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บทคัดย่อ 
 

สหรัฐอเมริกาในฐานะประเทศมหาอ านาจเพียงหนึ่งเดียวตั้งแต่ยุคหลังสงครามเย็นเป็น  
ผู้จัดระเบียบโลกใหม่เพ่ือรักษาสันติภาพซึ่งเน้นความร่วมมือโดยอ้างอิงแนวคิดเสรีนิยม ไม่ว่าจะเป็น
การเปิดตลาด ความร่วมมือทางสถาบันในระดับพหุภาคี การประสานประโยชน์ด้านความมั่นคง
ภายใต้กฎระเบียบเดียวกัน การส่งเสริมประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน ในส่วนของจีนแม้จะไม่ได้
เห็นด้วยกับการสร้างระเบียบโลกตามการชี้น าของสหรัฐฯ ในทุกประเด็น แต่ก็เข้าร่วมระเบียบโลกทาง
เศรษฐกิจและการค้าเสรีระหว่างประเทศ ส่งผลให้เศรษฐกิจจีนเติบโตอย่างมากจนผงาดขึ้นมาเป็น             
อีกหนึ่งประเทศมหาอ านาจระดับโลก ยิ่งไปกว่านั้น การที่จีนก้าวขึ้นมาเป็นมหาอ านาจเกิดขึ้นใน
ขณะที่อิทธิพลของสหรัฐฯ ถดถอยสืบเนื่องมาจากภาระทางงบประมาณของการท าสงครามต่อต้าน
การก่อการร้าย รวมทั้งวิกฤตเศรษฐกิจและการเงินโลกในปี 2007-2008 จนมีการแสดงความกังวลว่า
การแข่งขันเชิงอ านาจระหว่างสองมหาอ านาจอาจน าไปสู่ความขัดแย้งรุนแรง อย่างไรก็ตาม งานชิ้นนี้
ใช้ทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศ (International Society) ของส านักอังกฤษ (English School)            
ในการน าเสนอว่าสหรัฐฯ กับจีนมีการผลักดัน ต้านทาน และต่อรองเชิงคุณค่าเพ่ือบรรลุความร่วมมือ
อย่างมากท่ามกลางความขัดแย้งดังกล่าว โดยในความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐ ฯ กับจีนในสมัย
ประธานาธิบดีบารัค  โอบามา ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่สถานะทางอ านาจของสหรัฐฯ กับจีนใกล้เคียงกันมาก
ที่สุด พบว่ามีการพัฒนาและขยายความร่วมมือใน 3 ด้านหลัก คือ ความร่วมมือด้านความมั่นคง   
ความร่วมมือด้านเศรษฐกิจ และความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อม 

 
ค าส าคัญ: สหรัฐอเมริกา, จีน, ส านักอังกฤษ, มหาอ านาจ, ระเบียบโลก, สถาบันระหว่างประเทศ  
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ABSTRACT 
 

Rising as the sole super power after the end of the Cold War, the United 
States established the new world order in accordance with Liberalism to ensure 
world peace. The liberal world order was characterized by open markets, multilateral 
institutional cooperation, security binding, democratic solidarity and human rights 
advocacy. As for China, despite its reservations towards American leadership,                      
it integrated itself into American-led liberal economic world order. As a result, 
China’s economy has been growing dramatically, which rendered China a rising 
global power. Moreover, the rising China coincided with the falling American 
influence which had been aggravated by fiscal burden from anti-terrorism campaigns 
and the aftermath of the financial crisis of 2 0 0 7 -2 0 0 8 . The situation gave rise to 
discussions and debates on potential power and security competitions between the 
U.S. and China, as well as whether this would end in confrontations.  

This thesis incorporates the English School’s International Society and 
argues that the U.S. and China were cooperating through normative construction, 
contestation, and complicity in spite of disagreement and competition. This thesis 
found that during Barack Obama’s administration where the U.S.-China power gap 
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was significantly narrowing, both great powers managed to enhance cooperation 
mainly in 3 domains: cyber security, economy, and environment and energy. 
 
Keywords: United States, China, English School, great power, world order, 
international institutions   

 

 
  

Ref. code: 25645603030676YXF



(4) 

กิตติกรรมประกาศ 
 

วิทยานิพนธ์นี้ส าเร็จลุล่วงไปด้วยดีด้วยความช่วยเหลือของผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ม.ล.
พินิตพันธุ์ บริพัตร อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ซึ่งได้ให้ข้อคิดเห็นและการชี้แนะแนวทางต่าง ๆ       
อันเป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการท าวิจัย อีกทั้งยังช่วยแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นระหว่างการด าเนินงานอีกด้วย  
ขอขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร.ชนินท์ทิรา  ณ ถลาง และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. พิษณุ                  
สุนทรารักษ์  ส าหรับค าแนะน าในการท าวิจัย นอกจากนี้ขอขอบคุณ พ่ี  ๆ เจ้าหน้าที่ประจ า                    
คณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ส าหรับความช่วยเหลือในการด าเนินงานศึกษาเรื่องนี ้ 

สุดท้ายนี้ ผู้วิจัยขอขอบพระคุณนายอดิศร  ศรีบุญแสน บิดา นางกตัญญุตา  ศรีบุญแสน
มารดา นายอิสริยะ  ศรีบุญแสน พ่ีชาย และครอบครัว ส าหรับก าลังใจให้ผู้วิจัยและสอนให้รู้คุณค่า
ของความพยายามและความอดทนเสมอมา  

 
 
 อดิญาดา ศรีบุญแสน  

 

 

 

 

 

 

 
  

Ref. code: 25645603030676YXF



(5) 

สารบัญ 
บทคัดย่อภาษาไทย (1) 

 
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ (2) 

 
กิตติกรรมประกาศ (4) 

 
บทที ่1 บทน า 1 

 
1.1 ที่มาและความส าคัญ 1 

1.2 ค าถามวิจัย 2 

1.3 สมมติฐาน 2 

1.4 วัตถุประสงค์งานวิจัย 3 

1.5 ขอบเขตของการศึกษา 3 

1.6 การทบทวนวรรณกรรม 4 

1.7 กรอบแนวคิดและทฤษฎี 10 

1.7.1 ทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้าง (Structural Realism) 10 

1.7.2 ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยม (Liberal Institutionalism) 11 

1.7.3 ทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศ (International Society) ของส านักอังกฤษ 
(English School) 16 

1.8 ระเบียบวิธีวิจัย 29 

1.8.1 ข้อมูลปฐมภูมิ (Primary Source) 29 

1.8.2 ข้อมูลทุติยภูมิ (Secondary Source) 30 

1.8.3 การน าเสนอ 31 

 

Ref. code: 25645603030676YXF



(6) 

บทที่ 2 ภาพรวมทางประวัติศาสตร์ของความสัมพันธ์ ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชน
จีน:  ตั้งแต่สมัยประธานาธิบดีริชาร์ด นิกสัน ถึงสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช 34 

 
2.1 ยุคสมัยแห่งความขัดแย้งและการปิดล้อมจีน 34 

2.2 เส้นทางสู่นโยบายใกล้ชิด (Rapproachement) 35 

2.3 การทูตปิงปองและการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการ 37 

2.4 ความสัมพันธ์ทวิภาคีในกรอบระเบียบโลกใหม่ 39 

2.5 ความสัมพันธ์สหรัฐฯ - จนี และความสัมพันธ์สหรัฐฯ - ไต้หวัน 42 

2.6 สิทธิมนุษยชนกับนโยบายต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา 43 

2.7 การปฏิรูปเศรษฐกิจและการเปิดประเทศของจีนสู่ระเบียบโลกทางเศรษฐกิจสมัย 
เติ้ง เสี่ยวผิง  45 

2.8 การรักษาความสัมพันธ์กับจีนท่ามกลางวิกฤต: การสานสัมพันธ์กับไต้หวัน และเหตุการณ์
เทียนอันเหมิน  48 

2.9 สมัยแห่งความร่วมมืออย่างรอบด้าน: การคุ้มครองสิทธิมนุษยชน และการค้า 52 

2.10 การสมัครเป็นสมาชิก WTO ของจีน 53 

2.11 เค้าลางของการแข่งขันด้านความมั่นคง 55 

2.12 การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนกับการหาค านิยามส าหรับความสัมพันธ์ใหม่ 57 

 
บทที่ 3 ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีน สมัยประธานาธิบดีบารัค  
โอบามาและประธานาธิบดีหู จิ่นเทา (ปี 2009-2013) 64 

 
3.1 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านเศรษฐกิจ 68 

3.1.1 ดุลการค้า 69 

3.1.2 การแก้ไขข้อพิพาททางการค้า 70 

3.1.3 การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา 73 

3.2 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านความมั่นคง 75 

Ref. code: 25645603030676YXF



(7) 

3.2.1 ความร่วมมือในประเด็นเกาหลีเหนือ 76 

3.2.2 ความร่วมมือในประเด็นอิหร่าน 79 

3.2.3 การพาความสัมพันธ์ด้านความมั่นคงกลับสู่ความเป็นปกติ 81 

3.2.4 ความร่วมมือในการเสริมสร้างความมั่นคงด้านนิวเคลียร์ของพลเรือนผ่าน Nuclear 
Security Summit 83 

3.2.5 การตั้งศูนย์ Nuclear Security Centers of Excellence (COEs) 86 

3.3 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไข
ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 87 

3.3.1 การสานต่อ the Ten-Year Framework on Energy and Environment 
Cooperation (TYE) 89 

3.3.2 การก่อตั้งศูนย์วิจัยสหรัฐฯ - จีนด้านพลังงานสะอาด (U.S.-China Clean Energy 
Research Center หรือ CERC) ในปี 2009 93 

3.3.3 การผลักดันการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศผ่าน Copenhagen 
Conference ปี 2009 99 

3.4 ประเด็นสิทธิมนุษยชน 109 

 
บทที ่4 ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีน สมัยประธานาธิบดีบารัค โอ
บามาและประธานาธิบดีสี จิ้นผิง (ปี 2013-2016) 116 

 
4.1 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านเศรษฐกิจ 118 

4.2 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านความมั่นคง 120 

4.2.1 ความร่วมมือด้านความมั่นคงทางไซเบอร์ 120 

4.2.2 การสานต่อความร่วมมือในประเด็นนิวเคลียร์ของอิหร่าน 125 

4.2.3 การสานต่อความร่วมมือในการเสริมสร้างความมั่นคงด้านนิวเคลียร์พลเรือนผ่าน 
Nuclear Security Summit 128 

4.3 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไข
ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 130 

Ref. code: 25645603030676YXF



(8) 

4.3.1 การสานต่อความเป็นหุ้นส่วนเพื่อสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) 133 

4.3.2 การขยายผลจากความส าเร็จของศูนย์วิจัยสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงานสะอาด  
(U.S.-China Clean Energy Research Center หรือ CERC) 136 

4.3.3 การตั้งคณะท างานด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (the U.S.-China 
Climate Change Working Group หรือ CCWG) ปี 2013 140 

4.3.4 การผลักดันการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศผ่าน Paris 
Agreement ปี 2015 142 

4.4 การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีน ความตึงเครียดในภูมิภาค และนโยบายยุทธศาสตร์เอเชีย
ของสหรัฐอเมริกา 144 

4.5 การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนกับสังคมระหว่างประเทศ 161 

 
บทที่ 5 สรุปผลและอภิปรายผล 167 

 
รายการอ้างอิง 187 

 
  

Ref. code: 25645603030676YXF



บทที่ 1 
บทน า 

 

1.1 ที่มาและความส าคัญ 
 
หลังจากเกิดความขัดแย้งด้านอุดมการณ์อย่างยาวนานตั้ งแต่ เริ่มสงครามเย็น 

สหรัฐอเมริกาและสาธารณรัฐประชาชนจีน  หรือ จีน สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูต                      
อย่างเป็นทางการในปี ค.ศ. 1979 โดยสหรัฐอเมริกายุติความสัมพันธ์ทางการทูตกับสาธารณรัฐจีน 
หรือไต้หวัน และยอมรับนโยบายจีนเดียว (One China Policy) ที่ระบุว่ารัฐบาลของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนเป็นรัฐบาลหนึ่งเดียวที่ถูกต้องตามกฎหมายของจีน (“the sole legal Government  
of China”) (Glaser & Green, 2017) อย่างไรก็ตาม สหรัฐอเมริกายังคงด าเนินความสัมพันธ์                 
อย่างไม่เป็นทางการกับไต้หวันภายใต้กฎหมาย Taiwan Relations Act ที่ประกาศใช้ในปี ค.ศ. 1979 
นั้นเอง กฎหมายดังกล่าวก าหนดให้สหรัฐอเมริกาให้ความช่วยเหลือด้านความมั่นคงแก่ไต้หวัน                
เรียกได้ว่านโยบายจีนเดียวเป็นพ้ืนฐานและธรรมเนียมทางการทูตระหว่างสหรัฐอเมริกาและจีน               
มาจนถึงปัจจุบัน นอกจากนี้ ผลของ Taiwan Relations Act ที่ท าให้สหรัฐอเมริกาสามารถขายอาวุธ
ให้ไต้หวันยังคงเป็นหนึ่งในสาเหตุที่ท าให้ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกาและจีนไม่ได้ราบรื่น
ตลอดเวลา  

เรียกได้ว่า ตั้งแต่สหรัฐอเมริกาและจีนเริ่มความสัมพันธ์ทางการทูตก็เกิดความขัดแย้ง
ระหว่างกันเรื่อยมาก ส่วนใหญ่แล้วไม่ใช่การกระทบกระทั่งกันโดยตรง แต่เป็นการตอบโต้การด าเนิน
นโยบายของอีกฝ่ายที่ขัดแย้งกับหลักการหรืออุดมการณ์ของตนเอง เช่น จีนประท้วงเมื่อสหรัฐอเมริกา
ตกลงขายอาวุธให้ไต้หวัน และสหรัฐอเมริกาประท้วงจีนเมื่อมีเหตุการณ์ละเมิดสิทธิมนุษยชน                 
อย่างไรก็ตาม การที่จีนเริ่มต้นจากการเป็นประเทศยากจนและประสบปัญหาไร้เสถียรภาพ                     
ทางการเมืองภายในจึงเร่งแก้ปัญหาภายในประเทศและผนวกตนเองเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของ                  
ระเบียบโลกใหม่ที่สหรัฐอเมริกาวางไว้ทีละเล็กทีละน้อย เช่น การปฏิรูประบบเศรษฐกิจให้เป็นทุนนิยม                   
เข้าร่วมเป็นสมาชิกองค์การการค้าโลก ในส่วนของความร่วมมือทวิภาคีกับสหรัฐอเมริกามีทั้ง                  
ด้านเศรษฐกิจ ด้านต่อต้านการก่อการร้าย และด้านสิ่งแวดล้อม ดังนั้น จึงกล่าวได้ว่า ความสัมพันธ์
ระหว่างสหรัฐอเมริกาและจีนก็ไม่ได้ขัดแย้งกันตลอดเวลา  

ความสัมพันธ์ลักษณะที่ไม่ใช่มิตรแท้และศัตรูถาวรเช่นนี้ทวีความซับซ้อนมากขึ้น                  
เมื่อมีสัญญาณบ่งบอกความเสื่อมถอยทางอ านาจของสหรัฐอเมริกาและโลกตะวันตกโดยรวม        
ประกอบกับการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนและประเทศโลกตะวันออกอ่ืน ๆ ซึ่งอาจสั่นคลอนสถานะ
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มหาอ านาจของสหรัฐอเมริกา การปฏิบัติการทางการทหารของสหรัฐอเมริกาเพ่ือต่อต้านการก่อการร้าย
ในตะวันออกกลางประกอบกับวิกฤตเศรษฐกิจในปี ค.ศ. 2007-2008 สร้างภาระทางเศรษฐกิจ
มหาศาลแก่สหรัฐอเมริกา (Walt, 2011, p. 10) ในขณะที่จีนมีอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ
มากกว่า 10% ต่อปี และยังเป็นเจ้าหนี้รายใหญ่ที่สุดของสหรัฐอเมริกาจากการถือครองพันธบัตร
รัฐบาลมูลค่ากว่าหนึ่งล้านล้านดอลล่าร์สหรัฐ (Wang, 2013) นอกจากนี้ จีนยังแสดงแสนยานุภาพทาง
ทหารในพ้ืนที่พิพาทในทะเลจีนใต้ ซึ่งสหรัฐอเมริกามองว่าเป็นการละเมิดกฎหมายระหว่างประเทศ
และคุกคามพันธมิตรต่าง ๆ ของสหรัฐอเมริกาในภูมิภาค อย่างไรก็ตาม ปฏิเสธไม่ได้ว่าแม้จะมีความ
ขัดแย้ง แต่สหรัฐอเมริกาและจีนต่างพ่ึงพาอาศัยซึ่งกันและกันมาตลอดโดยเฉพาะด้านเศรษฐกิจ 
ทั้งสองประเทศต่างเป็นคู่ค้าส าคัญ เป็นแหล่งวัตถุดิบ แหล่งระบายสินค้า และแหล่งเงินทุนอันดับต้น ๆ 
ของอีกฝ่าย ดังนั้น จึงไม่สามารถตอบโต้อีกฝ่ายด้วยมาตรการทางเศรษฐกิจโดยที่ตนเองไม่ได้รับ
ผลกระทบไปด้วยได้เลย   

ในช่วงเวลาส าคัญนี้ สหรัฐอเมริกาเปลี่ยนจากรัฐบาลประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช 
ซึ่งเน้นด าเนินนโยบายต่างประเทศด้านความมั่นคง และการท าสงครามต่อต้านการก่อการร้าย                
เป็นหลัก มาเป็นรัฐบาลประธานาธิบดีบารัค โอบามาซึ่งเลือกด าเนินนโยบายต่างประเทศโดยให้
ความส าคัญกับเศรษฐกิจและการเข้าไปมีส่วนร่วมกับพันธมิตรในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกไปพร้อมกับ
ผลักดันประเด็นความมั่นคงผ่านนโยบาย Pivot to Asia หรือ Rebalancing Asia ซึ่งหลายฝ่าย              
มองว่าเป็นความพยายามสกัดกั้นจีน และจีนเองก็มองนโยบายนี้อย่างหวาดระแวง สองมหาอ านาจ
จากสองภูมิภาคที่พ้ืนฐานทางประวัติศาสตร์และอุดมการณ์แตกต่างกันอย่างมากแต่ก็พ่ึงพาอาศัย               
ซึ่งกันและกันอย่างมากเช่นคู่นี้จะ “พยุง” ความสัมพันธ์ไปอย่างไร 

 
1.2 ค าถามวิจัย 
 

สหรัฐอเมริกาและจีนขยายความร่วมมือโดยบริหารจัดการการแข่งขันและความขัดแย้ง
ระหว่างกันไปด้วยอย่างไรในสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามา ตั้งแต่ปี 2009 ถึง 2016 

 
1.3 สมมติฐาน 
 

แม้ในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจะมีสภาวะอนาธิปไตย และแต่ละประเทศ                  
มีความแตกต่างกันในเชิงสถานะทางอ านาจ อย่างไรก็ตาม แต่ละประเทศแสวงหาทางอยู่ร่วมกัน              
เป็นสังคมบนฐานของชุดคุณค่าและแนวปฏิบัติที่เห็นพ้องต้องกันเพ่ือผลประโยชน์ร่วมกัน การสร้าง
ฉันทามติเกิดขึ้นได้ผ่านการมีปฏิสัมพันธ์ในสถาบันระหว่างประเทศและยังเป็นกระบวนการที่ยาวนาน 
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การแสดงความเห็นพ้องหรือการสมรู้ร่วมคิด การแสดงความเห็นแย้งหรือการต้านทานนั้นเป็น
ปรากฏการณ์ทางสังคมที่เกิดขึ้นเป็นปกติ  

ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนสามารถอธิบายได้ด้วยปรากฏการณ์นี้ กล่าวคือ 
ด้านเศรษฐกิจ ด้านสิ่งแวดล้อมและพลังงานเป็นประเด็นที่สหรัฐฯ กับจีนมีความเป็นไปได้จะร่วมมือ
กันได้มากกว่าด้านการเมืองและความมั่นคงเพราะมีฐานจากชุดคุณค่าและแนวปฏิบัติร่วมกัน                  
ที่สร้างฉันทามติได้ง่ายกว่า ในขณะที่สหรัฐฯ และจีนมีชุดคุณค่าและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับการเมืองและ
ความมั่นคงที่แตกต่างกันอย่างมากมาตลอด  
 
1.4 วัตถุประสงค์งานวิจัย 
 

1.4.1 เพ่ือศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในมิติความร่วมมือทวิภาคีและ           
พหุภาคีท่ามกลางความตึงเครียดและความขัดแย้งในสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามา (2009-2016)  

1.4.2 เพ่ือศึกษาว่าสหรัฐฯ กับจีนสามารถประสานผลประโยชน์ในด้านใดบ้าง รวมทั้ง
ศึกษาสาเหตุและปัจจัยที่น าไปสู่ความร่วมมือดังกล่าว 
 
1.5 ขอบเขตของการศึกษา  
 

วิทยานิพนธ์นี้ เป็นการศึกษาความสัมพันธ์ทวิภาคีระหว่างสหรัฐอเมริกาและจีน                    
ในสมั ยประธานาธิบดีบ ารัค  โอบามาของสหรัฐฯ  (2009-2016) ซึ่ งคาบ เกี่ ยวกันระหว่าง                         
สมัยประธานาธิบดีจีน 2 คนคือ หู  จิ่นเทา (2003-2013) และสี จิ้นผิง (2013-ปัจจุบัน) แม้ว่า                     
จะก าหนดกรอบเวลาตามสมัยการด ารงต าแหน่งของผู้น าสหรัฐฯ แต่วิทยานิพนธ์เล่มนี้จะศึกษาทั้งจาก
มุมมองของสหรัฐและของจีนควบคู่กัน  

กรอบระยะเวลาที่เลือกมาศึกษาเป็นช่วงเวลาที่น่าสนใจและโดดเด่นในความสัมพันธ์
ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน กล่าวคือ เป็นช่วงเวลาที่เกิดการถกเถียงทางวิชาการอย่างมากถึงสถานะ            
ทางอ านาจของสหรัฐฯ และของจีนที่มีความทัดเทียมกันมากขึ้น สหรัฐฯ เป็นอภิมหาอ านาจระดับโลก
เพียงหนึ่งเดียวมาอย่างยาวนานจนกระทั่งเกิดการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีน เหตุเพราะอ านาจและ
อิทธิพลของสหรัฐฯ ถดถอยในขณะที่อ านาจและอิทธิพลของจีนเพ่ิมมากขึ้น รวมไปถึงการคาดการณ์
ว่าในอนาคตอันใกล้จีนจะเป็นอภิมหาอ านาจแทนที่สหรัฐฯ นอกจากนี้ นโยบายของสหรัฐฯ ต่อจีน          
ในช่วงเวลาดังกล่าวก็มีมิติที่แตกต่างจากนโยบายสมัยก่อน กล่าวคือ สหรัฐฯ มักใช้วิธีสกัดกั้นอิทธิพล
ของจีนผ่านปฏิสัมพันธ์แบบหนึ่งต่อหนึ่งระหว่างสหรัฐฯ กับจีนโดยตรง เช่น การคว่ าบาตร การลด
ระดับความสัมพันธ์ แต่ในสมัยประธานาธิบดีโอบามา นโยบายของสหรัฐฯ ต่อจีนในมิติที่ต้องการสกัดกั้น
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อิทธิพลของจีนยังคงมีอยู่ แต่วิธีการของสหรัฐฯ มีการผนึกก าลังกับเครือข่ายสถาบันระหว่างประเทศ
อย่างที่ไม่เคยเป็นมาก่อนในการผลักดันให้จีนปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ของระเบียบโลก เช่น การผลักดัน
ให้จีนพัฒนาการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา การยกเลิกการควบคุมค่าเงิน  การมีส่วนร่วมกับการลด
การปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์เพ่ือแก้ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และการเป็น
สมาชิกประชาคมโลกที่มีความรับผิดชอบและผงาดขึ้นมามีอ านาจอย่างชอบธรรม เป็นต้น สหรัฐฯ             
ยังเพ่ิมการมีส่วนร่วมกับสถาบันระหว่างประเทศในภูมิภาคเอเชียที่จีนเข้าไปแสดงบทบาทอย่างมาก 
เช่น อาเซียน การที่สหรัฐฯ ใช้อิทธิพลผ่านสถาบันและระเบียบระหว่างประเทศอาจเป็นเครื่องบ่งชี้ว่า
ขั้วอ านาจและอิทธิพลของการเมืองโลกได้กระจายออกจากสหรัฐฯ ไปสู่ภูมิภาคอ่ืน ๆ จึงท าให้สหรัฐฯ 
ไม่สามารถผลักดันนโยบายใด ๆ ในเวทีโลกได้ด้วยตนเองคนเดียว และจีนยังมีอ านาจและอิทธิพลมากขึ้น
ในการต้านทานแรงผลักดันจากนโยบายของสหรัฐฯ แต่สหรัฐฯ กับจีนก็ยังมีความร่วมมือระหว่างกัน
อย่างมากโดยเฉพาะด้านเศรษฐกิจและขยายความสัมพันธ์ให้แน่นแฟ้นอย่างต่อเนื่อง ช่วงเวลาดังกล่าว
จึงเป็นช่วงเวลาส าคัญที่ปฏิสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนผ่านสถาบันระหว่างประเทศนั้นแสดงถึง
ความเห็นพ้องและความขัดแย้งไปพร้อมกัน        
 
1.6 การทบทวนวรรณกรรม 
 

งานด้านวิชาการหลายชิ้นมองว่าความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ และจีนนั้นเป็นการ
ผสมผสานระหว่างความขัดแย้งและความร่วมมือ (contention and cooperation) เช่น หนังสือ 
US-China Relations in the 21st Century: Power transition and peace ของ Zhiqun Zhu 
(Zhu, 2006, p. 90) หนังสือ World Order ของ Henry Kissinger (Kissinger, 2014) เมื่อมีการ
อภิปรายเกี่ยวกับความร่วมมือก็ไม่อาจเลี่ยงไม่พูดถึงความเป็นไปได้ที่จะเกิดความขัดแย้งระหว่าง                  
สองประเทศได้ ในท านองเดียวกัน เมื่ออภิปรายถึงความขัดแย้งก็ย่อมมีการพูดถึงแนวทางแสวงหา
ความร่วมมือระหว่างกันเสมอ   

หลังจากสหรัฐอเมริกาและจีนสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการ 
ในปี 1979 ณ ปี 2019 ก็ครบรอบ 40 ปี ในบทความที่เป็นการสนทนาระหว่าง Kenneth Lieberthal 
กั บ Wang Jisi (Lieberthal & Wang, 2014, pp. 1-5) Kenneth Lieberthal ตั้ ง ข้ อ สั ง เก ต ว่ า
ความสัมพันธ์สหรัฐฯ และจีนมีลักษณะส าคัญ 4 ประการ ได้แก่ มีการพัฒนาในระดับหนึ่งแล้ว 
(mature) มีความเข้มข้น (dense), เติบโตและขยายไปหลายด้าน (expanding) และมีความ
หวาดระแวงต่อกันอยู่มาก (distrustful)  

Lieberthal อธิบายว่าความสัมพันธ์สหรัฐฯ และจีนมีการพัฒนาในระดับหนึ่งแล้ว
(mature) ตรงที่มีเจ้าหน้าที่ระดับสูงติดต่อกันบ่อยครั้ง ต่างฝ่ายต่างทราบจุดยืนพ้ืนฐานของอีกฝ่าย      
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มีการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันทั้งในแบบพหุภาคีด้วย เช่น เวที G-20, East Asia Summit, Asia-Pacific 
Economic Cooperation (APEC) Leaders Meeting ประธานาธิบดีสามารถต่อสายโทรศัพท์เพ่ือพูดคุย
โดยตรงได้ นอกจากนี้ ความสัมพันธ์สหรัฐฯและจีนยังมีความเข้มข้น (dense) ซึ่งหมายถึงการมี
ปฏิสัมพันธ์หลายด้านและในปริมาณที่มาก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การพ่ึงพาอาศัยกันด้านเศรษฐกิจ 
(economic interdependence) เห็นได้จากมูลค่าการค้า การลงทุน และการส่งออก/น าเข้าระหว่างกัน 
จ านวนนักท่องเที่ยวและนักศึกษาแลกเปลี่ยน การเรียนภาษาของอีกฝ่ายเป็นภาษาต่างประเทศ เป็นต้น  

ความสัมพันธ์สหรัฐฯ และจีนยังเติบโตและขยายไปสู่ด้านอ่ืนๆ (expanding) เช่น             
ด้านพลังงาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการพ่ึงพาแหล่งน้ ามัน ทางด้านสหรัฐฯ พยายามพ่ึงพาน้ ามันจาก             
อ่าวเปอร์เซียให้น้อยลงแล้วหันมาเพ่ิมก าลังการผลิตเองให้มากขึ้น ในขณะที่จีนมีแนวโน้มจะพ่ึงพา
แหล่งน้ ามันจากนอกประเทศมากขึ้นๆ จุดนี้อาจท าให้สหรัฐฯ กับจีนหันมาร่วมมือกันเองมากขึ้น  
แม้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ และจีนจะด าเนินมาอย่างยาวนานและมีคุณลักษณะทั้ง 3 ข้อ
ข้างต้น แต่ความสัมพันธ์นี้ยังมีความหวาดระแวงต่อกันอยู่มาก (distrustful) แม้ว่าจะมีปฏิสัมพันธ์
อย่างเขม้ข้นก็ยังไม่สามารถสร้างความเชื่อมั่นเชิงยุทธศาสตร์ (strategic trust) ได้  

Henry Kissinger ตั้งข้อสังเกตว่าสาเหตุของความขัดแย้งมาจากความแตกต่างทางด้าน
ความคิด และด้านการพัฒนาทางการเมืองของทั้งสองประเทศ ส่วนสาเหตุของความร่วมมือคือ                     
ความจ าเป็นที่จะรักษาผลประโยชน์แห่งชาติ การปฏิรูปทางเศรษฐกิจของจีนในสมัยผู้น าเติ้ง เสี่ยวผิง
ท าให้จีนต้องเปิดตลาดซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของการที่จีนเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของสถาบันระหว่างประเทศ
และยอมรับกฎของระเบียบโลกที่มีการก าหนดไว้แล้ว จีนกลายเป็นตัวแสดงที่มีความส าคัญและมีส่วนร่วม
อย่างแข็งขันในระเบียบโลกใหม่ เช่น การเป็นเจ้าภาพกีฬาโอลิมปิก ผู้น าแถลงต่อหน้าองค์การ
สหประชาชาติ และเยี่ยมคารวะผู้น าประเทศอ่ืน ๆ อย่างไรก็ตาม แม้จีนจะไม่เห็นด้วยกับค่านิยม                
บางประการในระเบียบโลกใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งแนวคิดประชาธิปไตย แต่ผู้น าจีนยุคใหม่เช่น               
สี จิ้นผิงได้ปฏิรูปการเมืองให้มีความโปร่งใสมากขึ้น ยึดโยงกับกฎหมายมากกว่าระบบเส้นสาย 
เนื่องจากความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศมีลักษณะกึ่งขัดแย้งกึ่งร่วมมือ Kissinger จึงเสนอว่า                
การจัดความสัมพันธ์ควรเป็นการผสมผสานระหว่างการถ่วงดุลอ านาจ (balance of power) และ              
การเป็นหุ้นส่วนกัน (partnership) การจัดการอย่างลงตัวจะไม่ได้ท าให้ความเป็นคู่แข่งระหว่างกัน
หายไป แต่จะลดความรุนแรงหรือผลกระทบจากความขัดแย้งได้ (Kissinger, 2014, pp. 225-233)  

ความขัดแย้งระหว่างสหรัฐฯ และจีนอาจกล่าวได้ว่าเกิดขึ้นระลอกใหม่ซึ่งไม่ได้มีสาเหตุ
ส าคัญมาจากความแตกต่างของอุดมการณ์ แต่ความขัดแย้งของทั้งสองฝ่ายในช่วงทศวรรษที่ผ่านมา
เป็นผลมาจากการที่จีนผงาดขึ้นมาเป็นมหาอ านาจและสั่นคลอนสถานะของสหรัฐฯ ข้อถกเถียงนี้
ปรากฏอยู่ในหนังสือ US-China Relations in the 21st Century: Power transition and peace 
ของ Zhiqun Zhu (2006) บทความ Keep Hope Alive: How to Prevent U.S.-Chinese Relations 
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from Blowing Up ข อ ง  James Steinberg แ ล ะ  Michael O’Hanlon (2014) แ ล ะ ห นั ง สื อ 
Destined for War: Can America and China Escape Thucydides’s Trap? ข อ ง  Graham 
Allison (2018) ข้อถกเถียงของทั้งสามชิ้นงานมีฐานคิดมาจากเรื่องการเปลี่ยนผ่านอ านาจ (power 
transition) กล่าวคือไม่ว่าทั้งสองประเทศจะมีอุดมการณ์เหมือนหรือต่างกันอย่างไร การเกิดขึ้นของ
มหาอ านาจใหม่ย่อมสร้างความวิตกกังวลให้กับมหาอ านาจเดิมอยู่แล้ว ซึ่งท าให้ต้องตั้งค าถามว่า         
จะจัดการความสัมพันธ์นี้อย่างไร  

Wang Jisi จาก Peking University ซึ่งแสดงความคิดเห็นตอบ Lieberthal ว่าความวิตกกังวล
และความหวาดระแวงไม่สามารถหายได้ในเร็ววัน เนื่องจากแต่ละฝ่ายมักโทษอีกฝ่ายว่าเป็นต้นเหตุ
ของปัญหาภายในประเทศของตน เช่น สหรัฐฯ กล่าวหาว่าจีนแย่งงาน และจีนกล่าวหาว่าสหรัฐฯ 
สนับสนุนผู้ประท้วงในทิเบต เป็นต้น นอกจากนี้ อ านาจระหว่างสองประเทศนั้นเปลี่ยนไปแล้ว                 
อย่างรวดเร็ว แต่เดิมในปี 2001 GDP รวมของจีนมีมูลค่าเพียง 12.8% ของ GDP ของสหรัฐฯ                
แต่อีกสิบปีให้หลัง คือในปี 2011 GDP รวมของจีนเพ่ิมขึ้นอย่างมหาศาล กลายเป็นเท่ากับ 48.5% 
ของ GDP สหรัฐฯ หรือมีมูลค่าประมาณ 7.3 ล้านล้านดอลล่าร์สหรัฐ ($7.3trillion) ท าให้จีน
กลายเป็นประเทศท่ีมีเศรษฐกิจขนาดใหญ่เป็นอันดับที่ 2 ของโลกแทนที่ญี่ปุ่น (Lieberthal & Wang, 
2014, pp. 8-9) นอกจากนี้ สหรัฐฯ และจีนมีความกังวลในประเด็นที่แตกต่างกัน กล่าวคือ จีนกังวล
เกี่ยวกับสิ่งที่ก าลังเกิดขึ้น คือ สิ่งที่ดูเหมือนยุทธศาสตร์แม่บท (grand strategy) ของสหรัฐฯ ในการ
สกัดกั้นจีนในปัจจุบัน ในขณะที่สหรัฐฯ กังวลสิ่งที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต คือ การที่จีนอาจกลายเป็น
มหาอ านาจแทนที่สหรัฐฯ ทั้งหมดนี้ล้วนเป็นเหตุให้ทั้งสหรัฐฯ และจีนต่างอ้างว่าก าลังป้องกันตนเองอยู่ 
(defensive) (Lieberthal & Wang, 2014, p. 10) 

Steinberg และ O’Hanlon (2014) ยอมรับว่าผู้น าทั้ งสองประเทศพยายามสร้าง                
ความไว้เนื้อเชื่อใจระหว่างกันอย่างแข็งขันผ่านการสร้างช่องทางติดต่อและหารือกันในหลายระดับ    
แต่ความหวาดระแวงก็ยังมีอยู่ จึงได้เสนอเครื่องมือจัดความสัมพันธ์ซึ่งมีอยู่  4 แนวทาง ได้แก่ 
restraint คือการเว้นการกระท าที่จะสร้างความหวาดระแวงสงสัย reciprocity คือการท าสิ่งเดียวกัน
เพ่ือตอบโต้อีกฝ่าย transparency คือการแสดงให้เห็นว่าไม่มีวาระซ่อนเร้น และ resilience คือการ
ระงับไม่ให้ความขัดแย้งลุกลาม และการสร้างสิ่งแวดล้อมที่ท าให้ใช้แนวทางการด าเนินนโยบายอื่น ๆ ได ้
แนวทางเหล่านี้ดูเหมือนเป็นกระบวนการสร้างมาตรฐานทางพฤติกรรมบางอย่างในการสื่อและ                 
สร้างค่านิยมที่พึงประสงค์เพ่ือบรรลุความร่วมมือระหว่างกันเป็นเป้าหมายสูงสุด ซึ่งมองได้ว่า                  
เป็นพื้นฐานของความร่วมมือในระเบียบโลกใหม่ด้วย  

นอกจากนี้ Steinberg และ O’Hanlon (2014) ยังเสนอในบทความของพวกเขาว่า            
ในประเด็นข้อพิพาทในทะเลจีนใต้ สหรัฐฯ และจีนควรพิจารณาการลดงบประมาณทหาร การสร้าง
ความร่วมมือเพ่ือแก้ปัญหาระดับข้ามชาติเช่นความมั่นคงทางด้านอวกาศและไซเบอร์ ข้อเสนอเรื่อง  
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ลดงบประมาณทางทหารนั้นใช้ได้ผลในช่วงสงครามเย็นระหว่างสหรัฐฯ และสหภาพโซเวียต แต่อาจใช้
ไม่ได้แล้วในกรณีสหรัฐฯ และจีน เพราะสหรัฐฯ และจีนต่างมีคู่ขัดแย้งอ่ืน  ๆ อีก การยอมลด
งบประมาณทางทหารเพียงเพ่ือให้อีกฝ่ายไว้ใจจะท าให้แต่ละประเทศเสียเปรียบในความขัดแย้งอ่ืน ๆ ได ้
อย่างไรก็ตาม ความร่วมมือในด้านปัญหาข้ามชาตินั้นมีความเป็นไปได้มากกว่า เพราะทั้งสองประเทศ
สามารถได้ประโยชน์ร่วมกันและตั้งเป้าหมายร่วมกันได้ลงตัวมากกว่า เช่น การจัดการการจราจรทาง
อากาศในทางทหารและพลเรือน ตกลงห้ามทดลองอาวุธในอวกาศ ตกลงสืบสวนร่วมกันกรณีเกิด             
การโจมตีทางไซเบอร์เพ่ือสร้างความโปร่งใสว่าจะไม่โจมตีเครือข่ายทางไซเบอร์พลเรือนระหว่างกัน เป็นต้น  

ความร่วมมือทางด้านความมั่นคงนั้นมีพูดถึงในงานของ Zhu (2006) ด้วยเช่นกัน                   
แต่เจาะจงเฉพาะด้านการต่อต้านการก่อการร้าย เหตุการณ์ 9/11 ท าให้นักวิเคราะห์หลายคนมองว่า
ได้เปิดทางไปสู่ความร่วมมือทวิภาคีระหว่างสหรัฐฯ และจีน แม้จีนจะไม่เห็นด้วยกับการที่สหรัฐฯ บุกอิรัก 
แต่ทั้งสองประเทศร่วมมือกันในสงครามต่อต้านการก่อการร้าย เจ้าหน้าที่จากท้ังสองประเทศหารือกัน
อย่างสม่ าเสมอในประเด็นการก่อการร้ายในเอเชีย สหรัฐฯ ยังส่งผู้เชี่ยวชาญมาช่วยเตรียมงานโอลิมปิก
ปี 2008 ที่ปักกิ่งด้วย  

ในส่วนของมุมมองของจีน มีการแสดงความคิดเห็นว่าจีนไม่เห็นด้วยกับสหรัฐฯ ในหลาย
ประเด็น เช่น จีนมักออกเสียงยับยั้ง (veto) การแทรกแซงทางมนุษยธรรมที่สหรัฐฯ เสนอต่อ                
คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ จีนไม่ยอมรับระบอบ ( regime) ด้านสิทธิมนุษยชน               
อย่างแท้จริง เห็นได้จากการที่จีนไม่ด าเนินการใด ๆ เพ่ือส่งเสริมสิทธิมนุษยชนแม้ได้ให้ให้สัตยาบันกับ
ข้อตกลงระหว่างประเทศไว้แล้วก็ตาม จีนไม่ยอมรับอ านาจศาลระหว่างประเทศ และเมื่อเกิดข้อพิพาท
ในทะเลจีนใต้ก็ไม่เคยน าเรื่องเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมดังกล่าว ดังที่ปรากฏในบทความ Sorry, 
America, the New World Order is Dead ของ Eric A. Posner (6 May 2014) และจีนก็ไม่ชอบ
การที่สหรัฐฯ เข้ามามีอิทธิพลในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก (Buszynski, 2012; Steinberg & O'Hanlon, 
2014) อย่างไรก็ตาม บทความของ Posner (6 May 2014) แสดงความเห็นว่าจีนยังยอมรับระบอบ
ด้านเศรษฐกิจและการค้าระหว่างประเทศ ดังที่เห็นจากการที่สหรัฐฯ ยุโรป ญี่ปุ่น และจีนเป็นประเทศ
คู่ค้าที่ส าคัญ มีการพึ่งพากันทางเศรษฐกิจอย่างเข้มข้น  

ประเด็นด้านเศรษฐกิจเป็นสิ่งที่งานวิชาการหลายชิ้นอ้างอิงเพ่ือแสดงให้เห็นว่ าจีนเอง              
ก็ต้องการพึ่งพาสหรัฐฯ และไม่ต้องการเป็นศัตรูกับสหรัฐฯ หลักการพ่ึงพากันทางเศรษฐกิจมองว่าเป็น
รากฐานส าคัญของการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศท่ีใกล้ชิดและสงบสุข ดังที่ปรากฏในงานของ 
Zhu (Zhu, 2006, p. 92) หนั งสื อ  Diplomacy ของ Kissinger (Kissinger, 1994, p. 23) และ
หนังสือ Liberal Leviathan ของ Ikenberry (Ikenberry, 2011, p. 172) จีนเข้าใจว่าผลประโยชน์
ของตนนั้นไม่สามารถแบ่งแยกออกจากผลประโยชน์ของประชาคมโลกได้ สิ่งที่จีนให้ความส าคัญ               
มาตั้งแต่ 1970 คือการที่มีความสัมพันธ์อันดีกับนานาประเทศและมีสันติสุขซึ่งเอ้ือให้จีนพัฒนา
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ประเทศได้ ดังนั้นจีนก็ต้องการมีความสัมพันธ์ที่ดีกับสหรัฐฯ (Zhu, 2006, p. 91) ผู้น าจีนก็กล่าวเสมอ
ว่าการผงาดขึ้นมาเป็นมหาอ านาจของจีนนั้นเป็นไปอย่างสันติ และไม่ได้มุ่งเป็นอ านาจน า (“not 
seeking hegemony”) การเข้าถึงตลาด ทุน และเทคโนโลยีของสหรัฐฯ มีความส าคัญที่จะท าให้จีน
พัฒนาประเทศให้ทันสมัย การแข่งขันระหว่างสหรัฐฯ และจีนเป็นไปเพ่ือแสวงหา “reciprocity, 
mutuality, and respect” (การถ้อยทีถ้อยปฏิบัติ การผูกพัน และความเคารพซึ่งกันและกัน) ตอนนี้
จีนไม่มีศักยภาพมากพอที่จะเป็นภัยต่อภาวะผู้น าในโลกของสหรัฐฯ และจีนก็ได้ประโยชน์จากระบบโลก
ที่สหรัฐฯ เป็นผู้น าอยู่แล้ว ดังนั้นจีนไม่น่าจะต่อต้านหรือท้าทายระบบที่เป็นอยู่ (Zhu, 2006, p. 95)  

นอกจากนี้ การอยู่ร่วมกันอย่างสันติเป็นค่านิยมหลักในการด าเนินความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศของจีน ดังปรากฏในบทความ Building China’s Soft Power for a Peaceful Rise ของ 
Xin Li และ Verner Worm (2011) บทความดังกล่าวน าเสนอด้วยว่าจีนต้องการและเต็มใจปรับตัว
เพ่ือเป็นสมาชิกที่มีความรับผิดชอบในประชาคมโลก ผู้ เขียนให้เหตุผลซึ่งบางส่วนอ้างอิงจาก 
Ikenberry ว่า จีนต้องการส่งเสริมสิ่งแวดล้อมในระดับภูมิภาคและในระดับโลกที่สงบสุขและเป็นมิตร 
เพ่ือให้จีนสามารถเติบโตได้และได้ประโยชน์จากระเบียบโลกที่เป็นอยู่ จีนพยายามปฏิรูปภายในเพื่อให้
สอดคล้องกับระบบเศรษฐกิจแบบเปิด เช่น การแก้ปัญหาคอร์รัปชั่นและความเหลื่อมล้ าระหว่าง              
ในเมืองและชนบทเพ่ือสร้างความสามารถในการแข่งขัน พัฒนาอุตสาหกรรมที่มีมูลค่าเพ่ิมสูง                  
ลดการใช้เชื้อเพลิงและลดการปล่อยมลพิษ จีนยังส่งเสริมการสร้างภาพลักษณ์ที่ดีของจีนโดยการ
ส่งออกวัฒนธรรมจีน นอกจากจะเพ่ือให้นานาชาติรู้จักจีนมากขึ้นแล้วยังลดความหวาดระแวงระหว่างกันด้วย 
บทความ  The South China Sea: Oil, Maritime Claims, and U.S.-China Strategic Rivalry ของ 
Leszek Buszynski (2012) ยังกล่าวด้วยว่าแม้ในกรณีพิพาทในทะเลจีนใต้ จีนก็รู้ดีว่าไม่ควรใช้
มาตรการรุนแรง เพราะจะท าให้ประเทศเพ่ือนบ้านยิ่งระแวงและถอยห่ างจากจีนมากขึ้นไปอีก            
และดึงสหรัฐฯ เข้ามามีอิทธิพลในภูมิภาค    

การเติบโตของจีนทางเศรษฐกิจท าให้การพ่ึงพากันทางเศรษฐกิจระหว่างจีนและสหรัฐฯ 
เข้มแข็งขึ้น เพราะไม่ใช่แค่จีนที่ต้องการพ่ึงพาสหรัฐฯ แต่สหรัฐฯ ก็ต้องการพ่ึงพาจีนเช่นเดียวกัน               
ไม่ว่าจะเป็นพ่ึงพาแรงงานเพ่ือผลิตสินค้า และตลาดของจีนเป็นที่ระบายสินค้า นอกจากนี้ยังพ่ึงพา
เงินทุนจากจีน โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายหลังวิกฤตทางการเงินในโลกตะวันตกตั้งแต่ราวปี 2008                 
ที่จีนกลายมาเป็นเจ้าหนี้รายใหญ่ของสหรัฐฯ ปฏิเสธไม่ได้ว่าหลังวิกฤตทางการเงินดังกล่าวท าให้
บทบาทของโลกตะวันตกลดลง และโลกตะวันออกเพ่ิมมากขึ้น หลายประเทศเริ่มเก็บเงินหยวน                    
ในกองทุนส ารองระหว่างประเทศแทนเงินดอลล่าร์ (Subramanian, 2011) สุนทรพจน์ของ
ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงในงาน Boao Forum for Asia Annual Conference 2013 (7 April 2013) 
ก็แสดงให้เห็นว่าจีนมีความปรารถนาอันแรงกล้าที่จะเป็นผู้น าในการพัฒนาทางเศรษฐกิจ รวมทั้ง             
การรักษาสันติภาพและความม่ันคงในภูมิภาคและในโลก จากประโยคท่ีว่า “China is an important 
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member of the Asian family and the global family. China cannot develop itself in 
isolation from the rest of Asia and the world. On their part, the rest of Asia and the 
world cannot enjoy prosperity and stability without China” (จีนเป็นสมาชิกส าคัญของ
เอเชียและประชาคมโลก จีนไม่สามารถพัฒนาโดยการโดดเดี่ยวตนเองจากเอเชียหรือโลกได้ ในท านอง
เดียวกัน เอเชียและโลกก็ไม่สามารถสร้างความมั่งคั่งและมั่นคงได้โดยไม่มีจีน) (Boao Forum for 
Asia, 7 April 2013) 

นอกจากเรื่องความร่วมมือทางเศรษฐกิจแล้ว ความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อม
ก็เป็นแนวทางการสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างสหรัฐฯ และจีน สหรัฐฯ กลายเป็นผู้ส่งออกน้ ามัน
รายใหญ่ภายหลังการสร้างเทคโนโลยีใหม่ในการขุดเจาะน้ ามัน (Colby & Lettow, 2014) ในขณะที่
จีนคาดว่าจะกลายเป็นประเทศผู้ใช้เชื้อเพลิงอันดับต้นๆ ของโลก ถือได้ว่าเป็นการจับคู่ที่ลงตัว จีนยัง
ต้องพ่ึงพาแหล่งพลังงานจากภายนอก นอกจากนี้จีนยังต้องการเทคโนโลยีของสหรัฐฯ เพ่ือพัฒนา
อุตสาหกรรมพลังงานภายในประเทศอีกด้วย และจีนก็เริ่มเข้าไปลงทุนในอุตสาหกรรม shale gas 
และ shale oil ในแถบอเมริกาเหนือ เช่น บริษัท China National Offshore Oil Corporation 
(CNOOC) ได้ซื้อ Nexen ซึ่งเป็นบริษัทน้ ามันสัญชาติแคนาดาด้วยราคาหนึ่งหมื่นห้าพันล้านดอลลาร์
ในปี 2013 (Tao, 2014) ในส่วนของความร่วมมือด้านสิ่งแวดล้อม โดยเฉพาะเรื่องภาวะโลกร้อนเป็น
อีกหนึ่งเรื่องที่เอ้ือประโยชน์ทั้งสหรัฐฯ และจีน ทั้งสองประเทศต้องการเทคโนโลยีที่ใช้พลังงานสะอาด
และเกิดมลพิษน้อย โดยเฉพาะจีนซึ่งมีปัญหาฝุ่นควันและมลพิษซึ่งน่าจะได้รับการสนับสนุนอย่างดี
จากการเมืองภายใน (Ibid.)  

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่ายังไม่มีการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน
ในมิติของความร่วมมือผ่านสถาบันระหว่างประเทศมากนัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งความสัมพันธ์ในสมัย
ประธานาธิบดีโอบามาซึ่งมีจุดเด่นที่สหรัฐฯ ต้องการเพ่ิมปฏิสัมพันธ์กับภูมิภาคเอเชียผ่านนโยบาย          
การหันหาเอเชียหรือนโยบายปรับสมดุลเอเชีย ในขณะเดียวกันจีนก็ค่อย ๆ เพ่ิมการมีส่วนร่วมกับ
ภูมิภาคเอเชียและภูมิภาคอ่ืน ๆ ให้มากขึ้นผ่านโครงการเส้นทางสายไหมแห่งศตวรรษที่ 21 ส่งผลให้
งานศึกษาจ านวนมากมุ่งศึกษาการแข่งขัน ความขัดแย้ง และการปะทะกันระหว่างสหรัฐฯ กับจีน          
ที่ด าเนินอยู่และมีโอกาสเกิดขึ้นในได้อนาคต งานวิจัยครั้งนี้จึงท าการส ารวจว่าท่ามกลางความขัดแย้ง
ต่าง ๆ ที่เป็นผลจากฝ่ายหนึ่งต้านทานแนวทางปฏิบัติหรือระบอบที่อีกฝ่ายหนึ่งยึดถือเป็นส าคัญแล้ว 
สหรัฐฯ กับจีนประนีประนอมในจุดใดบ้างที่ท าให้ได้ประโยชน์ทั้งสองฝ่ายและสามารถอยู่ร่วมกันได้ 
เพ่ือให้สามารถตอบวัตถุประสงค์การวิจัยได้อย่างสมบูรณ์ครบถ้วน การทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง
ของงานวิจัยครั้งนี้จึงรวบรวมแนวคิดทฤษฎีมาเป็นกรอบการศึกษาในการวิจัยทั้งสิ้น 3 แนวคิดทฤษฎี
ส าคัญ คือ ทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้าง (Structural Realism) ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยม (Liberal 
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Institutionalism) และทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศ (International Society) ของส านักอังกฤษ 
(English School) 

 
1.7 กรอบแนวคิดและทฤษฎี 
 

ในการจัดท าวิทยานิพนธ์เรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกาและสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนในสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามา (ค.ศ. 2009-2016)” นี้ ผู้ศึกษาอาศัยแนวคิดทฤษฎี
มาเป็นกรอบการศึกษาท้ังสิ้น 3 แนวคิดทฤษฎีส าคัญ ดังต่อไปนี้  

1. ทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้าง (Structural Realism)  
2. ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยม (Liberal Institutionalism)  
3. ทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศ (International Society) ของส านักอังกฤษ (English 

School) 
 

1.7.1 ทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้าง (Structural Realism) 
ทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้าง หรือ Structural Realism ของ John J. Mearsheimer 

(1994-1995, p.10) มองว่าในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศนั้นมีสภาวะอนาธิปไตย (anarchy) 
กล่าวคือ ไม่มีรัฐาธิปัตย์ที่มีอ านาจเหนือรัฐทั้งมวลเพ่ือคอยพิทักษ์สิทธิประโยชน์ของรัฐต่าง ๆ นอกจากนี้ 
แต่ละรัฐยังไม่อาจไว้วางใจรัฐอื่น ๆ ได้เพราะแต่ละรัฐต่างมีความสามารถในการใช้ก าลังทางทหารเพ่ือ
รุกรานซึ่งกันและกัน ดังนั้น แต่ละรัฐจึงแสวงหาอ านาจ โดยเฉพาะก าลังทางทหารให้ได้มากขึ้น ๆ เพ่ือ
ประกันการอยู่รอดของตนเอง การเมืองระหว่างรัฐจึงเป็นการยื้อแย่งและการต่อรองอย่างไม่สิ้นสุด
เพ่ือให้ ได้มาซึ่ งทรัพยากรที่มีจ ากัด นอกจากนี้  รัฐยั งมีความเป็นเหตุ เป็นผล และวางแผน 
เชิงยุทธศาสตร์เพ่ือบรรลุเป้าหมายนั้นคือการอยู่รอด ซึ่งวิธีที่ประกันการอยู่รอดได้ดีที่สุดคือการเป็น
อ านาจน า (hegemon)  

John J. Mearsheimer (1994-1995, p. 12) สรุปว่าด้วยลักษณะเชิงโครงสร้าง
ในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศเป็นเช่นนี้แล้ว ส่งผลต่อพฤติกรรมของรัฐในการพยายามบรรลุสถานะ
อ านาจน า (hegemony) 

แม้รัฐต่าง ๆ อยู่ในสภาวะที่ต้องแข่งขันตลอดเวลา แต่นโยบายหรือยุทธศาสตร์
ของแต่ละรัฐไม่จ าเป็นต้องเป็นการขัดแย้งหรือใช้ก าลังเสมอไป เช่น การใช้อิทธิพล การเสนอสิ่งตอบแทน 
การถ่วงดุลอ านาจ (balancing) การคว่ าบาตรทางการค้าเพ่ือบรรลุวัตถุประสงค์ทางเศรษฐกิจ                  
เพราะรัฐต่างระมัดระวังเพ่ือให้เกิดการสูญเปล่า หรือการสูญเสียน้อยที่สุด (Legro & Moravcsik, 
1999, pp. 16-17) 
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อย่างไรก็ดี ทฤษฎีสัจนิยมไม่ได้บอกว่าความขัดแย้งที่ฝ่ายหนึ่งชนะโดยที่อีกฝ่ายแพ้ 
(zero-sum conflict) ไม่สามารถอยู่ร่วมกับความขัดแย้งที่หาข้อตกลงที่ทั้งสองฝ่ายต่างได้ประโยชน์ 
(positive-sum conflict) แต่การอธิบายการเจรจาต่อรองที่มุ่งให้ได้ผลประโยชน์ทั้งสองฝ่ายนั้น
จ าเป็นต้องใช้ทฤษฎีอ่ืนที่ไม่ใช่ทฤษฎีสัจนิยม (Legro & Moravcsik, 1999, p. 15) 

 
1.7.2 ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยม (Liberal Institutionalism) 

ทฤษฎี สถาบั น เสรีนิ ยม  หรือ  Liberal Institutionalism ของ Robert O. 
Keohane (2006) มองว่าความขัดแย้งเป็นเรื่องธรรมชาติในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ วิธีการ
จัดการความขัดแย้งคือการประสานผลประโยชน์แห่งชาติให้ลงตัว และร่วมมือกันภายใต้กรอบของ
หลักเกณฑ์และคุณค่าชุดเดียวกัน  

ทฤษฎีนี้มีข้อสมมติ (assumption) เกี่ยวกับเวทีความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ
เหมือนทฤษฎีสัจนิยมแต่ที่ต่างออกไปคือ ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมเชื่อว่าสถาบันระหว่างประเทศมีพลัง
ในการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของรัฐ นอกจากนี้ ความร่วมมือเชิงสถาบันระหว่างรัฐในบางประเด็น
เกิดขึ้นได้ง่ายกว่าที่ฝ่ายทฤษฎีสัจนิยมเข้าใจ โดยเฉพาะในกรณีความร่วมมือทางเศรษฐกิจและ
สิ่งแวดล้อม ซึ่งผลประโยชน์ในเชิงเปรียบเทียบ (relative gains) มีความส าคัญน้อยลงมาและ                
ภัยจากการใช้ก าลังมีต่ า ความร่วมมือทางเศรษฐกิจและความร่วมมือด้านสิ่งแวดล้อมระหว่างสหรัฐฯ 
และจีนก็สามารถพิจารณาผ่านมุมมองของทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความร่วมมือ
เชิงสถาบันในด้านเศรษฐกิจนั้นเป็นความร่วมมือที่ต่อเนื่องยาวนานตั้งแต่สมัยจีนเริ่มเปลี่ ยนไปใช้
นโยบายเปิดประเทศเพ่ือพัฒนาระบบเศรษฐกิจทุนนิยมของตนเอง จนกระทั่งจีนเข้ามาเป็นสมาชิก
องค์การการค้าโลก (WTO) ในปี 2001  

อย่างไรก็ตามทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมมีข้อด้อยตรงที่ไม่สามารถอธิบายได้อย่างชัดเจน
เกี่ยวกับผลประโยชน์ในเชิงเปรียบเทียบในความร่วมมือระหว่างรัฐได้โดยไม่อ้างอิงมุมมองของทฤษฎี
สัจนิยมได้ (Mearsheimer, 1994-1995) 

การที่แต่ละรัฐจะมาร่วมมือกันได้นั้น ต้องก้าวข้ามความกลัวและหวาดระแวง
ระหว่างกันก่อน รวมทั้งพิจารณาผลประโยชน์ที่ตนจะได้ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 ประเภทหลัก ได้แก่ 
ผลประโยชน์ในเชิงสัมบูรณ์ (absolute gain) และผลประโยชน์ในเชิงเปรียบเทียบ (relative gain) 
การที่รัฐให้ความส าคัญกับผลประโยชน์ในเชิงสัมบูรณ์นั้นหมายความว่ารัฐค านึงถึงเฉพาะผลประโยชน์
ในส่วนของตนว่าต้องได้รับมากที่สุดเท่าที่จะมากได้ ในขณะที่การพิจารณาผลประโยชน์ในเชิง
เปรียบเทียบหมายความว่ารัฐจะค านึงถึงผลประโยชน์ในส่วนของตนโดยต้องได้มากกว่าเมื่อเทียบกับ
รัฐอ่ืน ๆ อีกนัยหนึ่งคือ การเน้นผลประโยชน์ในเชิงเปรียบเทียบเป็นการค านึงถึงสมดุลแห่งอ านาจ             
โดยการค านวณว่าผลประโยชน์มีการกระจายไปอย่างไรในบรรดารัฐที่ เข้ามาร่วมมือด้วยกัน 
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(Mearsheimer, 2014, p. 36) ส่วนใหญ่แล้วรัฐมักให้ความส าคัญกับผลประโยชน์ในเชิงเปรียบเทียบ
มากกว่า โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเด็นทางความมั่นคงที่รัฐไม่ยอมเสี่ยงตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบรัฐอ่ืน  ๆ 
เป็นเหตุให้ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมไม่ เหมาะที่จะใช้อธิบายหรือคาดการณ์ความสัมพันธ์หรือ                    
ความร่วมมือด้านความมั่นคง   

ในทางประวัติศาสตร์ ภายหลังยุคสงครามเย็นที่สหภาพโซเวียตล่มสลาย ยุโรปยัง
บอบช้ าจากสงคราม ประเทศอ่ืน ๆ ยังเป็นประเทศที่ยากจน ขาดอ านาจทางการเมืองและทางทหาร 
ท าให้สหรัฐอเมริกาผงาดขึ้นมามีอ านาจน าและเป็นมหาอ านาจโลกเพียงหนึ่งเดียวโดยปริยาย ซึ่งได้เอ้ือให้
สหรัฐฯ ปรับเปลี่ยนแนวทางจากการโดดเดี่ยวตนเองมาเป็นการมีส่วนร่วมอย่างเข้มข้นในการจัด
ระเบียบโลกใหม่ เพราะสหรัฐฯ เข้าใจว่าการโดดเดี่ยวตนเองไม่สามารถรักษาผลประโยชน์ของสหรัฐฯ 
ได้อย่างมีประสิทธิภาพอีกต่อไป ในขณะเดียวกันสถานะมหาอ านาจท าให้สหรัฐฯ มีทรัพยากร
เหลือเฟือที่จะเข้ามามีส่วนร่วมในเวทีนานาชาติ รวมทั้งจัดวางกฎระเบียบโลกใหม่เพ่ือรักษาสันติภาพ 
และพิทักษ์ผลประโยชน์ของสหรัฐฯ สืบต่อไปในอนาคต 

แม้ว่าสารัตถะของระเบียบโลกใหม่ที่สหรัฐฯ เป็นผู้สร้างนั้นจะอิงแนวคิดเสรีนิยม 
(Liberalism) ที่ส่งเสริมให้มีการเปิดเสรีทางการเมือง ทางเศรษฐกิจ และทางสังคม ผ่านการเผยแพร่
แนวคิดเสรีนิยมประชาธิปไตย การค้าเสรี และสิทธิมนุษยชน แต่การเกิดขึ้นและด ารงอยู่ของระเบียบโลกนั้น
สามารถอธิบายด้วยมุมมองของทฤษฎีสัจนิยม กล่าวคือ รัฐที่มีอ านาจน าเป็นศูนย์กลางของอ านาจ            
ท าหน้าที่จัดการให้มีระเบียบ สถานะภาพของการมีอ านาจน า (hegemony) จะคงอยู่ได้ถ้าสอดคล้อง
กับสมดุลแห่งอ านาจ เนื่องจากแต่ละรัฐไม่อยากเสียอธิปไตยหรืออิสระในการตัดสินใจเรื่องใด  ๆ ไป  
ไม่ยอมถูกครอบง าโดยสิ้นเชิงแต่ยอมเสียอิสระเพียงบางส่วนเพ่ือแลกกับประโยชน์ที่ได้จากการมี
ระเบียบโลกซึ่งประเทศมหาอ านาจรักษาไว้ให้ (Papasotiriou, 2012, p. 212)  

นอกจากนี้ ประเทศมหาอ านาจยังส่งออกคุณค่าในการเมืองภายในประเทศไปสู่
ระเบียบโลกที่ตนเองค้ าจุนไว้ ในกรณีนี้คือ สหรัฐฯ ผลักดันคุณค่าเสรีนิยมประชาธิปไตยไปสู่ระเบียบโลก 
ส าหรับประเทศที่มีชุดคุณค่าคล้ายๆ กันก็จะเกิดฉันทามติและความร่วมมือกันได้ง่ายมากขึ้น ในขณะที่
ประเทศส่วนหนึ่งมีชุดคุณค่าแตกต่างกันไป (ideological heterogeneity) ก็ยังสามารถอยู่ร่วมกัน        
กับระเบียบโลกนี้ได้ ตราบใดที่ระเบียบโลกไม่ยัดเยียดชุดคุณค่าตนเองให้ประเทศต่าง ๆ หรือประเทศ
ต่าง ๆ ไม่ขัดแย้งถึงขั้นโค่นล้มระบบ ตราบใดที่ยังรักษาหลักการอธิปไตยและบูรณภาพแห่งดินแดน 
รวมทั้งหลักการไม่แทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน (Papasotiriou, 2012, p. 215) ปัจจุบัน
การที่ระเบียบโลกและประเทศส่วนหนึ่งมีชุดคุณค่าแตกต่างกันนั้นยังมีอยู่ ตัวอย่างคือ จีน และรัสเซีย 
ซึ่งไม่มีความคิดแพร่ขยายชุดคุณค่าของตัวเองหรือความคิดล้มระบบ ในทางกลับกันประเทศเหล่านี้
เน้นย้ าหลักการอธิปไตยและหลักการไม่แทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน (Papasotiriou, 
2012, p. 218)  
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อย่างไรก็ดี ประเทศมหาอ านาจยังส่งเสริมคุณค่าประชาธิปไตยในเวทีนานาชาติ
เพ่ือสร้างระเบียบระหว่างประเทศที่เป็นประโยชน์ต่อพวกของตนเอง ซึ่งระดับความเข้มข้นในการส่งเสริม
ชุดคุณค่าของตนเองนั้นแบ่งออกเป็น 3 ระดับ ได้แก่ ระดับต้น คือการเผยแพร่โดยยังให้ความส าคัญ
กับหลักการอธิปไตยและการไม่แทรกแซง ระดับกลางคือการใช้เครื่องมือในการกดดันหรือลงโทษ
เพ่ือให้ประเทศที่ไม่เป็นประชาธิปไตย หรือเป็นประชาธิปไตยต่ าได้หันมารับคุณค่าทางประชาธิปไตย 
เช่น สิทธิมนุษยชน และระดับสูงสุด คือการเผยแพร่ชุดคุณค่าอย่างบีบบังคับและยัดเยียด เช่น             
การเปลี่ยนระบอบการปกครอง (regime change) ซึ่งสุ่มเสี่ยงให้เกิดความไร้เสถียรภาพขึ้นในภูมิภาคได้ 
(Papasotiriou, 2012, p. 220) 

 มุมมองของนักคิดสายทฤษฎีสัจนิยมนั้นไม่คิดว่าพฤติกรรมของรัฐถูกขับเคลื่อน
โดยชุดคุณค่าหรืออุดมการณ์เป็นหลัก แต่มาจากผลประโยชน์แห่งชาติโดยเฉพาะอย่างยิ่งประเด็น
ความมั่นคงและอ านาจ ถ้ามีสถานการณ์ที่ต้องเลือกระหว่างอุดมการณ์กับสมดุลแห่งอ านาจ รัฐย่อม
เลือกอย่างหลัง ตัวอย่างเช่น ในยุคสงครามเย็น สหรัฐฯ และจีนซึ่งเป็นคู่แข่งทางด้านอุดมการณ์ยังเคย
ร่วมมือกันเพ่ือถ่วงดุลสู้กับสหภาพโซเวียต สมัยที่ประธานาธิบดีริชาร์ด นิกสัน เริ่มเปิดประเทศรับจีน            
ก็ตรงกับสมัยปฏิวัติวัฒนธรรมของประธานาธิบดีเหมา เจ๋อตุงซึ่งเป็นช่วงที่อุดมการณ์คอมมิวนิสต์
เข้มข้นมากอีกด้วย (Papasotiriou, 2012, p. 216) 

แม้อุดมการณ์จะมีพลังน้อยกว่าผลประโยชน์และความม่ันคงในการโน้มน้าวให้รัฐ
ตัดสินใจลงมืออย่างใดอย่างหนึ่ง แต่ในความสัมพันธ์สหรัฐฯ กับจีนนั้น การที่มีอุดมการณ์ต่างกันเป็น
ตัวแปรหนึ่งที่ท าให้เกิดความหวาดระแวงระหว่างกัน นอกจากนี้ เมื่อจับคู่ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ 
กับจีนให้อยู่ในรูปของมหาอ านาจเดิมและมหาอ านาจที่ผงาดขึ้นมาท้าทาย Graham Allison 
นักวิชาการสายรัฐศาสตร์ได้อ้างถึงแนวคิด "กับดักธูสิดีดิส" หรือ Thucydides’s Trap ในการอธิบาย
ปรากฏการณ์ดังกล่าว แนวคิดนี้ระบุว่าการเติบโตของประเทศหนึ่งซึ่งมีศักยภาพที่จะเป็นมหาอ านาจใหม่
ท าให้มหาอ านาจเดิมเกิดหวาดระแวงว่าจะเกิดความขัดแย้ง น าไปสู่การพัฒนาศักยภาพทางทหาร          
ซึ่งท้ายท่ีสุดน าไปสู่ความขัดแย้งหรือสงครามจริงๆ  

แนวคิดนี้อ้างอิงจากค าอธิบายของนักคิดชื่อธูสิดีดิส (Thucydides) ซึ่งศึกษา
สงครามระหว่างเอเธนส์และสปาต้า สรุปว่าสาเหตุของสงครามดังกล่าวมี 3 ข้อ ได้แก่ ผลประโยชน์ 
ความกลัว และศักดิ์ศรี การขยายอ านาจของเอเธนส์ค่อย ๆ ดึงพันธมิตรเดิมของสปาต้าไป ท าให้ 
สปาต้ารู้สึกว่าฐานะของตนไม่เป็นที่เคารพย าเกรงอีกต่อไป ความกลัวนี้ยิ่งเพ่ิมความเข้าใจผิด ท าให้
ภยันตรายดูน่ากลัวกว่าความเป็นจริง และท าให้รัฐตัดสินใจกล้าเสี่ยงมากกว่าปกติ นอกจากนี้สปาต้า
และเอเธนส์ต่างถูกบีบจากการเมืองภายในว่าถ้าไม่จัดการสั่งสอนอีกฝ่ายนั้นถือว่าตนเองอ่อนแอ            
และไร้เกียรติ (Allison, 2018, pp. 39-40)  
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Allison ศึกษากรณีการปะทะกันระหว่างมหาอ านาจเดิมกับมหาอ านาจใหม่              
ที่ขึ้นมาท้าทายในประวัติศาสตร์ พบว่ามีทั้งสิ้น 16 กรณี และมี 12 กรณีจากทั้งหมดนี้ที่น าไปสู่
สงคราม สรุปว่ามหาอ านาจที่ขึ้นมาท้าทายมักมีอาการ (rising power syndrome) 4 อย่าง คือ 
ความรู้สึกว่าเป็นโอกาสที่ต้องรีบคว้า (sense of urgency) ความวิตกกังวล (anxiety) การถูกกดดัน
หรือรังแกจากมหาอ านาจมาก่อน (victimhood) และความตั้งใจที่จะแก้แค้น (vindictiveness)        
ส่วนมหาอ านาจเดิมมักมีอาการ (ruling power syndrome) อยู่ 3 อย่าง คือ ความกลัวที่คิดไปเอง
เกินความเป็นจริง (exaggerated fears) ความรู้สึกไม่มั่นคง (insecurities) ความกลัวการเปลี่ยนแปลง
สถานะท่ีมีมาแต่เดิม (dread of change in the status quo) (Allison, 2018, p. 44)  

การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนและประเทศโลกตะวันออกอ่ืน ๆ ซึ่งอาจสั่นคลอน
สถานะมหาอ านาจของสหรัฐฯ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงเวลาที่สถานะและอ านาจสหรัฐฯ และโลกตะวันตก
โดยรวมก าลังเสื่อมถอยท าให้สหรัฐฯ หวาดระแวง นโยบายการหันหาเอเชีย (Pivot to Asia) หรือ
นโยบายปรับสมดุลเอเชีย (Rebalancing Asia) เป็นผลมาจากจุดยืนทางยุทธศาสตร์ของสหรัฐฯ         
ต่อกรณีนี้ แม้สหรัฐฯ จะขยายความร่วมมือด้านเศรษฐกิจและด้านสิ่งแวดล้อมกับจีนได้เป็นผลส าเร็จ 
แต่ประเด็นหรือขอบเขตที่ยังก าหนดหลักเกณฑ์ในการปฏิบัติต่อกันยังไม่ได้ และสุ่มเสี่ยงที่จะปะทุขึ้ น
เป็นความขัดแย้งนั้นยังคงเป็นเรื่องความมั่นคง โดยเฉพาะเรื่องทะเลจีนใต้  

ประธานาธิบดีสหรัฐฯ ทุกคนนับแต่ประธานาธิบดีนิกสันเป็นต้นมาต่างพูด                 
เป็นเสียงเดียวกันว่าสหรัฐฯ “ยินดีต้อนรับ” จีนเข้าสู่ระเบียบโลกด้านเศรษฐกิจและการเมือง                   
แต่ Henry Kissinger มองว่าจีนเชื่อว่าสหรัฐฯ ก าลังสกัดกั้นจีนมากกว่า (Allison, 2018, p. 151) 
Kevin Rudd อดีตนายกรัฐมนตรีของออสเตรเลียตั้งข้อสังเกตไว้ในปี 2014 ว่า จีนนั้นมีฉันทามติอย่าง
ชัดเจนและแรงกล้ามากกว่าสหรัฐฯ นั้นพยายามโดดเดี่ยว สกัดกั้น และท าลายภาวะผู้น าของจีน 
Rudd อธิบายว่าจีนมองว่าสหรัฐฯ ไม่เคยและไม่มีวันยอมรับความชอบธรรมทางการเมืองของรัฐบาลจีน
เพราะจีนไม่ใช่ระบบเสรีนิยมประชาธิปไตย และสหรัฐฯ จะไม่ยอมเสียสถานะมหาอ านาจส าคัญ                
ระดับโลกหรือระดับภูมิภาค และจะท าทุกอย่างที่ท าได้เพ่ือรักษาไว้ซึ่ งสถานะนี้ (Rudd, อ้างถึงใน 
Allison, 2018, p. 151) 

อย่างไรก็ตาม Allison ไม่ได้ปิดท้ายประเด็นด้วยความสิ้นหวัง จากการศึกษา      
ของเขาที่ว่ามี 12 จาก 16 กรณีที่การปะทะกันระหว่างมหาอ านาจเดิมกับมหาอ านาจใหม่ได้น าไปสู่
สงครามนั้น Allison ได้ศึกษาอีก 4 กรณีที่เหลือว่ามีปัจจัยใดบ้างที่ไม่ได้น าไปสู่สงครามซึ่งน่าจะเป็น
บทเรียนให้กับความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนได้ ปัจจัยดังกล่าวที่ Allison สรุปไว้ (2018, pp. 
190-213) อาจแบ่งได้เป็น 5 ด้าน คือ  

-    ปัจจัยจากความสามารถในการใช้ก าลัง เช่น อาวุธนิวเคลียร์มีผลในการป้องปราม 
ถ้าคู่พิพาทต่างมีอาวุธนิวเคลียร์เท่ากับมีความสามารถในการท าลายล้างทั้งสองฝั่ง (mutual assured 
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destruction หรือ MAD) ซึ่งจะท าให้ผู้น าไม่ต้องการเริ่มก่อสงครามก่อนเพราะเท่ากับการฆ่าตัวตาย 
เนื่องจากอีกฝ่ายสามารถโต้ตอบได้  

-    ปัจจัยจากผู้น าประเทศ เช่น การมีผู้น าที่ประเมินสถานการณ์ออกและรู้จัก
ยับยั้งไม่ท าสงครามเมื่อรู้ว่าผลจากสงครามกระทบกว้างและโอกาสชนะมีน้อย ผู้น าที่จัดการ                       
กับสถานการณ์ก่อนที่จะบานปลาย เช่น การแทรกแซงเพ่ือผลเชิงป้องกัน 

-    ปัจจัยจากโครงสร้างในระบบระหว่างประเทศ เช่น บทบาทของสถาบัน
ระหว่างประเทศด้านความมั่นคง การเมือง และเศรษฐกิจในการควบคุมพฤติกรรมของรัฐ รัฐต้อง
ปฏิบัติตามพันธกรณีเพ่ือให้ได้รับประโยชน์ต่าง ๆ จากการเข้าร่วมสถาบันระหว่างประเทศ โดยไม่ต้อง
ก่อสงครามแย่งชิงทรัพยากรอย่างที่เคยท าเป็นปกติในยุคหนึ่ง การมีสถาบันที่มีอ านาจเหนือกว่า                
เป็นผู้ตัดสินข้อพิพาท เช่น คณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาติ การพึ่งพาอาศัยกันทางเศรษฐกิจ
อย่างเข้มข้นท าให้การท าสงครามมีต้นทุนมหาศาลจึงลดโอกาสเกิดสงครามได้ การรวมกลุ่มพันธมิตร
ท าให้เกิดการถ่วงดุลอ านาจระหว่างกัน  

-    ปัจจัยจากวัฒนธรรม การมีวัฒนธรรมร่วมกันหรือคล้ายกันท าให้โอกาส
ขัดแย้งกันน้อยลง  

-    ปัจจัยจากการเมืองภายใน รัฐที่มีการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ มีรัฐบาล              
ที่เข้มแข็งและมีประสิทธิภาพ รวมทั้งประชาชนมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันหรือมีความฝันร่วมกัน 
ก็จะท าให้รัฐมีฐานสนับสนุนที่เข้มแข็งในการด าเนินนโยบายต่างประเทศอย่างหนึ่งอย่างใดได้อย่าง
ต่อเนื่อง    

ปั จจั ยที่  Allison สรุป ไว้ ค รอบคลุ มค าอธิ บ ายของทฤษฎี สั จนิ ยม เช่ น                       
เรื่องความสามารถในการใช้ก าลัง หรือการรวมกลุ่มพันธมิตรเพ่ือถ่วงดุลอ านาจ และค าอธิบายของ
ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมเช่นเรื่องสถาบันระหว่างประเทศมีบทบาทในการควบคุมพฤติกรรมของรัฐ               
การพ่ึงพาอาศัยกันทางเศรษฐกิจท าให้รัฐต้องแสวงหาทางอยู่ร่วมกันมากกว่าการก่อสงครามซึ่งมีราคาแพง 
ซึ่งเมื่อพิจารณาแล้วก็สอดคล้องกับลักษณะความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ - จีนกล่าวคือ ทั้งสองฝ่าย
ต่างถือครองอาวุธนิวเคลียร์ เข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของสถาบันระหว่างประเทศและมีการพ่ึงพาอาศัยกัน
ทางเศรษฐกิจอย่างมาก อย่างไรก็ตาม ส าหรับวิธีการแสวงหาทางอยู่ร่วมกันนั้นทฤษฎีสถาบันเสรีนิยม
อาจจะไม่ได้อธิบายในรายละเอียด Robert O. Keohane (2006, p. 328) ตั้งข้อสังเกตว่าในการเมือง
ระหว่างประเทศซึ่งยึดถือหลักการอ านาจอธิปไตย (sovereignty) และหลักการช่วยเหลือตนเอง
ตลอดเวลา (self-help) อาจจ ากัดความสามารถของรัฐที่จะปฏิบัติตามหลักการ ชุดคุณค่า                     
หรือกฎเกณฑ์ของระบอบระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่ างยิ่งเมื่อรัฐนั้น ๆ คิดเห็นไม่ตรงกันกับ
ระบอบระหว่างประเทศ ดังนั้น งานวิจัยชิ้นนี้จึงได้น าทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศ ( International 
Society) ของส านักอังกฤษ (English School) มาประกอบด้วย เนื่องจากแนวคิดดังกล่าวได้อธิบาย
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เพ่ิมเติมเกี่ยวกับกระบวนการจัดสรรความสัมพันธ์ของแต่ละรัฐที่มีอ านาจไม่เท่ากันและอาจมี               
ความคิดเห็นไม่ตรงกันกับรัฐอ่ืน ๆ หรือกับระเบียบระหว่างประเทศ เพ่ือให้เกิดการอยู่ร่วมกัน 

 
1.7.3 ทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศ (International Society) ของส านักอังกฤษ 

(English School) 
ทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศ หรือ International Society ของ Hedley Bull 

เป็นแนวคิดส านักอังกฤษ (English School) ซึ่งน าปัจจัยเชิงสังคมมาอธิบายความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศ  Hedley Bull และ Adam Watson (อ้ างถึ งใน  Buzan, 1993, p. 330, 2004, p. 9)            
ได้ก าหนดนิยามของสังคมระหว่างประเทศ (international society) ไว้ว่าหมายถึง “กลุ่มของรัฐ 
(หรือในความหมายทั่วไป คือกลุ่มของประชาคมทางการเมืองที่เป็นอิสระจากกัน) ซึ่งไม่ได้เพียงสร้าง
ระบบเท่านั้น สร้างระบบในความหมายที่ว่าพฤติกรรมของรัฐหนึ่งเป็นปัจจัยที่ขาดไม่ได้ในการค านวณ
พิจารณาของรัฐอ่ืน ๆ ทั้งหมด แต่ยังได้ใช้การสนทนาและการยินยอมพร้อมใจในการสถาปนา
กฎระเบียบและสถาบันต่าง ๆ ส าหรับการด าเนินความสัมพันธ์ระหว่างกัน และยอมรับว่าต่างมี
ผลประโยชน์ร่วมกันในการธ ารงรักษาไว้ซึ่งการบริหารจัดการเหล่านี้”  

Barry Buzan (1993, p. 331) อธิบายว่าจากค านิยามข้างต้นมีเส้นแบ่งระหว่าง
ระบบระหว่างประเทศ (international system) กับสังคมระหว่างประเทศ (international society) 
แต่ไม่มีการระบุว่าหลักเกณฑ์ของแต่ละอย่างคืออะไร ทั้งนี้ Buzan เสนอว่าระบบระหว่างประเทศ 
เป็นแนวความคิดที่เป็นพ้ืนฐานมากกว่าและยังเป็นแนวความคิดที่เกิดก่อน เพราะระบบระหว่าง
ประเทศคงอยู่ได้โดยไม่มีสังคมระหว่างประเทศก็ได้ แต่สังคมระหว่างประเทศจะอยู่ไม่ได้ถ้าไม่มีระบบ
ระหว่างประเทศ ในประวัติศาสตร์ ระบบระหว่างประเทศเกิดขึ้นมานานมากก่อนที่สังคมระหว่าง
ประเทศเริ่มก่อร่างสร้างตัวขึ้นมา ระบบระหว่างประเทศเกิดขึ้นจากการแผ่ขยายอ านาจของยุโรป              
ท าให้กลุ่มคนและชุมชนทางการเมืองที่เคยอยู่แยกจากกันได้เข้ามาปฏิสัมพันธ์ต่อกันเป็นประจ า    
ระบบระหว่างประเทศจะคงอยู่ ได้จ าเป็นต้องมีหน่วยต่าง ๆ (units) ซึ่งหน่วยต่าง ๆ เหล่านี้             
มีปฏิสัมพันธ์อย่างมีนัยยะส าคัญ และการปฏิ สัมพันธ์นั้นเป็นไปตามหลักการบังคับบางอย่าง 
(ordering principle) ทั้งนี้  หน่วยต่าง ๆ ในที่นี้หมายถึงรัฐ การปฏิสัมพันธ์อย่างมีนัยยะส าคัญ 
หมายถึง การกระท าของรัฐที่ เป็นปัจจัยส าคัญในการค านวณและตัดสินใจของรัฐอ่ืน ๆ เช่น                      
การท าสงคราม การทูต การค้า การย้ายถิ่น การเคลื่อนย้ายของแนวความคิด เป็นต้น  

สังคมระหว่างประเทศก่อก าเนิดขึ้นมาได้ 2 วิธี คือ การรวมตัวจากการมีอารยธรรม
ร่วมกัน (civilizational model) และการรวมตัวจากการมุ่งผลประโยชน์ร่วมกัน ( functional 
model) วิธีแรกคือการที่หลายหน่วยการเมืองเข้ามาใช้วัฒนธรรมร่วมกัน เช่น กรณีจักรวรรดิกรีก-
โรมัน และจักรวรรดิยุโรปยุคอาณานิคม ซึ่งมีอิทธิพลมากในการเผยแพร่ชุดคุณค่าของสังคมยุโรป              
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หรือของโลกตะวันตกในภาพรวมไปยังทั่วโลก ในขณะที่วิธีที่สองคือส่วนต่อขยายจากวิธีแรก                     
ในประวัติศาสตร์ยังไม่เคยพบกรณีที่สังคมระหว่างประเทศก่อก าเนิดเพราะการมุ่งผลประโยชน์                
เพียงอย่างเดียว แต่ประเด็นการแสวงหาผลประโยชน์ร่วมกันเป็นเรื่องที่ต้องท าความเข้าใจ                      
ในการศึกษาสังคมระหว่างประเทศร่วมสมัย โดยเฉพาะอย่างยิ่ งในโลกยุคหลังอาณ านิคม                        
ซึ่งสังคมระหว่างประเทศขยายออกไปครอบคลุมหน่วยทางการเมืองที่ไม่จ าเป็นต้องมีวัฒนธรรม
เดียวกัน และหลายวัฒนธรรมที่อยู่ในโครงสร้างเดียวกันต่างเรียนรู้ที่จะอยู่ร่วมกัน (Buzan, 1993, p. 
336) ส่งผลให้สังคมระหว่างประเทศในยุคปัจจุบันมีความผสมผสานระหว่างการเป็นสังคมที่ผูกโยง
ด้วยชุดคุณค่าเดียวกัน กับการเป็นสังคมที่ผูกโยงด้วยผลประโยชน์ ซึ่งเป็นสังคมระหว่างประเทศ                
ที่มีความซับซ้อนและมีลักษณะหลายวงซ้อนกันโดยใช้ศูนย์กลางเดียวกัน (concentric circles)                  
ในแกนกลางมีรัฐต่าง ๆ ที่เป็นทั้งผู้ก าหนดและผู้ธ ารงรักษาเครือข่ายระบอบของโลก (the global 
network of regimes) และแกนกลางยังคงเชิดชูชุดคุณค่าของสังคมยุโรปหรือของโลกตะวันตก 
เนื่องจากมีพัฒนาการมาอย่างยาวนาน รวมทั้งมีคุณค่า กฎเกณฑ์ และสถาบันที่มีจ านวนมากกว่า 
หลากหลายกว่า และเข้มข้นกว่าซึ่งผูกโยงสมาชิกไว้ด้วยกัน หน่วยที่อยู่ห่างจากศูนย์กลางออกมาก็ยิ่งมี
พันธะผูกพันต่อกฎเกณฑ์ของสังคมระหว่างประเทศน้อยลงและผูกโยงด้วยผลประโยชน์กันมากขึ้น 
บางรัฐไม่ได้อยู่ในแกนกลางหรือชายขอบ แต่อยู่ในแถบช่วงกลาง เช่น จีน อินเดีย เป็นต้น เป็นกลุ่มที่
ต้องการรักษาความเป็นอิสระไม่ขึ้นต่อใคร และเลือกเข้าร่วมกับชุดคุณค่า กฎเกณฑ์ และสถาบัน       
เพียงบางข้อตามท่ีเห็นสมควร (Buzan, 1993, p. 349)    

ส านักอังกฤษอธิบายว่า แม้ว่าในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจะไร้ซึ่งรัฏฐาธิปัตย์ 
แต่รัฐต่าง ๆ มีการจัดการความสัมพันธ์เพ่ืออยู่รวมกลุ่มกันเป็นสังคม (society of states) ซึ่งมี
รากฐานมาจากระเบียบที่ประกอบด้วยเป้าหมาย (goals) ชุดคุณค่า (norms) และแนวทางปฏิบัติ 
(practices) ที่ประชาคมนานาชาติมีร่วมกัน ดังนั้น ใจความส าคัญของส านักอังกฤษจึงเป็นการผสาน
สังเคราะห์แนวคิดสัจนิยม (realism) และแนวคิดเหตุผลนิยม (rationalism) เข้าด้วยกัน การที่รัฐอยู่
ร่วมกันเป็นสังคมในสภาวะอนาธิปไตยได้ท าให้การท าความเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจึง
ไม่ได้มีเพียงการพิจารณาถึงอ านาจในเชิงทรัพยากรวัตถุ (material power) ซึ่งเป็นมุมมองของ
แนวคิดสัจนิยมเท่านั้น แต่ยังต้องพิจารณาถึงส านึก (sentience) หรือระเบียบที่เกิดจากการประกอบ
สร้างทางสังคมซึ่งเป็นมุมมองของแนวคิดเหตุผลนิยมอีกด้วย (Buzan, 2004, p. 9)   

กล่าวได้ว่าระเบียบระหว่างประเทศ ( international order) ในทางสังคมนั้น   
ต้องประกอบด้วยการจ ากัดพฤติกรรม การบริหารจัดการความขัดแย้ง และการอ านวยความสะดวก
ส าหรับการเปลี่ยนแปลงโดยไม่กระทบเป้าหมายหรือชุดคุณค่าร่วมในสังคมนานาชาตินั้น  ๆ การที่           
แต่ละรัฐในสังคมนานาชาติจะสร้างความเข้าใจร่วมกันหรือฉันทามติได้ ต้องผ่านการโต้แย้งและ              
การเจรจา (contestation and negotiation) ซึ่งฉันทามติไม่สามารถบรรลุได้โดยง่าย และไม่อาจ           
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คงอยู่ได้เองโดยที่แต่ละรัฐไม่ต้องท าอะไร (Goh, 2019, p. 618) ซึ่ง Evelyn Goh น าแนวคิดดังกล่าว
มาวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างการมีอ านาจน า (hegemony) และระเบียบระหว่างประเทศ 
(international order) โดยมีกรณีศึกษาเป็นความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกาและจีนในภูมิภาค
เอเชียตะวันออก ในบทความ Contesting Hegemonic Order: China in East Asia (Goh, 2019) 
สรุปได้ว่าเพราะมีมิติทางสังคมท าให้รัฐที่ครองอ านาจน าต้องรู้จักจ ากัดพฤติกรรมของตนเอง                   
ด้วยกฎเกณฑ์ระหว่างประเทศที่เป็นที่ตกลงกัน การต้านทานหรือโต้แย้งระเบียบของรัฐที่ครองอ านาจน า
เกิดขึ้นเป็นปกติ ซึ่งต้องมีการเจรจาต่อรองโดยใช้สถาบันระหว่างประเทศเป็นเวทีเป็นต้นเพ่ือน าไปสู่
ฉันทามติ  

ส านักอังกฤษมีบางส่วนคล้ายกับทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมตรงที่ให้ความส าคัญกับ
กฎเกณฑ์หรือชุดคุณค่าที่ตกลงร่วมกันซึ่งเป็นสิ่งที่ควบคุมและก ากับการสร้างระเบียบระหว่างประเทศ 
อย่างไรก็ตาม สิ่งที่ส านักอังกฤษมีแตกต่างออกไปคือการให้ความสนใจมากกว่าว่าการสร้างความเข้าใจ
ร่วมกันนั้นเกิดขึ้นได้อย่างไร แม้ในระเบียบที่มีการแบ่งชนชั้นทางอ านาจ (hierarchy) ก็ยังมีการโต้แย้ง
และการเจรจา ค าถามส าคัญคือ ใครเป็นผู้ออกกฎซึ่งเป็นค าถามเกี่ยวกับอ านาจหน้าที่ (authority) 
และกฎตั้งขึ้นมาได้อย่างไรซึ่งเป็นค าถามเกี่ยวกับกระบวนการ (procedure) (Goh, 2019, p. 619) 

Evelyn Goh (2019) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกาและจี น                  
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกในบทความ Contesting Hegemonic Order: China in East Asia                
สรุปได้ว่าการมีอ านาจน าเป็นความสัมพันธ์ทางสังคม แม้ว่าการมีอ านาจน าจะเกิดจากการที่แต่ละรัฐ  
มีความแตกต่างด้านอ านาจอย่างมาก (gross inequality of power) จึงท าให้มีรัฐที่ข้ึนมามีอ านาจน า 
แต่การที่รัฐอ่ืน ๆ ยินยอม (consent) เป็นผู้ตามนั้นคือส่วนส าคัญไม่แพ้กัน การที่มีผู้สนับสนุนแปลว่า
อ านาจน านั้นมีความชอบธรรม (legitimacy) นอกจากนี้ ความชอบธรรมยังมาจากการที่รัฐที่ครอง
อ านาจน าจ ากัดพฤติกรรมของตนเอง โดยเต็มใจผูกพันตัวเองเข้ากับกฎเกณฑ์และชุดคุณค่าซึ่งมาจาก
การเจรจาต่อรองมากกว่าการบีบบังคับ กล่าวได้ว่า สิ่งที่เชื่อมการมีอ านาจน าและระเบียบเข้าด้วยกัน
คือ พันธสัญญาทางสั งคม (social compact) โครงสร้างทางสังคม  (social structure) และ
กระบวนการทางสังคม (social processes)   

พันธสัญ ญ าทางสั งคม  (social compact) หมายถึ ง  การต่ างตอบแทน                   
การแลกเปลี่ยนที่มีเงื่อนไข เช่น รัฐที่ครองอ านาจน าและรัฐผู้ติดตามต่างมีสิทธิและหน้าที่ที่ต้องปฏิบัติ
ต่อกันเป็นการแลกเปลี่ยน ซึ่งรายละเอียดของการแลกเปลี่ยนดังกล่าวสามารถเจรจากันใหม่เ พ่ือปรับ
ให้ทันสมัยได้ ในขณะที่มุมมองแบบทฤษฎีสัจนิยมจะให้ความส าคัญกับแรงจูงใจของรัฐที่จะท าการ
แลกเปลี่ยนเพ่ือผลประโยชน์ ไม่ว่าจะเป็นผลประโยชน์เชิงเปรียบเทียบหรือผลประโยชน์เชิงสัมบูรณ์ 

โครงสร้างทางสังคม (social structure) หมายถึง การจัดระเบียบความสัมพันธ์
ของการมีอ านาจน าตามความเข้าใจทั่วไปคือ มีรัฐที่ครองอ านาจน าเพียงหนึ่งเดียว และมีปฏิสัมพันธ์
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กับรัฐอ่ืน ๆ ที่เหลือทั้งหมด โดยเฉพาะมุมมองของทฤษฎีสัจนิยมจะให้ความส าคัญกับการกระจาย
อ านาจหรือดุลแห่งอ านาจ แต่ถ้ามองการมีอ านาจน าตามมิติด้านสังคมแล้วจะพบว่าการมีอ านาจน า             
มีพ้ืนฐานมาจากการกระจายอ านาจและความชอบธรรมของอ านาจ นอกจากนี้การจัดระเบียบ
ความสัมพันธ์ของการมีอ านาจน าสามารถเกิดขึ้นได้หลากหลาย ในส่วนของภูมิภาคเอเชียตะวันออก 
พบระเบียบอ านาจน า (hegemonic order) ที่มีลักษณะแบ่งชนชั้นทางอ านาจแบบหลายระดับ (sub 
hierarchical) กล่าวคือ มีรัฐที่ครองอ านาจน าหนึ่งเดียวและมีปฏิสัมพันธ์กับรัฐอ่ืน ๆ ที่เหลือทั้งหมด 
แต่รัฐอ่ืน ๆ ที่เหลือทั้งหมดก็มีแบ่งชนชั้นทางอ านาจ บางรัฐมีอ านาจและอิทธิพลเหนือประเทศอ่ืน ๆ 
ปัจจุบันสหรัฐอเมริกาถือว่ายังคงสถานะเป็นรัฐที่ครองอ านาจน าโดยมีญี่ปุ่นกับอินเดียเป็นมหาอ านาจ
ในภูมิภาคย่อย และจีนเป็นรัฐผู้ท้าทายรายใหม่  

กระบวนการทางสังคม (social processes) หมายถึงกระบวนการที่สถาปนา 
ผดุงรักษา และวิวัฒน์ระเบียบ โดยกระบวนการดังกล่าวเกิดขึ้นผ่านปฏิสัมพันธ์แบบสองทางระหว่าง
รัฐที่ครองอ านาจน ากับรัฐอ่ืน ๆ ที่เหลือ รัฐที่ครองอ านาจน าต้องสร้างความไว้วางใจ (assurance) 
แสดงให้รัฐอ่ืน ๆ เห็นว่าตนเองนั้นเป็นอ านาจที่มีเมตตา (benignity) เป็นผู้ให้บริการสาธารณะเช่น
การดูแลความสงบเรียบร้อย และผูกพันตัวเองเข้ากับกฎหรือชุดคุณค่าที่มีร่วมกันเพ่ือแสดงว่าจะไม่ใช้
อ านาจตามอ าเภอใจ ในส่วนของรัฐที่มีอ านาจน้อยกว่าก็ต้องแสดงว่าตนเองยอมท าตาม (deference) 
รัฐที่ครองอ านาจน า เช่น ปฏิเสธที่จะท้าทายรัฐที่ครองอ านาจน า อ านวยความสะดวกให้เป้าหมายของ 
รัฐที่ครองอ านาจน า รวมทั้งให้การสนับสนุนการผดุงรักษาระเบียบที่เป็นอยู่ การที่รัฐที่มีอ านาจน้อยกว่า
เลือกยอมท าตามกฎของรัฐที่ครองอ านาจน าเรียกอีกอย่างหนึ่งว่าการสมรู้ร่วมคิด (complicity) และ
การเลือกไม่ยอมท าตามเรียกว่าการต้านทาน (resistance) ในขณะที่มุมมองของทฤษฎีสัจนิยม              
จะพยายามอธิบายว่าแต่ละรัฐตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงทางอ านาจอย่างไร เช่น การจับกลุ่ม
พันธมิตรเพ่ือคานอ านาจกับรัฐคู่แข่ง (balancing) หรือการเข้าร่วมกลุ่มกับรัฐที่มีแนวโน้มว่าจะชนะ 
(bandwagoning) เป็นต้น  

Evelyn Goh (2019) อธิบายว่าจีนอยู่ ในสถานะ “ resurgent power” คือ
ประเทศที่เป็นมหาอ านาจมาแต่เดิมในประวัติศาสตร์ มียุคเสื่อมถอยแต่ก าลังผงาดขึ้นมามีอ านาจอีกครั้ง
ในยุคที่สหรัฐอเมริกาในฐานะมหาอ านาจนอกภูมิภาคได้เข้ามามีอิทธิพล วางกฎเกณฑ์ ตั้งสถาบันและ
เครือข่ายระหว่างประเทศ เผยแพร่ชุดคุณค่าของตนเองในภูมิภาคเอเชียมาระยะหนึ่งแล้ว จีนจึงเลือก
ที่จะใช้กระบวนการทางสังคมที่ผสานการสมรู้ร่วมคิดและการต้านทานระเบียบที่ สหรัฐอเมริกา                
เป็นผู้ก าหนด กล่าวคือ จีนต้องสร้างความไว้วางใจต่อรัฐอ่ืน ๆ ที่อ่อนแอกว่าโดยการผูกอ านาจของ
ตัวเองกับสถาบันระหว่างประเทศ และพยุงรักษาระเบียบระหว่างประเทศที่มีอยู่ ในขณะเดียวกัน               
จีนต้องการแสดงสถานะมหาอ านาจของตนเองเพ่ือให้สหรัฐอเมริกาให้การสนับสนุนหรืออย่างน้อยคือ
ยอมรับได้และไม่ขัดขวาง สรุปได้ว่า จีนต้องเล่น 2 เกมพร้อมกัน คือ ท าตามระเบียบโลกเดิม           
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ที่สหรัฐอเมริกาเป็นผู้วางไว้เพ่ือให้การผงาดขึ้นมามีอ านาจมากขึ้นของจีนได้รับการยอมรับว่า                
ชอบธรรม และในขณะเดียวกันจีนต้องต่อต้านองค์ประกอบของระเบียบโลกที่จีนเห็นว่าท าให้จีน
เสียเปรียบด้วย   

จีนต้องบริหารและรักษาสมดุลระหว่างการสมรู้ร่วมคิดกับระเบียบในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกท่ีก าหนดโดยสหรัฐอเมริกา และการต้านทานระเบียบเดียวกันนั้นใน 3 ด้านหลักๆ คือ 
ด้านความมั่นคง (security) ด้านสถาบัน (institutional) และด้านเศรษฐศาสตร์การเมือง (political 
economic)  

ระเบียบอ านาจน าในภูมิภาคเอเชียตะวันออกที่มีสหรัฐอเมริกาเป็นศูนย์กลางนั้น
เห็นได้ชัดเจนที่สุดว่าเป็นเรื่องความมั่นคง จีนพยายามต่อต้านระเบียบดังกล่าวมาอย่างยาวนาน               
แต่ไม่เป็นผล เพราะทั้งภูมิภาคเห็นชอบให้สหรัฐอเมริกาเป็นผู้น า โดยเฉพาะอย่างยิ่งปัจจุบันการผงาดขึ้นมา
มีอ านาจของจีนท าให้รัฐอ่ืน ๆ ในภูมิภาคหวาดระแวงภัยคุกคามจากจีน หลายกรณีที่จีนแสดงให้เห็น
การต้านทานต่อการเข้าไปมีส่วนร่วมกับระเบียบ เช่น ปี 2009 จีนถอนตัวจากการเจรจาพหุภาคี            
เพ่ือแก้ไขข้อพิพาทในทะเลจีนใต้โดยอ้างว่าเรื่องทะเลจีนใต้เป็นหนึ่งใน “ผลประโยชน์หลักของอธิปไตย
ของชาติจีน” (“core national sovereignty interests”) (Goh, 2019, p. 629; Swaine & Fravel, 
2011) หรือการที่จีนเป็นภาคีอนุสัญญา UNCLOS แต่กลับตั้งค าอธิบายใหม่มาเพ่ืออ้างสิทธิเหนือพ้ืนที่
พิพาท เป็นต้น รัฐต่าง ๆ จึงยิ่งหันไปสนับสนุนสหรัฐอเมริกาในฐานะผู้ประกันเรื่องความมั่นคงมาก
ขึ้นๆ แต่ผลคือการสนับสนุนให้สหรัฐอเมริกาเป็นศูนย์รวมอ านาจท าให้ลดความส าคัญของการโน้มน้าว
จีน ให้มาเป็นพวก ท าให้จีนไม่ประสบความส าเร็จในการท้าทายความเป็นอ านาจน าของสหรัฐอเมริกา            
ในด้านความมั่นคง แต่จีนก็ไม่ได้เข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของการแลกเปลี่ยนเชิงสังคมที่มีอยู่ รวมทั้งจีน            
ก็ไม่ได้เสนอรูปแบบการแลกเปลี่ยนแบบใหม่ (Goh, 2019, p. 630) 

ในส่วนของสถาบัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งสถาบันระหว่างประเทศในระดับภูมิภาค
เป็นเวทีส าคัญส าหรับการเจรจาและการต้านทานรูปแบบการแลกเปลี่ยนเชิงสังคม หลายสถาบัน             
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออก เช่น APEC หรือ ARF ตั้ งขึ้นมาเพ่ือบริหารความสัมพันธ์ระหว่าง
สหรัฐอเมริกากับภูมิภาคภายหลังยุคสงครามเย็น อีกนัยหนึ่งคือเพ่ือยึดโยงสหรัฐอเมริกาไว้กับภูมิภาค 
เพราะหลังสงครามเย็นสิ้นสุดแล้ว เหตุผลที่สหรัฐอเมริกาจะมีปฏิสัมพันธ์กับภูมิภาคก็หายไปด้วย             
การมีสถาบันพหุภาคีเหล่านี้สร้างความชอบธรรมให้รัฐต่าง ๆ ในภูมิภาคที่ต้องการให้สหรัฐอเมริกา
ขยายอิทธิพลทางทหารเพ่ือเข้ามาบริหารจัดการกับความไม่แน่นอนต่าง ๆ ในภูมิภาค จีนพยายาม
ต้านทานกับระเบียบที่น าโดยสหรัฐอเมริกาในด้านสถาบันมาโดยตลอด จีนตอบโต้โดยการตั้งสถาบัน        
ที่มีเฉพาะรัฐในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเท่านั้นเป็นสมาชิก เช่น ASEAN Plus Three (APT) การที่จีน
ต้ังสถาบันอาจท าให้เข้าใจได้ว่าเป็นการตั้งสถาบันตัวเลือกที่จะต้านทานหรือท้าทายอ านาจน าของ
สหรัฐอเมริกา แต่ในทางปฏิบัติแล้ว APT ไม่ได้แทนที่แต่เป็นส่วนเสริมระเบียบของสหรัฐอเมริกา
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มากกว่า ตราบใดที่โครงสร้าง กฎเกณฑ์และชุดคุณค่าพ้ืนฐานของสถาบันนั้น  ๆ เป็นการถอดแบบ
สถาบันของโลกตะวันตก  

สถาบันระหว่างประเทศที่จีนริเริ่มและกลายเป็นที่สนใจและหวั่นใจส าหรับ
สหรัฐอเมริกาและโลกตะวันตกจริง ๆ คือ โครงการ Belt and Road Initiative ซึ่งประธานาธิบดี             
สี จิ้นผิงประกาศในปี 2013 ถือว่าเป็นยุคใหม่ของการที่จีนต้านทานความเป็นสถาบันของระเบียบ           
ที่สหรัฐอเมริกาเป็นผู้วางไว้ (Goh, 2019, p. 633) เนื่องจากเสนอทางเลือกใหม่ที่แตกต่างจากสถาบัน
ของสหรัฐอเมริกาถึง 5 ประการคือ  

1) จีนขยายเครือข่ายไปทางทิศตะวันตกเพ่ือดึงภูมิภาคเอเชียกลาง เอเชียใต้  
และตะวันออกกลางเข้ามาร่วมด้วย เท่ากับว่าจีนมีเส้นทางส ารองที่หลบพันธมิตรของสหรัฐอเมริกา 
เช่น ญี่ปุ่น อาเซียน ในเอเชียตะวันออก  

2) โครงการดังกล่าวสนับสนุนหลักการพัฒนาซึ่งประเทศก าลังพัฒนาและเคยเป็น
อาณานิคมโลกตะวันตกมาก่อนต่างมีร่วมกัน จีนชูประเด็นว่าการเติบโตทางเศรษฐกิจและการพัฒนา 
ที่ยั่งยืนจะน ามาซึ่งความมั่นคงที่ยั่งยืนซึ่งแตกต่างโดยสิ้นเชิงจากการเน้นเรื่องความม่ันคง และการเปิด
เสรีทางเศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาและพันธมิตร  

3) จีนขับเคลื่อนเครือข่ายใหม่ๆ ผ่านสถาบันการพัฒนาเหล่านี้ โดยจีนเสนอ               
การแลกเปลี่ยนใหม่ที่สอดคล้องกับค่านิยมที่มีร่วมกัน เช่น ความชื่นชอบรัฐบาลที่มีอ านาจมาก ๆ      
และสามารถควบคุมดูแลเศรษฐกิจได้ การให้ความส าคัญกับการเจรจาทวิภาคี และการไม่แทรกแซง
กิจการภายในกันและกัน  

4) บรรดาสถาบันตั้งใหม่ของจีนให้สิทธิพิเศษเกี่ยวกับการพัฒนาที่เหมาะเจาะ
เหมาะสมกับความต้องการของชนชั้นน าในประเทศต่าง ๆ เช่น Asian Infrastructure Investment 
Bank (AIIB) ที่ให้ความส าคัญกับการก่อสร้างโครงสร้างพ้ืนฐาน การปล่อยกู้ท่ีท าได้รวดเร็ว เงื่อนไขน้อย 

5) โครงสร้างทางสังคมในระเบียบอ านาจน า (hegemonic social structure) 
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกนั้นถูกสลายไปเรื่อย ๆ และขาดความเป็นแบบแผนแนวทางเดียวกัน             
มาระยะหนึ่งแล้ว เหตุผลคือการมีสถาบันต่าง ๆ เกิดขึ้นมา การที่จีนตั้งสถาบันใหม่ ๆ ก็ท าให้ระเบียบ
สลายไปเร็วขึ้น จีนไม่ได้ถอนตัวจากสถาบันที่สหรัฐอเมริกาเป็นผู้น า และจีนก็ไม่ได้หาทางแทนที่
สถาบันเหล่านั้น แต่จีนขยายการโต้แย้งในเชิงสถาบันของตนเองไปครอบคลุมภูมิภาคย่อยอ่ืน ๆ               
จีนไม่ได้เป็นคู่แข่งโดยตรงกับระเบียบที่สหรัฐอเมริกาเป็นผู้ก าหนด แต่รัฐก็อ่ืน ๆ ยินยอมท าตามจีน 
เห็นได้จากการที่รัฐพันธมิตรของสหรัฐอเมริกาในเอเชียและยุโรปก็เข้าร่วม AIIB    

ด้านเศรษฐศาสตร์การเมือง ในระยะแรกเริ่มที่จีนเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของระเบียบโลก
ทางเศรษฐกิจนั้นมีข้อดีและข้อเสียที่ต้องพิจารณา ข้อดีคือการอ านวยความสะดวกให้จีนได้ปฏิรูปและ
พัฒนาภายในประเทศตนเอง ส่วนข้อเสียคือการที่จีนต้องยอมรับกฎเกณฑ์ที่สหรัฐอเมริกาตั้งไว้              
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การเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของระเบียบโลกทางเศรษฐกิจนั้นประสบความส าเร็จ ดูจากการที่จีนไต่อันดับ
ขึ้นมาเป็นประเทศท่ีมีความเข้มแข็งทางเศรษฐกิจอย่างมาก  

การเติบโตของจีนในช่วงแรก ๆ ไม่ได้เปลี่ยนพันธสัญญาทางสังคมในระเบียบ
อ านาจน า (hegemonic social compact) ของสหรัฐอเมริกา รัฐต่าง ๆ ที่สนับสนุนระเบียบของ
สหรัฐอเมริกาก็จะได้เข้าถึงตลาดของสหรัฐอเมริกาเพ่ือแลกกับการที่สามารถท าให้ค่าเงินตนเอง             
อ่อนลงกว่าปกติซึ่งท าให้สหรัฐอเมริกาใช้จ่ายได้มากขึ้น ต่อมาจีนกลายเป็นหนึ่งในเจ้าหนี้รายใหญ่             
ของสหรัฐฯ ในปี 2016 จีนถือครองหนี้สาธารณะของสหรัฐไว้ประมาณ 1.24 ล้านล้านดอลลาร์สหรัฐ 
($1.24 trillion) (Goh, 2019, p. 637; Wang, 2013) 

การที่จีนและประเทศเศรษฐกิจใหม่อ่ืน ๆ เติบโตขึ้นในช่วงหลายปีที่ผ่านมา 
ประกอบกันวิกฤติเศรษฐกิจโลกในราวปี 2009 ท าให้เกิดการตั้งค าถามมากขึ้น  ๆ ถึงรูปแบบ                 
การจัดการเศรษฐกิจโลกตามแบบประเทศตะวันตก และตอกย้ าว่าพลังทางเศรษฐกิจได้แพร่กระจาย
จากแถบอเมริกาเหนือและยุโรปตะวันตกมาสู่ประเทศเศรษฐกิจใหม่ทางตะวันออกมากขึ้นแล้ว                  
ที่ผ่านมากลุ่มประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจจะรับหน้าที่เป็นผู้รักษาเสถียรภาพทางเศรษฐกิจโลก
โดยการร่วมมือกันสนับสนุนการมีอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศที่มีเสถียรภาพ และป้องกัน      
การขาดดุลทางการเงินที่จะสั่นคลอนความมีเสถียรภาพของระบบในภาพรวม ซึ่งหน้าที่ดังกล่าว
น าไปสู่ค าถามว่าใครจะเป็นผู้จับตาดูและประเมินระบบเศรษฐกิจ  และแต่ละรัฐจะจัดสรร                    
ความรับผิดชอบปรับปรุงแก้ไขมาตรการทางเศรษฐกิจของตนเองอย่างไร เป็นที่ยอมรับว่า IMF                    
เป็นผู้จับตาดูและประเมิน ส่วนประเทศก าลังพัฒนาต้องมุ่งมั่นแข็งขันในการปรับปรุงมาตรการ               
ทางเศรษฐกิจของตนเองตามค าแนะน าของ IMF แต่ปัจจุบันกลุ่มประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจ            
มีจ านวนมากขึ้น โดยเฉพาะกลุ่มประเทศเศรษฐกิจใหม่ที่ต้องการมีส่วนร่วมกับการตัดสินใจเกี่ยวกับ
เศรษฐกิจโลก ส่งผลให้กระบวนการทางสังคมในระเบียบโลกด้านเศรษฐกิจและการเงินโลกจึงปรากฏเป็น 
“ความตึงเครียดที่ซับซ้อนระหว่างการสมรู้ร่วมคิดและการต้านทาน” ในกลุ่มประเทศเศรษฐกิจใหม่
เหล่านี้ (Goh, 2019, p. 638)  

ในช่วง 20 ปีแรกของการปฏิรูปทางเศรษฐกิจ จีนยอมรับให้ IMF เข้ามาจับตาดู
และประเมินระบบเศรษฐกิจของจีน ตั้งแต่ 2005 เป็นต้นมาที่จีนได้ดุลบัญชีเดินสะพัดเกินดุลและมี
แรงสนับสนุนจากภายนอกประเทศให้ จีน เพ่ิมมูลค่าของเงินหยวน แต่จีนไม่ยอมแบกรับ                     
ความรับผิดชอบที่จีนมองว่าจะท าให้ตนเองเสียเปรียบ จีน และแม้แต่ประเทศพันธมิตรของสหรัฐ ฯ 
เช่น เยอรมนี และญี่ปุ่น ต่างมีดุลบัญชีเดินสะพัดเกินดุลและเห็นตรงกั นว่าประเทศที่ขาดดุล                      
อย่างสหรัฐอเมริกาต่างหากที่ต้องปรับปรุงมาตรการทางเศรษฐกิจของตนเอง จีนเกรงว่าถ้ายอมรับ
ข้อเสนอแนะของ IMF จะท าให้จีนต้องแบกภาระจากนโยบายการคลังขาดดุลของสหรัฐอเมริกา จีนจึง
ถอนตัวออกจากระบบจับตาและประเมินของ IMF ในปี 2007-2008 และกลับเข้ามาอีกครั้งในปี 
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2009 หลังวิกฤติเศรษฐกิจโลกค่อย ๆ ฟ้ืนตัวขึ้นแล้ว และตอนนั้น IMF สร้างความสัมพันธ์เชิงบวก         
กับจีนมากขึ้นเพราะ IMF ต้องการพึ่งพาจีนซึ่งได้ดุลการค้ามาก (Goh, 2019, pp. 638-639)            

Evelyn Goh สรุปว่าการโต้แย้งระเบียบนั้น ไม่ ได้หมายถึงการปะทะกัน                   
อย่างรุนแรงเสมอไป รัฐที่ก าลังขึ้นมามีอ านาจใหม่นั้นไม่ได้เปลี่ยนระเบียบโดยตรง แต่เปลี่ยนเงื่อนไข    
ที่น าไปสู่การเปลี่ยนแปลงระบบก็ได้ผ่านการ “เปลี่ยนอัตลักษณ์ทางสังคม หลักการสร้างระเบียบ และ
เนื้อหาใจความของสิ่ งที่แลกเปลี่ยนกัน” (“shaping and shifting social identities, ordering 
principles, and the content of reciprocal exchanges”) (Goh, 2019, p. 641) Goh ยังตั้งข้อสังเกตว่า 
ถ้าใช้มุมมองของทฤษฎีสัจนิยมจะคาดการณ์ว่าจีนจะต่อต้านและถึงขั้นแทนที่ความเป็นผู้น าของ
สหรัฐอเมริกา ถ้าใช้มุมมองของทฤษฎีเสรีนิยมจะเชื่อว่าเมื่อจีนค านวณผลได้ผลเสียแล้วจีนจะตัดสินใจ
รักษาสถานะที่เป็นอยู่เอาไว้เป็นส่วนใหญ่ แต่จากมุมมองด้านสังคมของส านักอังกฤษจะเห็นว่า                 
รัฐที่ขึ้นมาท้าทายระเบียบเดิมอย่างจีนนั้นสามารถเลือกที่จะเล่นบทบาทในพ้ืนที่ตรงกลางระหว่าง             
การสมรู้ร่วมคิดหรือการต้านทานก็ได้โดยไม่ต้องล้มระเบียบที่เป็นอยู่  

งานศึกษาปฏิสัมพันธ์ของจีนกับระเบียบในภูมิภาคเอเชียตะวันออกทั้ง 3 ด้าน 
คือ ด้านความมั่นคง ด้านสถาบัน และด้านเศรษฐศาสตร์การเมืองข้างต้นนั้น พบว่าพันธสัญญาเชิงสังคม 
โครงสร้างทางสังคม และกระบวนการทางสังคมของแต่ละด้านมีความแตกต่างกัน การสมรู้ร่วมคิด
และการต้านทานของจีนต่อระเบียบจึงแตกต่างกันไปในแต่ละด้าน อย่างไรก็ดี ด้านสถาบันน่าจะเป็น
ด้านที่จีนประสบความส าเร็จในการเล่นบทบาทสมรู้ร่วมคิดและต้านทานมากที่สุด กล่าวคือสามารถ               
มีส่วนร่วมกับระเบียบเดิมที่น าโดยสหรัฐอเมริกา และเสนอสถาบันทางเลือกใหม่  ๆ ได้โดยที่กันไม่ให้
สหรัฐอเมริกาได้เป็นศูนย์กลาง ขณะเดียวกันก็ไม่ได้ต่อต้านระเบียบเดิมโดยตรง  

ด้านเศรษฐศาสตร์การเมืองเป็นด้านที่ จีนประสบความส าเร็จรองลงมา 
นอกเหนือจาก IMF แล้วยังมีสถาบันการเงินระหว่างประเทศอ่ืน ๆ ที่เป็นตัวแสดงและมีบทบาทใน
ระเบียบโลกด้านเศรษฐกิจด้วย จึงเกิดเป็นโครงสร้างแยกส่วนและซับซ้อนส าหรับการควบคุมดูแลให้
เกิดเสถียรภาพทางเศรษฐกิจและการเงิน และด้วยระบบที่แยกส่วนและซับซ้อนนี่เองที่ท าให้จีนและ
ประเทศเศรษฐกิจใหม่ยากที่จะเลือกยอมท าตามหรือต่อต้านหลักการเพียงชุดใดชุดหนึ่ง จีนและ
ประเทศเศรษฐกิจใหม่อ่ืน ๆ จึงเลือกที่จะเข้าร่วมกับสถาบันหลักที่น าโดยโลกตะวันตก แล้วเลือก
เจรจาแก้ไขเงื่อนไขในปฏิสัมพันธ์เป็นกรณี ๆ ไป โดยเฉพาะเรื่องความไม่สมดุลของเศรษฐกิจโลกและ
เรื่องการแทรกแซงนโยบายการเงิน (Goh, 2019, p. 643) 

ด้านความมั่นคงเป็นด้านที่จีนประสบปัญหามากที่สุด เนื่องจากเป็นด้านที่มี
โครงสร้างทางสังคมที่ตายตัวว่าสหรัฐอเมริกาเป็นศูนย์กลาง จีนไม่ต้องการยอมรับหรือสมรู้ร่วมคิด               
กับระเบียบของสหรัฐอเมริกา แต่การโต้แย้งระเบียบดังกล่าวท าให้จีนสูญเสียเสียงสนับสนุน และ
สหรัฐอเมริกาก็ได้พันธมิตรเพ่ิมข้ึน  
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ผลการศึกษาของ Evelyn Goh สอดคล้องกับข้อสังเกตของนักคิดสายทฤษฎี               
สัจนิยมและทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมที่ยกมาข้างต้น กล่าวคือ ประเด็นที่สหรัฐฯ และจีนยังก าหนด
หลักเกณฑ์ในการปฏิบัติต่อกันไม่ได้นั้นเป็นเรื่องความมั่นคง ในขณะเดียวกันทั้งสองฝ่ายขยาย                  
ความร่วมมือเชิงสถาบันในด้านอ่ืน ๆ ได้เป็นผลส าเร็จ โดยจีนยอมรับเป็นส่วนหนึ่งของระเบียบ              
ที่น าโดยสหรัฐฯ แม้จีนจะไม่เห็นด้วยในทุกเรื่อง ก็ยังมีการเจรจากันใหม่เพ่ือสร้างฉันทามติร่วมกัน                   
ไปทีละเรื่องผ่านสถาบันระหว่างประเทศ นอกจากนี้  ประเด็นที่ทั้งสองฝ่ายร่วมมือกันได้ เช่น                     
ด้านเศรษฐกิจ และด้านสิ่งแวดล้อมและพลังงานนั้นสามารถมองได้ว่าส าเร็จได้เพราะสอดคล้อง                 
กับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนที่จีนผลักดันก็ได้    

การที่จีนอยู่เป็นส่วนหนึ่งของระเบียบที่น าโดยสหรัฐอเมริกา แต่มีการต้าน
ระเบียบที่ควรน าไปสู่การเจรจาเพ่ือตกลงอ านาจหน้าที่กันใหม่นั้นปรากฏอยู่ในข้อสังเกตของ Amitav 
Achaya ด้วยเช่นกัน   

ใน บ ท ค ว า ม  After Liberal Hegemony: The Advent of a Multiplex 
World Order ของ Amitav Achaya (2017) ศาสตราจารย์ด้านความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจาก 
American University น าเสนอว่า พ้ืนฐานของระเบียบโลกเสรีไม่ว่าจะเป็นการค้าเสรี สถาบัน                     
พหุภาคีที่ตั้งหลังสงครามโลกครั้งที่สอง การเติบโตของกระแสประชาธิปไตย และคุณค่าเสรีนิยมนั้น
เสื่อมถอยมาระยะหนึ่งแล้ว โลกตะวันตกก็ก าลังถอยห่างจากโลกาภิวัตน์ภายหลังวิกฤติเศรษฐกิจโลก
และการเติบโตของแนวคิดอ านาจนิยม จึงเกิดค าถามว่าใครจะก้าวขึ้นมาปกป้องระเบียบโลกเสรี 
Achaya ตั้งข้อสังเกตว่าประเทศเศรษฐกิจใหม่หลายประเทศ เช่น จีน อินเดีย ต่างได้ประโยชน์และ
ต้องการพ่ึงพาโลกาภิวัตน์ จึงออกมาปกป้องและสนับสนุนระเบียบโลกเสรี แต่ก็เพียงระยะสั้นเท่านั้น 
เพราะประเทศเศรษฐกิจใหม่ไม่ได้มีเดิมพันกับระเบียบโลกเสรีเท่ากับประเทศโลกตะวันตก ประเทศ
เศรษฐกิจใหม่จะไม่ยอมพิทักษ์รักษาระเบียบโลกเสรีให้โลกตะวันตกถ้าไม่มีการปฏิรูปสถาบันระหว่าง
ประเทศต่าง ๆ ให้ประเทศเศรษฐกิจใหม่เหล่านี้ได้มีสิทธิมีเสียง และมีอิทธิพลมากขึ้น อย่างไรก็ดี 
ประเทศเศรษฐกิจใหม่ก็ยังต้องการอยู่ร่วมกัน (“co-exit”) กับโลกตะวันตก ท าให้ทั้งสองฝ่ายต้องมา
ตกลงกันเพ่ือให้องค์ประกอบส่วนหนึ่งของระเบียบโลกเสรียังคงอยู่ได้ การปฏิสัมพันธ์ลักษณะนี้ท าให้
เกิดการจัดความสัมพันธ์ใหม่ที่เรียกว่า Multiplex World (Acharya, 2017) 

 Multiplex world ไม่ได้หมายถึงโลกที่มีขั้วอ านาจหลายขั้ว (multipolarity) 
แต่หมายถึงโลกที่มีกฎเกณฑ์หรือระเบียบหลายแบบอยู่ด้วยกันอย่างเชื่อมโยงกันหรือแข่งขันกันก็ได้ 
เกิดเป็นระเบียบโลกที่ประกอบขึ้นจากระเบียบภูมิภาคหลาย ๆ ที่ Multiplex world จะไม่ถูกนิยาม
หรือก าหนดกฎเกณฑ์โดยรัฐที่ครองอ านาจน า หรือรัฐใดรัฐหนึ่ง หรือโดยความคิดใดความคิดหนึ่ง             
เพียงอย่างเดียว แนวคิดเสนอว่าสหรัฐฯ อยู่ในภาวะถดถอย และไม่ได้อยู่ในฐานะผู้ออกกฎที่จะก าหนด
กฎเกณฑ์อย่างไรก็ได้เพ่ือให้น าไปใช้พร้อมเพรียงกันทั่วโลกเช่นที่สหรัฐฯ เคยท าได้ในยุคหลัง
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สงครามโลกครั้งที่ 2 แม้ว่าบางองค์ประกอบของระเบียบโลกเสรีเดิมจะยังคงอยู่ แต่ก็ต้องเปิดทาง              
ให้ตัวแสดงรวมทั้งแนวคิดใหม่ ๆ ที่ไม่จ าเป็นต้องท าตามเจตนารมณ์หรือรสนิยมของสหรัฐฯ เสมอไปด้วย 
(Acharya, 2017) 

ใน Multiplex world โลกาภิวัตน์จะเปลี่ยนไป ขับเคลื่อนด้วยการพัฒนา เช่น 
การสร้างโครงสร้างพ้ืนฐานมากกว่าการค้าเสรี Acharya และ Goh มีความเห็นตรงกันในจุดนี้คือ 
ประเทศก าลังพัฒนาเช่นจีนและอินเดียให้ความส าคัญกับการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานมาก                      
และเคร่งครัดเรื่องอธิปไตยของรัฐและหลักการไม่แทรกแซงกิจการภายใน ในขณะที่โลกตะวันตก              
จะเชิดชูประเด็นการค้าเสรี  

Acharya อธิบายเพ่ิมเติมว่า การผดุงรักษาระเบียบโลกนั้นขึ้นอยู่กับระเบียบ
ระดับภูมิภาค และไม่เห็นด้วยกับนักวิชาการที่มองว่าโลกจะกลายเป็น G-Zero World ซึ่งหมายถึง 
โลกท่ีไม่มีประเทศใดหรือกลุ่มใดมีพลังทางการเมืองและทางเศรษฐกิจที่จะผลักดันประเด็นระดับโลกได้ 
เพราะสหรัฐฯ ไม่ได้อยู่ในฐานะนั้นแล้ว Acharya มองว่าโลกจะเป็น G-Plus World ที่ที่บรรดา
ประเทศเศรษฐกิจใหม่  สถาบันระดับโลกและระดับภูมิภาค ตัวแสดงที่ เป็นรัฐและไม่ใช่รัฐ                              
การเคลื่อนไหวทางสังคม บรรษัทเอกชน เป็นต้น จะสร้างความเป็นหุ้นส่วนระหว่างกันเพ่ือบริหาร
จัดการประเด็นระดับโลก เสถียรภาพของ Multiplex world ขึ้นอยู่กับเสถียรภาพของภูมิภาค เพราะ
ภูมิภาคเป็นสถานที่ที่ความร่วมมือหรือความขัดแย้งเริ่มต้นขึ้น ดังนั้น ภูมิภาคนิยมจึงมีศักยภาพที่จะ
เกื้อกูลระเบียบโลกได้ (Acharya, 2017) 

แน วคิ ด  Multiplex world ของ Amitav Achaya คล้ ายคลึ งกั บ แน วคิ ด 
Decentred Globalism ของ Barry Buzan (2011) ซึ่งเสนอว่าระเบียบโลกจะพัฒนาไปสู่การที่มี
ลักษณะเฉพาะภูมิภาคมากขึ้น 

ใน บ ท ค ว าม เรื่ อ ง  A World Order Without Superpowers: Decentred 
Globalism ของ Buzan (2011) เสนอแนวคิดที่ต่างออกไปจากแนวคิดเกี่ยวกับ เรื่องขั้วอ านาจ 
(polarity) และทฤษฎีเสรีนิยมใหม่ (neorealism) ของ Kenneth Waltz (1979) กล่าวคือ มีการแบ่ง
ประเภทประเทศมหาอ านาจ (superpowers) ออกจากประเทศอภิมหาอ านาจ (great powers)              
โดยประเทศอภิมหาอ านาจหมายถึงหน่วยทางการเมืองที่มีอิทธิพลด้านการเมือง การทหาร วัฒนธรรม 
และเศรษฐกิจขยายคลุมทั้งระบบโลก ส่วนประเทศมหาอ านาจหมายถึงหน่วยทางการเมืองที่อิทธิพล
แผ่ขยายออกไปมากกว่า 1 ภูมิภาคแต่ไม่ถึงขั้นเป็นประเทศอภิมหาอ านาจ นอกจากนี้ Buzan ปฏิเสธ
แนวคิดเสรีนิยมใหม่ที่ว่าบรรดาประเทศที่มีอ านาจมากจะแข่งขันกันเป็นใหญ่และควบคุมทั้งระบบ 
Buzan กลับมองว่าจะเกิดระเบียบโลกที่มีลักษณะเฉพาะภูมิภาค เกิดสังคมนานาชาติที่อยู่ร่วมกันได้ 
และมีความร่วมมือกันในระดับหนึ่ง   
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Buzan คาดการณ์ว่าสหรัฐฯ ไม่น่าจะคงสถานะประเทศอภิมหาอ านาจเพียงหนึ่งเดียว
ในโลกต่อไปได้ และไม่มีประเทศหรือการรวมกลุ่มประเทศใด (เช่น EU) พัฒนาขึ้นมาเป็นประเทศ
อภิมหาอ านาจได้ ท าให้โลกไม่เหลือประเทศอภิมหาอ านาจใด ๆ แต่จะมีเพียงประเทศมหาอ านาจ
จ านวนมาก ในระบบที่มีประเทศมหาอ านาจจ านวนมากก็จะน าไปสู่ระเบียบโลกที่มีลักษณะเฉพาะ
ภู มิ ภ าค ม าก ขึ้ น  (“ a more regionalized international order”) (Buzan, 2 0 1 1 , p. 1 7 )                     
การเกิดขึ้นของระเบียบโลกที่มีลักษณะเฉพาะภูมิภาคมีเหตุผลทางด้านทรัพยากรและด้านสังคม               
เมื่ออ านาจกระจายออกไปมากก็ยากที่จะมีประเทศใดผงาดขึ้นมาผูกขาดอ านาจได้ นอกจากนี้                
การเป็นรัฐที่ครองอ านาจน าเริ่มไม่เป็นที่ชื่นชอบในประชาคมโลก อาจมีการตั้งค าถามว่าระเบียบโลก 
ที่มีลักษณะเฉพาะภูมิภาคจะมีเสถียรภาพหรือไม่ สร้างสันติสุขได้หรือไม่ Buzan อธิบายว่าโลกมี              
ชุดคุณค่าบางอย่างร่วมกันที่ท าให้ประชาคมโลกอยู่ร่วมกันได้และร่วมมือได้ อย่างไรก็ดี โลกคงถอยห่าง
จากการมีระบบการเมืองและเศรษฐกิจแบบเสรีนิยมสากล การค้าระดับโลกยังคงอยู่แต่คงไม่
ปฏิสัมพันธ์แน่นแฟ้นเป็นระบบเศรษฐกิจโลกที่มีการบูรณาการด้านการเงิน ในโลกมีความแตกต่าง
ทางอัตลักษณ์ที่มีสืบทอดมาหลายล้านปีเกินกว่าจะเชื่อมกันในระเบียบเดียวได้ ความหวังที่จะสร้าง  
ระเบียบบริหารระดับโลก (global governance) จึงดูไกลเกินไป และถ้าให้แต่ละภูมิภาคดูแลตัวเอง
น่าจะเป็นไปได้มากกว่า (Buzan, 2011, p. 18) 

อีกค าถามคือ การมีระเบียบโลกที่มีลักษณะเฉพาะภูมิภาคนั้นจะสามารถสร้าง
การบริหารจัดการเพ่ือแก้ปัญหาระดับโลกได้หรือไม่ เช่น การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ภัยก่อการร้าย 
การค้า การย้ายถิ่น การจ ากัดอาวุธ เป็นต้น Buzan เสนอให้พิจารณาสถาบันระหว่างประเทศที่เป็น              
ที่ยอมรับข้ามภูมิภาค แต่สถาบันเหล่านั้นอาจต้องปรับเป้ าหมายให้ทะเยอทะยานน้อยลง                      
และบรรลุผลได้ง่ายมากข้ึน (Buzan, 2011, p. 19) 

อย่างไรก็ตาม ระเบียบโลกเช่นนี้ก็มีความเสี่ยงที่ประเทศมหาอ านาจระดับท้องถิ่น
จะขัดแย้งกันเรื่องเขตแดนและขอบเขตอิทธิพลของกันและกัน นอกจากนี้  ประเทศเล็ก ๆ และ
ประชาชนภายในภูมิภาคนั้น ๆ เสี่ยงตกเป็นเบี้ยล่างของประเทศเพ่ือนบ้านที่มีอ านาจมากกว่า                
และแทบไม่มีโอกาสขอความช่วยเหลือจากภายนอกได้เลย ซึ่งปรากฏแล้วในรูปของความกังวลของ
ประเทศเล็ก ๆ รอบอินเดียต่ออิทธิพลของอินเดีย หรือประเทศเล็ก ๆ ในอาเซียนต่ออิทธิพลของจีน 
(Buzan, 2011, p. 19) ข้อสังเกตจากบทความของ Evelyn Goh สามารถน ามาตอบข้อกังวลนี้ได้ 
กล่าวคือด้วยมิติทางสังคมในความสัมพันธ์ที่มีชนชั้นทางอ านาจ ท าให้รัฐที่มีอ านาจมากกว่าหรือรัฐที่มี
อ านาจน้อยกว่าไม่สามารถท าการใด ๆ ตามใจได้ เนื่องจากโครงสร้างดังกล่าวมีพ้ืนฐานมาจาก                   
การกระจายอ านาจและความชอบธรรมของอ านาจ ซึ่งความชอบธรรมของอ านาจจะเกิดขึ้นได้                  
ก็ต่อเมื่อรัฐที่มีอ านาจมากกว่ายอมผูกพันตนเองกับกฎเกณฑ์ระหว่างประเทศที่เป็นที่ยอมรับร่วมกัน 
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และประกันรักษาความมั่นคงให้รัฐที่มีอ านาจน้อยกว่า ส่วนรัฐที่มีอ านาจน้อยกว่าต้องยอมท าตาม
ระเบียบที่น าโดยรัฐที่มีอ านาจมากกว่า 

อีกแนวคิดหนึ่งที่ส าคัญในส านักอังกฤษ คือ แนวคิดเรื่องมาตรฐานของอารยธรรม 
(standard of civilization) ซึ่ งเป็นการแบ่งประเภทรัฐและประชากรออกเป็น กลุ่มอารยชน 
(civilized) กลุ่มอนารยชน (barbarian) และกลุ่มคนเถื่อน (savage) และใช้เกณฑ์นี้ในการระบุว่า           
รฐัใดสมควรรับอนุญาตให้เข้ามาคบค้าสมาคมกับสังคมยุโรป ต่อมาเป็นสังคมโลกตะวันตก และต่อมา
เป็นประชาคมนานาชาติ แม้ว่าการแบ่งประเภทเช่นนี้ เริ่มหายไปจากวาทกรรมทางการเมือง                    
แต่สารัตถะยังคงอยู่ในรูปของการก าหนดเงื่อนไขในการเข้าร่วมกลุ่มใด ๆ (conditionality of entry)
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มที่เก่ียวข้องกับเศรษฐกิจระดับโลกและประเด็นสิทธิมนุษยชน แนวคิดมาตรฐาน
ของอารยธรรมตอบโต้แนวคิดความเท่าเทียมกันระหว่างอธิปไตยรัฐ เนื่องจากไม่ใช่ว่าทุกรัฐมีอธิปไตย
เท่ากันแล้วจะมีอ านาจในการตัดสินใจเท่ากัน แนวคิดมาตรฐานของอารยธรรมเป็นสิ่งประกอบสร้าง
ของรัฐใดรัฐหนึ่งในความสัมพันธ์เสมอ โดยส่วนมากแล้วเป็นรัฐที่มีอ านาจมากกว่า ในการด าเนิน
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจึงเป็นการปฏิบัติตามความคาดหวังและกฎเกณฑ์ที่ก าหนดไว้โดยรัฐ             
ที่ครองอ านาจอยู่ (Buzan, 2014, pp. 18-19)  

แนวคิดมาตรฐานของอารยธรรมปรากฏอยู่ในการด าเนินความสัมพันธ์ระหว่าง
สหรัฐฯ กับจีน สหรัฐฯ ในฐานะผู้สร้างและผู้คุมกฎของระเบียบโลกใหม่หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ได้ท าหน้าที่
ผู้เฝ้าประตูที่คอยมอบบททดสอบว่าจีนมีความพร้อมที่จะเข้าร่วมระเบียบโลกใหม่หรือไม่อย่างไร เช่น 
การที่จีนต้องปฏิรูประบบเศรษฐกิจให้เสรีมากพอเข้ามาเป็นสมาชิกองค์การการค้าโลก การที่สหรัฐฯ 
ตั้งค าถามเก่ียวกับประเด็นสิทธิมนุษยชนในจีน การที่สหรัฐฯ ในสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช 
คาดหวังให้จีนเป็น “ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่มีความรับผิดชอบ” (Yu, 2009) และการที่สหรัฐฯ สมัย
ประธานาธิบดีโอบามาคาดหวังให้การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนเป็นพลังเพ่ือเสริมสร้างเสถียรภาพ
ไม่ใช่บั่นทอนระเบียบระหว่างประเทศ เป็นต้น  
  ในส่วนของกรอบของทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศของส านักอังกฤษ สามารถ
น ามาอธิบายความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนได้ Henry Kissinger จากข้อเขียนในหนังสือ 
Diplomacy (1994), On China (2011), World Order (2014) ตั้ งข้อสังเกตว่าภาพรวมของ
ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนว่ามีทั้งความร่วมมือและความขัดแย้ง สาเหตุของความร่วมมือคือ
การรักษาผลประโยชน์แห่งชาติ แต่ความแตกต่างด้านอุดมการณ์ ประวัติศาสตร์ และชุดคุณค่าเป็น
สาเหตุหนึ่งที่ท าให้ทั้งสองประเทศตึงเครียดระหว่างกันได้ ทั้งนี้ Kissinger ได้เสนอว่าการบริหาร
ความสัมพันธ์ของทั้งสองฝ่ายควรผสมผสานระหว่างการถ่วงดุลอ านาจและการเป็นหุ้นส่วน                            
ซึ่งสอดคล้องกับข้อสมมติของส านักอังกฤษที่ว่าในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ประเทศต่าง ๆ มีการ
อยู่ร่วมกันเป็นสังคมบนฐานของแนวปฏิบัติและชุดคุณค่าที่มีร่วมกันเพ่ือผลประโยชน์ร่วมกัน และมี
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กระบวนการสร้างฉันทามติที่มีทั้งมิติของความเห็นพ้องหรือการสมรู้ร่วมคิดและการเห็นแย้ง                      
หรือการต้านทานด้วย 

นอกจากนี้ Jeffrey A. Bader ผู้อ านวยการอาวุโสด้านการต่างประเทศในสภา
ความมั่นคงแห่งชาติ ท าหน้าที่ให้ค าปรึกษาแก่ประธานาธิบดีโอบามาในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ
นโยบายของสหรัฐฯ ต่อเอเชียตั้งแต่ประธานาธิบดีโอบามาเข้าเริ่มด ารงต าแหน่งผู้น าสหรัฐฯ จนถึง
ก่อนสหรัฐฯ ประกาศนโยบายการหันหาเอเชีย (Pivot to Asia) สรุปว่าองค์ประกอบหลักของการวาง
ยุทธศาสตร์ของสหรัฐฯ ต่อเอเชียคือ การให้ความส าคัญกับภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกเนื่องจากอิทธิพลของ
ประเทศในโลกเคลื่อนออกจากโลกตะวันตกไปโลกตะวันออก สหรัฐฯ ตระหนักว่าจีนมีอิทธิพลมากขึ้น
เรื่อย ๆ ในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ แต่การผงาดข้ึนมามีอ านาจของจีนนั้นต้องไม่เป็นการก่อกวน
หรือบั่นทอนเสถียรภาพและสันติภาพ โดยสหรัฐฯ จะต้อนรับการเติบโตของจีนและการที่จีนขยาย
บทบาทอย่างชอบธรรมในเวทีระหว่างประเทศ รวมทั้งสหรัฐฯ จะยกระดับความสัมพันธ์กับพันธมิตรเดิม 
และสร้างความเป็นหุ้นส่วนกับตัวแสดงส าคัญใหม่ ๆ ในเอเชียเพ่ือด ารงสันติภาพและเสถียรภาพใน
ภูมิภาค (Bader, 2012, pp. 6-7) สหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีโอบามาแสดงอิทธิพลและผลักดัน
ประเด็นต่าง ๆ ผ่านสถาบันระหว่างประเทศแทนการแสดงบทบาทฝ่ายเดียวเช่นสมัยประธานาธิบดี
จอร์จ ดับเบิลยู บุช แสดงให้เห็นถึงคุณลักษณะของรัฐที่ครองอ านาจน าตามค าอธิบายของส านัก
อังกฤษ กล่าวคือ การผูกพันตนเองกับกฎเกณฑ์ระหว่างประเทศและการไม่แสดงอ านาจตามอ าเภอใจ
เพ่ือแสดงให้เห็นว่าเป็นรัฐที่ครองอ านาจน าที่มีเมตตา สหรัฐฯ ยังคงเน้นย้ าสิทธิและหน้าที่ระหว่าง
ตนเองกับจีนผ่านการก าหนดเงื่อนไขว่าการผงาดขึ้นมาของจีนต้องเป็นไปอย่างชอบธรรม ซึ่งแปลว่า
สหรัฐฯ จะคอยจับตาดูว่าการกระท าของจีนสอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศหรือไม่ และจีน
รักษาสินติภาพและเสถียรภาพหรือเป็นพลังที่สร้างความปั่นป่วนภายในภูมิภาค กรณีที่การผงาดขึ้นมา
ของจีนเป็นการท้าทายระเบียบโลกที่สหรัฐฯ เป็นผู้น า หรือสั่นคลอนสถานะรัฐที่ครองอ านาจน าของ
สหรัฐฯ โดยตรงนั้นเป็นการกระท าที่ส านักอังกฤษอธิบายว่ารัฐผู้ตามไม่ได้ปฏิบัติตามหน้าที่ของตน 
กล่าวคือ การไม่ท้าทายสถานะของรัฐที่ครองอ านาจน า เมื่อไม่มีการปฏิบัติตามแนวปฏิบัติแต่เดิม
สหรัฐฯ ก็จะไม่อยู่เฉยแน่นอน   

อย่างไรก็ตาม สหรัฐฯ ตระหนักดีว่าจีนมีอ านาจและอิทธิพลมากขึ้น ๆ  ซึ่งหมายความว่า
จีนมีความสามารถในการต้านทานแรงผลักดันจากนโยบายของสหรัฐฯ มากขึ้น ในเวทีการเจรจา              
ทวิภาคีและพหุภาคีจึงเป็นที่ที่สหรัฐฯ กับจีนมีปฏิสัมพันธ์เพ่ือแสวงหาฉันทามติร่วมกันเพ่ือประโยชน์
ร่วมกัน ซึ่งสถานะทางอ านาจของจีนที่เพ่ิมมากขึ้นอาจท าให้รูปแบบของการแลกเปลี่ยนในปฏิสัมพันธ์
เปลี่ยนไป สหรัฐฯ อาจต้องใช้ความพยายามมากขึ้นเพ่ือให้จีนเห็นพ้องหรือร่วมมือด้วยในประเด็นต่าง ๆ 
ไปพร้อมกับการฟ้ืนฟูภาพลักษณ์ของมหาอ านาจที่มีเมตตา ในส่วนของจีนแม้มีความสามารถในการ
ต้านทานก็ต้องพิจารณาหาช่องทางในการแสดงความเห็นพ้อง การสมรู้ร่วมคิด และความร่วมมือด้วย
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เช่นเดียวกัน จีนซึ่งมีอ านาจและอิทธิพลมากขึ้นย่อมถูกจับตามอง การที่จีนจะต้านทานระเบียบ
ระหว่างประเทศนั้นมีความเสี่ยงจากการถูกสหรัฐฯ หรือประชาคมนานาชาติโต้กลับได้เช่นกัน                  
ความร่วมมือระหว่างสหรัฐฯ กับจีนที่สามารถเกิดขึ้นได้ท่ามกลางบรรยากาศของความตึงเครียด            
จากการแข่งขันเชิงอ านาจที่ไม่เคยมีมาก่อนจึงเป็นประเด็นที่ควรได้รับการส ารวจและอภิปรายต่อไป 
 
1.8 ระเบียบวิธีวิจัย 
 

วิทยานิพนธ์นี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพซึ่งจะใช้วิธีการวิจัยเอกสาร (Documentary 
Research) ด้วยวิธีการพรรณนา (Descriptive) และวิเคราะห์ (Analysis) โดยข้อมูลที่ใช้ในการศึกษา
ประกอบด้วย 
 

1.8.1 ข้อมูลปฐมภูมิ (Primary Source) 
ข้อมูลปฐมภูมิ (Primary Source) ได้แก่ เอกสารชั้นต้นที่เป็นเอกสารทางการ

ของหน่วยงานของรัฐบาลหรือองค์การระหว่างประเทศ ค าให้สัมภาษณ์ ค าแถลงการณ์ สุนทรพจน์
ของผู้น าประเทศหรือรัฐมนตรี  

ทั้งนี้ เอกสารประเภทค าแถลงของประธานาธิบดีบารัค  โอบามา สืบค้นจาก
เว็บไซต์ทางการของท าเนียบขาว ซึ่งในกรณีที่เป็นแถลงการณ์ ร่วมของผู้น าสหรัฐฯ และผู้น าจีน                  
ในเว็บไซต์ดังกล่าวได้รวบรวมค ากล่าวของประธานาธิบดีหู จิ่นเทา หรือประธานาธิบดีสี จิ้นผิงไว้ด้วย
ในเอกสารเดียวกัน นอกจากนี้  ยังสืบค้นค ากล่าวของประธานาธิบดีจีนจากเว็บไซต์ทางการ                    
ภาคภาษาอังกฤษของกระทรวงการต่างประเทศจีน เว็บไซต์ของสถานทูตจีนในสหรัฐฯ เว็บไซต์ของ
เวทีระหว่างประเทศอ่ืน ๆ ที่ผู้น าไปปรากฏตัว เช่น เว็บไซต์ Boao Forum for Asia เอกสารประเภท
ค าแถลงนี้เป็นเอกสารส าคัญซึ่งต้องมีการเตรียมไว้ล่วงหน้าก่อนเผยแพร่ จึงผ่านการพิจารณาและ
กลั่นกรองมาอย่างรอบคอบเพ่ือสื่อความหมายของผู้น าและท่าทีของประเทศให้ได้อย่างถูกต้อง
ครบถ้วน  

เอกสารของรัฐบาลในการรายงานประเด็นใดประเด็นหนึ่ง เช่น Fact Sheet หรือ 
White Paper หรือที่เรียกด้วยชื่ออ่ืน สืบค้นจากเว็บไซต์ทางการของหน่วยงานรัฐที่เกี่ยวข้อง เช่น 
รายงานมูลค่าการค้าทวิภาคีระหว่างสหรัฐฯ กับจีนสืบค้นจากเอกสารของส านักงานผู้แทนการค้า
สหรัฐ (Office of the United States Trade Representative) เอกสารเกี่ยวกับความร่วมมือ                
ด้านการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศสืบค้นจากส านักโฆษกประจ าท าเนียบขาว (Office of the 
Press Secretary) 
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นอกจากนี้  ยังอาศัยข้อเขียนบันทึกเหตุการณ์ของบุคคลผู้ เคยด ารงส าคัญ                 
และมีบทบาทในความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน เช่น Henry Kissinger สมัยประธานาธิบดี        
ริชาร์ด นิกสัน Jeffrey A. Bader ผู้อ านวยการอาวุโสด้านการต่างประเทศในสภาความมั่นคงแห่งชาติ 
ในปี 2009-2011 ในสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามาสมัยแรก 

 
1.8.2 ข้อมูลทุติยภูมิ (Secondary Source) 

ข้อมูลทุติยภูมิ (Secondary Source) ได้แก่ หนังสือ บทความวิชาการ รายงานและ
วิเคราะห์ข่าว เป็นเอกสารส าคัญที่เกิดจากการน าข้อมูลปฐมภูมิมาวิเคราะห์ ตีความ และประเมินจน
เกิดเป็นองค์ความรู้ ข้อมูลทุติยภูมิที่เกิดจากการศึกษาวิเคราะห์โดยผู้เชี่ยวชาญจะยิ่งท าให้เห็นมุมมอง
ทางวิชาการท่ีกว้างขวางมากขึ้น   

วิทยานิพนธ์ชิ้นนี้อ้างอิงบทวิเคราะห์ของนักการทูตคนส าคัญของสหรัฐ Henry 
Kissinger จากข้อเขียนในหนังสือ เช่น Diplomacy (1994), On China (2011), World Order 
(2014) งานเขียนของ Kenneth G. Lieberthal (2009, 2012, 2014) และงานเขียนของ Jeffrey A. 
Bader (2012) ซึ่งเขียนขึ้นหลังพ้นจากต าแหน่งในรัฐบาลโดยวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ 
กับจีนด้วยมุมมองของผู้มีประสบการณ์  

นอกจากนี้ การศึกษายังอ้างอิงบทความวิชาการจากวารสารด้านความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศที่หลากหลาย อาทิ วารสารจากสหรัฐที่เน้นกลุ่มผู้อ่านชาวสหรัฐ เช่น Foreign 
Affairs, Foreign Policy, The Washington Quarterly วารสารจากสหราชอาณาจักรที่ครอบคลุม
ประเด็นความสัมพันธ์ระหว่างประเทศและความมั่นคง เช่น Security Studies วารสารที่วารสาร              
ที่วิเคราะห์ประเด็นในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก เช่น The Diplomat, วารสารที่เน้นประเด็นเกี่ยวกับ
การเมืองภายในประเทศของจีน เช่น  Journal of Chinese Political Science เป็นต้น รวมถึง
บทความวิชาการโดยสถาบันคลังสมอง (Think Tank) ของเอกชน เช่น บทความ “U.S.-China 
Economic Relations: Implications for U.S. Policy” ข อ ง  Nicholas R. Lardy จ า ก  The 
Brookings Institution เผยแพร่วันที่ 25 เมษายน 2001 นอกจากนี้ยังได้ศึกษาบทความวิชาการโดย 
Congressional Research Center ซึ่งเป็นหน่วยงานกลางไม่สังกัดพรรคการเมืองและท าหน้าที่วิจัย
และผลิตผลงานทางวิชาการเพ่ือสนับสนุนการปฏิบัติหน้าที่ของสมาชิกสภาคองเกรสของสหรัฐฯ  

การศึกษาบทรายงานและวิเคราะห์ข่าวจากส านักข่าวต่าง ๆ สามารถใช้เป็น
แนวทางในการเรียบเรียงเหตุการณ์ตามล าดับเวลา และเกร็ดข้อมูลที่อาจไม่ปรากฏในเอกสารของ
ทางการ เช่น ข้อมูลการเยือนของผู้น าที่มีการเปลี่ยนแปลงจากแผนเดิมที่ก าหนดไว้ หรือบรรยากาศใน
ระหว่างการหารือของผู้น า   
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ในบางกรณี พบข่าวที่รายงานค ากล่าวของผู้น าที่ไม่ปรากฏในแถลงการณ์ทางการ 
เช่น ค ากล่าวของประธานาธิบดีสี จิ้นผิงที่ เมืองซีแอตเทิล ในโอกาสเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการ                 
ในปี 2015 ที่ว่า “ในโลกนี้ไม่มีสิ่งที่คนเขาเรียกกันว่า Thucydides’s Trap แต่หากประเทศที่มี
อิทธิพลต่างๆ ยังคงค านวณเชิงยุทธศาสตร์อย่างผิดพลาดซ้ าแล้วซ้ าอีก ประเทศเหล่านั้นก็อาจสร้าง  
กับดักนั้นขึ้นมาส าหรับตนเอง” (Xinhua, 2015) การกล่าวถึง Thucydides’s Trap บ่งบอกถึงการที่
ผู้น าประเทศตระหนักถึงท่าทีหรือกระแสความคิดของงานวิชาการในบริบทของความสัมพันธ์ระหว่าง
สหรัฐฯ กับจีนอีกด้วย  

ทั้งนี้ วิทยานิพนธ์ชิ้นนี้มีความมุ่งหมายในการศึกษามุมมองของสหรัฐและจีน
ควบคู่กัน จึงจ าเป็นต้องพิจารณาอ้างอิงข้อมูลจากเจ้าของข้อมูลและองค์กรผู้ผลิตข้อมูลที่ เป็น                
ชาวสหรัฐหรือชาติตะวันตก และชาวจีนหรือชาติตะวันออกควบคู่กัน เช่น ในประเด็นหนึ่ง  ๆ ควรมี
มุมมองจากทั้งสองฝ่ายซึ่งเป็นการแบ่งอย่างคร่าว  ๆ ที่สุด ข้อจ ากัดคือการที่ผู้ศึกษาไม่มีความรู้
ภาษาจีน ท าให้เข้าถึงได้เฉพาะแหล่งข้อมูลภาษาอังกฤษและแหล่งข้อมูลที่มีการแปลจากภาษาจีนเป็น
ภาษาอังกฤษ นอกจากนี้ แหล่งข้อมูลต่าง ๆ ที่มาจากนักวิชาการชาวจีน ในหลายกรณีเป็นนักวิชาการ
ชาวจีนที่ได้รับการศึกษาแบบตะวันตกซึ่งท าให้การแบ่งอย่างคร่าว ๆ ว่าชาวตะวันตกและชาว
ตะวันออกมีความคิดเห็นแตกต่างกันเสมอนั้นอาจประยุกต์กับกรณีนี้ไม่ได้ ข้อจ ากัดยังรวมถึง
แหล่งข้อมูลที่เป็นสื่อมวลชนของจีน ด้วยระบบการเมืองแบบอ านาจนิยมของจีนท าให้การท างานของ
สื่อมวลชนไม่มีความเป็นอิสระจากรัฐ และรัฐยังเป็นเจ้าของสื่อหลายส านักในจีน ส่งผลให้การรายงาน
ข่าวของสื่อมวลชนของจีนและการรายงานอย่างเป็นทางการของรัฐบาลจีนมักเป็นไปในทิศทาง
เดียวกัน ดังนั้น การค้นคว้าจากรายงานข่าวของสื่อมวลชนจีนจ าเป็นต้องค านึงถึงประเด็นนี้ด้วย 
 

1.8.3 การน าเสนอ 
การน าเสนอเนื้อหาในวิทยานิพนธ์เล่มนี้จะแบ่งออกเป็นบทต่าง ๆ ดังนี้ 
บทที่ 1 บทน า กล่าวถึง ภูมิหลังและสภาพปัญหา ค าถามวิจัยและสมมุติฐาน 

กรอบความคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ ทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้าง ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยม และ
ทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศของส านักอังกฤษ วัตถุประสงค์ ขอบเขต และวิธีการศึกษา  

บทที่  2 กล่าวถึงภาพรวมทางประวัติศาสตร์ของความสัมพันธ์ระหว่าง
สหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีน  ตั้ งแต่สมัยประธานาธิบดีริชาร์ด นิกสัน ถึงสมัย
ประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช โดยสรุปความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯและจีน ในยุคต่าง  ๆ 4 ยุค 
ได้แก่ (1) สมัยสงครามเย็น สหรัฐและจีนเริ่มร่วมมือกันเพ่ือสกัดกั้นอิทธิพลของสหภาพโซเวียต                 
จนน าไปสู่การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการระหว่างกัน (2) สมัยหลังสงครามเย็น 
สรุปมิติความสัมพันธ์โดยสหรัฐมีสถานะเป็นผู้สร้างและผู้คุมกฎของระเบียบโลกใหม่ จีนพัฒนา
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ประเทศและผนวกตัวเองเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของระเบียบโลกใหม่ด้านเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม
ซึ่งมีสหรัฐเป็นผู้น า (3) สมัยหลังเหตุการณ์ 9/11 สหรัฐเข้าสู่ยุคของสงครามต่อต้านการก่อการร้ายใน
ตะวันออกกลาง มีความร่วมมือด้านการต่อต้านการก่อการร้ายระหว่างสหรัฐและจีนในระดับหนึ่งแต่
ความร่วมมืออ่ืน ๆ ไม่แน่นแฟ้น ในระหว่างนั้นจีนพัฒนาประเทศจนเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างก้าว
กระโดดและต่อเนื่อง (4) วิกฤตเศรษฐกิจปี 2008 ประกอบกับภาระจากการท าสงครามที่ไม่ชนะ              
มาอย่างต่อเนื่องท าให้มีข้อถกเถียงว่าสหรัฐก าลังสูญเสียสถานะมหาอ านาจระดับหนึ่งของโลก ในขณะที่
จีนเติบโตอย่างไม่หยุดยั้งจนอาจก้าวเข้ามาแทนที่สหรัฐ  

บทที่ 3 กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีน
ช่วงแรก คือสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามาและประธานาธิบดีหู จิ่นเทา ปี 2009-2013 โดยศึกษา
มิติของสหรัฐที่หันมาให้ความสนใจแก้ไขปัญหาภาพลักษณ์และปัญหาเศรษฐกิจผ่านการเน้นย้ า
บทบาทการเป็นผู้น าของสหรัฐในการพิทักษ์สันติภาพ การค้าเสรีและกติการะหว่างประเทศ ทั้งนี้              
ยังเพ่ิมปฏิสัมพันธ์กับจีนที่ก าลังเติบโตขึ้นซึ่งสหรัฐอธิบายว่าเพ่ือให้การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนได้
เป็นส่วนหนึ่งของระเบียบโลก และเป็นแรงสนับสนุนในการด ารงรักษาสันติภาพ เสถียรภาพ ในขณะที่
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาเน้นการพัฒนาเศรษฐกิจภายในประเทศและแสดงบทบาทในระบบระหว่าง
ประเทศอย่างระมัดระวังและค่อยเป็นค่อยไป พร้อมประกาศว่าการผงาดขึ้นมาของจีนนั้นเป็นไป   
อย่างสันติและไม่ได้มุ่งขึ้นมาเป็นอ านาจน า ในส่วนของกลไกความสัมพันธ์ สหรัฐและจีนยกระดับเวที
เจรจาทวิภาคีที่แต่เดิมหารือเฉพาะเรื่องเศรษฐกิจอย่างเดียวให้ได้หารือเกี่ยวกับยุทธศาสตร์ด้วย               
ในเวทีชื่อ Strategic and Economic Dialogue (S&ED) นอกจากนี้ความร่วมมือด้านสิ่งแวดล้อม
และการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศทั้งในระดับโลก และในระดับทวิภาคีระหว่างสหรัฐและจีนก็เริ่ม             
ก่อเป็นรูปเป็นร่างในสมัยนี้ ขณะนั้นประธานาธิบดีโอบามาแสดงเจตจ านงค์ว่าสหรัฐต้องลดการปล่อย 
CO2 และใช้แหล่งพลังงานสะอาดมากข้ึน ในขณะที่ประธานาธิบดีหู  จิ่นเทาลังเลในช่วงต้น ก่อนที่จะ
ค่อย ๆ พัฒนาแผนที่จะน าพาประเทศจีนเข้าร่วมลดการปล่อย CO2 ในเวลาต่อมา 

บทที่ 4  กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีน
ช่วงที่สอง สมัยประธานาธิบดีบารัค  โอบามาและประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ปี 2013-2016 โดยศึกษามิติ
ความสัมพันธ์ที่สหรัฐและจีนต่างแสดงบทบาทและอิทธิพลในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกอย่างแข็งขันมากขึ้น 
ผ่านนโยบาย Pivot to Asia หรือ Rebalancing Asia ของสหรัฐซึ่งประกาศในปี 2011 และโครงการ
หนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง (Belt and Road Initiative) ของจีนซึ่งประกาศในปี 2013 แม้การแข่งขันด้าน
ความมั่งคงระหว่างทั้งสองฝ่ายจะเข้มข้น แต่ความร่วมมือด้านอ่ืน ๆ กลับปรากฏชัดและแน่นแฟ้น        
มากขึ้นเช่นเดียวกัน ไม่ว่าจะเป็นด้านเศรษฐกิจที่มูลค่าการค้าระหว่างกันเพ่ิมมากขึ้น และการหารือ
เป็นประจ าผ่านเวที Strategic and Economic Dialogue และความร่วมมือด้านสิ่งแวดล้อมและ
พลังงาน สหรัฐฯ จีน และนานาชาติบรรลุข้อตกลงด้านการเปลี่ยนแปลงทางสภาพภูมิอากาศ (Paris 
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Climate Change Agreement) ในปี 2015 และสหรัฐฯ กับจีนยังขยายความร่วมมือด้านพลังงาน
ผ่าน US-China Clean Energy Research Center        

บทที่  5 บทสรุป สรุปผลการศึกษาและอภิปรายว่าผลการศึกษาตรงตาม
สมมติฐานการวิจัยมากน้อยอย่างไร และข้อเสนอแนะส าหรับต่อยอดการศึกษาความสัมพันธ์เชิง
สถาบันระหว่างสหรัฐและจีนต่อไปในอนาคต  
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บทที่ 2 
ภาพรวมทางประวัติศาสตร์ของความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับ 

สาธารณรัฐประชาชนจีน: ตั้งแต่สมัยประธานาธิบดรีิชาร์ด นิกสัน  
ถึงสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช 

 
ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกาและสาธารณรัฐประชาชนจีนเริ่มต้นด้วย                    

ความขัดแย้งทางอุดมการณ์ระหว่างรัฐบาลสหรัฐอเมริกากับพรรคคอมมิวนิสต์จีนก่อนที่จะเกิดเป็น
สาธารณรัฐประชาชนจีนขึ้นมาในปี 1949 
 

2.1 ยุคสมัยแห่งความขัดแย้งและการปิดล้อมจีน  
 

สาธารณรัฐประชาชนจีน (People’s Republic of China: PRC) สถาปนาขึ้นเมื่อวันที่ 
1 ตุลาคม 1949 โดยนายเหมา เจ๋อตุง (Mao Zedong) หัวหน้าพรรคคอมมิวนิสต์จีนหลังจากที่               
พรรคคอมมิวนิสต์มีชัยเหนือจีนคณะชาติ (the Chinese Nationalist government) น าโดยจอมพล
เจียงไคเช็ค (Chiang Kai-shek) สหรัฐอเมริกาได้สนับสนุนจีนคณะชาติในการต่อสู้กับการรุกราน              
จากญี่ปุ่นในช่วงสงครามโลกครั้งที่สอง พร้อมทั้งสนับสนุนและคงความสัมพันธ์ทางการทูตกับรัฐบาล
สาธารณรัฐจีน (Republic of China: ROC) ของเจียงไคเช็คที่พลัดถิ่นไปอยู่ไต้หวัน (Council on 
Foreign Relations, 2016; Reuters, 15 November 2009) เจี ย งไค เช็ ค ป ระกาศว่ ารั ฐบ าล
สาธารณรัฐจีนเป็น “รัฐบาลอันชอบธรรมเพียงหนึ่งเดียว” (“the sole legitimate government”) 
(Reuters, 15 November 2009)  

ความขัดแย้งด้านอุดมการณ์ทางการเมืองระหว่างสหรัฐฯ ซึ่งเป็นผู้น าค่ายเสรีนิยมกับจีน
ซ่ึงมีอุดมการณ์สังคมนิยมคอมมิวนิสต์และเป็นฝ่ายเดียวกันกับสหภาพโซเวียต ไม่ได้น าไปสู่การปะทะกัน
ทางก าลังทหารโดยตรงแต่ผ่านสงครามตัวแทนในคาบสมุทรเกาหลีและเวียดนาม สหรัฐฯ และจีน            
ต่างให้ความสนับสนุนแก่คู่สงครามที่ฝักใฝ่อุดมการณ์เดียวกันกับตนเองในสงครามเกาหลีซึ่งเกิดขึ้น
ระหว่างปี 1950 ถึง 1953 และสงครามเวียดนามในช่วงทศวรรษที่ 1960 (Reuters, 15 November 
2009) ในปี 1954 เจ้าหน้าที่การทูตระดับสูงของสหรัฐฯ และจีนเข้าร่วมกับประชาคมโลกในการ
เจรจาสันติภาพคาบสมุทรเกาหลี และคาบสมุทรอินโดจีน นอกจากนี้ ในปีเดียวกัน เกิดการปะทะกัน
ทางทหารระหว่างรัฐบาลจีนและรัฐบาลไต้หวันขึ้นครั้งแรก รัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลไต้หวันลงนาม
ในสนธิสัญญาการป้องกันประเทศร่วม (the U.S.-ROC Mutual Defense Treaty) รัฐบาลสหรัฐฯ 
ยืนยันพันธกรณีในการปกป้องคุ้มครองไต้หวันโดยการออกข้อมติ Formosa Resolution ในปี 1955 

Ref. code: 25645603030676YXF



35 

ซึ่งอนุญาตให้ประธานาธิบดีสหรัฐฯ อนุมัติส่งกองก าลังไปป้องกันเกาะฟอร์โมซา(ไต้หวัน) กรณีถูกจีน
แผ่นดินใหญ่โจมตีได้ตามที่เห็นสมควร (Glass, 2011; Office of the Historian, U.S. Department 
of State, 2016b) รัฐบาลสหรัฐฯ ด าเนินนโยบายปิดล้อมจีน (Containment of China) เพ่ือปิดล้อม
การแพร่ขยายของแนวคิดคอมมิวนิสต์    

จีนในยุคนี้ถูกเรียกว่าเป็นรัฐปฏิวัติในสังคมระหว่างประเทศ (revolutionary state in 
the international society) และเป็นภัยต่อสังคมระหว่างประเทศ หลังจากสถาปนาสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนในปี 1949 จีนก็ประกาศว่าบรรดาสนธิสัญญาต่าง ๆ ที่จีนถูกบังคับให้ท าระหว่าง
ศตวรรษแห่งความอัปยศนั้นล้วนไม่เป็นธรรมและไม่ชอบด้วยกฎหมาย ประกอบกับการที่จีนเป็น
ประเทศคอมมิวนิสต์ท าให้นานาชาติกังวลว่าจีนจะมีความสัมพันธ์อย่างไรกับสังคมระหว่างประเทศ 
นอกจากนี้ จีนยุคนี้เกิดขึ้นพร้อมกับการก่อก าเนิดของกลุ่มประเทศโลกที่สาม (the Third World)             
ซึ่งหมายถึงประเทศต่าง ๆ ในเอเชียและแอฟริกาที่ประกาศอิสรภาพจากการเป็นอาณานิคมของ
ประเทศโลกตะวันตก การมีรัฐอิสระสมัยใหม่เกิดขึ้นพร้อมกันจ านวนมากท าให้สังคมระหว่างประเทศ
ขยายตัวอย่างมาก และท าให้สมาชิกสังคมระหว่างประเทศไม่ได้มีแต่เพียงประเทศในยุโรปเพียงอย่างเดียว
อีกต่อไป (Zhang, 2011, p. 773)  

กลุ่มประเทศโลกที่สามเป็นความท้าทายของโลกตะวันตก Hedley Bull อธิบายว่ากลุ่ม
ประเทศโลกที่สามนั้นเป็นผู้น าฝ่ายปฏิวัติต่อต้านการน าของโลกตะวันตกในสังคมระหว่างประเทศ 
(the revolt against the West) ผ่ านการต่ อสู่ เ พ่ื อ ให้ ได้ สิ ทธิ ในการปกครองตน เอง ( self-
determination) ความเท่าเทียมระหว่างเชื้อชาติ (racial equality) ความเป็นธรรมทางเศรษฐกิจ 
(economic justice) และความเป็นอิสระทางวัฒนธรรม (cultural autonomy) ต่อมา Bull อธิบาย
ด้วยว่าจีนนอกจากจะเป็นผู้ถือครองอาวุธนิวเคลียร์แล้วยังเป็นประเทศไม่พัฒนาซึ่งเป็นหนึ่งในกลุ่ม             
มุ่งขยายอ านาจ (“revisionist”) และกลุ่มประเทศผู้ไม่มี (the Have Not countries) ซึ่งต่อสู้กับกลุ่ม
ประเทศผู้มี (the Have Countries) (Zhang, 2011, p. 774) ซึ่งไม่ใช่ภาพลักษณ์ที่ดีในสายตาโลก
ตะวันตกเลย      
 
2.2 เส้นทางสู่นโยบายใกล้ชิด (Rapproachement)  
 

รัฐบาลสหรัฐฯ ต้องน านโยบายปิดล้อมจีนมาพิจารณาใหม่ เมื่อการเมืองภายในประเทศ
กดดันให้ผู้น ายุติสงครามเวียดนามที่ยืดเยื้อ นายริชาร์ด  นิกสันที่ก้าวขึ้นมาด ารงต าแหน่ง
ประธานาธิบดีในปี 1969 อ้างอิงหลักการของวูดโร วิลสันในการประกาศนโยบายใกล้ชิดกับจีน               
เพ่ือเชิญให้จีนกลับเข้ามาสู่ประชาคมนานาชาติ ประธานาธิบดีนิกสันเขียนในบทความซึ่งลงวารสาร 
Foreign Affairs ในเดือนตุลาคม 1967 ว่า “เราไม่สามารถปล่อยให้จีนอยู่นอกวงเครือญาติของ
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นานาชาติไว้ตลอดไปได้ หรือปล่อยให้จีนอุ้มชูความเพ้อฝันของตนเอง ให้ถนอมความเกลียดชังและ
คุกคามเพ่ือนบ้านของตนเอง ในโลกใบเล็กนี้ไม่มีที่ส าหรับผู้คนซึ่งน่าจะมีก าลังและความสามารถมาก
ที่สุดนับพันล้านคนของจีนให้มีชีวิตอยู่อย่างโดดเดี่ยวและโกรธเคือง” (Kissinger, 2012, p. 209)   

ในส่วนของจีนก็ต้องพิจารณานโยบายเป็นศัตรูกับสหรัฐฯ ใหม่เช่นเดียวกัน ในขณะนั้น
จีนเผชิญความขัดแย้งกับประเทศข้างเคียงรอบด้าน ไม่ว่าจะเป็นความขัดแย้งข้ามช่องแคบไต้หวัน 
ปัญหาพิพาทเรื่องเขตแดนแถบเทือกเขาหิมาลัยกับอินเดียซึ่งน าไปสู่สงครามจีน - อินเดียในปี 1962 
(Kissinger, 2012, p. 184) ปัญหาที่ถึงขั้นวิกฤตส าหรับจีนน่าจะเป็นความขัดแย้งกับสหภาพโซเวียต 
ความขัดแย้งด้านเขตแดนที่ด าเนินมาอย่างยาวนาน ประกอบกับการที่สองรัฐบาลตีความอุดมการณ์ 
ความมั่นคง และรูปแบบการพัฒนาประเทศแตกต่างกัน ท าให้เกิดความตึงเครียดระหว่างรัฐบาลจีน
และรัฐบาลโซเวียต ทางการจีนขอให้ทางการโซเวียตเรียกที่ปรึกษากลับในปี 1960 และเกิดการปะทะกัน
ในพ้ืนที่จากปัญหาเขตแดนในปี 1969 (Council on Foreign Relations, 2016) ความไม่ลงรอยกัน
ระหว่างรัฐบาลจีนและรัฐบาลสหภาพโซเวียตท าให้รัฐบาลจีนมองว่าโซเวียตเป็นภัยคุกคามที่ร้ายแรง   
ยิ่งกว่าสหรัฐฯ ซึ่งเอ้ือประโยชน์ต่อนโยบายของประธานาธิบดีริชาร์ด นิกสันที่ต้องการพัฒนา
ความสัมพันธ์กับจีนเพ่ือให้จีนลดการสนับสนุนกลุ่มเวียดนามเหนือในสงครามเวียดนาม นอกจากนี้ 
สหรัฐฯ และจีนต่างต้องการร่วมมือกับอีกฝ่ายเพ่ือโดดเดี่ยวและคานอ านาจกับสหภาพโซเวียต (Office 
of the Historian, U.S. Department of State, 2016b)  

แม้ช่วงสงครามเย็นจะมีสาเหตุมาจากความขัดแย้งด้านอุดมการณ์ทางการเมือง                  
แต่ท้ายที่สุดแล้วสหรัฐฯ และจีนก็ร่วมมือกันได้ด้วยเหตุผลทางภูมิรัฐศาสตร์ (Sempa, 2019) Henry 
Kissinger ซึ่งด ารงต าแหน่งที่ปรึกษาด้านความมั่นคงแห่งชาติ และต่อมาคือต าแหน่งรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการต่างประเทศในสมัยประธานาธิบดีนิกสัน ตั้งข้อสังเกตว่าแม้ว่าช่วงเวลาดังกล่าวในสหรัฐฯ 
และในจีนต่างเกิดฉันทามติทางการเมืองในการด าเนินนโยบายใกล้ชิดอีกฝ่าย ( rapprochement)            
แต่ความขัดแย้งทางการเมืองยาวนานนับ 20 ปีเป็นอุปสรรคต่อการสร้างช่องทางสื่อสารและหารือ
ระหว่างกัน เพราะต่างฝ่ายต่างมองอีกฝ่ายว่าเป็นศัตรูที่ไม่สามารถอยู่ร่วมกันได้ จีนมองว่าสหรัฐฯ เป็น 
“เจ้าจักรวรรดินายทุน” (“capitalist-imperialist”) ในขณะที่สหรัฐฯ มองว่าจีนตั้งใจปฏิวัติโลก           
โดยการก าจัดสหรัฐฯ ให้พ้นจากโลกตะวันตก ผู้น าของทั้งสองฝ่ายจ าเป็นต้องด าเนินนโยบาย             
อย่างระมัดระวัง โดยเฉพาะอย่างยิ่งประธานาธิบดีเหมา เจ๋อตุง ที่ต้องขับเคลื่อนนโยบายในช่วงปฏิวัติ
วัฒนธรรมซึ่งแนวคิดคอมมิวนิสต์ก าลังเข้มข้น และการที่จีนใกล้ชิดกับสหรัฐฯ อาจท าให้การปะทะ
ตามแนวชายแดนจีน-โซเวียตรุนแรงมากข้ึน (Kissinger, 2012, pp. 203-209)  

นโยบายใกล้ชิด (rapprochement) ด าเนินการผ่านการทูตเชิงลับและค่อยเป็นค่อยไป
ระหว่างรัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลจีน นักวิเคราะห์หลายคนตั้งข้อสังเกตว่าประธานาธิบดีเหมา เจ๋อตุง 
ส่งสัญญาณที่แข็งกร้าวน้อยลงต่อสหรัฐฯ มาตั้งแต่ปี 1965 ซึ่งเปลี่ยนไปจากท่าทีเมื่อ 15 ปีก่อนที่
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ประธานาธิบดีเหมาเคยประกาศกร้าวว่าจีนพร้อมท าสงครามนิวเคลียร์กับสหรัฐฯ (Kissinger, 2012, 
p. 204) และท่าทีเมื่อ 1 ปีก่อนซึ่งจีนทดสอบอาวุธนิวเคลียร์ส าเร็จเป็นครั้งแรกในเดือนตุลาคม ปี 1964 
(Council on Foreign Relations, 2016) ประธานาธิบดีเหมา ให้สัมภาษณ์นายเอ็ดการ์ สโนว์ 
นักข่าวชาวอเมริกันซึ่งตีพิมพ์ลงหนังสือพิมพ์ The New Republic ฉบับวันที่ 27 กุมภาพันธ์ 1965 ว่า 
“ส่วนตัวแล้วผมเสียใจแน่นอนที่พลังทางประวัติศาสตร์ได้แบ่งแยกและตัดขาดชาวอเมริกันกับชาวจีน
ออกจากการสื่อสารทั้งหมดในช่วง 15 ปีที่ผ่านมา วันนี้อ่าวดูกว้างขึ้นกว่าแต่ก่อน อย่างไรก็ตามผมเอง
ไม่เชื่อว่าจะลงเอยที่สงครามหรือเป็นหนึ่งในโศกนาฏกรรมครั้งใหญ่ในประวัติศาสตร์” (Snow, 1965,  
as cited in Kissinger, 2012, p. 204) 

ในช่วงเวลาเดียวกันกับที่นายเอ็ดการ์ สโนว์สัมภาษณ์ประธานาธิบดีเหมา จีนให้การ
สนับสนุนกองทัพกลุ่มเวียดนามเหนืออย่างแตกต่างไปจากตอนที่จีนเคยให้การสนับสนุนกองทัพเกาหลีเหนือ
ในสงครามเกาหลี กล่าวคือ ครั้งนี้ จีนให้การสนับสนุนในส่วนที่ไม่เกี่ยวข้องกับการสู้รบโดยตรง 
(noncombat support) เช่น การขนส่งวัสดุอุปกรณ์ การวางระบบสื่อสารและโครงสร้างพ้ืนฐานใน
เวียดนามเหนือ  Zhang Baijia เขียนไว้ในบท “China’s Role in the Korean and Vietnam Wars” 
ของหนังสือ Managing Sino-American Crises: Case Studies and Analysis ว่าประธานาธิบดีเหมา
แถลงชัดเจนว่าจีนจะสู้กับสหรัฐฯ กรณีท่ีสหรัฐฯ บุกเข้ามาในจีนเท่านั้น ไม่สู้กับสหรัฐฯ ในเวียดนาม “เรา
จะไม่เป็นฝ่ายเริ่มก่อสงคราม เราจะสู้กลับก็ต่อเมื่อสหรัฐฯ โจมตีมาก่อนเท่านั้น... ดังที่ผมเคยพูดไว้แล้ว 
โปรดเบาใจได้ว่าเราจะไม่โจมตีสหรัฐอเมริกา” (Baijia, 2006, as cited in Kissinger, 2012, p. 204)  

นโยบายใกล้ชิด (rapprochement) มีความส าคัญต่อทั้งจีนและสหรัฐฯ ส าหรับจีนคือ
เส้นทางเชิงยุทธศาสตร์ที่ต้องเดิน ส่วนสหรัฐฯ มองว่าเป็นโอกาสแสดงความเป็นผู้น าในโลกที่สามารถ
ยุติสงครามยืดเยื้อและเปิดทางสู่สันติภาพยั่งยืนได้ (Kissinger, 2012, p. 214) ทั้งสองฝ่ายมีการติดต่อ
และสื่อสารอย่างต่อเนื่องผ่านตัวกลางคือ สถานเอกอัครราชทูตในเมืองหลวงประเทศคอมมิวนิสต์ เช่น 
เบลเกรด (ยูโกสลาเวีย) และบูคาเรส (โรมาเนีย) ประเด็นที่เป็นอุปสรรคต่อนโยบายใกล้ชิดระหว่าง
สหรัฐฯ กับจีนมีเพียงประเด็นเดียวคือไต้หวัน ส่วนเวียดนามไม่ถือเป็นอุปสรรคอีกต่อไป และสหรัฐฯ
ยินดีหารือกับจีนในทุกประเด็นที่เกี่ยวข้องกับทั้งสองฝ่าย ซึ่งรวมถึงประเด็นไต้หวันด้วย (Kissinger, 
2012, pp. 230-231)  
 
2.3 การทูตปิงปองและการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการ  
 

สัญญาณแรกต่อสาธารณะว่าสหรัฐฯ และจีนมีความใกล้ชิดกันมากขึ้นคือ การทูตปิงปอง 
หรือ Ping-Pong Diplomacy นักกีฬาปิงปองของจีนเข้าร่วมแข่งขันระดับนานาชาติซึ่งจัดขึ้นที่ญี่ปุ่น 
เป็นครั้งแรกที่นักกีฬาจีนเข้าร่วมแข่งขันในต่างประเทศนับตั้งแต่มีการปฏิวัติวัฒนธรรม ประธานาธิบดี
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เหมา เจ๋อตุงให้นักกีฬาจีนเชิญนักกีฬาอเมริกันมาร่วมแข่งขันที่จีน นักกีฬาอเมริกันและสื่อมวลชนของ
สหรัฐฯ จ านวนหนึ่งเดินทางไปจีนตามค าเชิญของจีนในเดือนเมษายน 1971 (Council on Foreign 
Relations, 2016; Kissinger, 2012, p. 232)  

หลังจากที่นักกีฬาอเมริกันได้เข้าพบนายโจว เอินไหล นายกรัฐมนตรีจีน ในวันเดียวกันนั้น
ประธานาธิบดีนิกสันแถลงว่าจะลดความเข้มงวดของการประกาศห้ามชาวอเมริกันเดินทางหรือส่งออก
สินค้าไปจีน (Andrews, 2018; Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016c) 
หลังจากนั้นรัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลจีนก าหนดช่องทางสื่อสารลับระหว่างกัน ในปี 1971 Henry 
Kissinger ที่ปรึกษาความมั่นคงแห่งชาติในขณะนั้นเดินทางไปเจรจากับปักก่ิง 2 ครั้ง ครั้งแรกในเดือน
กรกฎาคมเพ่ือเข้าพบนายโจว เอินไหล และผู้น าจีนระดับสูงอ่ืน ๆ ซึ่งการเดินทางถูกปิดเป็นความลับ
จากสาธารณะ มีวัตถุประสงค์เพ่ือหารือเกี่ยวกับเงื่อนไขเพ่ือปรับความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน
ให้เข้าสู่ภาวะปกติ (Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016b) การเยือนจีน
ครั้งที่สองของ Kissinger ในเดือนตุลาคมตรงกับช่วงที่ต้องลงคะแนนเลือกผู้แทนจีนในสหประชาชาติ     

การทูตปิงปองเป็นการส่งสัญญาณอย่างหนึ่งของจีน กล่าวคือ จีนรับทราบที่สหรัฐฯ แจ้งว่า
สหรัฐฯ พร้อมหารือกับจีน และเป็นการบอกต่อสาธารณะว่าจีนด าเนินการทางการทูตอย่างเปิดเผย
มากขึ้นกว่าการทูตเชิงลับเช่นเมื่อก่อนเป็นการสร้างความไว้วางใจอย่างหนึ่ง แต่ในขณะเดียวกันก็เป็น
การเตือนด้วยว่าถ้าช่องทางสื่อสารลับถูกขัดขวาง จีนจะใช้การรณรงค์ผ่านสาธารณะ ซึ่งคล้ายการทูต
ในระดับประชาชนสู่ประชาชน (people-to-people diplomacy) ในปัจจุบัน เพ่ือจูงใจคนอเมริกัน
และใช้โอกาสจากกระแสการประท้วงในสหรัฐฯ กดดันให้สหรัฐฯ ต้องเป็นมิตรกับจีนมากขึ้นเพ่ือไม่ให้
โอกาสสร้างสันติภาพต้องหลุดลอยไป (Kissinger, 2012, pp. 232-233)  

ผลของการทูตปิงปองยังน าไปสู่การที่นักกีฬาปิงปองชาวจีนมาเยือนสหรัฐฯ และใน
เดือนกุมภาพันธ์ ปี 1972 ประธานาธิบดีนิกสันได้เยือนจีนอย่างเป็นทางการ ได้เข้าพบประธานาธิบดี
เหมา และนายกรัฐมนตรีโจว เอินไหล ซึ่งถือเป็นหนึ่งในเหตุการณ์ส าคัญที่สุดในประวัติศาสตร์การทูต
ของสหรัฐอเมริกายุคหลังสงคราม นายกรัฐมนตรีโจว เอินไหลกล่ าวว่า “ไม่ เคยมีครั้ งใด                          
ในประวัติศาสตร์ที่กีฬาถูกน ามาใช้เป็นเครื่องมือในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศและการทูตได้อย่างมี
ประสิทธิผลเช่นนี้มาก่อน” ประธานาธิบดีนิกสันกล่าวว่า นี่เป็น “หนึ่งสัปดาห์ที่เปลี่ยนโลก” (Devoss, 
2002) จากการพบกันครั้ งนี้ น าไปสู่การออกแถลงการณ์ ร่วม the Shanghai Communique                      
ซึ่งทั้งสองรัฐบาลระบุจุดยืนของตนเองต่อประเด็นไต้หวันซึ่งเป็นอุปสรรคของการน าความสัมพันธ์                   
ไปสู่ความเป็นปกติ จีนยืนยันว่าไต้หวันเป็นส่วนหนึ่งของจีน และจีนคัดค้านความพยายามใด ๆ ที่จะ
สถาปนาจีนสองประเทศ หรือหนึ่งจีนหนึ่งไต้หวัน หรือการสถาปนารัฐอิสระไต้หวัน ส่วนสหรัฐฯ 
ประกาศว่าสหรัฐฯ “ยอมรับว่าชาวจีนทุกคนที่อยู่ในแต่ละฝั่งของช่องแคบไต้หวันนั้นคงหลักการว่ามี
จีนเพียงจีนเดียว และหลักการว่าไต้หวันเป็นส่วนหนึ่งของจีน” สหรัฐฯ จะไม่ท้าทายจุดยืนดังกล่าว  
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แต่สนับสนุนให้มีการจัดการประเด็นไต้หวันอย่างสันติวิธี และแสดงเจตนาว่าสหรัฐฯ จะถอนกองก าลัง
สหรัฐฯ ที่ยังคงประจ าการอยู่ออกจากไต้หวัน (Office of the Historian, U.S. Department of 
State, 2016c) 

ตลอดการเจรจาผู้น าจีนกล่าวอย่างชัดเจนว่าจีนจะไม่ยอมปรับความสัมพันธ์กับสหรัฐฯ
ไปสู่ภาวะปกติตราบใดที่รัฐบาลวอชิงตันยังรักษาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการกับไต้หวัน 
ส่วนประธานาธิบดีนิกสันกล่าวว่าสหรัฐฯ ไม่สนับสนุนการสถาปนาไต้หวันเป็นรัฐอิสระแต่อย่างใด 
สรุปได้ว่า หลักการของ Shanghai Communique ได้วางรากฐานส าหรับการสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทูตอย่างเป็นทางการระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีน และการยุติ
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสหรัฐฯ กับไต้หวันซึ่งเกิดขึ้นในปี 1979 สมัยประธานาธิบดีจิมมี่             
คาร์เตอร์ (ด ารงต าแหน่ง 1977-1981) ตรงกับสมัยผู้น าจีนเติ้ง เสี่ยวผิง (ด ารงต าแหน่ง 1978-1992) 
(Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016b, 2016c) 
 
2.4 ความสัมพันธ์ทวิภาคีในกรอบระเบียบโลกใหม่  
 

ประเด็นที่ส าคัญประการหนึ่งของความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐกับจีนในยุคสงครามเย็น
คือ การด าเนินไปของความสัมพันธ์ทวิภาคีที่มีฉากหลังเป็นการก่อร่างครั้งใหม่ของระเบียบโลก               
หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 การที่จีนเข้าร่วมกับระเบียบโลกใหม่ดังกล่าวท าให้ภาพลักษณ์ของจีน                 
ในสังคมระหว่างประเทศเปลี่ยนไปจากรัฐปฏิวัติหรือรัฐมุ่งขยายอ านาจมาเป็นประเทศธรรมดาตั้งแต่
ช่วงต้นทศวรรษที่ 1970s เมื่อจีนกลายมาเป็นหุ้นส่วนของประเทศมหาอ านาจที่ครองความเป็นผู้น า 
(status quo powers) เช่น  สหรัฐฯ  และประเทศยุ โรปตะวันตกจากการเข้ าร่วมองค์การ
สหประชาชาติและสถาบันระหว่างประเทศอ่ืน ๆ การมีนโยบายใกล้ชิดสหรัฐฯ รวมถึงเป็นพันธมิตร
ในทางพฤตินัยกับยุโรปตะวันตกในการคานอ านาจกับสหภาพโซเวียต ท าให้ความสัมพันธ์ระหว่างจีน
กับโลกตะวันตกกลับสู่สภาวะปกติ (Zhang, 2011, pp. 774-775)  

จากความล้มเหลวในการยับยั้งสงครามโลกทั้งสองครั้ง จึงเกิดความคิดในการสถาปนา
องค์การระหว่างประเทศใหม่ในนาม the United Nations หรือองค์การสหประชาชาติ ซึ่งมีประเทศ
ผู้ชนะสงครามโลกครั้งที่ 2 จ านวน 4 ประเทศ (the Big Four) คือ สหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจักร 
สหภาพโซเวียต และสาธารณรัฐจีน เป็นผู้ริเริ่มการยกร่างกฎบัตรสหประชาชาติในปี 1944 มีผลบังคับใช้
ในปี 1945 และมีสมาชิกแรกเริ่ม 51 ประเทศ (United Nations, 2020) โครงสร้างขององค์การ
สหประชาชาติมี ระบบการตัดสิน ใจระหว่างประเทศ 2 ส่ วน  คือ the General Assembly                    
หรือที่ประชุมสมัชชาใหญ่ และ the Security Council หรือคณะมนตรีความมั่นคง ที่ประชุมสมัชชาใหญ่
เป็นที่ที่สมาชิกองค์การสหประชาชาติเข้าร่วมได้บนพื้นฐานของหลักความเท่าเทียมของรัฐ โดยหนึ่งรัฐ
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มีหนึ่งเสียงในการลงมติใด ๆ และในส่วนของคณะมนตรีความมั่งคงมีประเทศมหาอ านาจ 5 ประเทศ
เข้าร่วมเป็นสมาชิกถาวรซึ่งมีสิทธิในการออกเสียงยับยั้ง (veto) ได้แก่ สหรัฐฯ สหราชอาณาจักร 
ฝรั่งเศส สหภาพโซเวียต และจีน นอกจากนี้ยังมีประเทศอ่ืน ๆ ที่เข้ามาเป็นสมาชิกหมุนเวียน              
คณะมนตรีความมั่นคงเป็นกลุ่มที่รับหน้าที่ในการพิทักษ์สันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ 
(KIssinger, 2014, p. 280) 

ในระหว่างการสถาปนาองค์การสหประชาชาติ ท้ายที่สุดแล้วความสัมพันธ์ของสหรัฐฯ 
กับจีนส่งผลต่อโครงสร้างขององค์การสหประชาชาติด้วย จีนที่ถูกระบุไว้ในกฎบัตรสหประชาชาติ
หมายถึงสาธารณรัฐจีน แต่ปัจจัยต่าง ๆ ท าให้สหรัฐฯ ต้องพิจารณาสถานะความเป็นสมาชิก
สหประชาชาติของผู้แทนจีนเสียใหม่ เช่น การสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนในปี 1949 และ             
ความขัดแย้งยาวนานระหว่างจีนแผ่นดินใหญ่กับจีนไต้หวันในการชิงต าแหน่งการเป็นรัฐบาลจีน              
อันชอบธรรมเพียงหนึ่งเดียว ท าให้มีการยกข้อเท็จจริงที่ว่าจีนตามที่ระบุไว้ในกฎบัตรสหประชาชาติ              
มีการอ้างสิทธิ์โดยประเทศสองประเทศ (National Policy Panel, 1966, p. 705)  A National 
Policy Panel คณะท างานพิเศษที่จัดตั้งโดย the United Nations Association of the United 
States of America จัดท ารายงานในปี 1966 ซึ่งศึกษาและเสนอแนวทางนโยบายส าหรับรัฐบาล
สหรัฐฯ ต่อประเด็นสมาชิกภาพของจีนแผ่นดินใหญ่และจีนไต้หวันในองค์การสหประชาชาติ 
คณะท างานระบุว่าสหรัฐฯ ควรสนับสนุนให้ทั้งสองจีนได้เป็นสมาชิกในสมัชชาใหญ่ แต่ปัญหาคือการมี
ที่นั่งในคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ ถ้ารัฐบาลปักกิ่งไม่ยอมรับแนวทางการมีสองจีน              
ของการประชุมสมัชชาใหญ่ ก็ให้ระงับการพิจารณาที่นั่งของจีนแผ่นดินใหญ่ในคณะมนตรีความมั่นคง               
ไว้ก่อน  

คณะท างานแสดงความคิดเห็นด้วยว่าควรให้จีนแผ่นดินใหญ่ได้มีความคุ้นเคยกับ               
การปฏิสัมพันธ์ในสังคมนานาชาติ เพ่ือให้จีนลดแนวคิดสุดโต่งและสนับสนุนสันติภาพได้มากขึ้น                  
การที่จีนมีดินแดนกว้างใหญ่ไพศาลและประชากรร่วม 700 ล้านคนท าให้จีนเป็นส่วนหนึ่งในระบบ
การเมืองระหว่างประเทศอย่างปฏิเสธไม่ได้ เนื่องจาก “มีพลังมากเกินกว่าจะพยายามเพิกเฉย และมี
ความส าคัญมากเกินกว่าจะอยู่อย่างโดดเดี่ยว” (“too formidable to attempt to ignore, and 
too important to remain in isolation”) (National Policy Panel, 1966, p. 706) ส ม าชิ ก
องค์การสหประชาชาติในขณะนั้นเริ่มมีความคิดเห็นไปในทางสนับสนุนให้จีนแผ่นดินใหญ่ได้เข้ามาเป็น
ส่วนหนึ่งของสหประชาชาติมากขึ้น ๆ ด้วยเหตุผลว่าการที่จีนโดดเดี่ยวตนเองน้อยลง และมีส่วน
ร่วมกับการเมืองระหว่างประเทศอย่างเต็มที่จะรักษาผลประโยชน์แห่งชาติสมาชิกได้ด้วย โดยน่าจะ
ช่วยให้ประชาคมโลกรับมือกับปัญหาการเมืองที่รัฐบาลปักกิ่งมีส่วนสนับสนุน เช่น สงครามเวียดนาม 
ได้ดีขึ้น (National Policy Panel, 1966, p. 718) การที่รัฐบาลปักกิ่งจะมีส่วนร่วมกับสหประชาชาติ
นั้นอาจประสบปัญหาและอุปสรรคต่าง ๆ แต่สหประชาชาติคงจะท าตามพันธกิจในการรักษาสันติภาพ
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และความมั่นคงระหว่างประเทศไม่ได้ ถ้าไม่ได้ประเทศที่มีประชากรมากที่สุดในโลกอย่างจีนเข้าร่วม
ด้วย  

คณะท างานตั้งข้อสังเกตว่าจีนไม่มีแนวโน้มจะยอมรับการมีสองจีนในสมัชชาใหญ่แห่ง
องค์การสหประชาชาติ และไต้หวันก็น่าจะไม่ยอมรับเช่นเดียวกัน นอกจากนี้ สมาชิกองค์การ
สหประชาชาติจ านวนมาก (จาก 119 ประเทศซึ่งเป็นจ านวนสมาชิกทั้งหมดในขณะนั้น) ให้การ
ยอมรับรัฐบาลปักกิ่งและไม่มีความสัมพันธ์ทางการทูตกับรัฐบาลไต้หวัน และสมาชิกเหล่านี้เห็นด้วย
กับทางเลือกที่ว่าให้จีนแผ่นดินใหญ่มีที่นั่งแทนที่จีนไต้หวัน เมื่อมีการลงคะแนนอย่างเป็นทางการ 
ตัวเลือกนี้อาจได้คะแนนเกินกึ่งหนึ่งซึ่งท าให้ข้อเสนอของสหรัฐฯ ที่ให้มีสองจีนตกไป (National 
Policy Panel, 1966, p. 714) สหรัฐฯ ต้องรักษาผลประโยชน์โดยการยังคงให้ความช่วยเหลือบรรดา
พันธมิตรในเอเชียจากการถูกจีนคุกคาม แต่ในขณะเดียวกัน ต้องหลีกเลี่ยงไม่ให้ทั้งสหรัฐฯ  และจีน
ค านวณผิด (mutual miscalculation) ในการด าเนินความสัมพันธ์ระหว่างกัน อีกนัยหนึ่งคือ สหรัฐฯ 
จะรักษาผลประโยชน์แห่งชาติได้ดีที่สุดด้วยนโยบายที่ออกแบบมาเพ่ือสกัดกั้นการรุกรานของจีน               
โดยในขณะเดียวกันก็ต้องไม่โดดเดี่ยวจีนออกจากประชาคมนานาชาติ (National Policy Panel, 
1966, p. 706)  

สรุปได้ว่า ในระหว่างที่ประชาคมระหว่างประเทศก าลังก่อร่างสร้างระเบียบโลก               
หลังสงครามเพ่ือสร้างสันติภาพที่ยั่งยืนนั้น มีความพยายามดึงให้จีนคอมมิวนิสต์เข้ามาเป็นส่วนหนึ่ง
ของระเบียบโลกนับตั้งแต่สมัยนั้นแล้ว ตลอดศตวรรษที่ 20 โลกได้เห็นการเติบโตขึ้นมามีอ านาจของ
ประเทศเสรีนิยมประชาธิปไตย ไม่ว่าจะเป็นสหราชอาณาจักรที่ปฏิวัติอุตสาหกรรม เป็นผู้น าด้าน
กองทัพเรือ และชนะสงครามโลกทั้งสองครั้ง สหรัฐฯ ที่ เลิกโดดเดี่ยวตนเอง เข้าร่วมและชนะ
สงครามโลกทั้งสองครั้งเช่นกัน สหราชอาณาจักรและสหรัฐฯ ร่วมกันสนับสนุนการค้าเสรี ก่อนขยับขยาย
ไปสู่การสร้างกฎเกณฑ์และสถาบันพหุภาคี น าไปสู่การสร้างระเบียบโลกแบบเสรีนิยมที่สนับสนุนการ
เปิดตลาด สถาบันระหว่างประเทศ ความมั่นคงแบบร่วมมือ และหลักนิติรัฐ (Ikenberry, 2012, p. 2) 

สหรัฐฯ มีบทบาทส าคัญในการจัดการระเบียบโลกดังกล่าวเพ่ือสนับสนุนระบบการเมือง
ทุนนิยมเสรีในช่วงสงครามเย็น (Ikenberry, 2012, p. 2) ซึ่งระเบียบโลกที่น าโดยสหรัฐฯ นั้นมี
องค์ประกอบส าคัญ 3 อย่าง คือ balance การถ่วงดุลอ านาจ ซึ่งในช่วงสงครามเย็นเป็นการถ่วงดุล
อ านาจระหว่างสองขั้วอ านาจ (bipolarity) คือสหรัฐฯ กับสหภาพโซเวียต องค์ประกอบที่สอง คือ 
command การใช้อิทธิพลและอ านาจของประเทศมหาอ านาจในการโน้มน้าวให้ประเทศอ่ืนปฏิบัติ
ตามเพ่ือสร้างระเบียบ อาจจะด้วยการบังคับ การต่อรอง หรือการต่างตอบแทนแล้วแต่กรณี และ
องค์ประกอบที่สาม คือ consent มีการก าหนดกฎเกณฑ์และก่อตั้งสถาบันที่มีขั้นตอนการปฏิบัติซึ่ง
เป็นที่ตกลงร่วมกัน กฎเกณฑ์และสถาบันเหล่านี้ท าหน้าที่ก าหนดสิทธิประโยชน์และข้อจ ากัดในการใช้
อ านาจของประเทศต่าง ๆ ที่ผูกพันตนเองเข้ากับกฎเกณฑ์และสถาบันเหล่านั้นอย่างสมัครใจ 
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(Ikenberry, 2012, pp. 13-15) เมื่อสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 สหรัฐฯ เข้าไปบริหารจัดการเยอรมนี
และญี่ปุ่นเพ่ือสร้างประเทศขึ้นมาใหม่ให้กลายเป็นรัฐเสรีนิยมประชาธิปไตย และผนวกรวมทั้งสอง
ประเทศให้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของระเบียบโลกใหม่ที่น าโดยสหรัฐฯ เพ่ือจ ากัดการใช้อ านาจของอดีต
ประเทศผู้ก่อสงคราม (Ikenberry, 2012, p. 21) ดังนั้น สหรัฐฯ จึงพยายามเปิดฉากความสัมพันธ์กับจีน
แผ่นดินใหญ่ และผนวกรวมจีนเข้ามาในระเบียบโลกใหม่นี้ ด้วยเหตุผลในการลดโอกาสที่จีน จะ
เผยแพร่ลัทธิคอมมิวนิสต์หรือคุกคามประเทศเพ่ือนบ้าน  

การลงคะแนนเสียงของสมัชชาใหญ่องค์การสหประชาชาติเพ่ือตัดสินเก้าอ้ีส าหรับผู้แทนจีน 
เกิดขึ้นในปี 1971 ช่วงเดียวกับที่ Kissinger เดินทางเยือนจีนครั้งที่สอง ผลการลงคะแนนคือผู้แทนจีน
แผ่นดินใหญ่ได้เก้าอ้ีในสหประชาชาติแทนที่ผู้แทนไต้หวัน สหรัฐฯ ไม่สามารถป้องกันไม่ให้ไต้หวัน             
เสียสมาชิกภาพได้ แต่สหรัฐฯ ก็สนับสนุนให้ผู้แทนจีนได้เป็นส่วนหนึ่งของสหประชาชาติ และได้เป็น
สมาชิกถาวรในคณะมนตรีความมั่นคงซึ่งถือเป็นชัยชนะทางการทูตครั้งใหญ่ของสาธารณรัฐประชาชนจีน 
(Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016c) ในระหว่างระยะเวลาที่ Kissinger 
เดินทางหารือกับจีนเพ่ือปูทางไปสู่การเยือนจีนอย่างเป็นทางการของประธานาธิบดีนิกสัน 
ประธานาธิบดีนิกสันได้ถ่ายทอดวิสัยทัศน์ของตนให้เอกอัครราชทูตสหรัฐฯประจ าไต้หวันในขณะนั้น
ทราบในกรณีต้องอธิบายให้รัฐบาลไต้หวันทราบต่อไปว่าในอีกหลายปีต่อจากนี้นโยบายต่อจีนของ
อ เม ริ ก าจะ เป ลี่ ย น จุ ด ให้ ค วามส าคั ญ จาก ไท เป มาเป็ น ปั ก กิ่ ง  (Kissinger, 2012, p. 263)                          
สิ่งที่ประธานาธิบดีนิกสันกล่าวกับทูตสหรัฐฯ  ประจ าไต้หวัน คือ “เราจะต้องระลึกไว้เสมอ                 
และพวกเขา [ไทเป] ต้องเตรียมพร้อมส าหรับข้อเท็จจริง ว่าต่อจากนี้จะมีกระบวนการเป็นขั้นเป็นตอน 
และมีความสัมพันธ์ที่เป็นสภาวะปกติมากขึ้นกับอีกฝ่ายหนึ่ง คือจีนแผ่นดินใหญ่ เพราะผลประโยชน์
ของเราท าให้ต้องเป็นเช่นนี้ ไม่ใช่เพราะพวกเราชอบพวกเขาแต่เป็นเพราะพวกเขาอยู่ตรงนั้น.... และ
เพราะสถานการณ์โลกได้เปลี่ยนแปลงไปแล้วอย่างมาก” (“Conversation Between President 
Nixon and the Ambassador to the Republic of China (McConaughy), as cited in 
Kissinger, 2012, pp. 263-264) 
 
2.5 ความสัมพันธ์สหรัฐฯ - จีน และความสัมพันธ์สหรัฐฯ - ไต้หวัน  
 

การออกแถลงการณ์ร่วม the Shanghai Communique ในปี 1972 น าไปสู่การที่
สหรัฐฯ ยุติความสัมพันธ์การทางทูตกับไต้หวัน และสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนแทนในปี 
1979 เพ่ือแสดงการยอมรับหลักการจีนเดียว และในปีเดียวกัน สหรัฐฯ และจีนออกแถลงการณ์ร่วม    
ที่มีสาระส าคัญคือจะมีการปรับความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างกันให้กลับสู่สภาวะปกติ (Kissinger, 
2012, p. 380) นอกจากนี้ เมื่อสหภาพโซเวียตบุกอัฟกานิสถานในปี 1979 ก็ท าให้สหรัฐฯ กับจีน
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ร่วมมือกันทางทหารมากขึ้น (Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016a) 
บทความปี 1980 มีการตั้งข้อสังเกตว่า ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนนั้นมีความ “ใกล้ชิด เป็น
กิจจะลักษณ ะ และแน่นแฟ้นมากยิ่ งขึ้น ” (“The thickening, businesslike, cordial Sino-
American tie”) (Terrill, 1980, p. 110) และความกังวลของสหรัฐฯ ในช่วงทศวรรษที่ 1950 – 
1960s พิสูจน์แล้วว่าไม่เป็นความจริง กล่าวคือ รัฐบาลปักกิ่งไม่พยายาม “ท าลายสหประชาชาติ”
(“wreck the UN”) และไม่ใช้คณะผู้แทนทางการทูตของตนในเมืองนิวยอร์ก หรือกรุงวอชิงตันในการ
ล้มล้างสหรัฐฯ (Terrill, 1980, p. 108) 

อย่างไรก็ดี สหรัฐฯ ก็ไม่ได้ยุติความสัมพันธ์กับไต้หวันโดยสิ้นเชิง ในปี 1979 นั้นเอง
สภาคองเกรสได้ออกกฎหมาย Taiwan Relations Act  ซึ่งมีสาระส าคัญคือ สหรัฐฯ ให้สิทธิ
ประโยชน์แก่ไต้หวันเทียบเท่ารัฐอธิปไตยทั่วไปแม้ว่าไต้หวันจะไม่มีสถานะเป็นรัฐแล้วก็ตาม และ
ยกระดับให้ไต้หวันเป็นพันธมิตรของสหรัฐฯ (Asia for Educators, 2009; Reuters, 15 November 
2009) นอกจากนี้ สหรัฐฯ สัญญาว่าจะให้การสนับสนุนในด้านการป้องกันประเทศเพ่ือให้ไต้หวัน
สามารถ “รักษาความสามารถที่เพียงพอในการป้องกันตนเอง” (“maintain a sufficient self-
defense capability”) เหตุผลมาจากในครั้งออกแถลงการณ์ร่วม the Shanghai Communique 
จีนไม่สัญญาว่าจะไม่ใช้ก าลังกับไต้หวันเพ่ือผนวกรวมไต้หวันกลับเข้ามาเป็นส่วนเดียวกับจีน โดยจีน
มองว่าประเด็นเรื่องไต้หวันเป็นเรื่องภายในประเทศที่จีนไม่มีหน้าที่ต้องสัญญากับสหรัฐฯ  ว่าจะท า
หรือไม่ท าอะไรกับไต้หวัน ด้วยเหตุนี้  ชาวอเมริกันและสภาคองเกรสส่วนหนึ่งจึงเห็ นว่าสหรัฐฯ                     
มีพันธกรณีทางศีลธรรมในการช่วยไต้หวันปกป้องตนเอง และเป็นการสร้างความน่าเชื่อถือว่าสหรัฐฯ 
จะเป็นผู้ประกันสันติภาพในภูมิภาคเอเชียได้ซึ่งเป็นประโยชน์ในเชิงยุทธศาสตร์ต่อสหรัฐฯ  ต่อไป              
ในอนาคตอีกด้วย การตรากฎหมาย Taiwan Relations Act ท าให้รัฐบาลจีนไม่พอใจอย่างมาก               
และประเด็นไต้หวันยังคงเป็นปัจจัยส าคัญในการด าเนินความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ  กับจีนในสมัย
ประธานาธิบดีคนต่อ ๆ มาจนถึงปัจจุบัน (Asia for Educators, 2009) 
 
2.6 สิทธิมนุษยชนกับนโยบายต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา  
 

ในช่วงกลางศตวรรษที่ 20 จนถึงสงครามเย็น สหรัฐฯ กลายมาเป็นประเทศที่มีอ านาจ
และอิทธิพลมากท่ีสุด และใช้อ านาจและอิทธิพลดังกล่าวในการสร้างระเบียบระหว่างประเทศ เปลี่ยน
ระเบียบการปกครองด้วยการถ่วงดุลอ านาจของโลกยุโรปตะวันตกเป็นระเบียบที่เชื่อมโยงกันผ่าน             
การเป็นหุ้นส่วน พันธมิตร สถาบัน และการต่อรองแลกเปลี่ยนซึ่งตั้งอยู่บนฐานของข้อตกลงระหว่าง
ประเทศที่มุ่งสร้างตลาดเสรี การสนับสนุนประชาธิปไตย ต่อต้านลัทธิอ านาจนิยมและคอมมิวนิสต์            
ท าให้ในช่วงปี 1944-1951 เกิดสถาบันพหุภาคีมากมายที่สหรัฐมีส่วนร่วมก่อตั้ ง (Ikenberry, 2012, 
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p. 159) เช่น องค์การสหประชาชาติ ฉันทามติ Bretton Woods เพ่ือป้องกันการเกิดภาวะเศรษฐกิจ
ตกต่ าที่จะน าไปสู่การก่อสงครามระหว่างประเทศ หลักการดังกล่าวน าไปสู่การก่อตั้ง International 
Monetary Fund (IMF) หรือกองทุนการเงินระหว่างประเทศ World Bank หรือธนาคารโลก ซึ่ง IMF 
ท าหน้าที่สนับสนุนความร่วมมือทางการเงินระหว่างประเทศ สนับสนุนนโยบายการเงิน และการ
บริหารหน่วยเงินตราของแต่ละประเทศให้มี เสถียรภาพซึ่งจะส่งเสริมการค้าและการเติบโต                    
ทางเศรษฐกิจ ส่วนธนาคารโลกจะท างานร่วมกับประเทศก าลังพัฒนาเพ่ือให้ค าปรึกษาเชิงนโยบาย     
ให้ความช่วยเหลือด้านเทคนิคและเงินทุนเพ่ือให้ประเทศน าไปขยายผลเพ่ือลดความยากจน นอกจากนี้
ธนาคารโลกยังให้ความส าคัญกับการพัฒนาสมรรถนะของภาคเอกชนภายในแต่ละประเทศอีกด้วย  
(The International Monetary Fund, 2019; The World Bank, 2020) 

ทั้งนี้ ระเบียบโลกท่ีน าโดยสหรัฐฯ นั้นให้ความส าคัญกับความมีเสรีภาพในทางสังคมด้วย 
นั่นคือสิทธิมนุษยชนและการเปลี่ยนแปลงอย่างก้าวหน้า (human rights and progressive 
change) ในกฎบัตรสหประชาชาติมีการระบุถึงสิทธิมนุษยชนไว้ด้วย กล่าวคือ ในอารัมภบทระบุว่า
สมาชิก “ได้ตั้งเจตจ านง ... ที่จะยืนยันความเชื่อมั่นในสิทธิมนุษยชนอันเป็นหลักมูล ในเกียรติศักดิ์และ
คุณค่าของมนุษยบุคคล ในสิทธิอันเท่าเทียมกันของบุรุษและสตรี และของประชาชาติใหญ่น้อย”      
(กรมองค์การระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ, 2537) นอกจากนี้ยังมีการประกาศปฏิญญาสากล
ว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights) ซึ่ งที่ประชุมสมัชชาใหญ่               
แห่งสหประชาชาติให้การรับรองในเดือนธันวาคม ปี 1948 เป็นความเข้าใจทั่วไปในตอนนั้นว่าระเบียบโลก 
ที่น าโดยสหรัฐฯ การเปลี่ยนให้เป็นตะวันตก (Westernization) การบูรณาการทางเศรษฐกิจ และ                
การพัฒนาทางการเมืองล้วนเกี่ยวข้องเชื่อมโยงกัน เมื่อรวมทั้งหมดนี้จะก่อให้เกิดระบบโลกเพียงระบบเดียว            
ที่จะยกระดับคุณภาพชีวิตของทุกคนได้ กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ ระเบียบโลกเสรีนิยมและการพัฒนาสังคม
ให้ทันสมัยล้วนส่งเสริมซึ่งกันและกัน (Ikenberry, 2012, p. 191)  

นอกจากนี้ ตั้งแต่ตอนท้ายของสงครามเย็นจนกระทั่งสงครามเย็นสิ้นสุดลงพบว่า                
การด าเนินนโยบายต่างประเทศของสหรัฐฯ มีการอ้างหลักการสิทธิมนุษยชนมากขึ้น ๆ เช่น ในสมัย
ประธานาธิบดีจิมมี่ คาร์เตอร์ได้ผนวกหลักการเรื่องสิทธิมนุษยชนเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของการด าเนิน
นโยบายต่างประเทศของสหรัฐฯ ประธานาธิบดีคาร์เตอร์ได้กล่าวในพิธีสาบานตนเพ่ือเข้ารับต าแหน่ง
ในปี 1977 ว่า “เพราะว่าพวกเรามีเสรี พวกเราจึงไม่สามารถเพิกเฉยต่อชะตากรรมของเสรีภาพ                
ในที่อ่ืน ๆ ได้ ส านึกทางศีลธรรมของเราก าหนดอย่างชัดเจนว่าเราต้องให้สิทธิพิเศษแก่สังคมต่าง ๆ            
ที่ให้ความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนของปัจเจกบุคคลเช่นเดียวกันกับเรา” (Office of the Historian, 
U.S. Department of State, 2016a) ค าอธิบายของนักคิดสายทฤษฎี เสรีนิยมอย่าง G. John 
Ikenberry ส าหรับปรากฏการณ์นี้คือ การผนวกรวมประเด็นด้านสิทธิมนุษยชนเข้ามาในระเบียบโลก
ด้วยนั้นเป็นผลจากการพัฒนาทางประวัติศาสตร์ว่าการมีชุดคุณค่าร่วมกันไม่ว่าจะเป็นเรื่องสิทธิ
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มนุษยชน ความมั่นคงร่วม (collective security) และการพัฒนาทางเศรษฐกิจเป็นองค์ประกอบ
จ าเป็นในการสร้างสันติภาพและเลี่ยงการกลับไปท าสงคราม ( Ikenberry, 2012, p. 191) ในขณะที่
ค าอธิบายของนักคิดแนวทฤษฎีสัจนิยมอย่าง John J. Mearsheimer ระบุว่า การด าเนินนโยบาย
ต่างประเทศของสหรัฐฯ มีพ้ืนฐานทางตรรกะมาจากแนวคิดสัจนิยมมาตลอด เพียงแต่การขอเสียง
สนับสนุนจากการเมืองภายในจ าเป็นต้องใช้ภาษาแนวเสรีนิยมเพราะตรงกับแนวคิดการมองโลกในแง่
ดีของอเมริกันชนมากกว่า (Mearsheimer, 2014, pp. 23-26) ส่วนค าอธิบายของนักคิดส านักอังกฤษ
คือ การให้ความส าคัญกับประเด็นสิทธิมนุษยชนในการด าเนินความสัมพันธ์ระหว่างประเทศเป็นผล
สืบเนื่องจากการขยายตัวของสังคมระหว่างประเทศโดยมีโลกตะวันตกเป็นผู้น าและยึดโยงกันด้วยชุด
คุณค่าด้านสิทธิมนุษยชนและเสรีประชาธิปไตย และยังเป็นพัฒนาการของแนวคิดมาตรฐานของอารย
ธรรม ในการตัดสินว่ารัฐใดควรคบค้าสมาคมด้วยนั้นได้ใช้เกณฑ์เกี่ยวกับความพร้อมในการเปิดตลาด และ
ความสามารถในการพิทักษ์สิทธิขั้นพ้ืนฐานของประชาชน กล่าวได้ว่าหลักสิทธิมนุษยชนกลายเป็น
สถาบันหรือแนวปฏิบัติทางสังคมที่มีความถาวรพอสมควรซึ่งเพ่ิมเข้ามาในโลกยุคใหม่ (Post-
Westphalian world) เคียงคู่กับสถาบันหรือแนวปฏิบัติของโลกดั้งเดิม (Westphalian world) เช่น 
หลักอ านาจอธิปไตยของรัฐ หลักบูรณภาพของดินแดน การถ่วงดุลอ านาจ การทูต กฎหมายระหว่าง
ประเทศ เป็นต้น (Buzan, 2014, pp. 17-18; Zhang, 2011, pp. 773-774) 

ในส่วนของผู้น าจีน ประธานาธิบดีเหมา เจ๋อตุงในช่วงบั้นปลายของชีวิตได้มีแนวคิดโน้ม
เอียงไปในทางท้าทายการออกแบบระเบียบโลกโดยสหรัฐฯ และเน้นย้ าความส าคัญของการวาง
ยุทธศาสตร์และกลยุทธ์ของจีนเพ่ือการนี้ ผู้น าจีนที่สืบทอดต าแหน่งจากประธานาธิบดีเหมา เจ๋อตุง
ต่างมี                 ความคิดเห็นไปในทางเดียวกัน เชื่อมั่นว่าจีนมีพลังและศักยภาพเพียงพอ แต่ไม่
เชื่อว่าจีนจะบรรลุเป้าหมายดังกล่าวได้จากการยึดมั่นในอุดมการณ์คอมมิวนิสต์เพียงอย่างเดียว ส่งผล
ให้ผู้น าต่าง ๆ            มุ่งให้ความส าคัญกับการปฏิรูปภายในประเทศ กระแสการปฏิรูปคลื่นใหม่นี้จะ
พาจีนให้เชื่อมโยง              กับกระแสเศรษฐกิจและการเมืองโลกซึ่งเป็นวิสัยทัศน์เดิมของ
นายกรัฐมนตรีโจว เอินไหล                      แตผู่้ที่น าการปฏิรูปภายในประเทศจนเป็นผลส าเร็จก็คือ 
นายเติ้ง เสี่ยวผิง ผู้น าคนส าคัญของจีน (Kissinger, 2012, p. 320) 
 
2.7 การปฏิรูปเศรษฐกิจและการเปิดประเทศของจีนสู่ระเบียบโลกทางเศรษฐกิจสมัยเติ้ง เสี่ยวผิง 
 

หลังการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการของสหรัฐฯ กับจีนในเดือน
มกราคม ปี 1979 ทั้งสองประเทศก็ลงนามท าข้อตกลงการค้าทวิภาคีระหว่างกันในเดือนกรกฎาคมปี
เดียวกัน (Morrison, 2017, p. 2) จึงถือได้ว่าความร่วมมือดังกล่าวเป็นรากฐานของความสัมพันธ์อันดี
ของทั้งสองฝ่าย สหรัฐฯ สนับสนุนให้จีนเปิดตลาดเสรี ในขณะที่ฝ่ายจีนเองก็ต้องการปฏิรูปเศรษฐกิจ
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เพ่ือแก้ปัญหาเงินเฟ้อเรื้อรัง และมองว่าการปรับตัวเองเข้าสู่ตลาดโลกนั้นเป็นหนทางแก้ทางเดียว 
(Gewirtz, 2016) จีนจึงเริ่มปฏิรูปเศรษฐกิจเป็นทุนนิยมตั้งแต่ปลายทศวรรษที่ 1970 Kissinger 
บันทึกว่าในงานเลี้ยงปี 1979 นายเติ้ง เสี่ยวผิงแสดงความคิดเห็นว่าการกระจายอ านาจเป็นเรื่องส าคัญ
ส าหรับประเทศที่มีขนาดใหญ่มาก ๆ มีประชากรจ านวนมาก และในแต่ละภูมิภาคมีความแตกต่างกันมาก 
นายเติ้ง เสี่ยงผิงบอกด้วยว่าต้องมีการน าเทคโนโลยีสมัยใหม่มาใช้ในจีน นักศึกษาจีนหลายหมื่นคน
ต้องได้ไปเรียนที่ต่างประเทศ “เราไม่มีอะไรต้องกลัวการศึกษาแบบตะวันตก” (“We have nothing 
to fear from Western education”) และการเอารัดเอาเปรียบจากการปฏิวัติวัฒนธรรมจะต้องยุติ
โดยสิ้นเชิง (Kissinger, 2012, p. 330; Zhang, 2011, p. 776) 

การปฏิรูปเศรษฐกิจของจีนซึ่งน าโดยนายเติ้ง เสี่ยว ผิง เริ่มตั้งแต่ปี 1978 โดยศึกษาจาก
บทเรียนของนโยบายปฏิรูปที่ผ่านมาของพรรคคอมมิวนิสต์จีน และนโยบายปฏิรูปของประเทศยุโรป
ตะวันออกสมัยก่อนกลายมาเป็นประเทศสังคมนิยม (สุรชัย ศิริไกร, 1992; Kissinger, 2012, p. 401) 
ปัญหาที่จีนประสบอยู่ขณะนั้นย่ าแย่มาก โครงการเกษตรกรรมร่วมไม่สามารถผลิตอาหารได้เพียงพอ
ต่อการบริโภคในประเทศ นอกจากนี้ การตัดสินใจแบบรวมศูนย์ท าให้ไม่มีการผลิตโดยเน้นคุณภาพ
หรือการสร้างนวัตกรรม เมื่อไม่มีแรงจูงใจของตลาดท าให้ผลิตสินค้าที่ประชาชนไม่ต้องการอย่างล้นเกิน 
ส่วนสินค้าที่เป็นที่ต้องการจริง ๆ กลับขาดแคลน เจตนารมณ์ในการสร้างสังคมที่ไม่มีชนชั้นกลับท าให้
แบ่งชนชั้นอย่างเด่นชัดและเกิดความเหลื่อมล้ าอย่างรุนแรงมากขึ้น (Kissinger, 2012, pp. 396 - 
397) การปฏิรูปของนายเติ้ง เสี่ยวผิง หรือที่เรียกว่า “Reform and Opening Up” คือ “การใช้
แรงจูงใจแก่เกษตรกรและชาวนาในชนบท การทดลองใช้กลไกการตลาดแบบค่อยเป็นค่อยไปและ              
การจัดตั้งเขตเศรษฐกิจพิเศษส าหรับการลงทุนของต่างชาติ ที่ส าคัญคือ พรรคคอมมิวนิสต์ยังคงรักษา
อ านาจควบคุมทางการเมืองอยู่ในมืออย่างเหนียวแน่นเพ่ือที่จะควบคุมนโยบายเศรษฐกิจต่าง ๆ ให้อยู่
ในทิศทางที่รัฐบาลต้องการได้” (สุรชัย ศิริไกร, 1992) จากระบบเศรษฐกิจที่มาจากการวางแผนและ
ควบคุมจากส่วนกลาง จีนค่อย ๆ เปลี่ยนมาเป็นระบบเศรษฐกิจแบบกึ่งคอมมิวนิสต์โดยน ากลไกตลาด
เข้ามาผสมผสาน (สมาคมวัฒนธรรมและเศรษฐกิจไทย-จีน, 2561) นอกเหนือไปจากด้านเกษตรกรรม 
นายเติ้ง เสี่ยวผิง ยังวางนโยบายพัฒนาประเทศจีนให้ทันสมัยในด้านอุตสาหกรรม การทหาร 
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี รวมเป็น 4 ด้านหรือที่เรียกว่า นโยบายสี่ทันสมัย ท าให้จีนจ าเป็นต้องเปิด
ประเทศและติดต่อสัมพันธ์กับประเทศต่าง ๆ มากขึ้นเพ่ือน าเทคโนโลยีโดยเฉพาะจากตะวันตกเข้ามา
พัฒนาประเทศ ซึ่งเป็นปัจจัยหนึ่งที่จีนได้สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับสหรัฐฯ ในปี 1979 อีก
ด้วย (จารุวัฒน์ ชาติประเสริฐ, 2531) 

ในเวลาไล่เลี่ยกัน ทั้งสองประเทศต่างมอบสถานะชาติที่ได้รับอนุเคราะห์ยิ่ง หรือ Most-
Favored Nation (MFN) ให้แก่กันในปี 1980 (Morrison, 2017, p. 2) สถานะ MFN หมายถึง “การ
ปฏิบัติต่อสินค้าน าเข้าจากทุกประเทศสมาชิกอย่างเท่าเทียมกัน โดยประเทศสมาชิกใดให้สิทธิ
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ประโยชน์อย่างดีที่สุดแก่ประเทศสมาชิกใดประเทศหนึ่งของ WTO[องค์กรการค้าโลก] จะต้องให้สิทธิ
ประโยชน์ในระดับเดียวกันกับประเทศสมาชิกอ่ืนด้วย โดยทันทีและไม่มีเงื่อนไข” (กรมอุตสาหกรรม
พ้ืนฐานและการเหมืองแร่, ม.ป.ป.)  

การปฏิรูปทางเศรษฐกิจของจีนท าให้การค้าระหว่างจีนกับสหรัฐฯ  เติบโตขึ้น                   
อย่างต่อเนื่อง สหรัฐฯ และจีนได้สถาปนาเวทีหารือทวิภาคีของเจ้าหน้าที่ระดับสูงตั้งแต่ปี 1983 ในชื่อ 
U.S.-China Joint Commission on Commerce and Trade หรือ JCCT มีการจัดประชุมทุกปี
และเน้นเจรจาหารือเกี่ยวกับการค้าและการลงทุนระหว่างกัน (Morrison, 2017, p. 53)  ในปี 1984 
สหรัฐฯ กลายเป็นคู่ค้าที่ใหญ่ที่สุดอันดับที่สามของจีน ตามหลังเพียงญี่ปุ่น และฮ่องกงซึ่งขณะนั้นเป็น
อาณานิคมของอังกฤษ (Wang, 2013) นอกจากนี้ จีนยังเข้าร่วมระเบียบโลกใหม่ด้านเศรษฐกิจ        
โดยในปี 1980 จีนเข้าเป็นสมาชิกของกองทุนการเงินระหว่างประเทศ ( International Monetary 
Fund) หรือ IMF และธนาคารโลก หรือ World Bank นับว่าเป็นการปรับมุมมองด้านลบที่เคยมีต่อ
ชาวต่างชาติซึ่งเคยคุกคามและรุกรานจีนในช่วงศตวรรษที่ 19 และเป็นการละทิ้งนโยบายเศรษฐกิจ
แบบพ่ึงพาตนเองที่จีนเคยใช้มานานหลายร้อยปีเพ่ือให้สามารถกู้เงินจากต่างประเทศ นอกจากนี้              
ยังเพ่ือรับเงินลงทุนจากต่างประเทศส าหรับเขตเศรษฐกิจพิเศษ (Special Economic Zones) ซ่ึงจีน
ตั้งขึ้นตามเมืองท่าต่าง ๆ (Kissinger, 2012, p. 401)   

ในช่วงที่จีนปฏิรูปและเปิดประเทศนั้น นักวิชาการส านักอังกฤษไม่ได้สนใจศึกษา
ความสัมพันธ์ระหว่างจีนกับสังคมระหว่างประเทศมากนัก เพราะเป็นช่วงเริ่มต้นของจีน                         
ในกระบวนการผนวกตนเองเข้ามาอยู่ในสังคมระหว่างประเทศจึงยังไม่เห็นพัฒนาการอย่างชัดเจน 
นอกจากนี้ นักวิชาการส านักอังกฤษบางส่วนยังคงมองความสัมพันธ์ระหว่างจีนกับสังคมระหว่าง
ประเทศในแง่ลบ เช่น Coral Bell ตั้งข้อสังเกตว่าแม้ว่านโยบายต่างประเทศของจีนเปลี่ยนไป                 
ในทางบวกมากขึ้นซึ่งเป็นผลมาจากการปฏิรูปและเปิดประเทศ แต่การมองระเบียบโลก (world 
order) ของจีนยังคงได้รับอิทธิพลของแนวคิด Marxist ตรงที่เชื่อว่าสถานะของรัฐจะลดความส าคัญลง
จนหมดไปในที่สุดซึ่งจะท าให้แนวความคิดเกี่ยวกับสังคมระหว่างประเทศใช้ไม่ได้อีกต่อไป  (Bell, 
1984, as cited in Zhang, 2011, p. 776)  John Vincent ใน ห นั ง สื อ  Human Rights and 
International Relations ซึ่งตีพิมพ์ในปี 1986 วิเคราะห์ว่าจีนมีแนวความคิดเรื่องสิทธิมนุษยชน             
ที่ต่างจากโลกตะวันตก เพราะมีฐานคิดมาจากค าสอนของขงจื่อ (Confucian) และแนวคิด Marxist           
ที่ให้ความส าคัญกับสิทธิของส่วนรวม (collective rights) มากกว่าสิทธิของปัจเจกบุคคล (individual 
rights) (Vincent, 1986, as cited in Zhang, 2011, p. 776)  

ในปี 1986 จีนได้ยื่นสมัครอย่างเป็นทางการเพ่ือเข้ามาเป็นสมาชิกของความตกลงทั่วไป
ว่าด้วยภาษีศุลกากรและการค้า (General Agreement on Tariffs and Trade) หรือ GATT โดย 
GATT เป็นสนธิสัญญาพหุภาคีท่ีวางกฎเกณฑ์ท่ัวไปส าหรับการด าเนินความสัมพันธ์ทางการค้าระหว่าง
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ประเทศมีผลตั้งแต่ปี 1948 ซึ่งหลังจากนั้นเป็นต้นมา GATT กลายมาเป็นเวทีหลักในการเจรจาเพ่ือ
เปิดเสรีทางการค้า การลดการกีดกันทางการค้า และการแก้ไขข้อพิพาททางการค้าระหว่างประเทศ 
(Power, 1994) จีนเป็นหนึ่งในประเทศคู่สัญญา (contracting party) ของ GATT ต่อมาในปี 1971 
เมื่อสหประชาชาติรับจีนแผ่นดินใหญ่เข้ามาเป็นสมาชิกแทนที่จีนไต้หวัน GATT ก็ได้ถอนสมาชิกภาพ
ของไต้หวันไปเช่นกัน แต่ในตอนนั้นจีนไม่ประสงค์เข้าร่วม GATT เพราะมองว่าเป็น “สมาคมของ
ประเทศร่ ารวย” เนื่องจากสมาชิกส่วนใหญ่เป็นประเทศที่พัฒนาแล้ว การที่ภายหลังจีนสนใจสมัคร
เป็นสมาชิก GATT สอดคล้องกับการปฏิรูปเศรษฐกิจและการเปิดประเทศ ผู้น าจีนในตอนนี้กลัวว่า 
การไม่เข้าร่วม GATT จะส่งผลเสียทางเศรษฐกิจต่อจีน (Wang, 2013)  

การสมัครเข้าเป็นสมาชิกของ GATT ของจีนเป็นการเจรจาที่ต่อเนื่องยาวนาน จน GATT 
เปลี่ยนสถานะเป็นองค์กรการค้าโลก (World Trade Organization) หรือ WTO ในปี 1995 แล้วจีนก็ยัง
ไม่ได้เป็นสมาชิกจนกระทั่งปี 2001 ทั้งนี้ หลักเกณฑ์ของการเข้ามาเป็นสมาชิก GATT/WTO คือ            
จีนต้องปฏิรูปเศรษฐกิจให้การเปิดตลาดให้มากขึ้น และปฏิบัติตามกฎเกณฑ์อ่ืน ๆ ของ GATT/WTO 
ซึ่งในตอนนั้นสหรัฐฯ ไม่สนับสนุนให้รับจีนเข้ามาเป็นสมาชิก GATT/WTO เพราะสหรัฐฯ เห็นว่า
ระบบเศรษฐกิจของจีนยังไม่เปิดเสรีเท่าที่ควร (Office of the Historian, U.S. Department of 
State, 2016b) นอกจากนี้  ตั้งแต่จีนเปิดตลาดกับสหรัฐฯ ความร่วมมือทางการค้าระหว่างกัน           
เกิดชะงักบ้างจากกรณีสหรัฐฯ ขายอาวุธให้ไต้หวันตามกรอบกฎหมาย Taiwan Relations Act และ
ต่อมาการเจรจาเพ่ือรับจีนเป็นสมาชิก GATT/WTO ก็ชะงักงันเพราะโลกตะวันตกคว่ าบาตรจีนจาก
กรณีการสังหารหมู่ที่จัตุรัสเทียนอันเหมินในปี 1989 
 
2.8 การรักษาความสัมพันธ์กับจีนท่ามกลางวิกฤต: การสานสัมพันธ์กับไต้หวัน และเหตุการณ์

เทียนอันเหมิน  
 

เมื่อนายโรนัลด์ เรแกน เข้ารับต าแหน่งประธานาธิบดีสหรัฐฯ ในปี 1981 เขาแสดงตนว่า
จะสืบต่อเจตจ านงของกฎหมาย Taiwan Relation Act โดยสหรัฐฯ จะยังคงขายอาวุธให้ไต้หวันต่อไป 
(Council on Foreign Relations, 2016; Kissinger, 2012, pp. 381-382) ซึ่งท าให้จีนไม่พอใจด้วย
เหตุว่าการท าให้ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ  กับจีนกลับไปสู่สภาวะปกตินั้นสหรัฐฯ ต้องเลิก              
เข้ามาแทรกแซงประเด็นไต้หวันซึ่งจีนถือว่าเป็นประเด็นภายในประเทศ รัฐมนตรีว่าการกระทรวง             
การต่างประเทศ Alexander Haig ในสมัยประธานาธิบดีเรแกน มีความคิดเห็นว่าการที่จีนถอยห่าง
จากโซเวียตนั้นเป็นประโยชน์ต่อยุทธศาสตร์สหรัฐฯ มาก ดังนั้นสหรัฐฯ ควรให้ความส าคัญกับ                 
การรักษาสถานะนี้ไว้เป็นอันดับแรก โดยปฏิบัติต่อจีนประหนึ่งพันธมิตรของสหรัฐฯ ดังนั้น Haig               
จึงหาทางสร้างความเข้าใจระหว่างสหรัฐฯ กับจีนโดยที่สหรัฐฯ สามารถขายอาวุธให้ทั้งไต้หวันและจีน 
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(Kissinger, 2012, p. 382; Levine, 1983, p. 30) ประกอบกับทางฝ่ายจีนที่ต้องการรักษาความสัมพันธ์
กับสหรัฐฯ ต่อไป จึงน าไปสู่การออกแถลงการณ์ร่วม Third Communique ในวันที่ 17 สิงหาคม 
1982 ซึ่งกลายมาเป็นส่วนหนึ่งของ “สถาปัตยกรรมพ้ืนฐานของความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน” 
(“basic architecture of the U.S.-China relationship”) ที่การหารือระดับสูงและการออกแถลงการณ์ร่วม
ในเวลาต่อ ๆ มาต่างอ้างอิงภาษาในแถลงการณ์ร่วมฉบับนี้ (Kissinger, 2012, p. 382)  

อย่างไรก็ดี แถลงการณ์ร่วมฉบับนี้มีเนื้อหาที่กว้างและก ากวม ในแถลงนั้นกล่าวซ้ า
หลักการพ้ืนฐาน ไม่ว่าจะเป็นจีนย้ าจุดยืนว่าไต้หวันเป็นประเด็นภายในของจีนซึ่งรัฐบาลต่างชาติล้วน
ขาดความชอบธรรมในการแสดงบทบาทใด ๆ และสหรัฐฯ ย้ าจุดยืนสนับสนุนการแก้ไขประเด็น
ไต้หวันด้วยสันติวิธี ในส่วนของการขายอาวุธให้ไต้หวันนั้น สหรัฐฯ ระบุในแถลงการณ์ร่วมว่ารัฐบาล
สหรัฐฯ ไม่มีแผนจะท าให้การขายอาวุธแก่ไต้หวันเป็นนโยบายระยะยาว และการขายอาวุธแก่ไต้หวันนั้น
จะไม่เกินระดับทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพที่เคยขายให้ในช่วงปีที่ผ่านมานับตั้งแต่การสถาปนา
ความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสหรัฐอเมริกากับไต้หวัน รัฐบาลสหรัฐฯ ตั้งใจจะค่อย ๆ ลดการขาย
อาวุธให้ไต้หวันตลอดระยะเวลาที่จะน าไปสู่การยุติการขายอาวุธโดยสิ้นเชิง (Kissinger, 2012, p. 
383) ต่อมาสหรัฐฯ หารือกับไต้หวันอย่างลับเพ่ือให้ความไว้วางใจไต้หวันในประเด็นต่าง  ๆ เช่น 
สหรัฐฯ จะไม่ก าหนดวันเวลาที่แน่นอนที่จะยุติการขายอาวุธให้ไต้หวัน สหรัฐฯ ไม่ได้ตกลงกับจีนว่า
จะต้องปรึกษาจีนก่อนขายอาวุธให้ไต้หวัน สหรัฐฯ ไม่ได้เปลี่ยนจุดยืนที่มีต่อกฎหมาย Taiwan 
Relations Act เป็นต้น รัฐบาลของประธานาธิบดีเรแกนยังตีความแถลงการณ์ร่วม the Third 
Communique อย่างกว้าง เช่น ตีความว่าการขายอาวุธ (arms sales) ไม่ครอบคลุมการถ่ายทอด
เทคโนโลยี (technology transfers) เท่ากับว่ารัฐบาลสหรัฐฯ สามารถขยายโครงการสนับสนุนทาง
ทหารแก่ไต้หวันในแบบที่รัฐบาลปักก่ิงคาดไม่ถึง (Kissinger, 2012, pp. 384-385)  

ในส่วนของเหตุการณ์สังหารหมู่ที่จัตุรัสเทียนอันเหมิน ปี 1989 ซึ่งเกิดขึ้นในปีแรกของ
สมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู เอช บุช มีที่มาจากการประท้วงครั้งใหญ่โดยนักศึกษาคนรุ่นใหม่ 
ก่อนที่จะมีประชาชนจีนจากหลายภาคส่วนเข้ามาร่วมกันมากขึ้นจนมีรายงานว่าจ านวนผู้ประท้วง             
อาจสูงถึงหนึ่งล้านคน เป็นการประท้วงเพ่ือเรียกร้องให้แก้ไขปัญหาคอร์รัปชั่นและปัญหาเงินเฟ้อ             
โดยการปฏิรูปการเมืองและปฏิรูปเศรษฐกิจให้มากขึ้นและต่อเนื่องจากการปฏิรูปในหลังยุคของผู้น าเหมา 
เนื่องจากเป็นการประท้วงครั้งใหญ่ท าให้มีสื่อมวลชนชาติตะวันตกให้ความสนใจจ านวนมาก ต่อมา           
ในคืนวันที่ 3 และ 4 มิถุนายน 1989 รัฐบาลปักกิ่งส่งกองทัพมาปราบปรามผู้ประท้วงอย่างรุนแรง 
รัฐบาลปักกิ่งยืนยันว่ามีผู้บาดเจ็บมากกว่า 3,000 คน และมีผู้เสียชีวิตประมาณ 200 คนซึ่ง 36 คน
จากจ านวนนี้เป็นนักศึกษามหาวิทยาลัย แต่ข้อมูลของสื่อตะวันตกซึ่งไม่เชื่อตัวเลขของรัฐบาลปักกิ่ง
รายงานว่ามีผู้ เสียชีวิตหลายร้อยและอาจจะถึงหลายพันคน  (Council on Foreign Relations, 
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2016; Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016d; Reuters, 15 November 
2009) 

เมื่อรัฐบาลวอชิงตันทราบข่าวรัฐบาลปักก่ิงปราบปรามผู้ประท้วงที่เรียกร้องเสรีภาพและ
ประชาธิปไตยอย่างรุนแรง ประธานาธิบดีบุชแถลงข่าวในวันรุ่งขึ้นเพ่ือประณามเหตุการณ์นองเลือด
ดังกล่าว นอกจากนี้ยังมีค าสั่งระงับการพูดคุยหารือของเจ้าหน้าที่ระดับสูงระหว่างสหรัฐฯ  กับจีน                   
ทุกรายการ และระงับการขายอาวุธให้จีนทั้งหมด ท าให้ความสัมพันธ์ทวิภาคีระหว่างสหรัฐฯ กับจีนเข้าสู่
ภาวะชะงักงัน (Council on Foreign Relations, 2016; Office of the Historian, U.S. Department of 
State, 2016d)  

อย่างไรก็ตาม ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนไม่ได้ยุติโดยสิ้นเชิง และนักวิชาการ
สหรัฐฯ บางส่วนมีความคิดเห็นว่าประธานาธิบดีบุชจัดการวิกฤตเทียนอันเหมินได้ไม่ดีเท่าที่ควร  
Perry Link ศาสตราจารย์กิตติคุณสาขาเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัย Princeton กล่าวว่า
ประธานาธิบดีบุชตอบโต้จีนเพียงเล็กน้อยเมื่อเทียบกับความโหดร้ายของเหตุการณ์ปราบปราม                      
ผู้ประท้วง เป็นเพราะประธานาธิบดีบุชให้ความส าคัญกับความสัมพันธ์ส่วนตัวกับผู้น าเติ้ง เสี่ยวผิง             
ซึ่งทั้งคู่รู้จักคุ้นเคยกันมาตั้งแต่สมัยบุชเป็นทูตสหรัฐฯ ประจ าปักกิ่งอย่างไม่เป็นทางการในช่วงกลาง
ทศวรรษที่  1970s (Link, 2018, as cited in Everington, 2018; Westcott & George, 2018) 
หลังสหรัฐฯ ทราบข่าวเหตุการณ์เทียนอันเหมิน สมาชิกสภาคองเกรสเรียกร้องให้คว่ าบาตรจีนเพ่ือให้
จีนหลุดจากสถานะ Most Favored Nation (MFN) แต่ประธานาธิบดีบุชเพียงให้ระงับการหารือ
ระดับสูงกับการขายอาวุธให้จีนเท่านั้น นอกจากนี้ยังส่งรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ 
Lawrence Eagleburger และที่ปรึกษาความมั่นคงประจ าท าเนียบขาว นายพล Brent Scowcroft 
เยือนจีนอย่างลับ ๆ เพ่ือถนอมความสัมพันธ์ทางการทูตกับจีนในช่วงที่ โลกก าลังโดดเดี่ยวจีน 
(Everington, 2018) จากนั้นในเดือนพฤษภาคม 1990 สหรัฐฯ ขยายสิทธิประโยชน์ตามสถานะ MFN ให้จีน              
เดือนพฤศจิกายน ปี 1991 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ James Baker เยือนจีน                 
เพ่ือสานสัมพันธ์กับจีนใหม่และไม่ได้ท าการใด ๆ เพ่ือให้จีนรับประกันว่าจะปรับปรุงประเด็น                   
สิทธิมนุษยชน และในปี 1992 นายกรัฐมนตรีหลี่ เผิงได้เยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการ ฟ้ืนฟู
ความสัมพันธ์ให้กลับสู่สภาวะเดิมได้ภายในสามปีให้หลังจากเหตุการณ์เทียนอันเหมิน (Everington, 
2018; The ChinaFile Conversation, 2018) 

James Mann จาก Johns Hopkins School of Advanced International Studies 
แสดงความคิดเห็นว่าการที่ประธานาธิบดีบุชส่งเจ้าหน้าที่ระดับสูงไปเยือนจีนเท่ากับเป็นการบอกผู้น าจีน
ยุคหลังเหตุการณ์เทียนอันเหมินว่าไม่ควรถือสาการประนามจากสหรัฐฯ ว่าเป็นเรื่องใหญ่ เมื่อมองย้อน
จากปัจจุบันแล้วถือว่าเป็นเรื่องน่าเสียดาย เนื่องจากยุคหลังเหตุการณ์เทียนอันเหมินนั้นเป็นช่วงเวลา
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ส าคัญที่สหรัฐฯ มีความได้เปรียบทางการทูตในการจัดการความสัมพันธ์กับจีนมากกว่าสมัยต่อ ๆ มา 
(Mann, 2018, as cited in The ChinaFile Conversation, 2018) 

Wang Dan หนึ่งในผู้น าการประท้วงของนักศึกษาเพ่ือประชาธิปไตยซึ่งถูกจับกุมหลัง
เหตุการณ์เทียนอันเหมินและถูกเนรเทศไปอยู่สหรัฐฯ ตั้งแต่ปี 1998 แสดงความคิดเห็นว่าการที่
สหรัฐฯ แสดงความเข้าใจและให้การสนับสนุนประชาชนชาวจีนในการเรียกร้องประชาธิปไตยนั้น            
เป็นพื้นฐานส าคัญของความสัมพันธ์ฉันมิตรระหว่างสหรัฐฯ กับจีน แต่ในช่วงเวลาส าคัญ การตัดสินใจ
ของประธานาธิบดีบุชท าให้เห็นว่าความมีหลักการและศีลธรรมของสหรัฐฯ มีขอบเขตเพียงใด (The 
ChinaFile Conversation, 2018) ซึ่ งแสดงให้ เห็นว่าหลักการสิทธิมนุษยชนที่ประธานาธิบดี                 
คาร์เตอร์น ามาผสมผสานกับการด าเนินนโยบายต่างประเทศนั้นไม่ส าคัญเท่าการเลี่ยงการเผชิญหน้า
กับจีน Wang Dan ตั้งข้อสังเกตว่ารัฐบาลประธานาธิบดีบุช รวมไปถึงบรรยากาศทางการเมืองในตอนนั้น
คาดการณ์ว่าการพัฒนาทางเศรษฐกิจกับการเปิดประเทศของจีนจะท าให้จีนปรับเปลี่ยนไปสู่
ประชาธิปไตยอย่างไม่ต้องสงสัย ดังนั้นการจะสนับสนุนการพัฒนาทางเศรษฐกิจกับการเปิดประเทศของจีน 
สหรัฐฯ จะต้องธ ารงรักษาความสัมพันธ์อันดีกับจีนเอาไว้และลดการเผชิญหน้าให้เหลือน้อยที่สุด และ
ในการจะธ ารงรักษาความสัมพันธ์อันดีกับจีนเอาไว้นั้น จ าเป็นที่จะต้องลดความส าคัญของประเด็น
สิทธิมนุษยชนในความสัมพันธ์ในภาพรวมระหว่างกันตามไปด้วย ซึ่งความคิดดังกล่าวปัจจุบันนี้พิสูจน์
แล้วว่าเป็นเพียงความฝัน (The ChinaFile Conversation, 2018)  

การที่สหรัฐฯ สานสัมพันธ์กับจีนผ่านการทูตเชิงลับหลังเหตุการณ์เทียนอันเหมินซึ่งเป็น
ช่วงที่ จีนถูกทั้ งโลกโดดเดี่ ยวน่ าจะเป็น เกร็ดประวัติที่ จีน ไม่ลืม  เอกสารลับของกระทรวง                        
การต่างประเทศสหรัฐฯ ซึ่งเปิดเผยในภายหลังระบุว่าประธานาธิบดีบุชในตอนนั้นหวังจะ “บริหาร
จัดการเหตุการณ์ระยะสั้นในแบบที่จะสร้างความสัมพันธ์ที่ดีและมั่นคงในระยะยาว” Jeffrey Engel 
ผู้อ านวยการศูนย์ประวัติศาสตร์ประธานาธิบดีจากมหาวิทยาลัย Southern Methodist ชี้ให้เห็นว่า 
ในปี 1991 เมื่อประธานาธิบดีบุชต้องรวบรวมเสียงสนับสนุนในคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ
เพ่ือผ่านมติตอบโต้อิรักในสงครามอ่าวเปอร์เซีย จีนไม่ได้ใช้สิทธิยับยั้งข้อเสนอของสหรัฐฯ (Westcott 
& George, 2018)   

ในระหว่างปี 1989-1992 ที่ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนที่ปรากฏต่อสาธารณะ
อยู่ในภาวะชะงักงัน ในปี 1991 รัฐบาลจีนเข้าร่วมระเบียบโลกใหม่ในการรักษาสันติภาพและการ
ส่งเสริมการค้าเสรีอีก 2 รายการ คือ การลงนามในสนธิสัญญาไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ (the Nuclear 
Non-Proliferation Treaty) หรื อ  NPT และเข้ าร่ วม  Asia-Pacific Economic Cooperation หรื อ 
APEC โดยประนีประนอมให้ไต้หวัน และฮ่องกงเข้าร่วมด้วยในฐานะหน่วยเศรษฐกิจที่แยกต่างหาก
จากจีนแผ่นดินใหญ่ ไม่ใช่ในฐานะรัฐอิสระ  
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การพบปะของเจ้าหน้าที่ระดับสูงระหว่างสหรัฐฯ กับจีนเกิดขึ้นในปี 1992 หลังจากเว้นว่าง
ไปหลายปี ประธานาธิบดีบุชและนายกรัฐมนตรีหลี่ เผิง พบกันนอกรอบในการประชุมขององค์การ
สหประชาชาติ แม้ว่าในช่วงเวลานั้น ประธานาธิบดีบุชยังคงอนุมัติการขายอาวุธรอบใหม่ให้ไต้หวัน
และแต่งตั้งผู้แทนพิเศษด้านการค้า (Special Trade Representative) ไปประจ าไต้หวันอีกด้วย 
(Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016b)  

การสิ้นสุดสงครามเย็นยังได้น าไปสู่การฟื้นคืนกลับมาของส านักอังกฤษ และในช่วงเวลา
เดียวกัน ผลจากการปฏิรูปและเปิดประเทศของจีนท าให้นโยบายภายในและนโยบายต่างประเทศของ
จีนเปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก นักวิชาการส านั กอังกฤษจึงหันมาสนใจศึกษาจีนมากขึ้น David 
Armstrong กล่าวว่าการผนวกจีนซึ่งเดิมเป็นรัฐปฏิวัติให้เข้ามาสู่สังคมระหว่างประเทศนั้นเป็น
กระบวนการ “ยอมรับและท าตามชุดคุณค่าของสังคมระหว่างประเทศของรัฐ” (Armstrong, 1993, 
as cited in Zhang, 2011, p.777) 
 
2.9 สมัยแห่งความร่วมมืออย่างรอบด้าน: การคุ้มครองสิทธิมนุษยชน และการค้า  
 

ในปี 1993 ประธานาธิบดีบิล คลินตัน ประกาศนโยบายด าเนินความสัมพันธ์กับจีนโดย
การร่วมมืออย่างรอบด้าน (“Comprehensive Engagement”) หรือการร่วมมืออย่างสร้างสรรค์ 
(“Constructive Engagement”) ซึ่งมีวัตถุประสงค์ 3 ประการ คือ แสวงหาผลประโยชน์ของสหรัฐฯ 
ทุกอย่างในระดับที่ เหมาะสม มุ่ งสร้างความไว้เนื้อเชื่อใจและความตกลงร่วมกันในประเด็น                        
ที่ผลประโยชน์ของสหรัฐฯ กับผลประโยชน์ของจีนไปร่วมกันได้ และลดประเด็นที่ผลประโยชน์ของ           
ทั้งสองฝ่ายอาจไมล่งรอยกัน (Kamath, 1998, p. 6) ซึ่งไม่แตกต่างจากนโยบายสมัยประธานาธิบดีบุช  

สิ่งที่ประธานาธิบดีคลินตันท าแตกต่างออกไปคือ การผนวกเกณฑ์เกี่ยวกับการคุ้มครอง
สิทธิมนุษยชนไว้ในการพิจารณาต่อสถานะ Most Favored Nation (MFN) รายปีให้จีน เป็นผลมาจาก
กลุ่มสิทธิมนุษยชนในสหรัฐฯ เรียกร้องให้รัฐบาลใช้การค้าเป็นแต้มต่อรองให้จีนตื่นตัวและด าเนินการ
คุ้มครองสิทธิมนุษยชนให้ดีขึ้น จีนให้ความส าคัญกับสถานะ MFN มากกว่าเพราะการค้ากับสหรัฐฯ 
ครองสัดส่วน 25% ของการค้าต่างประเทศทั้งหมดของจีน ในขณะที่การค้ากับจีนถือเป็น 2%                  
ของการค้าต่างประเทศทั้งหมดของสหรัฐฯ และสร้างงานที่ใช้ทักษะสูงแก่สหรัฐราว 180,000 คน            
ซึ่งกลุ่มบริษัทต่างของสหรัฐฯ ที่ค้าขายกับจีนต่างล็อบบี้ให้รัฐบาลต่อสถานะ MFN แก่จีนโดยไม่มี
เงื่อนไข (Kamath, 1998, p. 7; Lampton, 1994, p. 10)  

การพบกันระหว่างประธานาธิบดีคลินตันกับประธานาธิบดีเจียง เจ๋อหมิงในการประชุม
สุดยอดผู้น า APEC ในเดือนพฤศจิกายน 1993 ท าให้ประธานาธิบดีคลินตันตระหนักได้ว่าจีนนั้น
ยิ่งใหญ่เกินกว่าจะลงโทษ และมีความส าคัญมากเกินกว่าจะโดดเดี่ยว (Lampton, 1994, p. 15) 
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ส่งผลให้เมื่อถึงเวลาต่อสถานะในปี 1994 สถานการณ์ด้านสิทธิมนุษยชนในจีนไม่ได้ดีขึ้น สหรัฐฯ ก็ต่อ
สถานะ MFN ให้จีนโดยไม่ได้เรียกร้องให้ปรับปรุงการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนแต่อย่างใด (Kamath, 
1998, p. 7; Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016b) ป ระธ าน าธิ บ ดี
คลินตันเลือกที่จะต่อสถานะ MFN ให้จีนโดยคว่ าบาตรการค้าบางส่วนกับจีนไปพร้อมกันเพ่ือเป็นตอบโต้
การละเมิดสิทธิมนุษยชนในจีน เช่น การระงับการน าเข้าอาวุธและเครื่องกระสุนจากจีน และอธิบายว่า
การรักษาความสัมพันธ์ทางการค้ากับจีนจะท าให้แนวคิดเรื่องสิทธิมนุษยชนของอเมริกาเผยแพร่ไปใน
สังคมจีนได้ง่ายขึ้น ประธานาธิบดีคลินตันแถลงว่า “ผมตัดสินใจว่าสหรัฐฯ ควรต่อสถานะ MFN ให้กับจีน 
การตัดสินใจนี้ผมเชื่อว่าจะสร้างโอกาสที่ดีที่สุดให้เราวางรากฐานส าหรับความก้าวหน้าด้านสิทธิ
มนุษยชนที่ยั่งยืน และส าหรับการเพ่ิมผลประโยชน์ในด้านอื่น ๆ ของเรากับจีน” (Lampton, 1994, p. 
8) พร้อมกันนั้นประธานาธิบดีคลินตันยังประกาศให้การสนับสนุนองค์กรสาธารณประโยชน์ซึ่งท างาน
ด้านสิทธิมนุษยชนในจีน และร่วมมือกับบริษัทชั้นน าของสหรัฐฯ ในการก าหนดหลักการท าธุรกิจในจีนอีก
ด้วย ในค าแถลงเดียวกัน ประธานาธิบดีคลินตันกล่าวด้วยว่า “ดังนั้น ผมเชื่อมั่นว่าค าถามจึงไม่ใช่เรา
จะยังคงสนับสนุนสิทธิมนุษยชนในจีนต่อไปหรือไม่ แต่เป็นเราจะสนับสนุนสิทธิมนุษยชนในจีนและขยาย
ผลในประเด็นอ่ืน ๆ ที่ส าคัญและเป็นประโยชน์ต่อเราอย่างดีที่สุดได้อย่างไร ผมเชื่อมั่นว่าเราสามารถ
ท าได้โดยการร่วมมือกับชาวจีน...เราจะติดต่อกันมากขึ้น เราจะค้าขายกันมากข้ึน เราจะมีความร่วมมือ
ระหว่างประเทศกันมากขึ้น เราจะมีการพูดคุยหารือในประเด็นสิทธิมนุษยชนอย่างเข้มข้นและต่อเนื่องมาก
ขึ้น” (Lampton, 1994, p. 8) 

ในปี 1995 รัฐบาลประธานาธิบดีคลินตันออกมาประกาศว่าสิทธิมนุษยชนไม่ใช่ปัจจัยเดียว
ในการด าเนินนโยบายต่างประเทศ แต่ก็ไม่ได้ทิ้งประเด็นดังกล่าวไปโดยสิ้นเชิง Madeleine Albright 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศเมื่อเยือนปักกิ่งได้โน้มน้าวให้จีนให้สัตยาบันกติการะหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (the International Covenant on Civil and 
Political Rights หรือ ICCPR) ซึ่งต่อมาจีนลงนามในสนธิสัญญาดังกล่าวเมื่อวันที่ 5 ตุลาคม 1998          
แต่ปัจจุบัน (ปี2020) จีนยังไม่ได้ให้สัตยาบัน (Status of the International Covenant on Civil 
and Political Rights, 2020) 
 
2.10 การสมัครเป็นสมาชิก WTO ของจีน  
 

คุณูปการของรัฐบาลประธานาธิบดีคลินตันคือการยกเลิกการน าประเด็นสิทธิมนุษยชน
มาเป็นเงื่อนไขในความร่วมมือทางเศรษฐกิจกับจีน ท าให้การค้าระหว่างกันเพ่ิมขึ้นหลายเท่าตัว ในปี 
1993 จีนได้ดุลการค้ากับสหรัฐฯ เป็นมูลค่าสองหมื่นสามพันล้านเหรียญสหรัฐ ($23 billion) ในปี 
1994 เพ่ิมมาเป็นสองหมื่นเก้าพันห้าหมื่นล้านเหรียญสหรัฐ ($29.5 billion) และในปี 1995 เพ่ิมมา
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เป็นสี่หมื่นล้านเหรียญสหรัฐ ($40 billion) มูลค่าการค้าที่เพ่ิมขึ้นได้มีปัญหาอ่ืน ๆ ตามมาด้วยเช่นกัน 
เช่น อัตราการเติบโตของจีนมีมากกว่าสหรัฐฯ และสหรัฐฯ คอยกดดันให้จีนเปิดตลาดให้เสรีและ
น าเข้าจากสหรัฐฯ ให้มากขึ้น การที่สหรัฐฯ กล่าวหาว่าจีนละเมิดสินค้าลิขสิทธิ์ เป็นต้น (Kamath, 
1998, p. 8) ข้อกังวลหลักของจีนในตอนนั้นคือการสมัครเป็นสมาชิก WTO ซึ่งสหรัฐฯ ไม่สนับสนุน
ด้วยเหตุผลหลายประการ เช่น จีนมีประวัติเกี่ยวกับการละเมิดลิขสิทธิ์ สหรัฐฯ ต้องการเรียกร้องให้จีน
มีความโปร่งใสในการปฏิบัติทางการค้าให้มากขึ้น ซึ่งที่จริงแล้วข้อเรียกร้องของรัฐบาลสหรัฐฯ               
เป็นแต้มต่อเพ่ือให้จีนยอมในเชิงเศรษฐกิจและการเมืองแก่สหรัฐฯ มากขึ้น (Kamath, 1998, p. 8) 

การเข้าร่วมเป็นสมาชิก WTO นั้นเป็นความประสงค์ของทั้งจีนและสหรัฐฯ นักวิเคราะห์
หลายคนมองว่าจีนต้องการใช้สมาชิกภาพนี้เป็นตัวกระตุ้นให้เกิดการปฏิรูปและพัฒนาของจีนเอง 
(Morrison, 2017, p. 45) สหรัฐฯ ก็ต้องการให้เกิดสิ่งนี้รวมไปถึงการปฏิรูปตลาดในจีน การส่งเสริม
นิติรัฐ นิติธรรม ลดการแทรกแซงของภาครัฐในระบบเศรษฐกิจ นอกจากนี้ การผนวกจีนให้เข้ามาใน
ระเบียบโลกใหม่ทางด้านเศรษฐกิจจะเปิดทางให้สหรัฐฯ ใช้กลไกของ WTO ในการแก้ไขความขัดแย้ง
ทางการค้า เช่น สมมติว่าจีนละเมิดข้อตกลงของ WTO เป็นต้น สิ่งแวดล้อมเหล่านี้เอ้ือให้จีนพัฒนา
ศักยภาพทางเศรษฐกิจของตัวเอง โดยอยู่บนตรรกะของการเปิดเสรี การอิงกฎเกณฑ์ และการแก้ไขข้อ
พิพาทโดยสันติวิธี ซึ่งจะท าให้การค้าขายกับจีนมีความน่าเชื่อถือ และมีเสถียรภาพมากขึ้นส าหรับสหรัฐฯ 

อีกขั้นตอนหนึ่งที่จีนต้องก้าวผ่านไปให้ได้คือการมีความสัมพันธ์อันดี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ด้านการค้า กับประเทศสมาชิก WTO อ่ืน ๆ เนื่องจากขั้นตอนหนึ่งของการเข้ามาเป็นสมาชิก WTO 
โดยเฉพาะตั้งแต่ปี 1995 คือการตั้งคณะท างาน (working party) ซึ่งรวมทุกประเทศสมาชิก WTO 
เข้ามามีส่วนในการพิจารณาว่าประเทศที่สมัครใหม่สามารถเข้ามาเป็นสมาชิกหรือไม่ หลังจากนั้น 
ประเทศที่สมัครใหม่ต้องเจรจาทวิภาคีกับสมาชิกของคณะท างานทีละประเทศเพ่ือบรรลุข้อตกลง
เกี่ยวกับอัตราภาษีศุลกากรและการเข้าถึงตลาดระหว่างกัน โดยสรุปคือ จีนต้องเจรจาเพ่ือมอบสถานะ
และได้รับสถานะ Most Favored Nation (MFN) กับทุกประเทศ ในส่วนของคณะท างานของจีน
ตั้งขึ้นในปี 1995 และมีการประชุมหารืออย่างต่อเนื่อง (Accessions: China, 2020)  

ในระหว่างเจรจาร่วมทศวรรษนั้น เจ้าหน้าที่จากจีนพยายามให้เหตุผลว่าจีนเป็นประเทศ
ก าลังพัฒนา ดังนั้นเกณฑ์ในการเป็นสมาชิก WTO ควรได้รับการผ่อนปรนบ้าง ในขณะที่ทางสหรัฐฯ 
ยืนกรานว่าจีนจะเข้ามาเป็นสมาชิกได้ก็ต่อเมื่อเปิดเสรีทางเศ รษฐกิจแล้วเท่านั้น ในปี 1999 
นายกรัฐมนตรีจู หรงจี้เยือนกรุงวอชิงตัน ดีซี เพ่ือหารือกับสหรัฐฯ เกี่ยวกับเงื่อนไขในการเข้าร่วม                
เป็นสมาชิก แม้ว่าทางจีนจะยอมปรับปรุงในบางส่วนแล้วแต่ก็ยังไม่บรรลุข้อตกลง จนกระทั่งปลายปี
เดียวกันที่ผู้แทนของทั้งสองประเทศพบกันที่ปักก่ิง สหรัฐฯ กับจีนสามารถตกลงกันได้ โดยที่จีนต้องลด
มาตรการคุ้มกันทางการค้าและการลงทุนโดยให้คงไว้เพียงบางส่วนเท่านั้น ในช่วงระยะเปลี่ยนผ่านนี้ 
จีนจะต้องลดภาษีศุลกากรให้ ได้ตามอัตราส่วนที่ก าหนด ภาครัฐต้องลดการให้ เงินอุดหนุน                   
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ภาคเกษตรกรรมและห้ามส่งออกผลิตผลจากเงินอุดหนุนนี้ไปต่างประเทศ ภายในสามปีหลังจากเริ่ม
สมาชิกภาพ ต้องเปิดเสรีให้บริษัทจากต่างชาติเข้าไปค้าขายได้ ซึ่งอาจยกเว้นได้ในบางภาคส่วน  เช่น 
ภาคเกษตร เหมืองแร่ และพลังงาน ห้ามเลือกปฏิบัติต่อสมาชิกอ่ืน ๆ ของ WTO โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ห้ามเลือกปฏิบัติต่อบริษัทต่างชาติที่เข้าไปลงทุนในจีน เช่น ห้ามบังคับถ่ายโอนเทคโนโลยี เป็นต้น 
ทันทีท่ีเป็นสมาชิกจีนต้องปฏิบัติตามข้อตกลงของ WTO ว่าด้วยทรัพย์สินทางปัญญา (WTO’s Trade-
Related Aspects of Intellectual Property Rights: TRIPS) นอกจากนี้ต้องเปิดเสรีการธนาคาร    
ให้สถาบันทางการเงินต่างชาติภายในปี 2006 และเปิดให้บริษัทต่างชาติเข้าไปลงทุนร่วมในลักษณะ 
joint venture ในธุรกิจประกันภัยและโทรคมนาคม (Morrison, 2017, pp. 45-46) นอกจากนี้ 
สหรัฐฯ สามารถออกมาตรการคุ้มกันเพ่ือป้องกันการไหล่บ่าของสินค้าจากจีนได้ โดยเฉพาะสินค้า
ประเภทสิ่งทอจนถึงเวลาที่ก าหนด และสหรัฐฯ ตกลงจะมอบสถานะ Permanent Normal Trade 
Relations ให้จีนเมื่อจีนได้เป็นสมาชิก WTO อย่างเป็นทางการ เป็นต้น (Lardy, 2000)        

ราวกลางปี 2000 มีการคาดกันว่าจีนน่าจะบรรลุข้อตกลงกับสหภาพยุโรปได้ภายในปีนั้น 
ประธานาธิบดีคลินตันจึงขอเสียงสนับสนุนจากสภาคองเกรสในการแก้กฎหมายการค้าเพ่ือให้สหรัฐฯ 
มอบสถานะ MFN แก่จีนได้ ซึ่งภาษากฎหมายการค้าของสหรัฐฯ เปลี่ยนมาใช้ค าว่า Permanent 
Normal Trade Relations หรือ PNTR (Lardy, 2000) ถ้ามีการแก้ไขกฎหมายส าเร็จ บริษัทต่าง ๆ 
ของสหรัฐฯ ก็จะได้รับประโยชน์หลังจีนเป็นสมาชิก WTO อย่างเต็มตัวเช่นเดียวกับบริษัทในประเทศอ่ืน ๆ 
ที่มอบสถานะ PNTR แก่จีนไปแล้วเช่น ญี่ปุ่น ประเทศต่าง ๆ ในยุโรป และสมาชิกอ่ืน ๆ ของ WTO 
นอกจากนี้ การมอบสถานะ PNTR ยังเป็นการสนับสนุนการแสดงบทบาทน าของจีนที่จะยอมรับ      
ความเสี่ยงทางการเมืองและเศรษฐกิจในการปฏิรูประบบเศรษฐกิจของจีนตามที่ประชาคมระหว่างประเทศ
เรียกร้องเพ่ือให้สอดคล้องกับหลักเกณฑ์ของ WTO นอกจากนี้ ยังเป็นการส่งเสริมความสัมพันธ์ทาง
เศรษฐกิจระหว่างสหรัฐฯ กับจีนซึ่งเป็นเรื่องส าคัญโดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงที่สหรัฐฯ กับจีนตึงเครียด
ระหว่างกันด้วยเหตุจากประเด็นไต้หวัน และประเด็นด้านสิทธิมนุษยชน (Lardy, 2000) ท้ายที่สุด 
สหรัฐฯ ได้ผ่านกฎหมาย U.S.-China Relations Act ในเดือนตุลาคม ปี 2000 ซึ่งมอบสถานะ PNTR 
ให้แก่จีน ปูทางไปสู่การที่จีนได้เข้ามาเป็นสมาชิก WTO ในวันที่ 11 ธันวาคม 2001 นับเป็นสมาชิก
ประเทศที่  143 และเป็นหน่ วยเศรษฐกิจที่  15 ที่ เข้ าร่วมหลั ง GATT เปลี่ ยนมาเป็น  WTO 
(Accessions: China, 2020; Council on Foreign Relations, 2016) 
 
2.11 เค้าลางของการแข่งขันด้านความม่ันคง 
 

ท่ามกลางความส าเร็จในการขยายความร่วมมือทางเศรษฐกิจ สหรัฐฯ กับจีนยังมี
ประเด็นอ่ืน ๆ ที่ไม่ลงรอยกัน เช่น การขยายอิทธิพลของจีนไปในทะเลจีนใต้ บทความปี 1998 
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กล่าวถึงประเด็นที่จีนเข้าไปครอบครองหมู่เกาะพาราเซลซึ่งอยู่ใกล้เวียดนามโดยอ้างว่าเป็นอาณาเขต
ของจีน นอกจากนี้จีนยังอ้างสิทธิเหนือหมู่เกาะสแปรดลี่ทั้งหมด ออกกฎหมายว่าด้วยอาณาเขตทาง
ทะเลในปี 1992 เพ่ืออ้างอธิปไตยเหนือทะเลจีนใต้ทั้งหมด ซึ่งสหรัฐฯ ได้เผยให้จีนทราบว่าสหรัฐฯ จะ
ปฏิบัติตามกฎหมายระหว่างประเทศและกฎหมายทะเล สหรัฐฯ มีผลประโยชน์ในการรักษาเส้นทาง
การค้าทางเรือให้เป็นไปด้วยความเรียบร้อย ซึ่งอาจน าไปสู่ความตึ งเครียดระหว่างสองประเทศได้ 
(Kamath, 1998, pp. 13-14) 

โดยสรุปแล้ว นโยบายของสหรัฐฯ ต่อจีนในสมัยประธานาธิบดีคลินตันเหมือนกับสมัย
ประธานาธิบดีนิกสัน และประธานาธิบดีบุช กล่าวคือ ส่งเสริมและขยายความร่วมมือในด้านต่าง  ๆ 
และในขณะเดียวกันลดโอกาสเกิดความขัดแย้งในประเด็นที่ทั้งสองฝ่ายมีความเห็นไม่ตรงกัน อย่างไรก็ตาม 
กล่าวได้ว่าสหรัฐฯ มีความละเอียดอ่อนมากขึ้นต่อประเด็นอ่อนไหวของจีนในความสัมพันธ์ทวิภาคี             
เมื่อเกิดความตึงเครียดขึ้นสหรัฐฯ จะส่งเจ้าหน้าที่ ไปปักกิ่งเพ่ือสร้างความเชื่อมั่นกับผู้น าจีน                   
นาย Winston Lord อดีตทูตสหรัฐฯ ประจ าประเทศจีนและผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการกระทรวง                   
การต่างประเทศสมัยประธานาธิบดีคลินตันอธิบายเกี่ยวกับนโยบายต่อจีนของสหรัฐฯ ว่า “เราด าเนิน
นโยบายที่สะท้อนสถานะของจีนที่เป็นประเทศมหาอ านาจประเทศหนึ่ง และแสดงความเคารพ                
ต่อประเด็นอ่อนไหวของจีน เพ่ือเป็นการแลกเปลี่ยน เราคาดหวังว่าจีนจะแสดงความเคารพต่อ                 
ความต้องการของเราและเอาจริงเอาจังกับความตั้งใจของท่านประธานาธิบดีในการผลักดันประเด็น
ด้านสิทธิมนุษยชนและด้านอ่ืน ๆ ให้สัมฤทธิ์ผล” (Kamath, 1998, p. 704) 

บทความในปี 1998 แสดงความกังวลว่าจะเกิดสงครามเย็นขึ้นระหว่างสหรัฐฯ กับจีน 
ด้วยเหตุผลหลายประการ เช่น จีนมองตนเองว่าเป็นมหาอ านาจและเป็นอภิมหาอ านาจที่ก าลังผงาดขึ้นมา 
ในเมื่อสหภาพโซเวียตล่มสลายไปแล้ว และจีนมองรัสเซียเป็นมิตร ประเทศที่อาจเป็นภัยคุกคามต่อจีนได้
มีเพียงสหรัฐฯ เท่านั้น จีนอ้างว่าสหรัฐฯ เจริญสัมพันธไมตรีกับญี่ปุ่นและออสเตรเลียเพ่ือวางหมุด              
ในการสกัดกั้นอิทธิพลของจีน แต่ในขณะเดียวกันจีนก็ยังเชื่อมั่นว่าจ าเป็นต้อง ให้สหรัฐฯ เข้ามามี              
ส่วนร่วมในเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เพ่ือรักษาเสถียรภาพในภูมิภาคและรักษา
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ก าลังไปได้ดีกับญี่ปุ่นและเกาหลี นอกจากนี้ จีนไม่ยอมรับการที่สหรัฐฯ     
ให้การสนับสนุนไต้หวันหรือเข้ามาแทรกแซงกิจการภายในของทิเบต และจีนต่อต้านนโยบายของ
สหรัฐฯ ที่ใช้ความเป็นอ านาจน าของตนเองเป็นเงื่อนไขในการสร้างความร่วมมือ เช่น การที่สหรัฐฯ 
คว่ าบาตรจีนกรณีจีนสนับสนุนอาวุธยุทโธปกรณ์ให้ปากีสถานในปี 1993 และการคว่ าบาตรจีนจนกว่า
จีนจะยอมรับข้อตกลงการควบคุมเทคโนโลยีขีปนาวุธ (Missile Technology Control Regime หรือ 
MTCR) (Kamath, 1998, pp. 704-705)  

ในขณะเดียวกันนโยบายของจีนก็มีลักษณะของการแสดงอ านาจน าเช่นกัน กรณีอ้าง
อธิปไตยเหนือทะเลจีนใต้ และสหรัฐฯ มีส่วนท าให้เกิดความตึงเครียดขึ้นมา เช่น จีนก าลังผงาดขึ้นมามี
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อ านาจในขณะที่สหรัฐฯ ถูกมองว่ามีอิทธิพลทางทหารและทางเศรษฐกิจน้อยลง ในทางทฤษฎีแล้ว
สหรัฐฯ จะต้องมุ่งเป้าหมายไปที่สกัดกั้นอิทธิพลของจีนเพ่ือรักษาสถานะอภิมหาอ านาจเพียงหนึ่งเดียว
ของตนเองเอาไว้ สหรัฐฯ ยังมองว่าวิธีเดียวที่จะสื่อสารกับจีนได้คือการคว่ าบาตร ซึ่งจีนมองว่าเป็นการ
ละเมิดอ านาจอธิปไตยของจีนและยังตอกย้ าความทรงจ าจากศตวรรษแห่งความอัปยศท่ีจีนถูกต่างชาติ
คุกคาม นอกจากนี้สหรัฐฯ ยังมุ่งมั่นตั้งใจเปลี่ยนจีนให้เป็นประชาธิปไตย ซึ่งจีนมองว่าเป็นการละเมิด
อธิปไตยของจีนเช่นกัน (Kamath, 1998, pp. 704-706) อาจกล่าวได้ว่าจีนยังคงรู้สึกว่าตนเอง               
เป็นฝ่ายถูกกระท าจากแนวคิดมาตรฐานของอารยธรรมซึ่งสหรัฐฯ ยังครองอ านาจในการก าหนด
มาตรฐานต่าง ๆ เหล่านี้    
 
2.12 การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนกับการหาค านิยามส าหรับความสัมพันธ์ใหม่  
 

เมื่อเริ่มสมัยของรัฐบาลประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช ในปี 2001 สหรัฐฯ เริ่มมอง
ว่าจีนเป็น “คู่แข่ง” หรือ “competitor” ซึ่งต่างจากสมัยประธานาธิบดีคลินตันที่สหรัฐฯ มองว่าจีน
เป็น “หุ้นส่วนทางยุทธศาสตร์” หรือ “strategic partner” Colin Powell รัฐมนตรีว่าการกระทรวง
การต่างประเทศในตอนนั้นกล่าวในการพิจารณาของวุฒิสภาเพ่ือยืนยันการแต่งตั้งเข้ารับต าแหน่งว่า 
“จีนไม่ใช่หุ้นส่วนทางยุทธศาสตร์ แต่จีนก็ไม่ได้เป็นศัตรูที่หลีกเลี่ยงหรือรับมือด้วยไม่ได้ จีนเป็นคู่แข่ง
และมีศักยภาพที่จะเป็นคู่ต่อสู้ระดับภูมิภาค และยังเป็นคู่ค้าที่พร้อมจะร่วมมือในเรื่องที่ผลประโยชน์
ทางยุทธศาสตร์ของเรามีร่วมกัน (Liu, W., 2004)”  

ในเวลาต่อมา เกิดเหตุเครื่องบินสอดแนมของสหรัฐฯ บินเกี่ยวชนกับเครื่องบินขับไล่ของจีน
บริเวณเกาะไหหล าในเดือนเมษายน 2001 ซึ่งเป็นเหตุให้นักบินจีนเสียชีวิต และนักบินสหรัฐฯ ต้องลงจอด
ฉุกเฉินในเขตแดนของจีน เจ้าหน้าที่จีนกักตัวเจ้าหน้าที่สหรัฐฯ ทั้งสิ้น 24 คนไว้เป็นเวลา 12 วัน            
ก่อนปล่อยตัวหลังจากประธานาธิบดีบุชแถลงขอโทษอย่างเป็นทางการ (Council on Foreign 
Relations, 2016; Stephens, 2008) Philip Stephens หัวหน้ากองบรรณาธิการและรับผิดชอบ
ข่าวการเมืองของ Financial Times แสดงความคิดเห็นไว้ในบทความปี 2008 ว่าเหตุเครื่องบิน                 
เฉี่ยวชนกันยิ่งตอกย้ ามุมมองด้านลบที่สหรัฐฯ มองจีนเป็นคู่แข่งมากยิ่งขึ้น แต่หลังจากเหตุการณ์ก่อการร้าย
วันที่ 11 กันยายน 2001 หรือ 9/11 ท าให้สหรัฐฯ ประเมินภัยคุกคามใหม่และมีความคิดเห็นว่า
สหรัฐฯ มีศัตรูจากตะวันออกกลางมากพอแล้ว ท าให้สหรัฐฯ หันไปใช้นโยบายแนวสัจนิยมสายแข็งตาม
สมัยประธานาธิบดีจอร์จ เอช ดับเบิลยู บุช โดยการญาติดีกับจีน แม้ว่าจะมีเสียงคัดค้านจากสายสัจนิยมอีก
มุมนึงที่อยากให้สหรัฐฯ แข็งกร้าวต่อจีนเพราะจีนลงทุนด้านความมั่นคงและการทหารมากขึ้น  ๆ 
(Stephens, 2008)  
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ในขณะที่ Yu Wanli อดีตรองศาสตราจารย์ด้านความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจาก
มหาวิทยาลัยปักกิ่งเคยแสดงความคิดเห็นไว้ในข้อเขียนที่ตีพิมพ์กับสถาบัน The National Institute 
of Defense Studies ของญี่ปุ่น (Yu, 2009, p. 87) ว่าเหตุเครื่องบินเฉี่ยวชนกันท าให้รัฐบาลสหรัฐฯ
กับรัฐบาลจีนต้องระมัดระวังและยับยั้งชั่งใจเกี่ยวกับการด าเนินนโยบายมากข้ึน แม้ว่าจะถูกแรงกดดัน
ให้ใช้มาตรการตอบโต้ แต่รัฐบาลทั้งสองเลือกที่จะแก้ไขวิกฤตเครื่องบินเฉี่ยวชนผ่านการเจรจาทางการทูต
อย่างสันติวิธี ในส่วนของรัฐบาลประธานาธิบดีบุชก็แสดงทัศนะที่ดีต่อจีนโดยการเร่งสนับสนุนให้จีน  
ได้เป็นสมาชิก WTO และให้ได้เป็นเจ้าภาพกีฬาโอลิมปิ ก ต่อมาในราวเดือนกรกฎาคม 2001 
ประธานาธิบดีบุชติดต่อประธานาธิบดีเจียง เจ๋อหมิงเพ่ือหารือถึงความส าคัญของการสร้าง 
“ความสัมพันธ์อันสร้างสรรค์ (‘constructive relations’)” ระหว่างกันและแสดงความตั้งใจเข้าร่วม
การประชุมระหว่างผู้น า APEC อย่างไม่เป็นทางการที่ เมืองเซี่ยงไฮ้ในเดือนตุลาคม 2001 และ
ประธานาธิบดีบุชก็เข้าร่วมประชุมตามสัญญาซึ่งถือว่าเป็นการเยือนต่างประเทศครั้งแรกของ
ประธานาธิบดีบุชหลังเหตุการณ์ 9/11 ผู้น าทั้งสองได้หารือแนวทางความร่วมมือในการต่อต้านการก่อการร้าย 
และมีฉันทามติในการท างานร่วมกันเพ่ือให้เกิด “ความสัมพันธ์ที่มีความร่วมมือ สร้างสรรค์ และ
ตรงไปตรงมา (“ frank and constructive cooperative relations”)” (Yu, 2009, pp. 87-88) 
Colin Powell กล่าวในที่ประชุมคณะกรรมาธิการต่างประเทศของวุฒิสภาว่ารัฐบาลมียุทธศาสตร์ใหม่
ในการด าเนินความสัมพันธ์กับจีนในยุคหลัง 9/11 คือ Candid, Constructive และ Cooperative 
“สหรัฐฯ จะสร้างความสัมพันธ์ที่จริงใจ สร้างสรรค์ และร่วมมือกับจีน จริงใจเมื่อเราเห็นต่าง สร้างสรรค์
เมื่อเราเห็นโอกาส และร่วมมือเมื่อเรามีผลประโยชน์ในระดับภูมิภาคและระดับโลกร่วมกัน” (Liu, W., 
2004)  

ในช่วง 2 ปีตั้งแต่หลังเหตุการณ์ 9/11 ประมุขและผู้น ารัฐบาลของสหรัฐฯ และของจีน
ผลัดกันเยือนกันและกันเพ่ือประชุมหารือรวม 8 ครั้ง นับว่าบ่อยครั้งที่สุดในประวัติศาสตร์
ความสัมพันธ์สหรัฐฯ - จีน (Yu, 2009, p. 80) การเยือนจีนในปี 2002 ซึ่งเป็นการเยือนจีนครั้งที่สอง
ของประธานาธิบดีบุชตรงกับวาระครบรอบ 30 ปีที่ประธานาธิบดีนิกสันเยือนจีน ประธานาธิบดีบุช 
กล่าวกับประธานาธิบดีเจียง เจ๋อหมิงว่า “สัปดาห์นี้เมื่อสามสิบปีก่อน ประธานาธิบดีริชาร์ด นิกสัน          
ได้แสดงให้โลกเห็นว่ารัฐบาลที่มีความแตกต่างกันอย่างมากสามารถมาพบกันบนพ้ืนฐานของ
ผลประโยชน์ร่วมกัน และในจิตวิญญาณของความเคารพซึ่งกันและกัน” (Devoss, 2002) ทั้งสองฝ่าย
บรรลุฉันทามติร่วมกันหลายด้าน เช่น การต่อต้านการก่อการร้าย การต่อต้านการแพร่กระจายของ
อาวุธนิวเคลียร์ แม้จีนจะไม่เห็นด้วยกับการที่สหรัฐฯ และสหราชอาณาจักรบุกอิรัก แต่จีนร่วมมือกับ
สหรัฐฯ ในการคลี่คลายประเด็นอาวุธนิวเคลียร์ในเกาหลีเหนือ โดยสนับสนุนการเจรจาหกฝ่าย (Six-
Party Talk) ได้แก่ สหรัฐฯ จีน ญี่ปุ่น เกาหลีใต้ เกาหลีเหนือ และรัสเซีย นอกจากนี้ ประธานาธิบดีบุช
ยังออกมากล่าวอย่างชัดเจนว่าสหรัฐฯ ไม่สนับสนุนการแยกตัวเป็นรัฐอิสระของไต้หวัน หรือการ
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เปลี่ยนสถานะที่เป็นอยู่ (status-quo) การพูดคุยหารือของสหรัฐฯ กับจีนเพ่ิมมากขึ้นจนมีการก าหนด
กลไกอย่างเป็นกิจจะลักษณะ เช่น การยกระดับ Sino-US Joint Commission on Commerce 
(Yu, 2009, pp. 88-90) 

ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในช่วงเวลาดังกล่าวเรียกได้ว่ าด าเนินไปได้                
อย่างราบรื่นโดยไม่มีเหตุการณ์ร้ายแรง แต่เกิดประเด็นถกเถียงขึ้นมาอีกครั้งเนื่องจากนักวิชาการ
บางส่วนมีความคิดเห็นว่าสหรัฐฯ ยุ่งอยู่กับการเมืองภายในและสงครามในตะวันออกกลาง จึงไม่ได้
ก าหนดยุทธศาสตร์ที่ครอบคลุมและรัดกุมในการสกัดกั้นอิทธิพลของจีนที่มีมากขึ้น ๆ การปฏิรูปจีนให้
ทันสมัยตั้งแต่ทศวรรษท่ี 1970 ท าให้เศรษฐกิจจีนเติบโตอย่างก้าวกระโดดและต่อเนื่อง ตั้งแต่ปี 1979 
ถึง 2000 เศรษฐกิจจีนเติบโตถึงหกเท่า จีนติดอันดับหนึ่งในห้าประเทศที่มีมูลค่าการค้าสูงสุดในโลก
ตั้งแต่ปี 1995 (Lardy, 2001) เมื่อจีนเข้ามาเป็นสมาชิก WTO ยิ่งท าให้มูลค่าการค้าระหว่างจีนและ
สหรัฐฯ เพ่ิมขึ้นอย่างมาก ประเด็นส าคัญคือสินค้าส่งออกจากจีนมาสหรัฐฯ เพ่ิมมากขึ้นในอัตราที่เร็วกว่า
สินค้าส่งออกจากสหรัฐฯ ไปจีน ท าให้จีนได้ดุลการค้าสินค้ากับสหรัฐฯ ตั้งแต่ปี 2000 ทั้งนี้ ในปี 2004 
ดุลการค้าสินค้าของจีนกับสหรัฐฯ มีมูลค่าสูงถึงแปดหมื่นสามพันล้านดอลลาร์สหรัฐ ($80.3 billion) 
ซึ่งมากกว่าดุลการค้าของจีนโดยเฉลี่ยจากคู่ค้าทั่วโลกถึง 2.5 เท่า และมีแนวโน้มว่าจีนจะได้ดุลการค้า
กับสหรัฐฯ มากขึ้นเรื่อย ๆ (Hammer, 2006) ในปี 2005 จีนกลายมาเป็นประเทศที่มีมูลค่าการค้า
สูงสุดอันดับสามของโลก เป็นรองแต่เพียงสหรัฐฯ กับเยอรมนีเท่านั้น (Wang, 2013)  

ในช่วงปลายทศวรรษที่ 1990s ยังมีการถกเถียงอยู่ว่าจีนถือว่ามีสถานะเป็นประเทศ
มหาอ านาจแล้วหรือไม่ แต่ต้นศตวรรษที่ 21 แทบจะสิ้นความสงสัยและกลายเป็นความรู้ความเข้าใจ
ทั่วไปในบรรดานักวิชาการและผู้ก าหนดนโยบายส่วนใหญ่ในโลกตะวันตกก็ว่าได้ว่าจีนก าลังผงาดขึ้นมา
เป็นประเทศมหาอ านาจ (Zhang, 2011, p. 777)   

การถกเถียงในเรื่องนโยบายของสหรัฐฯ ต่อจีนจึงเกี่ยวข้องกับประเด็นที่ว่าการผงาดขึ้นมา
มีอ านาจของจีนกับระเบียบโลกที่เป็นอยู่จะไปด้วยกันได้อย่างไรบ้าง (Yuan Peng, as cited in Yu, 
2009, p. 93) นักวิชาการและนักยุทธศาสตร์ชาวจีนอธิบายการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนนั้นเป็น
การผงาดขึ้นมาอย่างสันติ (Peaceful rise) ซึ่งต่อมาบรรดาผู้น าระดับสูงของจีนก็เริ่มใช้แนวความคิด
และค าอธิบายเดียวกันตั้งแต่ปี 2003 (Zhang, 2011, p. 777) สหรัฐฯ ได้ก าหนดจุดยืนใหม่ว่าสหรัฐฯ 
พร้อมยอมรับและสนับสนุนจีนให้แสดงบทบาทในประชาคมนานาชาติด้วยความรับผิดชอบ 
(responsible) ในเดือนกันยายน ปี 2005 รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ   
Robert Zoellick ขึ้นกล่าวในปาฐกถาพิเศษต่อ National Committee on US-China Relations 
ณ เมืองนิวยอร์ค ว่า “ตอนนี้เราต้องสนับสนุนจีนให้กลายเป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่มีความรับผิดชอบ
ในระบบระหว่างประเทศ” (Yu, 2009 , pp. 93-94) Zoellick ยอมรับว่าจีนเป็นมหาอ านาจ             
ทีก่ าลังขึ้นมามีอิทธิพลมากขึ้น ๆ เขาจึงกล่าวด้วยว่าจีนควรใช้อิทธิพลของตนเองเพ่ือน าพาประเทศต่าง ๆ 
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เช่น ซูดาน เกาหลีเหนือ และอิหร่านให้เข้ามาร่วมในระบบระหว่างประเทศ (Council on Foreign 
Relations, 2016) ซึ่งค าว่า “ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่มีความรับผิดชอบ” (“responsible stakeholder”)  
มีการตีความหลากหลาย แม้ว่าเจตนาของสหรัฐฯ อาจจะเป็นการเปิดทางสู่ความร่วมมือที่มากขึ้น            
แต่ก็มีบางส่วนมองว่า “มีความรับผิดชอบ” มีนัยว่าจีนมีหน้าที่ต้องท าตามสหรัฐฯ ประสงค์ (Yu, 
2009, p. 94) ในการเยือนปักกิ่งของประธานาธิบดีบุชในเดือนพฤศจิกายน 2005 ประธานาธิบดีหู            
จิ่นเทา กล่าวว่า “ความสัมพันธ์ระหว่างจีนกับสหรัฐฯ นั้นไปไกลเกินกว่าความเชื่อมโยงระดับทวิภาคี 
แต่ยังมีความหมายระดับโลกมากขึ้น ๆ” (Jiefang Ribao, as cited in Yu, 2009, p. 95) ซึ่งมองได้ว่า
เป็นสัญญาณด้านบวกต่อค าว่า ‘responsible stakeholder’ ของนาย Zoellick 

ดังเช่นค ากล่าวของประธานาธิบดีหู จิ่นเทา ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนขยาย
ไปเกินกว่าการปฏิสัมพันธ์ของสองประเทศ แต่ยังเกี่ยวข้องกับระเบียบโลกโดยทั้งสองประเทศควรใช้
อิทธิพลเพ่ือผดุงรักษาสันติภาพและเสถียรภาพในโลก ในการเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการของ
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทา ในเดือนเมษายน 2006 ผู้น าทั้งสองประเทศหารือกันและตกลงได้ว่าประเทศ
ทั้งสองต่างเป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในระบบโลก ประธานาธิบดีหู จิ่นเทากล่าวว่าทั้งสองประเทศ
นอกจากจะเป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้งคู่แล้ว ยังควรต้องเป็นหุ้นส่วนที่สร้ างสรรค์ (constructive 
partnership) ต่อกันอีกด้วย มีการพูดคุยหารือเกี่ยวกับประเด็นระดับโลกเช่น โครงการนิวเคลียร์ของ
อิหร่าน การเจรจาหกฝ่ายเพ่ือแก้ไขปัญหาอาวุธนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ วิกฤตด้านมนุษยธรรม             
ในซูดาน จนน าไปสู่การที่จีนมีส่วนร่วมในการแก้ไขวิกฤตการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในเขต Darfur ประเทศ
ซูดาน และสนับสนุนให้รัฐบาลซูดานยอมให้กองก าลังรักษาสันติภาพของ African Union เข้าไป
ปฏิบัติการ ในขณะเดียวกันสหรัฐฯ ตระหนักถึงความส าคัญของการสื่อสารและการร่วมมือกับจีนเพ่ือ
บริหารจัดการประเด็นที่เกี่ยวข้องกับเมียนมาร์ ปากีสถาน อิหร่าน และอ่ืน ๆ ในส่วนของประเด็น   
ระดับทวิภาคีนั้น มีการตั้งเวที Strategic Economic Dialogue ในปี 2006 ซึ่งเป็นเวทีระหว่าง
เจ้าหน้าที่ระดับสูงเพ่ือหารือเกี่ยวกับประเด็นทางเศรษฐกิจและการค้า ไม่ว่าจะเป็นการขาดดุล -  
เกินดุลการค้าสินค้า การก าหนดอัตราแลกเปลี่ยนเงินหยวน การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา  
อย่างไรก็ดี จีนมักบอกว่าตนเองกับสหรัฐฯ มีความเป็นหุ้นส่วนที่สร้างสรรค์ แทนที่จะบอกว่าเป็น                
ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่มีความรับผิดชอบนั้นเป็นผลมาจากการที่จีนยังลังเลที่จะแบกรับความรับผิดชอบ
ระหว่างประเทศอย่างเต็มที่ตามท่ีสหรัฐฯ เสนอ (Yu, 2009, pp. 96-97) 

Yu Wanli แสดงความคิดเห็นว่าความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในยุคประธานาธิบดีบุช
หลังเหตุการณ์ 9/11 นั้นมีเสถียรภาพมาก เนื่องจากมีโครงสร้างในการประสานประโยชน์และพ่ึงพาอาศัยกัน 
มีพลังทางการเมืองภายในทั้งสองประเทศในการรักษาเสถียรภาพระหว่างกัน เช่น การมีกลไกหารือ 
จะช่วยสร้างความเข้าใจและความร่วมมืออีกท้ังแก้ไขข้อพิพาท นอกจากนี้ Yu Wanli ยังตั้งข้อสังเกตว่า
สหรัฐฯ กับจีนจะยุติวงจรความตึงเครียดได้หรือไม่นั้นไม่ได้ขึ้นอยู่กับสหรัฐฯ เพียงฝ่ายเดียว แต่ยัง
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ขึ้นอยู่กับการปฏิรูปและการเติบโตภายในของจีนด้วย ในประวัติศาสตร์ที่ผ่านมา ความสัมพันธ์
ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนตั้งอยู่บนความอสมมาตรทางอ านาจ ท าให้จีนต้องเป็นฝ่ายตั้งรับและปรับตัวต่อ
การเปลี่ยนแปลงของสหรัฐฯ เท่านั้น แต่ตอนนี้การผงาดขึ้นมามีอ านาจและการขยายอิทธิพลของจีน
ได้กลายเป็นตัวแปรอิสระในการเมืองระหว่างประเทศไปแล้ว การที่จีนจะริเริ่มท าอะไรย่อมกระทบ
ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในอนาคต และสหรัฐฯ ต้องยอมรับความเป็นจริงใหม่ข้อนี้ด้วย 
(Yu, 2009, pp. 97-98)   

ทั่วโลกต่างทราบดีถึงการที่จีนเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างมหาศาล จนจีนมีเศรษฐกิจ
ขนาดใหญ่เป็นอันดับสามของโลกรองจากสหรัฐฯ และญี่ปุ่น มีการคาดการณ์กันว่าจีนจะสามารถ             
แซงหน้าสหรัฐฯ ที่ครองอันดับที่หนึ่งมาตั้งแต่ศตวรรษที่ 20 ได้ภายในปี 2025 นอกจากนี้ ในปี 2008 
จีนยังแซงหน้าญี่ ปุ่ นในฐานะเจ้าหนี้ รายใหญ่ที่สุดของรัฐบ าลสหรัฐฯ (Council on Foreign 
Relations, 2016; Walt, 2011, p. 9) จีนยังเพ่ิมงบประมาณด้านกลาโหมอีกประมาณ 10% ต่อปี
และมีแนวโน้มจะถ่ายโอนทรัพยากรทางเศรษฐกิจไปสู่ทรัพยากรด้านการทหารต่อไปในอนาคตซึ่งจะ
ท าให้จีนก้าวขึ้นมาท้าทายอิทธิพลของสหรัฐฯ ในภูมิภาค สหรัฐฯ จะต่อต้านการขึ้นมามีอ านาจนี้แล้ว
การแข่งขันกันด้านความม่ันคงจะตามมา (Walt, 2011, pp. 9-10) 

ไม่เพียงเท่านี้ มีประเทศอ่ืน ๆ ที่ปฏิรูปเศรษฐกิจจนเติบโตขึ้นมาเป็นประเทศเศรษกิจใหม่
และมหาอ านาจใหม่ประจ าภูมิภาคต่าง ๆ เช่น อินเดีย ตุรกี และบราซิล แม้ว่าขนาดเศรษฐกิจจะมี
ขนาดเล็กกว่าสหรัฐฯ มากแต่ก็มีมากพอในการสร้างอิทธิพลภายในแต่ละภูมิภาคของตน เกิดการ
กระจายอ านาจออกจากสหรัฐฯ เห็นได้จากการที่เกิดการรวมกลุ่มประเทศกลุ่มใหม่ ๆ เช่นกลุ่ม G-20 
จนท าให้สถานะอภิมหาอ านาจโลกขั้วเดียวของสหรัฐฯ เริ่มถูกลดทอนลงไป สงครามในอิรักและ
อัฟกานิสถานที่ ยืดเยื้อท าให้ เกิดกระแสต่อต้ านสหรัฐฯ ในภูมิภาคต่าง ๆ และสร้างภาระ                      
ทางงบประมาณแก่สหรัฐฯ ทั้ง ๆ ที่รัฐบาลประธานาธิบดีบุชเริ่มวาระการด ารงต าแหน่งโดยที่สหรัฐฯ  
มีงบประมาณเกินดุลซึ่งหายากในประวัติศาสตร์ แต่ก็สามารถท าให้เกิดงบประมาณขาดดุลไ ด้                
เมื่อสิ้นสุดวาระด้วยสาเหตุจากการท าสงครามในตะวันออกกลางและการลดภาษีที่เก็บโดยรัฐบาลกลาง          
ลงไปอย่างมาก ประกอบกับวิกฤตการเงินตั้งแต่ปี 2007 ท าให้รัฐบาลกลางต้องเสียงบประมาณ
มหาศาลในการให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่สถาบันทางการเงินต่าง  ๆ ทั้งหมดนี้ได้จ ากัด
ความสามารถของสหรัฐฯ ในการผลักดันระเบียบในระดับโลกหรือการแสดงบทบาทน าในประชาคม
ระหว่างประเทศ (Walt, 2011, pp. 10-12)  

กล่าวโดยสรุปคือ ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนเริ่มต้นจากความขัดแย้ง                
ทางอุดมการณ์ทางการเมือง ก่อนที่จะค้นพบว่าต่างฝ่ายต่างมีภัยคุกคามร่วมกันนั่นคือสหภาพโซเวียต 
จึงน าไปสู่การด าเนินนโยบายใกล้ชิดและสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการเพ่ือให้อีกฝ่าย
คานอ านาจกับสหภาพโซเวียต ต่อมาฝ่ายจีนตระหนักว่าต้องมีการปฏิรูปประเทศทางเศรษฐกิจและ
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เปิดประเทศเพ่ือรับวิทยาการและเงินลงทุนจากต่างประเทศเพ่ือแก้ไขปัญหาภายใน ในขณะเดียวกัน
จีนเลือกเข้าร่วมกับระเบียบโลกใหม่ที่สหรัฐฯ เป็นผู้วางกฎเกณฑ์และมีอิทธิพลเหนือสถาบันระหว่าง
ประเทศต่าง ๆ ในส่วนที่จีนพร้อมเข้าร่วมนั่นคือระเบียบโลกทางเศรษฐกิจเพื่อประโยชน์ต่อการพัฒนา
ภายในประเทศของจีนเอง สหรัฐฯ เลือกที่จะร่วมมือกับจีนเพ่ือผลประโยชน์ในการคานอ านาจ                
กับสหภาพโซเวียต และเพ่ือผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจในยุคท่ีจีนเริ่มปฏิรูปประเทศเป็นระบบทุนนิยม
ให้มากขึ้น ๆ โดยในขณะเดียวกันก็สกัดกั้นอิทธิพลของจีนด้วยสาเหตุหลายประการ เช่น หวั่นเกรงการ
ขยายอิทธิพลและอ านาจของจีนผ่านการแพร่ขยายของลัทธิคอมมิวนิสต์ หรือการใช้ก าลังทางทหาร
ของจีนเพ่ือรุกรานประเทศเล็กรอบ ๆ ที่จะสั่นคลอนสันติภาพและเสถียรภาพในภูมิภาค และสั่นคลอน
สถานะของสหรัฐฯ ในฐานะอภิมหาอ านาจโลกผู้ประกันความปลอดภัยและสันติสุข  สหรัฐฯ ใช้
สถานการณ์ครองอ านาจน าในการคัดกรองสมาชิกใหม่ให้เข้าสู่สังคมระหว่างประเทศ เมื่อสิ้นสุด
สงครามโลกครั้งที่ 2 ที่หลายประเทศปลดแอกตัวเองจากการเป็นอาณานิคมของโลกตะวันตก แนวคิด
เรื่องมาตรฐานของอารยธรรมก็ถูกมองในแง่ลบ แต่กล่าวไม่ได้ว่าแนวคิดดังกล่าวได้หายไปแล้วโดยสิ้นเชิง 
มาตรฐานของอารยธรรมยังคงอยู่ในรูปของแนวความคิดว่ามีวัฒนธรรมชุดใดชุดหนึ่งที่มีคุณค่าสูงส่ง
กว่าวัฒนธรรมอ่ืน สิ่งที่ถูกมองว่าเหนือกว่าคือหลักสิทธิมนุษยชนและมาตรฐานความทันสมัย                
ในเมื่อสหรัฐฯ และประเทศโลกตะวันตกยังคงมีอิทธิพลในสังคมระหว่างประเทศแม้ว่าสมาชิ กกลุ่ม            
มีจ านวนน้อยกว่ากลุ่มประเทศก าลังพัฒนา ประเทศโลกตะวันตกจึงยังคงเป็นผู้ก าหนด ผู้ตัดสิน            
และผู้พิพากษาเรื่องมาตรฐานของอารยธรรมต่อไป (Zhang, 2011, p. 779) 

ด้วยเหตุนี้จึงส่งผลให้สาระส าคัญของนโยบายสหรัฐฯ ต่อจีนในสมัยประธานาธิบดีนิกสัน 
ประธานาธิบดีคาร์เตอร์ ประธานาธิบดีเอช ดับเบิลยู บุช ประธานาธิบดีคลินตัน และประธานาธิบดีบุช
ล้วนเหมือนกันคือเป็นการรักษาสมดุลระหว่างการประสานความร่วมมือกับจีนและการสกัดก้ันอิทธิพล
ของจีน (Engagement and Containment) ไม่ว่าจะเรียกด้วยชื่ออะไรหรือใช้เครื่องมืออะไรเพ่ือให้
จีนผนวกตนเองเข้ามาเป็นสมาชิกของสังคมระหว่างประเทศตามระเบียบโลกใหม่  ส่วนนโยบายจีน            
ต่อสหรัฐฯ ต่างเป็นการตั้งรับและตอบโต้ จีนจะไม่ตอบโต้สหรัฐฯ โดยตรงถ้าสหรัฐฯ ไม่คุกคามสิ่งที่จีน
ถือว่าเป็นประเด็นภายใน เช่น ไต้หวัน หรือทิเบต และจีนก็ต้องการร่วมมือทางเศรษฐกิจอย่างเต็มที่
เพราะต้องการสหรัฐฯ เป็นแหล่งเงินทุนและแหล่งระบายสินค้า จีนร่วมมือด้านความมั่นคงกับสหรัฐฯ
อย่างระมัดระวังและเท่าที่จ าเป็น ความสัมพันธ์ด าเนินไปได้ซึ่งล้วนเป็นไปเพ่ือขยายผลประโยชน์
แห่งชาติของแต่ละฝ่ายให้ได้มากที่สุดและลดโอกาสการปะทะให้เหลือน้อยที่สุด อย่างไรก็ตาม สหรัฐฯ
พยายามผลักดันประเด็นที่ว่าหลักสิทธิมนุษยชนและประชาธิปไตยเป็นคุณค่าสากลที่ยอมรับกันทั่วไป 
และเป็นที่มาของความชอบธรรม (legitimacy) และอ านาจ (authority) ในสังคมระหว่างประเทศ
ผ่านการใช้สถาบันระหว่างประเทศ ภาคประชาสังคมระหว่างประเทศ และสื่อมวลชน แต่จีนแทบจะ
ไม่เห็นตรงกันกับสหรัฐฯ ในประเด็นสิทธิมนุษยชนเลย และจีนต้านทานการผลักดันเชิงคุณค่าเช่นนี้มาตลอด 
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โดยปฏิเสธทั้งหลักสิทธิมนุษยชนและหลักประชาธิปไตยจากตะวันตก (Zhang, 2011, pp. 779-780) 
นอกจากนี้ ยังเป็นที่น่าสังเกตว่าเมื่อโลกขับเคลื่อนไปไกลกว่าสถาบันหรือแนวปฏิบัติดั้งเดิมของยุค 
Westphalian โดยผนวกรวมคุณค่าประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน กลับกลายเป็นจีนที่ยุคหนึ่ง             
ถูกมองว่าเป็นรัฐปฏิวัติต่อต้านโลกตะวันตกกลับเป็นผู้ปกป้องระเบียบโลกแบบ Westphalian เสียเอง 
โดยการยืนยันอย่างเคร่งครัดซึ่งหลักการความเท่าเทียมด้านอธิปไตย บูรณภาพแห่งดินแดน และการ
ไม่แทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน (Yongjin Zhang, as cited in Zhang, 2011, p. 780) 

ตั้งแต่สมัยประธานาธิบดีบุชพ้ืนฐานทางอ านาจของสหรัฐฯ และจีนเปลี่ยนไป การพัฒนา
ทางเศรษฐกิจของจีนน าไปสู่การมีอ านาจทางการเมืองระหว่างประเทศที่มากขึ้น  ๆ  ในขณะที่
เศรษฐกิจสหรัฐฯ ตกต่ า ประกอบกับภาพลักษณ์ในประชาคมโลกของสหรัฐฯ ย่ าแย่ท าให้อ านาจของ
สหรัฐฯ ในทางการเมืองระหว่างประเทศเริ่มสวนทางกับจีน สิ่งเหล่านี้คือสภาวการณ์ที่สหรัฐ ฯ               
ต้องเผชิญในสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามา 
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บทที่ 3 
ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีน 

สมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามาและประธานาธิบดีหู จิ่นเทา (ปี 2009-2013)  
 

สถานะของสหรัฐฯ ในเวทีระหว่างประเทศที่ตกต่ าลงและถูกมองในแง่ลบจากหลายประเทศ
ซึ่งสืบเนื่องมาจากสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช นั้น เป็นความท้าทายส าคัญในการก าหนด
นโยบายระหว่างประเทศของสหรัฐฯ ในสมัยประธานาธิบดีบารัค  โอบามา การที่รัฐบาลชุดก่อน             
ให้ความส าคัญกับประเด็นความมั่นคง ซึ่งหมายรวมถึงการท าสงครามต่อต้านการก่อการร้ายด้วยนั้น 
ก่อให้เกิดความรู้สึกต่อต้านศาสนาอิสลามในระดับผู้ก าหนดนโยบาย น าไปสู่การให้ความส าคัญกับ
ภูมิภาคตะวันออกกลางและหันเหความสนใจออกจากภูมิภาคเอเชีย ซึ่งสร้างความรู้สึกแปลกแยก            
ในหมู่ประเทศที่มีประชากรส่วนใหญ่นับถือศาสนาอิสลามในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น 
อินโดนีเซีย และมาเลเซีย จากความพยายามของประธานาธิบดีบุชที่จะเปลี่ยนเวที APEC ให้เน้น
ความส าคัญของการต่อต้านการก่อการร้ายมากขึ้น (Bader, 2012) สถานะทางเศรษฐกิจของสหรัฐฯ 
ก็ตกต่ าลงจากการใช้จ่ายงบประมาณไปกับสงครามในตะวันออกกลางที่ยืดเยื้อ ในขณะเดียวกัน               
มีโอกาสเกิดความท้าทายทางความมั่นคงอ่ืน ๆ จากการที่หลายประเทศมีศักยภาพในการพัฒนาและ
แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ เช่น อินเดีย ปากีสถาน เกาหลีเหนือ และอิหร่าน (Lampton, 2009) 
นอกจากนี้ หลายประเทศก าลังเติบโตทางเศรษฐกิจ เช่น บราซิล รัสเซีย อินเดีย และจีน โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งจีนมีอ านาจทางทหารและทางเศรษฐกิจมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง ในส่วนของการค้ากับสหรัฐฯ แล้ว 
จีนได้ดุลการค้ามากขึ้นเรื่อย ๆ การเติบโตของสถาบันและเวทีระหว่างประเทศในภูมิภาคเอเชียก็เป็น   
ที่น่ าจับตา ไม่ว่าจะเป็น  ASEAN, ASEAN Plus Three (APT), East Asia Summit (EAS), และ 
ASEAN Regional Forum (ARF) (Bader, 2012, pp. 1-3) แม้ ว่าสหรัฐฯ  จะยั งคงสถานะเป็ น
ประเทศที่มีอ านาจและอิทธิพลมากที่สุดในโลก แต่สหรัฐฯ ไม่ได้มีอ านาจชี้น าประเทศอ่ืน ๆ ได้อย่าง
เบ็ดเสร็จ สาเหตุมาจากโลกเปลี่ยนจากขั้วอ านาจเดียว (unipolarity) ที่มีศูนย์กลางอยู่ที่สหรัฐฯ               
ไปเป็นการมีหลายขั้วอ านาจ (multipolarity) ที่มีศูนย์กลางอ านาจกระจายออกจากโลกตะวันตก             
ไปอยู่ตามภูมิภาคอ่ืน ๆ มากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งภูมิภาคเอเชีย นอกจากนี้ ยังมีสาเหตุมาจาก            
ความท้าทายใหม่ ๆ ในโลกมีความซับซ้อนและกระทบในวงกว้างมากขึ้นในลักษณะที่สหรัฐฯ            
ไม่สามารถแก้ปัญหาได้ด้วยตนเองเพียงล าพัง (Lampton, 2009, pp. 1-2)      

เมื่อเริ่มด ารงต าแหน่ง ประธานาธิบดีโอบามาและคณะที่ปรึกษาก าหนดว่านโยบาย
ต่างประเทศสหรัฐฯ จะต้องบรรลุเป้าหมาย 3 ประการหลัก ๆ คือ (1) การให้ความส าคัญกับการ
พัฒนาและส่งเสริมให้ปฏิบัติตามชุดคุณค่าระหว่างประเทศ (2) นโยบายทางการเมือง ความมั่นคง 
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และเศรษฐกิจของสหรัฐฯ ในเอเชียจ าเป็นต้องมีรากฐานมาจากความสัมพันธ์ระหว่างรัฐต่อรัฐ                 
แบบดั้งเดิม และสหรัฐฯ มีความมุ่งมั่นจะสร้างทางเลือกส าหรับประเทศที่ขึ้นมามีอ านาจใหม่เช่นจีน
ผ่านกระบวนการทางการทูตและการวางก าลังพลทางทหาร และ (3) การร่วมมือและมีส่วนร่วมกับ
พันธมิตรและตัวแสดงอ่ืน ๆ ในภูมิภาคต้องมีความสอดคล้องสัมพันธ์ไปในทิศทางเดียวกัน ( linkages) 
(Bader, 2012, p. 6)      

ในส่วนของยุทธศาสตร์ของสหรัฐฯ ต่อภูมิภาคเอเชียนั้นต้องค านึงถึงองค์ประกอบหลัก 
คือ การให้ความส าคัญต่อภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกเป็นอันดับแรก เนื่องจากศูนย์อ านาจของโลกก าลังถูก
ถ่ายโอนจากโลกตะวันตกมาสู่โลกตะวันออก จีนก าลังผงาดขึ้นมาเป็นมหาอ านาจซึ่งท าให้จีนมีอิทธิพล
มากขึ้น ๆ การผงาดขึ้นมาของจีนจะต้องไม่กระทบหรือสั่นคลอนสันติภาพในประชาคมระหว่าง
ประเทศ แต่จะต้องเป็นพลังในการสร้างสันติภาพและเสถียรภาพ (Bader, 2012, p. 7) 

ดังนั้น ยุทธศาสตร์ของสหรัฐฯ ต่อจีนจึงประกอบด้วยเสาหลักทั้งสาม คือ (1) ต้อนรับ
การที่จีนเติบโต แสดงอิทธิพล และขยายบทบาทอันชอบธรรม (2) จัดการให้การผงาดขึ้นมาของจีนนั้น
สอดคล้องกับชุดคุณค่าและกฎหมายระหว่างประเทศ และ (3) ปรับสร้างสิ่งแวดล้อมในภูมิภาคเอเชีย
แปซิฟิกเพ่ือให้การผงาดขึ้นมาของจีนนั้นเป็นพลังในการสร้างเสถียรภาพมากกว่าการสั่นคลอน
เสถียรภาพ (Bader, 2012, p. 7)  

การด าเนินยุทธศาสตร์ดังกล่าวได้นั้น สหรัฐฯ เลือกกลยุทธ์ที่จะใช้พันธมิตรต่าง ๆ             
ในภูมิภาค ได้แก่ ญี่ปุ่น เกาหลีใต้ ออสเตรเลีย ในการพิทักษ์สันติภาพและเสถียรภาพ เช่น 
กระบวนการปลดอาวุธนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ นอกจากนี้ สหรัฐฯ จะสร้างความเป็นหุ้นส่วนกับ
ประเทศเศรษฐกิจใหม่ เช่น อินโดนีเซีย อินเดีย และเวียดนาม เกือบทุกประเทศในภูมิภาคเอเชีย
แปซิฟิกต้องการให้สหรัฐฯ มีส่วนร่วมในภูมิภาคอย่างต่อเนื่องและเข้มข้นทั้งในด้านเศรษฐกิจ การเมือง 
และความมั่นคง เนื่องจากสหรัฐฯ มีภาพลักษณ์ว่าเป็นผู้พิทักษ์และผู้จัดหาสินค้าสาธารณะแห่งโลก 
เช่น ระบบการลงทุนระหว่างประเทศ เสรีภาพในการเดินเรือ เป็นต้น ดังนั้น สหรัฐฯ จะต้องทั้ง           
มีส่วนร่วมและเป็นผู้น าในองค์การพหุภาคีระหว่างประเทศต่าง ๆ ที่ส าคัญในภูมิภาค รวมถึงองค์การ
เกิดใหม่ที่มีศักยภาพในการแสดงบทบาททางการเมืองและความมั่นคงอีกด้วย ในขณะเดียวกัน 
สหรัฐฯ ต้องพยายามส่งเสริมประเด็นสิทธิมนุษยชนต่อไป ซึ่งต้องเลือกวิธีการอย่างเหมาะสมโดยต้อง
เคารพประเทศอ่ืน ๆ ด้วย (Bader, 2012, p. 8) นโยบายต่างประเทศของสหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดี
โอบามาไม่ได้แตกต่างจากนโยบายของประธานาธิบดีสหรัฐฯ ในช่วงศตวรรษที่ผ่านมากล่าวคือ การให้
ความส าคัญกับการส่งเสริมคุณค่าประชาธิปไตย และความคิดด้านการเป็นสากลที่มีพ้ืนฐานจากชุด
คุณค่า (norm-based internationalism) (Kissinger, as cited in Bader, 2012, p. 6) 

 

Ref. code: 25645603030676YXF



66 

รัฐบาลประธานาธิบดีบารัค โอบามาให้ความส าคัญกับการเจริญสัมพันธ์ไมตรีกับ
ประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาคเอเชียอย่างมาก เห็นได้จากการที่ภายในหนึ่งเดือนหลังจากประธานาธิบดี
เข้าร่วมพิธีสาบานตนเข้ารับต าแหน่ง รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ นางฮิลลารี ร็อดแดม 
คลินตัน เยือนภูมิภาคเอเชียในการเยือนต่างประเทศครั้งแรกระหว่างวันที่ 15-22 กุมภาพันธ์ 2009 
ประเทศที่เยือน ได้แก่ ญี่ปุ่น อินโดนีเซีย เกาหลีใต้ และจีน (Bader, 2012; Nakamura, 6 April 
2014) และในวันที่  24 กุมภาพันธ์  2009 ประธานาธิบดี โอบามาต้อนรับนายทาโร อาโซ 
นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นในโอกาสเยือนสหรัฐฯ ท าให้นายทาโร อาโซเป็นผู้น าต่างประเทศคนแรกที่ได้เยือน
ท าเนียบขาวในสมัยประธานาธิบดีโอบามา (Associated Press, 24 February 2009) 

ในส่วนของความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน ทั้งสองฝ่ายต้องการขยายความร่วมมือ
ทวิภาคีเพ่ือส่งเสริมความสัมพันธ์ทวิภาคี นอกจากนี้ สหรัฐฯ ยังต้องการความร่วมมือจากจีนในการ
จัดการความท้าทายระดับโลกใหม่ ๆ ได้แก่ ประการที่หนึ่ง การช่วยกระตุ้นเศรษฐกิจโลก ด้วยจีน  
ในขณะนั้นมีเศรษฐกิจขนาดใหญ่เป็นอันดับที่สามของโลก ถ้าเศรษฐกิจจีนเกิดภาวะถดถอยหรือ            
เน้นเฉพาะการบริโภคภายในเพียงอย่างเดียวรวมไปถึงการปิดตลาดต่อตลาดโลกจะยิ่งท าให้ภาวะ
เศรษฐกิจโลกถดถอยนั้นสาหัสกว่าเดิม ประการที่สอง สหรัฐฯ ต้องการให้จีนกดดันเกาหลีเหนือและ
อิหร่านให้ยุติการวิจัยและทดลองอาวุธนิวเคลียร์ เนื่องจากจีนมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดและมีอิทธิพลต่อ
เกาหลีเหนือ และจีนยังเป็นหุ้นส่วนลงทุนรายใหญ่ที่สุดในธุรกิจพลังงานของอิหร่าน ประการที่สาม 
สหรัฐฯ ต้องการให้จีนยอมรับสถานะรัฐอิสระของประเทศซูดานใต้ การที่จีนลงทุนในอุตสาหกรรม
น้ ามันของประเทศซูดานท าให้จีนมีอิทธิพลต่อการตัดสินใจของประเทศซูดานอย่างมาก และประการที่สี่ 
สหรัฐฯ ต้องการให้จีนยอมรับในข้อตกลงการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก เนื่องจากในปี 2009             
จีนแซงหน้าสหรัฐฯ ในฐานะประเทศที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกมากที่สุดในโลกไปแล้ว กล่าวได้ว่า           
ความร่วมมือทวิภาคีจะน าไปสู่ความร่วมมือระดับที่สูงขึ้นไปได้ง่าย แต่ในขณะเดียวกันความร่วมมือ
เพ่ือรับมือกับความท้าทายระดับโลกก็สามารถส่งเสริมความร่วมมือระดับทวิภาคีได้เช่นเดียวกัน 
เพราะถ้าทั้งสองฝ่ายขัดแย้งหรือไม่ลงรอยกันก็จะร่วมมือกันในระดับที่สูงขึ้นไม่ได้ (Bader, 2012)  

ประธานาธิบดีบารัค โอบามา และประธานาธิบดีหู  จิ่นเทา พบกันครั้งแรกในการประชุม
นอกรอบของการประชุมสุดยอดผู้น า G-20 ณ กรุงลอนดอน สหราชอาณาจักร ในเดือนเมษายน           
ปี  2009 ผู้น าทั้ งสองได้หารือในประเด็นที่ เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน                    
และประเด็นระดับโลกที่ทั้งสองฝ่ายมีผลประโยชน์ร่วมกัน ผลจากการประชุมดังกล่าวคือทั้งสองฝ่าย
เห็นพ้องร่วมกันในหลายประเด็นทั้งความร่วมมือเพ่ือประโยชน์ของทั้งสองฝ่าย และความร่วมมือเพ่ือ
แก้ปัญหาระดับโลก (Office of the Press Secretary, The White House, 1 April 2009) ดังนี้  

ทั้งสองฝ่ายเห็นพ้องในการสร้างความสัมพันธ์เชิงบวกที่มีการร่วมมือกันอย่างรอบด้าน 
(“positive, cooperative, and comprehensive”) ส าหรับศตวรรษที่ 21 พร้อมทั้งสนับสนุนและ
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ส่งเสริมการแลกเปลี่ยนกันในทุกระดับ สหรัฐฯ และจีนได้ตกลงยกระดับกลไกเจรจาปรึกษาหารือ               
ทวิภาคีซึ่งตั้งขึ้นในสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช ในชื่อ U.S.-China Strategic Economic 
Dialogue (SED) ให้กลายเป็น U.S.-China Strategic and Economic Dialogue (S&ED) จากเดิม
เป็นกลไกเจรจาด้านเศรษฐกิจเพียงประเด็นเดียว แต่กลไกใหม่นี้แบ่งการหารือออกเป็นสองด้าน  
หลัก ๆ คือด้านยุทธศาสตร์ หรือ Strategic Track ซึ่งเน้นด้านการเมืองและความมั่นคง และด้าน
เศรษฐกิจ หรือ Economic Track ซึ่งเน้นด้านการค้าการลงทุน เทคโนโลยี สิ่งแวดล้อม พลังงาน 
สาธารณสุข และสิทธิมนุษยชน (Morrison, 2017, p. 53) ในการหารือด้านยุทธศาสตร์ของเวที 
S&ED น าโดย  นางฮิลลารี คลินตัน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของสหรัฐฯ และนายไต้ 
ปิ่งกว๋อ มุขมนตรีจีน (Chinese State Councilor Dai Bingguo) ซึ่งก ากับดูแลด้านการต่างประเทศ ใน
ส่วนของการหารือด้านเศรษฐกิจของเวที S&ED น าโดยนายทิโมธี ไกธ์เนอร์ รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการคลังของสหรัฐฯ และนายหวัง ฉีซาน รองนายกรัฐมนตรีจีน (Chinese Vice Premier 
Wang Qishan)  ซึ่งก ากับดูแลด้านเศรษฐกิจ การเงิน การคลัง ทั้งนี้ ภายหลังการประชุม G20 ฝ่าย
สหรัฐฯ กับฝ่ายจีนได้มีการหารือและตกลงกันว่าการหารือในเวที S&ED จะจัดขึ้นปีละ 1 ครั้ง ซึ่งต่าง
จากสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช ซึ่งจัดขึ้นปีละ 2 ครั้ง (Bader, 2012) 

นอกจากนี้ สหรัฐฯ กับจีนยังตกลงที่จะขยายความร่วมมือเพ่ือผลประโยชน์ร่วมกันใน
ด้านต่าง ๆ ได้แก่  เศรษฐกิจและการค้า การต่อต้านการก่อการร้าย การบังคับใช้กฎหมาย 
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การศึกษา วัฒนธรรม และสาธารณสุข ประเด็นการไม่แพร่ขยายอาวุธ
นิวเคลียร์ ประเด็นด้านความมั่นคงอ่ืน ๆ และประเด็นสิทธิมนุษยชนจะน ากลับมาเจรจาหารือกันต่อ 
ทั้งสองฝ่ายยังยืนยันพันธกรณีในการรักษาความสัมพันธ์ระหว่างกองทัพ และจะติดต่อประสานงาน
อย่างใกล้ชิดเพ่ือร่วมมือในประเด็นระดับโลก เช่น การปลดอาวุธนิวเคลียร์ในคาบสมุทรเกาหลี 
ประเด็นนิวเคลียร์ของอิหร่าน วิกฤตด้านมนุษยธรรมในซูดาน เป็นต้น ในส่วนของความร่วมมือด้าน
พลังงาน การรักษาสิ่งแวดล้อม และการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศนั้นจะยังคงด าเนินการตาม            
the China-US Ten Year Energy and Environment Cooperation Framework และร่วมมือกับ
ภาคส่วนอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องเพ่ือให้การประชุมตามกรอบสหประชาชาติ เรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ ณ กรุงโคเปนเฮเกน ซึ่งจะจัดขึ้นปลายปี 2009 ให้ได้ผลลัพธ์ที่น าไปขยายผลต่อได้ (Office 
of the Press Secretary, The White House, 1 April 2009)   

ในส่วนของการส่งเสริมความร่วมมือด้านเศรษฐกิจและการเงิน  ผู้น าทั้งสองเห็นพ้องกัน
ว่าระบบการเงินที่มีเสถียรภาพนั้นเป็นปัจจัยส าคัญที่ขาดไม่ได้ในการกระตุ้นเศรษฐกิจให้เติบโตได้ดังเดิม 
ประธานาธิบดีโอบามาเน้นย้ าความส าคัญของนโยบายอัดฉีดเพ่ือกระตุ้นเศรษฐกิจภายในสหรัฐฯ และ
ความตั้งใจของสหรัฐฯ ที่จะลดระดับการขาดดุลการคลัง ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาระบุว่ าจีนมีความ
มุ่งมั่นตั้งใจส่งเสริมและพัฒนานโยบายเศรษฐกิจมหภาค โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านอุปสงค์ของผู้บริโภค
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เพ่ือให้เศรษฐกิจเติบโตอย่างยั่งยืน สหรัฐฯ และจีนจะร่วมมือกันในการสนับสนุนการค้าและการลงทุน
ระหว่างประเทศเพ่ือการเคลื่อนย้ายและไหลเวียนของเงินทุนด าเนินไปได้อย่างปกติซึ่งจ าเป็นส าหรับ
ประเทศก าลังพัฒนาและประเทศเศรษฐกิจใหม่ที่ได้รับผลกระทบจากภาวะเศรษฐกิจถดถอย ด้วยเหตุนี้ 
สหรัฐฯ กับจีนจะพยายามไม่ใช้มาตรการปกป้องทางการค้า และจะรักษาความสัมพันธ์ทางการค้า
ระหว่างกันให้มีเสถียรภาพ นอกจากนี้ ประธานาธิบดีจีนยังเชิญประธานาธิบดีสหรัฐฯ ในการเยือนจีน
อย่างเป็นทางการในเดือนพฤศจิกายนปีเดียวกันอีกด้วย (Bader, 2012; Office of the Press 
Secretary, The White House, 1 April 2009)   

จากการหารือกันครั้งแรกระหว่างผู้น าของทั้งสองประเทศจนสิ้นสุดสมัยการด ารงต าแหน่ง
ของประธานาธิบดีหู จิ่นเทา ท่ามกลางความขัดแย้งและความคิดเห็นที่ไม่ตรงกัน สหรัฐฯ และจีน           
มีความร่วมมือระหว่างกันในระดับทวิภาคีและพหุภาคีใน 3 ด้านหลัก ได้แก่ ด้านเศรษฐกิจ ด้านความมั่นคง 
และด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อม 

 
3.1 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านเศรษฐกิจ  
 

ช่วงเวลาหนึ่ งทศวรรษภายหลั งจีน เข้ ามาเป็ นสมาชิก  WTO ในปี  2001 แล้ ว 
ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจของสหรัฐฯ กับจีนก็ขยายตัวอย่างก้าวกระโดดเมื่อเทียบกับหนึ่งทศวรรษ
ก่อนหน้านี้ มูลค่าการค้าระหว่างกันในระหว่างปี 1990 ถึง 2000 คิดเป็นเพียง 3% ของมูลค่าการค้า
ระหว่างประเทศทั้งหมดของสหรัฐฯ เท่านั้น แต่ตัวเลขดังกล่าวเพ่ิมขึ้นมาเป็น 14% ในปี 2012 แต่ละฝ่าย
กลายเป็นประเทศคู่ค้าอันดับหนึ่งหรือสองของกันและกัน นอกจากนี้ ในปี 2013 จีนกลายมาเป็นชาติ
ที่ถือพันธบัตรของสหรัฐฯ มากที่สุด โดยคิดเป็นมูลค่ามากกว่า 1.2 ล้านล้านดอลล่าสหรัฐ ($1.2 
trillion) (Wang, 2013)   

ทั้งสองฝ่ายมองว่าความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างกันนั้นมีความส าคัญทางการเมืองด้วย 
กล่าวคือ จีนมองว่าการค้าทวิภาคีกับสหรัฐฯ และเงินลงทุนจากต่างประเทศเป็นปัจจัยส าคัญส าหรับ
การพัฒนาประเทศให้ทันสมัย รวมทั้งการยกระดับสถานะและเกียรติภูมิของจีนในเวทีระหว่างประเทศ 
ในส่วนของสหรัฐฯ เชื่อมโยงกิจกรรมทางเศรษฐกิจกับจีนเข้ากับความมั่นคงแห่งชาติ และพันธกรณี
เชิงศีลธรรม เช่น การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา การบริหารจัดการอย่างมีธรรมาภิบาลโปร่งใส
ตรวจสอบได้ เป็นต้น (Wang, 2013) การที่ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจมีมิติที่ เชื่อมโยงกับความเป็น
การเมืองอาจท าให้ทั้งสองฝ่ายมีกระทบกระทั่งกันบ้าง เช่น การกีดกันทางการค้า ซึ่งถือว่าเป็นเรื่องปกติ 
(วรศักดิ์ มหัทธโนบล อ้างถึงในไทยพับลิก้า, 2555) อย่างไรก็ตาม ในภาพรวมคือสหรัฐฯ และจีน               
ให้ความส าคัญกับการขยายความร่วมมือเพ่ือผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจร่วมกันอย่างมาก  
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สหรัฐฯ กับจีนมีเวทีเจรจาและหารือร่วมกันในประเด็นทางเศรษฐกิจและการค้าที่ส าคัญ 
คื อ  the U.S.-China Joint Commission on Commerce and Trade (JCCT) และ  the U.S.-
China Strategic and Economic Dialogue (S&ED) (United States Trade Representative, 
2012, p. 21) เวที JCCT ก่อตั้งขึ้นในปี 1983 เพ่ือเป็นเวทีการปรึกษาหารือระหว่างเจ้าหน้าที่
กระทรวง ก่อนที่จะถูกยกระดับเป็นเวทีระหว่างรัฐมนตรีในปี 2003 เน้นการหารือเพ่ือแก้ไขปัญหา
เร่งด่วนทางการค้า รวมทั้งเป็นเวทีที่สหรัฐฯ ใช้ผลักดันให้จีน เร่งการพัฒนาเศรษฐกิจให้ลดการ
แทรกแซงทางเศรษฐกิจจากรัฐและใช้กลไกตลาด เวที JCCT มีการจัดประชุมใหญ่ทุกปี นอกจากนี้ยังมี
คณะท างานที่แยกออกมาจากคณะใหญ่ในการเจรจาในประเด็นเฉพาะ เช่น นโยบายอุตสาหกรรม 
ความสามารถในการแข่งขัน การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา เทคโนโลยีสารสนเทศ มาตรการ
เยียวยาทางการค้า เป็นต้น ส่วนเวที S&ED ตั้งขึ้นในปี 2009 โดยประธานาธิบดีโอบามาและ
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทา ถือเป็นเวทีหารือทวิภาคีระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในระดับสูงที่สุดเพ่ือเป็นกลไก
ส าคัญในการเจรจาหารือแนวทางด าเนินการใหม่ ๆ เพื่อแก้ไขปัญหาระยะยาว และสร้างความสัมพันธ์
ที่เป็นบวก สร้างสรรค์ และครอบคลุมรอบด้าน (positive, constructive and comprehensive) 
ของทั้งสองประเทศ เวที S&ED จัดขึ้นเป็นประจ าทุกปีโดยผลัดกันเป็นเจ้าภาพ โดยมีการเจรจาหารือ
ใน 2 ด้านหลัก คือ ด้านยุทธศาสตร์และด้านเศรษฐกิจ ซึ่งครอบคลุม 4 ประเด็นหลักได้แก่ 1. การ
สนับสนุนให้เศรษฐกิจฟ้ืนตัวและมีการเติบโตอย่างสมดุลและยั่งยืน 2. การส่งเสริมให้มีระบบการเงิน 
ที่ใช้กลไกตลาดที่เปิดเสรีและมีความต้านทานต่อวิกฤติ 3. เสริมสร้างความเข้มแข็งด้านการค้าและ  
การลงทุน และ 4.เสริมสร้างความเข้มแข็งของสถาปัตยกรรมทางการเงินระหว่างประเทศ    

 
3.1.1 ดุลการค้า  

ประเด็นที่มีการถกเถียงกันอย่างมากในความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่าง
สหรัฐฯ กับจีนคือ การที่สหรัฐฯ เสียดุลการค้ากับจีน การที่จีนเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างก้าวกระโดด
และต่อเนื่องในขณะที่สหรัฐฯ เสียดุลการค้ากับจีนมากขึ้น ๆ ตั้ งแต่ปี 2005 ท าให้มีการตั้งค าถามว่า
สหรัฐฯ ไม่ได้ใช้ประโยชน์จากการที่จีนเข้ามาเป็นสมาชิก WTO ซึ่งมีการลดภาษีน าเข้าและเพ่ิมโอกาส
การเข้าถึงตลาดจีนได้ง่ายมากขึ้นหรือไม่ ข้อเท็จจริงคือ (Casey, 2012) การส่งออกสินค้าของสหรัฐฯ 
ไปยังจีนนั้นมีมูลค่าเพ่ิมมากขึ้นมากกว่า 5 เท่า แต่เมื่อเปรียบเทียบกับมูลค่าสินค้าจีนที่ทะลักเข้ามาใน
สหรัฐฯ กลับท าให้มูลค่าดังกล่าวดูด้อยลงไปทันที จึงท าให้สหรัฐฯ เสียดุลการค้ากับจีนอย่างต่อเนื่อง
และเสียดุลเพ่ิมมากขึ้นอย่างสม่ าเสมอ อีกนัยหนึ่งคือ มูลค่าการค้าในภาพรวมเป็นผลมาจากการ
ค านวณตัวเลขการค้าของสินค้าหลายประเภท สินค้าจีนที่ทะลักเข้ามาในสหรัฐฯ เป็นสินค้า             
ประดิษฐกรรม (manufactured goods) แต่สหรัฐฯ ส่งออกสินค้าประดิษฐกรรมไปจีนในปริมาณ
ลดลงอย่างมาก ในทางตรงกันข้าม สหรัฐฯ ส่งออกสินค้าที่ไม่ใช่ประดิษฐกรรม (non-manufactured 

Ref. code: 25645603030676YXF



70 

goods) ไปจีนในปริมาณที่สูงมากจนท าให้สหรัฐฯ ได้ดุลการค้าในสินค้าประเภทดังกล่าว ตัวอย่าง
สินค้าประเภทนี้ เช่น สินค้าเกษตร วัตถุดิบ สินแร่ เป็นต้น นอกจากนี้ สินค้าจีนที่เข้ามาในตลาด
สหรัฐฯ ยังเป็นสินค้าที่มีมูลค่าเพ่ิมสูงกว่าสมัยก่อน เช่น สินค้าเทคโนโลยีจ าพวกเครื่องคอมพิว เตอร์
และอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ อย่างไรก็ตาม สินค้าประเทศอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ที่มาจากจีนนั้น                  
ในหลายกรณีไม่ใช่สินค้าของบริษัทจีน แต่เป็นเป็นสินค้าของบรรษัทข้ามชาติที่ผลิตที่ อ่ืนแต่มา
ประกอบชิ้นส่วนในจีน หรือใช้จีนเป็นฐานการส่งออก ซึ่งข้อเท็จจริ งดังกล่าวอาจไม่ปรากฏในตัวเลข
ทางสถิติเสมอไป (Casey, 2012)    

 
3.1.2 การแก้ไขข้อพิพาททางการค้า  

ในส่วนของข้อพิพาททางการค้า สหรัฐฯ กับจีนจะมีการแสวงหาทางแก้ไขร่วมกัน
ผ่านเวที เจรจาทวิภาคีต่าง ๆ เช่น JCCT หรือ S&ED ถ้าไม่สามารถแก้ไขได้ก็จะน าเรื่องเข้าสู่
กระบวนการของ WTO โดยองค์กรระงับข้อพิพาท (Dispute Settlement Body) ซึ่งเป็นกลไก           
ท าหน้าที่คล้ายศาล (อรมน ทรัพย์ทวีธรรม, 4 มกราคม 2563) แม้กระบวนการจะคล้ายการท างาน
ของศาล แต่วัตถุประสงค์ไม่ใช่การลงโทษ แต่เป็นการท าให้ประเทศคู่พิพาทสามารถยุติข้อพิพาท
ร่วมกันผ่านการเจรจาได้ด้วยตนเอง ดังนั้น ขั้นตอนแรกของกระบวนการแก้ไขข้อพิพาทของ WTO คือ
การที่ สมาชิกยื่น เรื่องขอปรึกษาหารือ (request for consultations) กับสมาชิกที่ เกี่ยวข้อง                   
หากไม่สามารถบรรลุข้อตกลงได้ คู่พิพาทสามารถขอให้มีการตั้งคณะผู้พิจารณา (Panel) ซึ่งคู่พิพาท
ร่วมกันเลือกมา 3 คน คณะผู้พิจารณาจะเป็นผู้ตัดสินคดีในชั้นต้นโดยมีเวลาพิจารณานาน 6 เดือน
นับตั้งแต่ตั้งคณะขึ้นมา ค าตัดสินของคณะพิจารณามักอยู่ในรูปของค าแนะน าให้ฝ่ายที่แพ้คดีต้อง
ยกเลิก หรือทบทวนมาตรการทางการค้าเพ่ือให้สอดคล้องกับพันธกรณีของ WTO หากคู่พิพาท                
ไม่พอใจค าตัดสินของคณะพิจารณา คู่พิพาทซึ่งอาจเป็นฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่ายสามารถยื่น
อุทธรณ์ได้ ทั้งนี้ การอุทธรณ์จะท าได้ในกรณีเกี่ยวกับมุมมองทางกฎหมาย เช่น การตีความกฎหมาย 
เท่านั้น ไม่สามารถขอให้มีการพิจารณาหลักฐานเดิมหรือเพ่ิมเติมหลักฐานใหม่ได้ ขั้นตอนต่อไปคือ   
การตัดสินคดีในขั้นอุทธรณ์  โดยองค์กรอุทธรณ์ (Appellate Body) ซึ่งคัดเลือกสมาชิก 3 คน           
จากสมาชิกถาวร 7 คนขององค์อุทธรณ์ท้ังหมด (World Trade Organization, 2020)  

งานศึกษาของ Lisa Toohey (2011) พบว่าการที่ จีน เข้ าไป เกี่ ยวข้องกับ
กระบวนการแก้ไขข้อพิพาททางการค้าของ WTO ไม่ว่าจะในฐานะผู้ร้องเรียนหรือผู้ถูกร้องเรียนก็ตามนั้น 
แสดงให้เห็นถึงวิธีการของจีนในการผสานระบบเศรษฐกิจแบบกึ่งตลาดกึ่งสังคมนิยมของตนเองเข้ากับ
ชุดคุณค่าด้านธรรมาภิบาลและชุดคุณค่าอ่ืน ๆ ด้านเสรีนิยมใหม่ที่อยู่ในข้อตกลงต่าง ๆ ของ WTO 
ในช่วงทศวรรษแรกของการที่จีนเป็นสมาชิก WTO จีนมีพัฒนาการของการเข้าไปเกี่ยวข้องกับ
กระบวนการแก้ไขข้อพิพาททางการค้าของ WTO โดยเริ่มจากการมีส่วนร่วมแต่น้อยไปจนมีส่วนร่วม
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มากขึ้นหลังจากที่เศรษฐกิจจีนขยายตัวจากการมีกิจกรรมทางเศรษฐกิจที่ มากขึ้น การแก้ไขปัญหา            
ข้อพิพาททางการค้าระหว่างจีนกับประเทศคู่ค้าจึงมีทั้งมุ่งผลในเชิงปฏิบัติและเชิงสัญลักษณ์ กล่าวคือ 
หลายกรณีจีนต้องการฉายภาพตนเองให้เวทีโลกรับรู้ว่าจีนมีความรู้ความเข้าใจและพร้อมเล่น               
ตามกติกา นอกจากนี้  จีนจะไม่ยอมถอยถ้าต้องปกป้องนโยบายการค้าส าคัญของจีนที่มีนัยถึง              
การรักษาอ านาจอธิปไตยของจีนเองอย่างเหนียวแน่น  

ในช่วงปีแรก ๆ ที่เริ่มสมาชิกภาพ จีนมีข้อพิพาทน้อยเพราะอยู่ในช่วงปรับตัวและ
เปลี่ยนผ่านเข้าสู่การเป็นสมาชิก WTO อย่างเต็มตัว ในช่วงห้าปีแรกจีนมีส่วนในกระบวนการแก้ไข            
ข้อพิพาททางการค้าเพียง 3 กรณีเท่านั้น โดยเป็นผู้ร้องเรียนร่วม 1 กรณี และเป็นผู้ถูกร้องเรียนอีก 2 
กรณี ในทางกลับกัน สหรัฐฯ ยื่นร้องเรียน 3.5 กรณี และถูกร้องเรียน 7.2 กรณีโดยเฉลี่ยต่อปีใน
ช่วงเวลาเดียวกัน ซึ่งพิสูจน์ให้เห็นว่าการที่จีนเป็นสมาชิก WTO ไม่ได้เปิดทางให้จีนยื่นร้องเรียน              
เป็นจ านวนมากแล้วจะบั่นทอนประสิทธิภาพของกลไกของ WTO อย่างที่หลายฝ่ายเคยกังวล 
(Toohey, 2011, p. 789) 

จีนถูกร้องเรียนครั้งแรกในปี 2004 ในข้อพิพาทกับสหรัฐฯ เกี่ยวกับกรณีที่รัฐบาลจีน
มีมาตรการคืนภาษีมูลค่าเพ่ิมบางส่วนแก่ธุรกิจผลิตวงจรรวม ( integrated circuits) ฝ่ายจีนกับ               
ฝ่ายสหรัฐฯ สามารถตกลงแก้ไขข้อพิพาทในขั้นตอนปรึกษาหารือกันได้เองโดยไม่ต้องตั้งคณะพิจารณา 
ซึ่งท าให้คาดกันว่าการยุติเรื่องให้เร็วที่สุดมีสาเหตุส่วนหนึ่งเกิดมาจากฝ่ายจีนซึ่งยังเป็นผู้เล่นหน้าใหม่นั้น
ไม่ต้องการเสียหน้า อย่างไรก็ตาม พบว่าฝ่ายจีนมีความช านาญในการวางกลยุทธ์ทางกฎหมายและ
พร้อมจะเล่นไปกับกติกาเพ่ิมมากขึ้น เช่น กรณีจีนถูกยุโรป สหรัฐฯ และแคนาดาร่วมกันร้องเรียนในปี 
2006 เกี่ยวกับมาตรการของจีนต่อการน าเข้าชิ้นส่วนรถยนต์ เมื่อกรณีดังกล่าวผ่านกระบวนการของ
คณะกรรมการพิจารณา (Panel) แล้วจีนก็ยื่นอุทธรณ์ต่อ ขั้นตอนจึงด าเนินการต่อไปจนองค์กร
อุทธรณ์ออกค าวินิจฉัยในปี 2008 นอกจากนี้ จีนยังเข้าไปมีส่วนร่วมอย่างมากในฐานะบุคคลที่สาม           
ในกระบวนการแก้ไขข้อพิพาทอีกด้วย ซ่ึงกลไกของ WTO อนุญาตให้สมาชิกท่ีมีส่วนได้ส่วนเสียอย่างมี
นัยส าคัญ (substantial interest) ในข้อร้องเรียนใด ๆ สามารถเข้ามามีส่วนร่วมในกระบวนการ
ปรึกษาหารือและให้ข้อมูลในกระบวนการอุทธรณ์ในฐานะบุคคลที่สามได้ จีนอาศัยโอกาสนี้                  
ให้ฝ่ายกฎหมายของตนเข้ามาเรียนรู้ระบบของ WTO ตั้งแต่ต้นได้โดยไม่ต้องให้ฝ่ายการทูตเข้ามา
เกี่ยวข้องโดยตรง (Toohey, 2011) 

กล่าวได้ว่า ในช่วง 5 ปีแรก จีนให้ความส าคัญกับการหาองค์ความรู้ภาคทฤษฎี
และภาคปฏิบัติ และด าเนินการตามพันธกรณีของตนตามกฎเกณฑ์ของ WTO มากกว่าการพยายาม
ผลักดันประเด็นใหม่ ๆ หรือเปลี่ยนแปลงสถานะที่เป็นอยู่เดิม (status quo) อย่างไรก็ตาม ในช่วง 5 ปีหลัง 
จีนแสดงบทบาทอย่างแข็งขันและเชิงรุกมากขึ้น จนจีนได้พัฒนาเครือข่ายผู้เชี่ยวชาญด้านการแก้ไข  
ข้อพิพาททางการค้าตามกลไกของ WTO และผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายการค้าภายในประเทศ                
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ซึ่งขยายอิทธิพลไปตามกระบวนการและกลไกของ WTO ทั้งนี้ ในเวลาต่อมาที่การเจรจารอบโดฮา            
มีความล่าช้าอย่างมาก กลไกการแก้ไขข้อพิพาททางการค้าจึงกลายเป็นพ้ืนที่ส าคัญที่กฎเกณฑ์ต่าง ๆ 
ก่อร่างสร้างตัว ปรับเปลี่ยนและถกเถียงกันในหมู่สมาชิก ท าให้เครือข่ายของจีนในกลไกแก้ไขข้อพิพาท
เหล่านี้จึงมีความส าคัญมากในการเป็นช่องทางให้จีนแสดงบทบาท โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการเสนอ
ความคิดเห็นและการตีความกฎเกณฑ์ที่มีอยู่แล้วของ WTO (Toohey, 2011)             

ตัวอย่ างการแก้ ไขข้อพิพาททางการค้ าระหว่ างสหรัฐฯ  กับจีน ในสมัย
ประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีหู จิ่นเทา (2009-2012) เช่น คดี DS392 จีนร้องเรียน
เกี่ยวกับมาตรการของสหรัฐฯ ในการจ ากัดการน าเข้าผลิตภัณฑ์จากสัตว์ปีกของจีนอย่างไม่เป็นธรรม 
โดยจีนขอให้มีการปรึกษาหารือในวันที่ 17 เมษายน 2009 คณะพิจารณามีค าตัดสินและออกรายงาน
ในวันที่ 29 กันยายน 2010 คณะพิจารณาเห็นด้วยกับจีน พบว่าสหรัฐฯ มีการออกมาตรการกับ
ผลิตภัณฑ์จากสัตว์ปีกที่น าเข้าจากจีนมากกว่าจากประเทศอ่ืนโดยไม่มีเหตุผลทางวิทยาศาสตร์รองรับ
อย่างเพียงพอจริง อาจกล่าวได้ว่าเป็นชัยชนะเชิงสัญลักษณ์ส าหรับจีน เพราะมาตรการดังกล่าวของ
สหรัฐฯ สิ้นสุดการด าเนินการไปแล้วเมื่อสิ้นปีงบประมาณในวันที่ 30 กันยายน 2009 ท าให้ข้อ
ร้องเรียนดังกล่าวสิ้นสุดโดยปริยาย (Toohey, 2011, p. 796; World Trade Organization, 20 
July 2009)  

ช่วงวิกฤตเศรษฐกิจปี 2007-2008 ท าให้หลายประเทศออกมาตรการกระตุ้น
เศรษฐกิจภายในประเทศโดยการลดการน าเข้าและเพ่ิมการบริโภคภายในประเทศ ซึ่งอาจรวมถึงการใช้
มาตรการกีดกันทางการค้าในรูปแบบต่าง ๆ และหลายกรณีขัดกับกฎเกณฑ์ทางการค้าระหว่าง
ประเทศ เช่น ในปี 2009 สหรัฐฯ ได้ผ่านกฎหมายการฟ้ืนฟูและการลงทุนของอเมริกา หรือ 
American Recovery and Reinvestment Act ที่มีการบัญญัติเกี่ยวกับการซื้อของอเมริกัน (“Buy 
American Provision”) หลายประเทศเช่นแคนาดาและรัฐสมาชิกสหภาพยุโรปออกมาแสดงความกังวล
เกี่ยวกับมาตรการดังกล่าวของสหรัฐฯ จะท าให้ประเทศอ่ืน ๆ ตอบโต้ทางการค้าและด าเนินนโยบาย
ปกป้องตลาดภายในเช่นเดียวกันเป็นลูกโซ่ (บัณฑิต หลิมสกุล, 2554, น. 3) ในส่วนของจีนได้ตอบโต้
มาตรการดังกล่าวของสหรัฐฯ โดยการใช้มาตรการทางภาษีเพ่ือตอบโต้การทุ่มตลาดและการอุดหนุน 
(anti-dumping and countervailing duty) กับสินค้าประเภทแผ่นรีดท าด้วยเหล็กกล้าที่มีผลึกเรียงตัวกัน
ส าหรับใช้ในงานไฟฟ้า (grain oriented flat-rolled electrical steel) จากสหรัฐฯ ด้วยเหตุผลว่า
สินค้าเหล่านี้ได้รับเงินอุดหนุนจากภาครัฐตามข้อบัญญัติของกฎหมายฉบับใหม่ ท าให้สหรัฐฯ ยื่นขอ
ปรึกษาหารือกับจีนในประเด็นดังกล่าวในเดือนกันยายน ปี 2010 ในคดี DS414 ซึ่งสหรัฐฯ ให้เหตุผล
ว่าจีนปฏิบัติไม่ถูกต้องตามข้อตกลงว่าด้วยการตอบโต้การทุ่มตลาดและการอุดหนุนตามกรอบของ 
WTO มีการตั้งคณะพิจารณาซึ่งตัดสินว่าจีนปฏิบัติไม่ถูกต้องจริงตามที่สหรัฐฯ อ้าง จีนยื่นอุทธรณ์ซึ่ง
องค์กรอุทธรณ์ยืนค าตัดสินตามคณะพิจารณา จีนจึงน าค าตัดสินไปด าเนินการและยุติมาตรการตอบโต้
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การทุ่ มตลาดและการอุดหนุนในวันที่  10 เมษายน 2015 (World Trade Organization, 20 
January 2016)    

ในปี 2011 จีนยื่นขอปรึกษาหารือกับสหรัฐฯ กรณีมาตรการตอบโต้การทุ่มตลาด
ของสหรัฐฯ ต่อสินค้าประเภทกุ้งแช่แข็งจากจีน ในคดี DS422 ต่อมาจีนเพ่ิมประเด็นในขั้นตอน
ปรึกษาหารือด้วย คือ สินค้าประเภทใบเลื่อนวงเดือนเพชร (diamond sawblades) ของจีนก็ถูก
กระทบจากมาตรการเดียวกันของสหรัฐฯ เช่นกัน ทั้งนี้ หนึ่งในข้อร้องเรียนของจีนคือวิธีที่สหรัฐฯ            
ใช้ค านวณว่าสินค้าหนึ่ง ๆ เป็นการทุ่มตลาดหรือไม่ซึ่งเรียกว่า Zeroing นั้นไม่สอดคล้องกับหลักเกณฑ์
ของ WTO ซึ่งคณะพิจารณาเห็นด้วยกับจีนในประเด็นดังกล่าว และมีค าตัดสินให้สหรัฐฯ ทบทวนและ
แก้ไขมาตรการให้สอดคล้องกับพันธกรณีของ WTO การที่จีนเป็นผู้ร้องเรียนและชนะในคดีนี้ท าให้จีน
มีสิทธิขออนุญาตใช้มาตรการงดเว้นการให้สิทธิประโยชน์ (suspension mechanism) กับคู่พิพาท             
ที่แพ้คดีได้ มาตรการดังกล่าวจะท าให้จีนมีแต้มต่อรองกับสหรัฐฯ ได้มากขึ้น (Toohey, p. 797)            
ฝ่ายจีนกับฝ่ายสหรัฐฯ ตกลงกันว่าสหรัฐฯ ต้องด าเนินการให้เสร็จสิ้นภายในวันที่ 23 มีนาคม 2013 
เมื่อถึงเวลาที่ก าหนดสหรัฐฯ รายงานต่อ DSB ว่าด าเนินการเรียบร้อยแล้ว แต่จีนต้องการผลักดันต่อ
เพราะสหรัฐฯ ไม่ได้ยกเลิกมาตรการต่อสินค้าประเภทใบเลื่อยวงเดือนเพชรของจีนเลย (World 
Trade Organization, 5 June 2013)  

นอกจากนี้  ตั้ งแต่ปี  2009 เป็นต้นมา Lisa Toohey (2011, pp. 797-798) 
พบว่าจีนมีการใช้มาตรการทางภาษีเพ่ือตอบโต้การทุ่มตลาดและการอุดหนุนกับประเทศที่ใช้มาตรการ
ดังกล่าวกับจีนมากขึ้น ซึ่งการตอบโต้ทางการค้ากันไปมานี้เป็นกลยุทธ์เดียวกันกับที่สหรัฐฯ และ           
รัฐสมาชิกสหภาพยุโรปนิยมใช้ แม้จะยังไม่มีข้อสรุปว่าการตอบโต้ลักษณะนี้จะเป็นผลดีต่อกลไกของ 
WTO อย่างไร แต่การตอบโต้ข้อพิพาทด้วยวิธีการที่กฎหมายระหว่างประเทศอนุญาตแสดงให้เห็นว่า
จีนได้ผสานตัวเองเข้ากับวัฒนธรรมและชุดคุณค่าของการแก้ไขข้อพิพาทของ WTO ไปแล้ว จีนยังส่ง
สัญญาณไปยังประเทศคู่ค้าอ่ืน ๆ ด้วยว่า จีนมีความสามารถและพร้อมจะใช้กลยุทธ์แบบเดียวกัน            
กับประเทศเศรษฐกิจขนาดใหญ่อย่างสหรัฐฯ และรัฐสมาชิกสหภาพยุโรป นอกจากนี้ การที่จีนท้าทาย
นโยบายภายในของประเทศคู่ค้าผ่านการร้องเรียนกับกลไกของ WTO ไปพร้อมกับการปกป้อง
นโยบายของตนเองในกรณีถูกร้องเรียนยังแสดงให้เห็นว่าจีนมีความรู้และเข้าใจ รวมไปถึงความเชื่อมั่น
ในกลไกของ WTO ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นส าคัญที่จีนจะผสานตัวเองเข้ากับระบบระหว่างประเทศ               
อย่างเต็มที่ต่อไป     

 
3.1.3 การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา 

รัฐบาลสหรัฐฯ เห็นว่าปัญหาการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาเป็นอีกหนึ่งปัญหา
นอกเหนือไปจากการควบคุมค่าเงินหยวนซึ่งส่งผลให้จีนได้เปรียบดุลการค้ากับสหรัฐฯ อย่างไม่เป็นธรรม 
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สินค้าแทบทุกประเภทของสหรัฐฯ มีการท าลอกเลียนแบบในจีน และมีรายงานว่าในแต่ละปีสินค้า
ประเภทซอฟต์แวร์และผลงานเพลงของบริษัทในสหรัฐฯ ถูกละเมิดลิขสิทธิ์ในจีนเป็นมูลค่ามากกว่า 
3.5 พันล้านดอลล่าร์สหรัฐ ($3.5 billion) เป็นเหตุให้รัฐบาลสหรัฐฯ พยายามผลักดันให้จีนยกระดับ
การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาให้มากขึ้น James McGregor อดีตประธานหอการค้าสหรัฐฯ ในจีน
กล่าวในปี 2009 ว่าการผลักดันให้จีนพัฒนาการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาน่าจะเกิดผลง่ายกว่า     
การผลักดันให้จีนเลิกควบคุมค่าเงิน เพราะจีนก็ต้องการสร้างสังคมแห่งนวัตกรรมซึ่งจีนจะได้รับ
ประโยชน์จากการมีระบบคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาที่มีประสิทธิภาพเช่นเดียวกัน (Ramzy, 16 
November 2009) 

อย่างไรก็ตาม การคาดการณ์ของ James McGregor ยังไกลจากความเป็นจริง 
ปัญหาการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญายังมีอยู่และเชื่อมโยงกับปัญหาความมั่นคงทางไซเบอร์ด้วย 
สหรัฐฯ รวบรวมรายงานการโจมตีทางไซเบอร์โดยแฮกเกอร์จากจีนเพ่ือขโมยข้อมูลความลับทาง
การค้าของบริษัทสหรัฐฯ และหารือกันภายในมาตลอดจนกระทั่งเปิดเผยเนื้อหาต่อสาธารณะในปี 
2011 รายงานของส านักงานบริหารการต่อต้านข่าวกรองแห่งชาติ (Office of the National 
Counterintelligence Executive) ระบุว่าแฮกเกอร์ในจีนเป็น “ผู้ก่อการโจรกรรมเพ่ือผลประโยชน์
ทางเศรษฐกิจที่ด าเนินการอย่างแข็งขันและต่อเนื่องมากที่สุดในโลก” (“the world’s most active 
and persistent perpetrators of economic espionage”) และมีรายงานว่าการโจมตีระบบ
คอมพิวเตอร์ของบริษัทในสหรัฐฯ มาจากคอมพิวเตอร์ในจีนโดยดูจาก Internet Protocol (IP) 
addresses แต่ระบุไม่ได้ว่าบุคคลผู้ก่อการเป็นบุคคลธรรมดา บริษัท หรือองค์กรภาครัฐของจีน 
(Lawrence, 2013, p. 34)  

สหรัฐฯ ไม่เคยกล่าวหาว่ารัฐบาลจีนเป็นผู้ก่อการเลยจนกระทั่งเดือนพฤษภาคม 
ปี 2013 รายงานของกระทรวงกลาโหมระบุว่าการเจาะจงโจมตีระบบคอมพิวเตอร์ของรัฐบาลสหรัฐฯ 
ดูเหมือนว่ารัฐบาลจีนและกองทัพของจีนจะเป็นผู้อยู่เบื้องหลังโดยตรง ทางการจีนแถลงการณ์ปฏิเสธ
และกล่าวว่ารายงานของสหรัฐฯ ไม่มีมูล รวมทั้งชี้แจงว่าจีนก็ถูกโจมตีทางไซเบอร์จากสหรัฐฯ 
เช่นเดียวกัน (Lawrence, 2013, p. 35) เป็นเหตุให้ประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีสี จิ้นผิง
หารือในประเด็นดังกล่าวในการประชุมทวิภาคีอย่างไม่เป็นทางการในเดือนมิถุนายน ปี 2013 ส่งผลให้
สหรัฐฯ กับจีนเริ่มหารือเพ่ือสร้างความร่วมมือด้านไซเบอร์ระหว่างกัน และสุดท้ายสามารถตกลงกันได้
ว่าจะไม่โจมตีทางไซเบอร์เพ่ือละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาของบริษัทเอกชน แต่แนวปฏิบัติระหว่างกัน
ด้านความมั่นคงทางไซเบอร์ในด้านอ่ืน ๆ ยังอยู่ในขั้นตอนหารือของคณะท างาน เช่น U.S.-China 
Cyber Working Group ซึ่งเพ่ิงตั้งขึ้นในปี 2013 นั้นเอง (Whyte, 2013) ในส่วนของการคุ้มครอง
ทรัพย์สินทางปัญญาในภาคปฏิบัติอื่น ๆ ที่ไม่ใช่ในโลกไซเบอร์ยังคงเป็นปัญหาในความสัมพันธ์ระหว่าง
สหรัฐฯ - จีนต่อไป  
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รายงานประจ าปีของส านักงานผู้แทนการค้าสหรัฐ (Office of the United 
States Trade Representative) จัดอันดับให้จีนเป็นประเทศกลุ่มที่ต้องจับตาเป็นพิเศษ (Priority 
Watch List) เกี่ยวกับปัญหาการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา เป็นเวลา 15 ปีติดต่อกัน ตั้งแต่ปี 2005 
– 2019 (Lawder & Woo, 27 April 2018 ; United States Trade Representative, 2019 )           
ในรายงานปี 2013 เมื่อสิ้นสุดสมัยประธานาธิบดีหู จิ่นเทา ระบุว่าการโจรกรรมข้อมูลทางการค้าโดยจีนนั้น
เกิดขึ้นได้จากหลายแหล่ง เช่น พนักงานที่ออกจากบริษัทได้ขโมยข้อมูลไปด้วย การร่วมทุนที่ล้มเหลว 
การโจมตีทางไซเบอร์ การน าข้อมูลที่บริษัทต่าง ๆ รายงานต่อรัฐตามกฎหมายไปใช้ในทางมิชอบ เป็นต้น 
นอกจากนี้ รายงานยังระบุด้วยว่าการได้รับชดเชยจากการถูกละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาตามกฎหมายจนีนัน้
เป็นไปได้ยากมากในทางปฏิบัติ (Lawrence, 2013, p. 41) รายงานของคณะกรรมการว่าด้วยการ
โจรกรรมทรัพย์สินทางปัญญาของอเมริกา (the Commission on the Theft of American 
Intellectual Property) ในเดือนพฤษภาคม ปี 2013 ประมาณการณ์ว่าสหรัฐฯ สูญเสียจากการ             
ถูกละเมิดทรัพย์สินทางปัญญามากกว่าสามแสนล้านดอลล่าร์สหรัฐ ($300 billion) ต่อปี และจีนเป็น
ผู้ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาของสหรัฐฯ ราว 50% -80% ของกรณีทั้ งหมด คณะกรรมการ                   
ยังกล่าวหาด้วยว่า “เป้าหมายในเชิงอุตสาหกรรมของจีนส่งเสริมให้มีการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา 
บริษัทและหน่วยงานภาครัฐของจีนจ านวนมากมีส่วนร่วมในการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาด้วย” 
(The IP Commission Report, as cited in Lawrence, 2013, p. 41) ในรายงานของส านักงาน
ผู้แทนการค้าสหรัฐประจ าปี 2017 เมื่อสิ้นสุดสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามา ระบุว่าจีนส่งออก
สินค้าละเมิดลิขสิทธิ์และสินค้าปลอมไปทั่วโลก จีนมีกฎหมายบังคับให้บริษัทของสหรัฐฯ ที่พัฒนา
นวัตกรรมของบริษัทตัวเองในจีนต้องถ่ายโอนทรัพย์สินทางปัญญานั้นให้บริษัทจีน ซึ่งเป็นเงื่อนไข            
ในการเข้าถึงตลาดจีน นอกจากนี้ยังบังคับให้บริษัทของสหรัฐฯ ใช้บุคลากรและระบบของจีนในการ
วิจัยและพัฒนาอีกด้วย (United States Trade Representative, 2017) 
 
3.2 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านความม่ันคง  
 

ประเด็นความมั่นคงในความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนเป็นประเด็นที่หลายฝ่าย
กังวลว่าทั้งสองประเทศไม่สามารถร่วมมือกันได้ เนื่องจากคาดว่าในความสัมพันธ์ระหว่างมหาอ านาจเดิม
และมหาอ านาจที่ผงาดข้ึนมาใหม่จะมีการแข่งขันกันแสวงหาอ านาจและอิทธิพลอยู่ตลอดเวลาในเกมที่
ฝ่ายจะหนึ่งจะได้ประโยชน์ก็ต่อเมื่ออีกฝ่ายเสียประโยชน์เท่านั้น (zero-sum game) ผู้น าทั้งสองฝ่าย
ต่างตระหนักถึงความเป็นไปได้ข้อนี้ รวมไปถึงจุดยืนและชุดคุณค่าที่แตกต่างซึ่งเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท าให้
เกิดความไม่ไว้วางใจระหว่างกัน นายสี จิ้นผิง สมัยด ารงต าแหน่งรองประธานาธิบดีเคยกล่าวในปี 
2012 ว่านอกเหนือจากความท้าทายต่าง ๆ ที่สหรัฐฯ กับจีนต้องรับมือร่วมกันแล้ว ทั้งสองฝ่ายต้องเร่ง
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สร้างความไว้วางใจเชิงยุทธศาสตร์ (strategic trust) ระหว่างกันอีกด้วย (Lieberthal & Wang, 
2012, p. 4)  

ค าว่าเชิงยุทธศาสตร์ในที่นี้ไม่ได้หมายความถึงการทหาร แต่หมายถึงการมองความสัมพันธ์
ในระยะยาว การที่ทั้งสองฝ่ายไม่ไว้วางใจในเจตนาระยะยาวของอีกฝ่ายนั้นเป็นอุปสรรคส าคัญในการ
สานความสัมพันธ์ในปัจจุบัน (Lieberthal & Wang, 2012, p. 5) การเสริมสร้างความไว้วางใจ               
เชิงยุทธศาสตร์เป็นความท้าทายและต้องใช้เวลา เพราะความไม่ไว้วางใจนั้นมาจากหลายปัจจัย ฝังลึก
ในประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน และในปัจจุบันทั้งสองฝ่ายอาจไม่สามารถ               
ท าความเข้าใจได้ตรงกัน ดังนั้น ค าแนะน าของผู้ เชี่ยวชาญในการเสริมสร้างความไว้วางใจคือ             
การเจรจาและติดต่อสื่อสารเพ่ือสร้างความเข้าใจร่วมกันเสมอไม่ว่าจะเกิดขึ้นในเวทีทวิภาคีหรือพหุภาคี 
(Lieberthal & Wang, 2012, p. 40) ซึ่งผู้น าทั้งสองฝ่ายมีการติดต่อกันเสมอ นับถึงเดือนมกราคม          
ปี 2012 หรือตลอดสามปีของการด ารงต าแหน่งของประธานาธิบดีโอบามา ผู้น าสหรัฐฯ พบกับ
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทามาแล้วทั้งสิ้น 10 ครั้ง และติดต่อทางโทรศัพท์บ่อยครั้ง นอกจากนี้ยังมีเวที
หารือประจ าปีส าหรับเจ้าหน้าที่ของทั้งสองฝ่ายรวมแล้วมากกว่า 60 ครั้ง (Lieberthal & Wang, 
2012, p. 1)  

ผู้น าทั้งสองฝ่ายพยายามแสวงหาทางออกเพ่ือร่วมมือกันไม่ให้ความไม่ไว้วางใจกลายเป็น
ชนวนความขัดแย้งหรือการปะทะด้วยก าลัง แม้ว่ายังมีหลายกรณีที่สหรัฐฯ กับจีนมีความตึงเครียด
ระหว่างกันซึ่งเกิดจากความคิดเห็นไม่ตรงกันหรือจากความขัดแย้งของพันธมิตร แต่ไม่เคยมีกรณี
ปะทะกันโดยตรงระหว่างสหรัฐฯ กับจีน นอกจากนี้ ในสมัยประธานาธิบดีโอบามากับประธานาธิบดี 
หู จิ่นเทา สหรัฐฯ กับจีนมีความร่วมมือกันด้านความมั่นคงซึ่งมากน้อยตามความละเอียดอ่อน                    
ของสถานการณ์ ดังนี้ 
 

3.2.1 ความร่วมมือในประเด็นเกาหลีเหนือ 
ในช่วงปีแรกของรัฐบาลประธานาธิบดีโอบามา สหรัฐฯ ให้ความส าคัญกับการจัดการ

ภัยคุกคามจากการแพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ในเกาหลีเหนือโดยอาศัยความร่วมมือจากจีน ( Indyk, 
Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 36) ซึ่งจีนให้ความร่วมมือบ้างไม่ให้บ้างตามสถานการณ์  

แนวคิดพ้ืนฐานของสหรัฐฯ คือ ประธานาธิบดีโอบามาไม่ต้องการขับเคลื่อน
ประเด็นเกาหลีเหนือผ่านเวทีเจรจาหกฝ่าย หรือ Six-Party Talks ซึ่งจัดตั้งในเดือนตุลาคม ปี 2007 
ในสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช เนื่องจากเกาหลีเหนือมักฝ่าฝืนข้อมติของเวทีเจรจาดังกล่าว 
เช่น ข้อมติที่ก าหนดให้เกาหลีเหนือยุติโครงการวิจัยพลูโตเนียมและเปิดเผยประวัติการพัฒนา
นิวเคลียร์ทั้งหมด จนท าให้เมื่อเริ่มสมัยด ารงต าแหน่งของประธานาธิบดีโอบามา เกาหลีเหนือได้
กลายเป็นรัฐที่ครอบครองอาวุธนิวเคลียร์เต็มตัวแล้ว ( Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, pp. 
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36-37) เกาหลีเหนือทดลองขีปนาวุธพิสัยไกลหนึ่งครั้งในเดือนเมษายน 2009 และอีกหนึ่งครั้ง             
ในเดือนพฤษภาคม ปี 2009 ซึ่งแสดงให้เห็นว่าเกาหลีเหนือไม่มีเจตนาจะยุติโครงการนิวเคลียร์ใด ๆ 
นอกจากนี้ อาจกล่าวได้ว่าเกาหลีเหนือต้องการกดดันให้สหรัฐฯ ยอมท าตามข้อตกลงบางอย่าง 
เนื่องจากเกาหลีเหนือเข้าใจว่ากลยุทธ์ดังกล่าวเคยได้ผลมาแล้วในสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช 
กล่าวคือ การที่สหรัฐฯ ยอมเจรจากับเกาหลีเหนือผ่านการตั้งเวทีเจรจาหกฝ่ายเกิดขึ้นหลังจากที่
เกาหลีเหนือทดลองอาวุธนิวเคลียร์ แต่รัฐบาลโอบามาไม่ต้องการให้มีการแสดงออกใด ๆ ที่ดูเหมือนว่า
สหรัฐฯ ยอมหรือให้ท้ายพฤติกรรมยั่วยุของเกาหลีเหนือ ท าให้ตั้ งแต่เดือนมิถุนายน 2009 สหรัฐฯ              
จึงหันมาใช้วิธีเจรจาทวิภาคีกับเกาหลีใต้ ญี่ปุ่น และจีนแยกต่างหากเพ่ือประสานวิธีการตอบโต้              
เกาหลีเหนือไปในทิศทางเดียวกัน (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 37)         

ในช่วงแรก จีนให้ความร่วมมือกับสหรัฐฯ ในการยกร่างและผ่านข้อมติ                 
คณะมนตรีความมั่นคงแห่ งสหประชาชาติ ในเดือนมิถุนายน 2009 (UN Security Council 
Resolution 1874) ซึ่งก าหนดมาตรการที่เข้มงวดมากขึ้นในการคว่ าบาตรเกาหลีเหนือ แต่ต่อมาจีน 
ไม่ยอมน าข้อมติดังกล่าวไปปฏิบัติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งส่วนที่เกี่ยวกับการให้ความช่วยเหลือด้านการเงิน 
และในราวเดือนกันยายน 2009 จีนแสดงจุดยืนสนับสนุนและให้ความร่วมมือกับเกาหลีเหนืออย่างชัดเจน 
ปัจจัยหนึ่งน่าจะเป็นเพราะข่าวเรื่องปัญหาสุขภาพของคิม จอง อิล ผู้น าเกาหลีเหนือในขณะนั้นที่ทรุด
ลงเรื่อย ๆ และยังมีประเด็นเรื่องผู้สืบทอดต าแหน่งผู้น าเกาหลีเหนือคนต่อไปที่เหมือนว่ามีการ
เตรียมการไว้แล้ว นอกจากนี้  ยังมีสัญญาณว่าจีนต้องการขยายความสัมพันธ์กับเกาหลีเหนือ                   
เห็นได้จากการที่ผู้น าระดับสูงของจีนและคณะเยือนเกาหลีเหนืออย่างต่อเนื่องในช่วงเดือนตุลาคม                   
ถึงเดือนพฤศจิกายน 2009 เช่น นายเวิน เจียเป่า นายกรัฐมนตรี และพลเอกเหลียง กวงเหลี่ย (Liang 
Guanglie) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, pp. 37-38)  

โครงการพัฒนานิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือไม่เป็นผลดีกับจีนในหลายระดับ เช่น 
การสร้างความตึงเครียดในคาบสมุทรเกาหลี และท าให้เวทีเจรจาหกฝ่ายซึ่งมีจีนอยู่ด้วยนั้นดูเหมือน           
ไร้ประสิทธิภาพ อย่างไรก็ตาม จีนเลือกที่จะให้ความส าคัญกับผลประโยชน์แห่งชาติของจีนที่เห็นผลทันที 
นั่นคือการท าให้เกาหลีเหนือคงสถานะเป็นรัฐกันชนระหว่างจีนกับสหรัฐฯ ต่อไป และจีนเลือกไม่แสดง
ภาวะผู้น าในการกดดันให้เกาหลีเหนือยุติโครงการนิวเคลียร์ต่าง ๆ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการลดการ
แพร่ขยายของอาวุธนิวเคลียร์ซึ่งเป็นปัญหาระหว่างประเทศ ท าให้ประเด็นเกาหลีเหนือยังคงเป็นปัจจัย
หนึ่งในความตึงเครียดระหว่างสหรัฐฯ กับจีนต่อไป (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 38)   

อย่างไรก็ตาม พฤติกรรมยั่วยุของเกาหลีเหนือในช่วงปี 2010 ท าให้เกิดความตึงเครียด
ระหว่างจีนกับเกาหลีใต้ นอกจากนี้ยังท าให้สหรัฐฯ กับเกาหลีใต้ร่วมมือกันด้านความมั่นคงมากขึ้น   
ซึ่งต่างไม่เป็นผลดีต่อจีน (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 44) เป็นเหตุผลให้ท้ายที่สุดแล้ว
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จีนร่วมมือกันกับสหรัฐฯ ในการกดดันเกาหลีเหนือให้ยุติพฤติกรรมยั่วยุและเจรจากับเกาหลีใต้โดยตรงได้
ภายในปลายปี 2010    

เหตุเกิดเมื่อเรือลาดตระเวนชื่อ Choenan ของเกาหลีใต้จมใกล้เส้นเขตแดน
ระหว่างเกาหลีเหนือกับเกาหลีใต้ในเดือนมีนาคม 2010 ภายหลังเหตุดังกล่าวมีการสอบสวนร่วมกัน
โดยผู้แทน 6 ประเทศจากกลุ่มเจรจาหกฝ่าย สรุปว่าเรือจมเพราะถูกตอร์ปิโด ( Indyk, Lieberthal, & 
O'Hanlon, 2012, p. 44) ฝ่ายจีนไม่ยอมรับผลการสอบสวน ฝ่ายสหรัฐฯ เชื่อว่าเป็นฝีมือของเกาหลีเหนือ
แม้ไม่มีหลักฐานแน่ชัด และฝ่ายเกาหลีใต้เชื่อว่าเรือถูกระเบิดจากด้านนอก (Bader, 2012, p. 83) 
ฝ่ายสหรัฐฯ จึงเสนอไปทางจีนว่าจะส่งผู้เชี่ยวชาญระดับสูงของสหรัฐฯ มาหารือกับจีนเกี่ยวกับผลการ
สอบสวน แต่จีนปฏิเสธ โดยไม่สรุปและไม่ขอมีส่วนร่วมใด ๆ กับการพิสูจน์สาเหตุของเรือจมเพ่ิมเติมอีก 
(Bader, 2012, p. 86)  

ประธานาธิบดีโอบามากับประธานาธิบดีหู จิ่นเทาพบกันในการประชุมกลุ่ม G-20 
เดือนมิถุนายน 2010 ณ เมืองโตรอนโต แคนาดา ผู้น าสหรัฐฯ พยายามผลักดันประเด็นเกาหลีเหนือ
แต่ผู้น าจีนยืนยันจุดยืนเดิม เมื่อพบกันอีกครั้งในการประชุ มกลุ่ม G-20 ระหว่างวันที่  11-12 
พฤศจิกายน 2010 ณ กรุงโซล เกาหลีใต้ ผู้น าสหรัฐฯ บอกว่าสถานการณ์ตึงเครียดระหว่างเกาหลีเหนือ
กับเกาหลีใต้เริ่มเกินการควบคุม ถ้าจีนไม่ช่วยกดดันเกาหลีเหนือ สหรัฐฯ จะด าเนินการเอง ระหว่างนี้
สหรัฐฯ กับเกาหลีใต้ซ้อมรบทางน้ าร่วมกันโดยหวังผลในการป้องปรามเกาหลีเหนือ (Bader, 2012, 
pp. 86-88) 

วันที่ 12 พฤศจิกายน 2010 (Hecker, 9 December 2010) วันเดียวกันกับ          
การประชุมกลุ่ม G-20 เกาหลีเหนือได้พาคณะนักวิทยาศาสตร์นิวเคลียร์ของสหรัฐฯ หนึ่งในนั้นคือ 
นาย Siegfried Hecker ผู้อ านวยการร่วมของศูนย์วิจัยเพ่ือความร่วมมือและความมั่นคงระหว่าง
ประเทศ (Center for International Security and Cooperation) มหาวิทยาลัยสแตนด์ฟอร์ด 
(Bader, 2012 , p. 88) เข้าเยี่ยมชมโรงงานเสริมสมรรถนะยูเรเนียม (uranium enrichment 
facility) แห่งหนึ่ง ซึ่งสร้างความตื่นตะลึงให้กับคณะผู้เยี่ยมชมอย่างมากเพราะเป็นโรงงานสร้างใหม่ 
แม้จะมีขนาดเล็กแต่ใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ และมีก าลังผลิตระดับอุตสาหกรรม (Gorlick, 30 
November 2010) นอกจากนี้ยังได้ชมเครื่องปฏิกรณ์นิวเคลียร์แบบน้ ามวลเบา ( light-water 
reactor) ในขั้นทดลองที่อยู่ระหว่างก่อสร้างอีกแห่งหนึ่ง ศักยภาพในการก่อความรุนแรงที่มากข้ึนของ
เกาหลีเหนือท าให้ฝ่ายสหรัฐฯ เห็นว่าควรเร่งจ ากัดโครงการพัฒนานิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ 
(Hecker, 9 December 2010) โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเกาหลีเหนือยิงเกาะ Yeonpyeong ของ
เกาหลีใต้ในวันที่ 23 พฤศจิกายน 2010 เพ่ือตอบโต้การซ้อมรบร่วมกันระหว่างสหรัฐฯ กับเกาหลีใต้
ก่อนหน้านี้ สหรัฐฯ ส่งเรือรบ U.S.S. George Washington ไปทะเลเหลือง (Bader, 2012, p. 89)  
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สถานการณ์ตึงเครียดช่วงปลายเดือนพฤศจิกายน Jim Steinberg รัฐมนตรีช่วย
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศและ Jeffrey Bader ไปเยือนจีนเพ่ือบอกว่าสหรัฐฯ ต้องการให้จีน
ช่วยปลดอาวุธนิวเคลียร์และสกัดกั้นการใช้ก าลังของเกาหลีเหนือ จีนเสนอให้มีการประชุมฉุกเฉินหกฝ่าย 
แต่สหรัฐฯ ปฏิเสธด้วยเหตุผลว่าเวทีดังกล่าวใช้หารือเพ่ือแก้ปัญหานิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ                   
แต่สถานการณ์ที่เป็นอยู่คือความตึงเครียดระหว่างเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ จ าเป็นต้องท าให้เกาหลีเหนือ
และเกาหลีใต้ได้เจรจากันโดยตรง นอกจากนี้ เกาหลีเหนือต้องชดใช้ส าหรับพฤติกรรมยั่วยุหลายครั้ง  
ที่ผ่านมา (Bader, 2012, p. 89)  

ประมาณ 2-3 วันให้หลัง รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศของจีนออก
แถลงการณ์ขอให้มีการหารือทวิภาคีระหว่างเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ และมุขมนตรี ไต้ปิ่งกว๋อ
เดินทางไปเกาหลีเหนือเพ่ือเตือนรัฐบาลเปียงยางไม่ให้ตอบโต้ใด ๆ ต่อการซ้อมรบของเกาหลีใต้ 
(Bader, 2012, p. 90) อีกเหตุผลหนึ่งที่จีนช่วยกดดันเกาหลีเหนือแม้จะเป็นนโยบายชั่วคราวคือจีน
ต้องการบรรเทาความตึงเครียดกับสหรัฐฯ ให้เร็วที่สุด เพราะประธานาธิบดีหู จิ่นเทาจะเยือนสหรัฐฯ 
อย่างเป็นทางการในเดือนมกราคม ปี 2011 ( Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 46)  
ความร่วมมือจากจีนส่งผลให้ท้ายที่สุดแล้วเกาหลีเหนือยอมหยุดพฤติกรรมยั่วยุต่าง ๆ แล้วยอมหารือ
กับเกาหลีใต้โดยตรงราวปลายปี 2010 (Bader, 2012, p. 92) 

 
3.2.2 ความร่วมมือในประเด็นอิหร่าน 

นอกเหนือไปจากเกาหลีเหนือ สหรัฐฯ มองว่าอิหร่านเป็นอีกหนึ่งรัฐอันธพาล 
(rogue state) เนื่องจากประเทศเหล่านี้ ไม่ปฏิบัติตามกฎหมายหรือระบอบระหว่างประเทศ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเด็นการไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์จึงเป็นภัยต่อความมั่นคงและสันติภาพ
ในภาพรวม (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 186) สหรัฐฯ ได้แสวงหาความร่วมมือจากจีน
ในการคว่ าบาตรอิหร่าน ในฐานะที่จีนเป็นหนึ่งในสมาชิกถาวรของคณะมนตรีความมั่นคงแห่ง
สหประชาชาติ นอกจากนี้ น้ ามันเชื้อเพลิงที่จีนน าเข้ากว่า 60% มาจากกลุ่มประเทศอ่าว จีนยังเป็น
หุ้นส่วนลงทุนรายใหญ่ที่สุดในธุรกิจพลังงานของอิหร่าน ซึ่งผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจเหล่านี้จะได้รับ
ผลกระทบถ้าเกิดความไม่สงบภายในภูมิภาคนั้น ๆ (Bader, 2012, p. 21; Indyk, Lieberthal, & 
O'Hanlon, 2012, p. 196)  

สหรัฐฯ ยังมองว่าอิหร่านเป็นภัยต่อความม่ันคงของสหรัฐฯ ด้วยเหตุมาจากการที่
อิหร่านผ่านการปฏิวัติอิสลามโดยกลุ่มที่ต่อต้านอเมริกา แม้เวลาผ่านไปกว่าสามสิบปีความรู้สึกต่อต้าน
ดังกล่าวยังคงอยู่และทวีความรุนแรงมากขึ้น การที่สหรัฐฯ บุกอัฟกานิสถานและอิรักในนามของ
สงครามต่อต้านการก่อการร้ายท าให้ภาพลักษณ์ของสหรัฐฯ ในโลกอาหรับเลวร้ายลง ( Indyk, 
Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, pp. 187-188) นอกจากนี้ อิหร่านมีการพัฒนาอาวุธนิวเคลียร์และ
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ให้ความช่วยเหลือทางทหารแก่กลุ่มติดอาวุธในประเทศต่าง ๆ เช่น อิรัก อัฟกานิสถาน กลุ่มฮามาสของ
ปาเลสไตน์ และกลุ่มฮิสบอเลาะห์ในเลบานอน (Katzman, 2011, p. i) โครงการนิวเคลียร์ของอิหร่าน
จะท าให้เกิดการแข่งขันการพัฒนาอาวุธในภูมิภาคตะวันออกกลาง หรือการที่อิสราเอลสามารถอ้าง
เหตุผลให้โจมตีก่อน ซึ่งจะท าให้ระบอบการป้องกันการแพร่ขยายของอาวุธนิวเคลียร์ที่รัฐบาล            
โอบามาพยายามส่งเสริมนั้นไร้ผล (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 192)  

เริ่มแรก รัฐบาลโอบามาเปิดทางให้ผู้น าอิหร่านมีความร่วมมือและบูรณาการกับ
โลกตะวันตกอย่างต่อเนื่อง นอกจากนี้ สหรัฐฯ ไม่พูดถึงการใช้ก าลังทหารในการบังคับเปลี่ยนแปลง
ระบอบการปกครองของอิหร่าน เพ่ือแสดงให้ฝ่ายอิหร่านเห็นว่าสหรัฐฯ มีเจตนาดีและให้ความเคารพ
สถานะและประวัติศาสตร์ของอิหร่าน (Katzman, 2011, p. i) หลังจากเจรจาทวิภาคีมาราวหนึ่งปี 
สหรัฐฯ กับอิหร่านไม่สามารถบรรลุข้อตกลงในประเด็นนิวเคลียร์ได้ สหรั ฐฯ จึงเร่งแสวงหา                   
ความร่วมมือในระดับพหุภาคีเพ่ือให้ร่วมกันกดดันอิหร่าน สหรัฐฯ วางยุทธศาสตร์การเจรจาแบบ
คู่ขนานคือ การต่อยอดจากกลุ่มเจรจา P5+1 และการขอความร่วมมือจากประชาคมนานาชาติ ทั้งนี้ 
กลุ่มเจรจา P5+1 ตั้งขึ้นอย่างเป็นทางการในปี 2006 ประกอบด้วยสมาชิกถาวรของคณะมนตรี            
ความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ 5 ประเทศได้แก่ สหรัฐฯ สหราชอาณาจักร ฝรั่งเศส รัสเซีย จีน และ
บวกอีกหนึ่งประเทศคือ เยอรมนี ซึ่งเป็นผู้ด าเนินการหลักในการเจรจาและยกร่างข้อมติของ                 
คณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาติว่าด้วยการสร้างแรงจูงใจทางการเงิน (incentives) และการ
คว่ าบาตรทางเศรษฐกิจ (sanctions) เพ่ือกดดันอิหร่าน (Katzman, 2011, p. 27) ในส่วนของ
ประชาคมนานาชาติในวงที่กว้างออกมา สหรัฐฯ ต้องการให้ตอบโต้อิหร่านไปในทิศทางเดียวกันกรณี
อิหร่านไม่ปฏิบัติตามพันธกรณีของข้อมติคณะมนตรีความมั่นคงดังกล่าว (Indyk, Lieberthal, & 
O'Hanlon, 2012, p. 192)  

ในกรณีของจีนกับประเด็นอิหร่าน จีนเป็นตัวแสดงที่สหรัฐฯ โน้มน้าวได้ยาก            
ในการเยือนจีนอย่างเป็นทางการของประธานาธิบดีโอบามาในเดือนพฤศจิกายน ปี 2009 ฝ่ายสหรัฐฯ 
พยายามผลักดันและขอความร่วมมือจากจีนในการร่วมกันคว่ าบาตรอิหร่านเพ่ือเป็นมาตรการหนึ่ง             
ในการกดดันให้อิหร่านยุติการพัฒนาอาวุธนิวเคลียร์ (Office of the Press Secretary, The White 
House, 17 November 2009a) แต่จีนไม่โอนอ่อนและไม่ยอมพูดถึงกับข้อเรียกร้องของสหรัฐฯ ไม่ว่า
จะเป็นประเด็นอิหร่าน ประเด็นค่าเงินหยวน หรือประเด็นสิทธิมนุษยชน มีการหารือในประเด็น
อิหร่านระหว่างประธานาธิบดีโอบามากับประธานาธิบดีหู จิ่นเทา และระหว่างรัฐมนตรีคลินตันกับ             
มุขมนตรีไต้ปิ่งกว๋อแต่ฝ่ายจีนไม่ตอบอะไร เจ้าหน้าที่สหรัฐฯ รายหนึ่งรายงานว่ารัฐมนตรีคลินตันถึงกับ
กล่าวกับนายไต้ปิ่งกว๋อว่าต่อให้จีนยังตัดสินใจไม่ได้ว่าจีนจะยอมคว่ าบาตรอิหร่านในรูปแบบใด แต่จีน
ก็จ าเป็นต้องส่งสัญญาณบ้าง (Cooper, 17 November 2009)   
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ปัจจัยหนึ่งที่ท าให้จีนลังเลที่จะร่วมมือกันสหรัฐฯ คือ การที่ประธานาธิบดีหู จิ่นเทา
ไม่แน่ใจถึงเจตนาแท้จริงของผู้น าสหรัฐฯ คนใหม่ที่ออกมาบอกว่าต้องการความร่วมมือจากจีนในการ
บริหารจัดการระเบียบโลกที่ก าลังก่อตัวขึ้นใหม่ ผู้น าสหรัฐฯ พยายามโน้มน้าวจีนโดยการบอกว่า
โครงการนิวเคลียร์ของอิหร่านเป็นผลประโยชน์หลัก (“core interest”) ของสหรัฐฯ และถ้าจีน
ต้องการให้สหรัฐฯ ค านึงถึงผลประโยชน์หลักของจีน จีนก็ควรค านึงถึงผลประโยชน์หลักนี้ของสหรัฐฯ 
เช่นเดียวกันตามหลักต่างตอบแทน (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 196)  

นอกจากนี้ สหรัฐฯ ยังให้เหตุผลว่าโครงการนิวเคลียร์ของอิหร่านจะสั่นคลอน
ความมั่นคงในภูมิภาคตะวันออกกลางซึ่งจะท าให้แหล่งน้ ามันเชื้อเพลิงที่จีนน าเข้านั้นเกิดปัญหาได้ 
เช่น ความตึงเครียดจากการแข่งขันพัฒนาอาวุธที่จะท าให้การขนส่งน้ ามันชะลอตัวลง อย่างไรก็ตาม 
จีนมีความกังวลว่าการที่จีนออกตัวสนับสนุนการคว่ าบาตรอิหร่านจะถูกอิหร่านโต้กลับ เช่น การไม่ให้
เข้ าถึ งแหล่ งน้ ามั นของอิหร่าน  เป็ นต้น  ( Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012 , p. 196 ; 
Katzman, 2011, p. 31)  

ในช่วงปี 2009-2010 เป็นช่วงที่กลุ่ม P5+1 เจรจาเพ่ือผลักดันข้อมติคว่ าบาตร
อิหร่านฉบับใหม่ที่ทุกฝ่ายยอมรับได้ มาตรการคว่ าบาตรดังกล่าวจะไม่พุ่งเป้าไปที่ประชาชนทั่วไปหรือ
ระบบเศรษฐกิจภาคพลเรือนของอิหร่านซึ่งเป็นข้อกังวลของรัสเซียและจีน แต่ร่างข้อมติได้ให้อ านาจ
ประเทศต่าง ๆ ในการจ ากัดความร่วมมือทางการค้าหรือการธนาคารกับอิหร่านได้เองตามที่เห็นเหมาะสม 
(Katzman, 2011, p. 31) ในช่วงเวลาดังกล่าว ฝ่ายสหรัฐฯ ได้มีการเจรจากับซาอุดิอาระเบีย                
และสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ให้เข้ามามีส่วนร่วมด้วย โดยประเทศทั้งสองเจรจากับจีนและยืนยันว่าจะ
เป็นแหล่งน้ ามันทางเลือกให้จีนกรณีที่จีนถูกอิหร่านตอบโต้ ( Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 
2012, p. 196; Katzman, 2011, p. 31) 

ท้ายที่สุด สหรัฐฯ สามารถท าให้สมาชิกถาวรของคณะมนตรีความมั่นคงเห็นด้วย
กับร่างข้อมติคว่ าบาตรอิหร่านแล้ว ข้อมติดังกล่าวมีผลบังคับใช้ในวันที่ 9 มิถุนายน 2010 ในชื่อ 
Resolution 1929 ตัวอย่างมาตรการเช่น การห้ ามประเทศต่าง ๆ ยอมให้ อิหร่านลงทุนใน
อุตสาหกรรมเหมืองแร่ยูเรเนียม ในเทคโนโลยีด้านนิวเคลียร์ และในการพัฒนาเทคโนโลยีขีปนาวุธ
บรรทุกนิวเคลียร์ การห้ามขายอาวุธหนักเกือบทุกรายการให้อิหร่าน การให้แต่ละประเทศก าชับดูแล
ไม่ให้บริษัทเอกชนภายในประเทศตนท าธุรกิจกับอิหร่านหากมีเหตุอันเชื่อได้ว่าธุรกิจนั้น ๆ ให้การ
สนับสนุนโครงการพัฒนาอาวุธท าลายล้างสูงของอิหร่าน เป็นต้น (Katzman, 2011, pp. 31-32) 

 
3.2.3 การพาความสัมพันธ์ด้านความม่ันคงกลับสู่ความเป็นปกติ 

มีการเตรียมการอย่างยาวนานก่อนที่ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาจะตอบตกลงค าเชิญ
ในการเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการในปี 2011 ในระหว่างนี้ สหรัฐฯ กับจีนมีการเจรจาและหารือ
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อย่างต่อเนื่องเพ่ือให้ความสัมพันธ์ด้านความมั่นคงกลับสู่สภาวะปกติ ผลลัพธ์หนึ่งของความพยายาม
ดังกล่าวคือการกลับมามีความร่วมมือทางทหาร (military-to-military exchange) ดังเดิม 

ประธานาธิบดีโอบามาเชิญประธานาธิบดีหู จิ่นเทาตั้งแต่การประชุมกลุ่ม G-20 
ในเดือนมิถุนายนปี 2010 (Bader, 2012, p. 86) หลังจากนั้น นักการทูตฝ่ายสหรัฐฯ น าโดย Tom 
Donilon รองที่ปรึกษาความมั่นคงแห่งชาติ (Deputy National Security Advisor) และ Larry 
Summers ประธานสภาเศรษฐกิจแห่ งชาติ  (Director of the National Economic Council) 
เดินทางเยือนจีนเพ่ือโน้มน้าวให้ฝ่ายจีนที่มีทีท่าลังเลได้ตอบตกลง ฝ่ายสหรัฐฯ แจ้งให้ฝ่ายจีนทราบว่า
สหรัฐฯ ต้องการร่วมมือกับจีนในบริบทที่ฝ่ายหนึ่งไม่ได้ประโยชน์จากการที่อีกฝ่ายหนึ่งเสียประโยชน์ 
(non zero-sum game) นอกจากนี้ สหรัฐฯ แสดงความกังวลต่อประเด็นตึงเครียดต่าง ๆ ระหว่าง
สหรัฐฯ กับจีน เช่น คาบสมุทรเกาหลี อิหร่าน การเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ ความมั่นคงทางทะเล 
เป็นต้น แต่สหรัฐฯ ต้องการให้ทั้งสองฝ่ายร่วมมือกันเพ่ือจัดการประเด็นเหล่านี้เพ่ือไม่ได้บานปลายไปสู่
ความขัดแย้ง (Bader, 2012, p. 116) ฝ่ายจีนก็ถือโอกาสนี้ในการแสดงจุดยืนและสร้างความเข้าใจ
ร่วมกันบ้าง โดยการจัดให้เจ้าหน้าที่ฝ่ายสหรัฐฯ ได้เข้าพบผู้น าระดับสูงของจีน เช่น ประธานาธิบดีหู 
จิ่นเทา นายกรัฐมนตรีเวิน เจียเป่า เป็นต้น ฝ่ายจีนแจ้งให้ฝ่ายสหรัฐฯ ทราบว่าจีนก็ต้องการร่วมมือกับ
สหรัฐฯ เช่นเดียวกัน จีนไม่ได้ต้องการแข่งขันเพ่ือแย่งชิงต าแหน่งผู้น าโลกกับสหรัฐฯ จีนกล่าวว่าจีน                
ไม่เห็นด้วยกันโครงการพัฒนาอาวุธนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ นอกจากนี้ จีนอธิบายมุมมองของจีน  
ต่อการที่สหรัฐฯ ขายอาวุธให้ไต้หวันและการที่จีนคุมค่าเงินหยวน (Bader, 2012, pp. 116-118)  

ในท้ายที่สุด จีนตกลงให้ทั้งสองฝ่ายกลับมามีความร่วมมือทางทหาร (military-
to-military exchange) ดังเดิม (Bader, 2012, p. 118) ซึ่งเป็นประเด็นที่ประธานาธิบดีโอบามา
พยายามผลักดันมาตลอดตั้งแต่ผู้น าทั้งสองฝ่ายหารือนอกรอบในการประชุมกลุ่ม G-20 ณ กรุงลอนดอน 
ในเดือนเมษายน ปี 2009 (Office of the Press Secretary, The White House, 1 April 2009) 
เนื่องจากความร่วมมือทางทหารระหว่างสหรัฐฯ กับจีนถูกระงับไปหลังจากที่สหรัฐฯ สมัย
ประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช ขายอาวุธให้ไต้หวันในปี 2008 และการเจรจาเพ่ือฟ้ืนฟู                  
ความร่วมมือดังกล่าวก็ถูกระงับอีกครั้งหลังจากสหรัฐฯ ขายอาวุธให้ไต้หวันในต้นปี 2010 (Bader, 
2012, p. 56; Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 54)  

อย่างไรก็ตาม ในการเยือนจีนของเจ้าหน้าที่สหรัฐฯ ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาแสดง
ความสนใจเยือนสหรัฐอย่างเป็นทางการแต่ยังไม่ตัดสินใจ เนื่องจากช่วงปลายปี 2010 มีสถานการณ์
มากมายที่ท าให้ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาลังเล เช่น ความตึงเครียดระหว่างเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ 
การประกาศรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพให้นายหลิว เสี่ยวโป (Liu Xiaobo) นักเคลื่อนไหว                  
ทางการเมืองชาวจีน สภาคองเกรสของสหรัฐก าลังพิจารณากฎหมายเก็บภาษีสินค้าน าเข้าจากจีน และ
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ในจีนก็มีการถกเถียงว่าจีนควรจะหลีกเลี่ยงการเป็นที่สนใจหรือควรแสดงบทบาทและอิทธิพลในเวที
ระหว่างประเทศให้มากขึ้น (Bader, 2012, p. 118)  

ท้ายที่สุด ประธานาธิบดีหู  จิ่นเทาตัดสินใจเยือนสหรัฐ Jeffrey Bader ตีความว่า
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาคงพิจารณาแล้วว่าจีนต้องแสดงว่าตนมีส านึกความรับผิดชอบให้ประชาคมโลกเห็น 
ไม่ใช่แสดงความก้าวร้าว (2012, p. 123) นอกจากนี้ มุขมนตรีไต้ปิ่งกว๋อเขียนบทความส าคัญในชื่อ 
“Stick to the path of peaceful development” ซึ่ งลงเผยแพร่ในต้นเดือนธันวาคม 2010             
(Dai, 3 December 2010) เนื้อหาเรียกร้องให้จีนปรับการด าเนินนโยบายต่างประเทศโดยลดความ
แข็งกร้าวและการเผชิญหน้าลงซึ่งเป็นทิศทางหลักของจีนในช่วงหนึ่งปีที่ผ่านมา ( Indyk, Lieberthal, 
& O'Hanlon, 2012, p. 54) ด้วยเหตุผลว่าการธ ารงรักษาสันติภาพรวมทั้งการร่วมมือกับนานาประเทศ
เป็นยุทธศาสตร์ที่สร้างประโยชน์ต่อจีนและต่อโลก เพราะจีนจะสามารถรักษาผลประโยชน์ อ านาจ
อธิปไตย ความมั่นคง และการพัฒนาของชาติจีนได้ในประชาคมโลกที่มีความสันติสุข (peace) และ
ความสมัครสมานกลมเกลียว (harmony) (Dai, 3 December 2010)    

 
3.2.4 ความร่วมมือในการเสริมสร้างความม่ันคงด้านนิวเคลียร์ของพลเรือนผ่าน 

Nuclear Security Summit  
ในเดือนเมษายน 2009 ณ กรุงปราก สาธารณรัฐเช็ค ประธานาธิบดีโอบามา

แสดงวิสัยทัศน์ในการสร้างประชาคมโลกที่ปราศจากอาวุธนิวเคลียร์ด้วย  4 แนวทาง คือ การปลด
อาวุธนิวเคลียร์ (nuclear disarmament) การลดการแพร่กระจายของอาวุธนิวเคลียร์ (nuclear 
nonproliferation) ความมั่นคงทางนิวเคลียร์ (nuclear security) และพลังงานนิวเคลียร์ (nuclear 
energy) (Office of the Press Secretary, The White House, 29 March 2016)  ใ น ก า ร นี้
ประธานาธิบดีโอบามาตั้งเป้าหมายให้มีลดการแพร่กระจายของอาวุธนิวเคลียร์ผ่านความร่วมมือระดับ
โลกในการ “ประกันความปลอดภัยให้กับวัตถุนิวเคลียร์ที่สุ่มเสี่ยงทั่วโลกให้ได้ภายใน 4 ปี” (“secure 
all vulnerable nuclear material around the world within four years”) พร้อมกันนี้ได้เชิญ
ผู้น าประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกมาเข้าร่วมการประชุมสุดยอดผู้น าด้านความมั่นคงทางนิวเคลียร์ที่สหรัฐฯ 
จะจัดขึ้นเป็นครั้งแรกภายในหนึ่งปี การประชุมดังกล่าวมีชื่ออย่างเป็นทางการว่า Nuclear Security 
Summit (NSS) จัดขึ้นครั้งแรกที่กรุงวอชิงตัน ดีซี ในเดือนเมษายน ปี  2010 จากนั้นมีการจัดอีก             
3 ครั้งได้แก่ ครั้งที่สองที่กรุงโซล ประเทศเกาหลีใต้ในปี 2012 ครั้งที่สามที่กรุงเฮกก์ ประเทศเนเธอแลนด์
ในปี 2014 และครั้งที่สี่ซึ่งเป็นครั้งสุดท้ายที่กรุงวอชิงตัน ดีซี อีกครั้งในเดือนเมษายน ปี 2016 

ประธานาธิบดีโอบามาและคณะที่ปรึกษาไม่ได้มีวัตถุประสงค์ในการตั้งสถาบัน
ระหว่างประเทศถาวรขึ้นมาเพ่ิม (Davenport, 2 November 2011) แต่มีเป้าหมายในการสร้างเวที
ส าหรับสุดยอดผู้น าในการหาทางรับมือภัยคุกคามจากการก่อการร้ายด้วยอาวุธนิวเคลียร์ โดยความ
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ร่วมมือระหว่างประเทศไม่ให้วัสดุนิวเคลียร์ที่ใช้ในงานพลเรือนแต่สามารถน าไปผลิตอาวุธได้นั้นตกอยู่
ในมือของตัวแสดงที่ไม่ใช้รัฐ เช่น กลุ่มผู้ก่อการร้าย กลุ่มผู้ลักลอบค้าของเถื่อน เป็นต้น นอกจากนี้ 
ความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องดังกล่าวจะเสริมสร้างความเข้มแข็งของระบบความมั่นคง               
ทางนิวเคลียร์ในระดับโลกอีกด้วย การประชุมสุดยอดผู้น าจะหารือกันเฉพาะวัสดุนิวเคลียร์ในภาค           
พลเรือนเท่านั้น ไม่ได้ครอบคลุมถึงวัสดุนิวเคลียร์ในภาคความม่ันคง (Davenport, June 2018)  

ในการประชุมแต่ละครั้ง มีการออกแถลงการณ์ร่วมที่ ระบุ เป้าหมายกว้าง ๆ                     
ที่แต่ละประเทศที่เข้าร่วมแสดงความจ านงจะด าเนินการต่อไป เช่น การให้สัตยาบันสนธิสัญญา               
ที่เก่ียวข้อง การปรับปรุงกฎหมายภายในให้ทันสมัยขึ้น เป็นต้น จากนั้นจะรายงานความคืบหน้าในการ
ประชุมครั้งถัดมา โดยแต่ละประเทศจะแสดงความจ านงในการประชุมอย่างน้อยหนึ่งการประชุม 
(Davenport, June 2018) 

ในตอนแรกฝ่ายสหรัฐฯ ตั้งใจให้การประชุมครั้งที่สามในปี 2014 เป็นการประชุม
ครั้งสุดท้าย เพราะครบระยะเวลาตามเป้าหมาย “ประกันความปลอดภัยให้กับวัสดุอุปกรณ์นิวเคลียร์
ที่สุ่มเสี่ยงทั่วโลกให้ได้ภายใน 4 ปี” ที่ตั้งไว้ แต่จัดเพ่ิมอีกหนึ่งครั้งในปี 2016 เป็นครั้งสุดท้าย                  
แต่ละครั้งมีผู้น าประเทศเข้าร่วมประชุมประมาณ 40-50 ประเทศ และที่ส าคัญคือผู้น าจีนเข้าร่วม
ประชุมทุกครั้ง กล่าวคือ ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาในปี 2010 และ 2012 ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง             
ในปี 2014 และ 2016 (Davenport, June 2018) 

การที่ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาเข้าร่วมประชุมในปี 2010 ถือว่าเป็นสัญญาณ
ส าคัญเนื่องจากเป็นการประชุมครั้งแรก ทั้งยังจัดขึ้นหลังเกิดประเด็นละเอียดอ่อนในความสัมพันธ์
ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนคือ การเยือนจีนอย่างเป็นทางการของผู้น าสหรัฐฯ ในเดือนพฤศจิกายน 2009 
ซึ่งมีการหารือประเด็นอ่อนไหวระหว่างกัน ได้แก่ การประชุมด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
ในเดือนธันวาคม 2009 การที่สหรัฐฯ ตกลงขายอาวุธให้ไต้หวันในเดือนมกราคม 2010 และสหรัฐฯ 
ต้อนรับดาไล ลามะในเดือนกุมภาพันธ์ 2010 (Bader, 2012, pp. 72-75) 

ในการเยือนจีนอย่างเป็นทางการของผู้น าสหรัฐฯ ในเดือนพฤศจิกายน 2009 
ประเด็นการสนทนาระหว่างฝ่ายสหรัฐฯ กับฝ่ายจีน คือ จีนไม่ต้องการให้สหรัฐฯ ต้อนรับดาไล ลามะ
ให้เยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการ และไม่ต้องการให้สหรัฐฯ ขายอาวุธให้ไต้หวัน ฝ่ายสหรัฐฯ                  
ให้เหตุผลว่าสหรัฐฯ จะต้อนรับดาไล ลามะในฐานะผู้แทนทางศาสนาและวัฒนธรรมของชาวทิเบต 
และการขายอาวุธให้ไต้หวันนั้นสอดคล้องกับแถลงการณ์ร่วมระหว่างสหรัฐฯ กับจีนทั้งสามฉบับ และ
กฎหมาย Taiwan Relation Acts ของสหรัฐฯ นอกจากนี้ สหรัฐฯ ต้องการให้จีนกดดันอิหร่านเพื่อยุติ
การวิจัยอาวุธนิวเคลียร์ และให้จีน “รักษาค่าเงินในระดับที่ เหมาะสม” (“properly valued 
currency”) (Bader, 2012) เมื่อสิ้นสุดการหารือมีการแถลงข่าวร่วม ( joint press statement)             
ซึ่งกล่าวย้ าประเด็นที่ทั้งสองฝ่ายตกลงกันได้ในการประชุมนอกรอบของการประชุมสุดยอดผู้น า G20 
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ในเดือนเมษายนที่ผ่านมา เช่น การร่วมมือกันในระดับระหว่างประเทศเพ่ือแก้ไขความท้าทายใหม่ ๆ 
ของโลก นอกจากนี้ ยังเน้นย้ าถึงหลักการพื้นฐานของความสัมพันธ์สหรัฐฯ - จีน เช่น หลักการจีนเดียว 
การเคารพซึ่งกันและกัน การไม่แทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน และ “จะเข้าร่วมในการ
ปรึกษาหารือและแลกเปลี่ยนในประเด็นสิทธิมนุษยชนและศาสนาเพ่ือเสริมสร้างความเข้าใจ ลดความ
แตกต่าง และขยายพ้ืนฐานที่สามารถร่วมมือกันได้ต่อไป ” (Office of the Press Secretary,              
The White House, 17 November 2009a) ซึ่งไม่เชิงว่าเป็นการประกาศว่าจีนให้ความร่วมมือ           
ด้านสิทธิมนุษยชนกับสหรัฐเสียทีเดียว  

Helene Cooper (17 November 2009) ผู้สื่อข่าวจากส านักข่าว The New 
York Times รายงานว่าประธานาธิบดีหู จิ่นเทาไม่โอนอ่อนต่อข้อเรียกร้องหลายประการของฝ่ายสหรัฐฯ 
เช่น จีนไม่พูดถึงประเด็นอิหร่าน ประเด็นค่าเงินหยวน หรือประเด็นสิทธิมนุษยชน พร้อมทั้งออกมา
ยอมรับอย่างไม่อ้อมค้อมว่าสหรัฐฯ กับจีนมีความแตกต่างกันและอาจมีความคิดเห็นไม่ตรงกันในบาง
ประเด็น (Office of the Press Secretary, The White House, 17 November 2009a 

อาจกล่าวได้ว่าสหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีโอบามาจัดการประเด็นอ่อนไหวทาง
การเมืองต่อจีน เช่น ไต้หวัน ทิเบต และการสนับสนุนสิทธิมนุษยชนโดยการค านึงถึงผลประโยชน์ของ
สหรัฐฯ ในระยะสั้นและระยะยาว ไม่แตกต่างจากสมัยประธานาธิบดีคนก่อน ๆ กล่าวคือ สหรัฐฯ 
แสวงหาผลประโยชน์แห่งชาติโดยไม่ตามใจจีน และไม่ขัดแย้งกับจีน เมื่อสหรัฐฯ เลือกทางเลือกที่เป็น
ประโยชน์ต่อสหรัฐฯ แต่จีนไม่พอใจ สหรัฐฯ ก็จะส่งคณะผู้แทนไปเจรจาในการลดผลกระทบจาก
ประเด็นอ่อนไหวต่าง ๆ เพ่ือให้สามารถร่วมมือกับจีนได้ต่อไปในอนาคต เนื่องจากจ าเป็นต้องได้รับ
ความร่วมมือกับจีนในการแก้ไขปัญหาและความท้าทายระดับโลกที่มีลักษณะข้ามพรมแดนมากข้ึน  

ในการประชุมด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในเดือนธันวาคม 2009 
สหรัฐฯ ต้องใช้ความพยายามอย่างมากในการเจรจากับจีนและประเทศเศรษฐกิจใหม่เพ่ือผลักดัน
ข้อตกลงร่วมกันเกี่ยวกับการแก้ไขปัญหาสภาพภูมิอากาศให้ประชาคมโลกสามารถด าเนินการต่อไป 
หลังจากนั้น สภาคองเกรสของสหรัฐฯ ก็ตกลงขายอาวุธให้ไต้หวันในเดือนมกราคม 2010 แต่ไม่ได้ขาย
ให้ทุกรายการที่ไต้หวันขอ รายการที่สหรัฐฯ ไม่ขายให้ เช่น เครื่องบินรบรุ่น F-16 ต่อมาสหรัฐฯ 
ต้อนรับดาไล ลามะให้เข้าพบประธานาธิบดีโอบามาอย่างเป็นทางการในฐานะผู้แทนทางวัฒนธรรม
โดยเลื่อนจากช่วงเดือนตุลาคม 2009 มาเป็นเดือนกุมภาพันธ์ 2010 เพ่ือให้ผ่านพ้นช่วงที่ผู้น าสหรัฐฯ 
เยือนจีนอย่างเป็นทางการไปก่อน (Bader, 2012, pp. 72-73) นอกจากนี้ สหรัฐฯ วางแผนจัดงาน 
Nuclear Security Summit ในเดือนเมษายน 2010 ดังนั้น ตั้งแต่ช่วงต้นปีจนถึงเดือนเมษายน 2010 
สหรัฐฯ จะต้องลดผลกระทบจากการจัดการประเด็นอ่อนไหวเหล่านี้เพ่ือให้ประธานาธิบดีหู จิ่นเทา  
ตกลงมาร่วมงาน Nuclear Security Summit ให้ได้  
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กลยุทธ์ในการลดผลกระทบดังกล่าวคือการทูตและการเจรจา มีการหารือ
ระหว่างประธานาธิบดีโอบามากับทูตจีนประจ าสหรัฐฯ คนใหม่ (นาย Zhang Yesui) Jim Steinberg 
กับ Jeffrey Bader เยือนปักกิ่ง ท าเนียบขาวออกเอกสารประชาสัมพันธ์ยืนยันว่าสหรัฐฯ ยอมรับ
หลักการจีนเดียว Jim Steinberg จัดแถลงข่าวเพ่ือตอบค าถามสื่อมวลชนเกี่ยวกับประเด็นไต้หวันว่า
เป็นนโยบายที่สอดคล้องกับนโยบายที่ผ่าน ๆ มา กระทรวงการคลังของสหรัฐฯ ไม่ประกาศว่าจีน
ควบคุมค่าเงินหยวน (a currency manipulator) Jeffrey Bader เรียกกระบวนการเหล่านี้ว่าเป็น 
“ขั้นตอนทางการทูต” (“diplomatic steps”) ที่ เป็น “พิธีการปกติ” (“ritual”) ซึ่ งส่งผลให้
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาตกลงมาร่วมงาน Nuclear Security Summit ในเดือนเมษายน 2010 
(Bader, 2012, p. 76) 

ในการประชุมดังกล่าว สหรัฐฯ กับจีนยังได้หารือกันถึงแนวทางในการแก้ไข
ปัญหานิวเคลียร์ของอิหร่าน (Buckley & Mason, 2 April 2010) ทางการจีนยังแจ้งกับสหรัฐฯ              
เป็นการส่วนตัวโดยไม่ได้แถลงต่อสาธารณะว่าจีนจะร่วมมือกับสหรัฐฯ ในการแก้ปัญหานิวเคลียร์              
ของอิหร่าน (Bader, 2012, pp. 76-78) 
 

3.2.5 การตั้งศูนย์ Nuclear Security Centers of Excellence (COEs)  
ผลจากการประชุม Nuclear Security Summit ครั้งที่หนึ่งในปี 2010 ที่โดดเด่น

อีกประการหนึ่งคือ หลายประเทศเช่นจีน ญี่ปุ่น อินเดีย เกาหลีใต้ประกาศตั้ง Nuclear Security 
Centers of Excellence (COEs) ซึ่งเป็นศูนย์พัฒนาเทคโนโลยีและทรัพยากรมนุษย์เพ่ือเสริมสร้าง
ความมั่นคงทางนิวเคลียร์ แนวคิดเกี่ยวกับการสร้างศูนย์ระดับชาติในการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์เพ่ือ
เสริมสร้างความมั่นคงทางนิวเคลียร์ไม่ใช่แนวคิดใหม่ เพราะทบวงการปรมาณูระหว่างประเทศ 
(International Atomic Energy Agency หรือ IAEA) และสหภาพยุโรปก็มีการตั้งศูนย์ลักษณะนี้เป็น
เครือข่ายเช่นเดียวกัน แต่ศูนย์ COEs มีพันธกิจที่กว้างกว่า และครอบคลุมกิจกรรมต่าง ๆ คือ                
การแลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติที่ เป็นเลิศในการป้องกันศูนย์ปฏิบัติการและวัสดุเกี่ยวกับนิวเคลียร์                
การพัฒนากฎหมาย แนวทางปฏิบัติ และเทคโนโลยีในการบริหารจัดการวัสดุนิวเคลียร์ การเสริมสร้าง
ความรู้ความสามารถทางเทคนิค การฝึกอบรม การวิจัยและพัฒนาเกี่ยวกับการตรวจวัดวัสดุนิวเคลียร์ 
การฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ด่านหน้าในการป้องกันและสกัดกั้นการซื้อขายวัสดุนิวเคลียร์อย่างผิดกฎหมาย 
เป็นต้น (Constantin, Newman, & Isaacs, 2017, pp. 2-3)  

การตั้งศูนย์ COEs ของจีนนั้นเกิดจากความร่วมมือของสหรัฐฯ กับจีนอย่างต่อเนื่อง
และคาบเกี่ยวสมัยด ารงต าแหน่งประธานาธิบดีจีนสองคน โดยในเดือนมกราคม 2011 ระหว่าง             
การเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการของประธานาธิบดีหู จิ่นเทา มีการลงนามในบันทึกความเข้าใจ
ระหว่างหน่วยงานด้านพลังงานนิวเคลียร์ของทั้งสองฝ่าย (China Atomic Energy Authority หรือ 
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CAEA และ U.S. Department of Energy) เพ่ือแบ่งปันต้นทุนเพ่ือก่อตั้งศูนย์ดังกล่าวในกรุงปักกิ่ง 
ในชื่อว่า the State Nuclear Security Technology Center (SNSTC) บันทึกความเข้าใจระบุว่า
ฝ่ายจีนจะเป็นผู้รับผิดชอบด้านงบประมาณและการบริหารจัดการ ส่วนฝ่ายสหรัฐฯ จะเป็นผู้จัดหา
เครื่องมือและอุปกรณ์ ศูนย์ SNSTC ก่อสร้างเสร็จในเดือนธันวาคม 2015 และมีพิธีเปิดอย่างเป็นทางการ
ในเดือนมีนาคม 2016 ท าให้ศูนย์เริ่มท างานอย่างเต็มรูปแบบในสมัยประธานาธิบดีสี จิ้นผิง โดยศูนย์มี
พันธกิจส าคัญ คือ วิจัย ทดสอบ และฝึกฝนบุคลากร ตัวอย่างเช่น ห้องปฏิบัติการเพ่ือวิจัยวิธีตรวจรับ
วัตถุนิวเคลียร์จากกองวัตถุเตรียมท าลาย การพัฒนาระบบรักษาความปลอดภัยในศูนย์ปฏิบัติการ
เกี่ยวกับนิวเคลียร์ การฝึกทักษะบุคลากรด่านหน้าที่ต้องรับมือสถานการณ์ฉุกเฉิน เป็นต้น 
(Constantin, Newman, & Isaacs, 2017, p. 3)  

ทั้งนี้ ศูนย์ SNSTC ในจีนออกแบบมาเพ่ือเป็นสนามทดสอบขนาดใหญ่ส าหรับ
การตรวจจับการลอบขนย้ายวัตถุท่ีอาจน าไปท าอาวุธนิวเคลียร์ได้ จึงมีระบบรักษาความปลอดภัยและ
ระบบตรวจจับผู้บุกรุกและสิ่งรบกวนอย่างแน่นหนา นอกจากนี้ ยังเป็นศูนย์ COEs ที่มีขนาดใหญ่ที่สุด
ในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก โดยมีเป้าหมายหลักคือการเสริมสร้างขีดความสามารถภายในประเทศ            
ก่อนจะพัฒนาไปสู่การเปิดศูนย์สาธิตและการเปิดฝึกอบรมแก่ผู้เชี่ยวชาญจากประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาค 
ซึ่งจะก่อให้เกิดการแลกเปลี่ยนข้อมูลและแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศ (Constantin, Newman, & Isaacs, 
2017, p. 4) 
 
3.3 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหา

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ  
 

ท่ามกลางความขัดแย้งและความตึงเครียดหลายมิติระหว่างสหรัฐฯ กับจีน สิ่งหนึ่งที่           
ทั้งสองฝ่ายมีความคิดเห็นไปในทิศทางเดียวกันโดยเปลี่ยนแปลงจุดยืนน้อยมาก และมีความร่วมมือ
ระหว่างกันอย่างต่อเนื่องยาวนาน คือ ประเด็นความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อม (Bracy, as 
cited in U.S.-China Economic and Security Review Commission, 2010, p. 195) กล่ าวได้ ว่ า
เป็นความร่วมมือเพ่ือรับมือกับความท้าทายใหม่ของโลกโดยขยายมาจากกรอบความร่วมมือด้าน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (the U.S.-China Agreement on Cooperation in Science and 
Technology) ซึ่งเป็นความร่วมมือแรกที่สหรัฐฯ กับจีนลงนามร่วมกันหลังจากสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทูตอย่างเป็นทางการแล้ว ทั้งสองฝ่ายเห็นพ้องกันว่าความร่ วมมือด้านวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีเป็นรากฐานส าคัญที่จะน าไปสู่ความร่วมมือด้านอื่น ๆ ต่อไป (Chu, 18 November 2009) 
โดยเฉพาะในปัจจุบันนี้ โลกประสบปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศซึ่งเป็นผลมาจากกิจกรรม
ทางเศรษฐกิจของมนุษย์ ความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเป็นตัวแปรส าคัญในการแก้ไข

Ref. code: 25645603030676YXF



88 

ปัญหาดังกล่าวโดยไม่ให้กระทบการเติบโตทางเศรษฐกิจ สหรัฐฯ และจีนเป็นประเทศผู้ผลิตพลังงาน 
ผู้บริโภคพลังงาน และผู้ปล่อยก๊าซเรือนกระจกรายใหญ่ที่สุดในโลก ทั้งยังมีปริมาณถ่านหินส ารอง
จ านวนมาก การผลิตไฟฟ้าราว 50% ของสหรัฐฯ และราว 80% ของจีนก็ใช้ถ่านหินเป็นเชื้อเพลิง 
นอกจากนี้ ทั้งสองประเทศยังเป็นผู้ผลิตรถยนต์และผู้บริโภคน้ ามันเชื้อเพลิงรายใหญ่ของโลก และ
น าเข้าน้ ามันเชื้อเพลิงเกินกว่าครึ่งหนึ่งของปริมาณที่ ใช้ภายในประเทศ สหรัฐฯ กับจีนจึงให้
ความส าคัญกับการพัฒนาพลังงานสะอาดตอบสนองต่อความต้องการพลังงานและการแก้ไขปัญหา
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในอนาคต (USC US-China Institute, 2009)  

รายงานต่อสภาคองเกรสของคณะกรรมการศึกษาเศรษฐกิจและความมั่นคงของสหรัฐฯ - จีน 
(U.S.-China Economic and Security Review Commission) ในปี 2010 กล่าวว่าจีนให้ความส าคัญ 
กับการพัฒนาอุตสาหกรรมพลังงานที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมอย่างมาก เนื่องจากตะหนักว่าการใช้
พลังงานส่งผลกระทบโดยตรงต่อเศรษฐกิจและความมั่นคงของประเทศ ดังนั้น ผู้น าจีนจึงมีนโยบาย
การใช้พลังงานสีเขียวให้มากขึ้นเพ่ือส่งเสริมความมั่นคงทางพลังงาน เนื่องจากจีนพ่ึงพาถ่านหินจาก
การน าเข้ามากกว่าใช้ถ่านหินจากภายในประเทศในการผลิตกระแสไฟฟ้า ท าให้จีนอ่อนไหวต่อปัญหา
การค้าระหว่างประเทศที่เป็นผลมาจากปัญหาการเมืองระหว่างประเทศ และภัยพิบัติธรรมชาติ จีนยัง
ต้องการลดมลภาวะจากการใช้พลังงานจากฟอสซิล เนื่องจากจีนเป็นประเทศที่ปล่อยก๊าซ
คาร์บอนไดออกไซด์ปริมาณมากที่สุดในโลก คือ 8.1 พันล้านเมตริกตันในปี 2009 หรือคิดเป็น 21% 
ของทั้งโลก (โดยสหรัฐฯ ตามมาในอันดับที่สองที่ประมาณ 5.5 พันล้านเมตริกตัน) ซึ่งท าให้สภาวะการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศสาหัสขึ้น ซึ่งจะส่งผลกระทบเป็นลูกโซ่ไปยังเศรษฐกิจจีนที่ประกอบ
เกษตรกรรมและอุตสาหกรรมเลี้ยงสัตว์ รวมทั้งสังคมจีนที่ตั้งอยู่ริมแม่น้ าและชายฝั่ง ประเด็นสุดท้าย
คือ จีนต้องการบุกตลาดเทคโนโลยีสีเขียวที่ก าลังเติบโตและแข่งขันสูง นอกจากนี้ การมีระบบ
เศรษฐกิจที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมและสร้างคาร์บอนต่ ายังสร้างแต้มต่อให้จีนเมื่อต้องแข่งขันกับนานา
ประเทศอีกด้วย จีนจึงลงทุนอย่างมากในการสนับสนุนอุตสาหกรรมพลังงานสะอาดภายในประเทศ 
ท าให้ในปี 2009 จีนแซงหน้าสหรัฐฯ และกลายเป็นประเทศที่ลงทุนด้านพลังงานหมุนเวียนมากที่สุด 
(U.S.-China Economic and Security Review Commission, 2010, pp. 183-187)  

รัฐบาลสหรัฐฯ ในสมัยประธานาธิบดีโอบามา และรัฐบาลจีนในสมัยประธานาธิบดีหู จิ่นเทา
ตกลงสานต่อและริเริ่มกรอบความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมส าคัญหลายประการด้วยกัน   
ทั้งในกรอบทวิภาคีและพหุภาคี เช่น  

- ก า ร ส า น ต่ อ  the Ten-Year Framework on Energy and Environment 
Cooperation (TYE)  

- การก่อตั้งศูนย์วิจัยสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงานสะอาด (U.S.-China Clean Energy 
Research Center หรือ CERC) ในปี 2009   
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- การผลักดันการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศผ่าน Copenhagen 
Conference ปี 2009 

 
3.3.1 การสานต่อ the Ten-Year Framework on Energy and Environment 

Cooperation (TYE)  
ในการพบกันครั้งแรกระหว่างประธานาธิบดีบารัค โอบามา กับประธานาธิบดีหู 

จิ่นเทาในการประชุมนอกรอบของการประชุมกลุ่ม G20 ในเดือนเมษายน 2009 ผู้น าทั้งสองเห็นพ้องกันว่า
ควรสานต่อความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมตามกรอบความร่วมมือ the Ten Year 
Framework on Energy and Environment Cooperation ซึ่งลงนามในเวทีหารือทวิภาคี U.S.-
China Strategic Economic Dialogue (SED) ครั้งที่ 4 เมื่อวันที่ 18 มิถุนายน 2008 สมัยประธานาธิบดี
จอร์จ ดับเบิลยู บุช และประธานาธิบดีหู จิ่นเทา (U.S. Department of the Treasury, 4 December 
2008)  

กรอบความร่วมมือ the Ten Year Framework on Energy and Environment 
Cooperation ตั้งขึ้นเพ่ือสร้างเวทีแลกเปลี่ยนข้อมูลและแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศซึ่งจะสนับสนุนให้เกิด
นวัตกรรมใหม่ ๆ ในการรับมือกับความท้าทายเร่งด่วนด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อม ในการนี้ สหรัฐฯ 
กับจีนตกลงกันว่าจะขยายความร่วมมือในด้านการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าที่สะอาด มีประสิทธิภาพ
แ ล ะป ล อ ด ภั ย  (Clean, Efficient and Secure Electricity Production and Transmission)             
ด้านน้ าสะอาด (Clean Water) ด้านอากาศสะอาด (Clean Air) ด้านการคมนาคมสะอาดและมี
ประสิทธิภาพ (Clean and Efficient Transportation) ด้านการอนุรักษ์ระบบนิเวศป่าและพ้ืนที่ชุ่ม
น้ า (Conservation of Forests and Wetlands Ecosystems) นอกจากนี้  ยั งมีการลงนามใน
ข้อตกลงความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) ซึ่งเป็นการจับคู่กันท างานระหว่าง
องค์กรในสหรัฐฯ และองค์กรในจีนในระดับต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นหน่วยงานของรัฐส่วนกลาง               
ส่วนภูมิภาค หรือส่วนท้องถิ่น บริษัทเอกชน องค์กรสาธารณประโยชน์ หรือมหาวิทยาลัยซึ่งมีส่วนได้
ส่วนเสียกับประเด็นด้านพลังงานและสิ่ งแวดล้อมให้ได้มาท างานร่วมกันเพ่ือศึกษาและพัฒนา
นวัตกรรมหรือเทคโนโลยีซึ่งน าไปสู่การปฏิบัติและการผลิตในตลาดได้จริง เพ่ือเป้าหมายสูงสุดในการ
สร้ างความมั่ น คงทางพลั งงาน  (energy security) ความยั่ งยื นทางเศรษฐกิ จ  (economic 
sustainability) และความยั่ งยืนทางสิ่ งแวดล้ อม (environmental sustainability) ให้ เกิดขึ้น                 
ในทั้งสองประเทศ ในเบื้องต้นมีการจับคู่เป็นหุ้นส่วนทั้งสิ้น 7 คู่ (EcoPartnerships, 2020c; U.S. 
Department of the Treasury, 4 December 2008) ได้แก่  

(1) โรงงานผลิตกระแสไฟฟ้าในชื่อเอ็นเนอร์จี ฟิวเจอร์ โฮล์ดดิ้ง คอร์ปอเรชั่น 
(Energy Future Holdings Corp.) และโรงงานผลิตไฟฟ้าโดยกลุ่มหัวเตี้ยนแห่งประเทศจีน (China 
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Huadian Corporation) สร้างแบบจ าลองธุรกิจ (business model) ที่ยั่งยืนส าหรับธุรกิจพลังงาน
สะอาด โดยเฉพาะเทคโนโลยีถ่านหินสะอาด (EcoPartnerships, 2020d)  

(2) เมืองเดนเวอร์ รัฐโคโลราโด สหรัฐอเมริกา (Denver, Colorado, USA) 
บริษัทฟอร์ดมอเตอร์ (Ford Motor Company) และมหานครฉงชิ่ง จีน (Chongqing, China) บริษัท
ฉางอาน ออโต้ กรุ๊ป คอร์ปอเรชั่น (Changan Auto Group Corporation) ร่วมมือกันเกี่ยวกับ
รถยนต์พลังงานไฟฟ้าและรถยนต์ไฮบริด (EcoPartnerships, 2020b)   

(3) เมืองวิชิทอ รัฐแคนซัส สหรัฐอเมริกา (Wichita, Kansas, USA) และเมืองอู๋ซี 
มณฑลเจียงซู จีน (Wuxi, Jiangsu, China) แลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติที่ เป็นเลิศเกี่ยวกับเทคโนโลยี         
การสร้างอากาศและน้ าสะอาดในระดับท้องถิ่นและระดับอุตสาหกรรม 

(4) บ ริษั ท โพ ลต ติ้ ง  วิ น ด์ ฟ าร์ ม ส  ค อ์ป อ เรชั่ น  (Floating Windfarms 
Corporation) และพ้ืนที่พัฒนาใหม่เมืองถังซาน เขตเฉาเฟยเตี้ยน มณฑลเหอเป่ย จีน (Tangshan 
Caofeidian New Development Area, Hebei, China) ร่วมมือกันเกี่ยวกับการพัฒนาเทคโนโลยี
กังหันลมเพ่ือผลิตกระแสไฟฟ้าแบบติดตั้งนอกชายฝั่ง  

(5) ท่าเรือเมืองซีแอตเทิล รัฐวอชิงตัน สหรัฐอเมริกา (Port of Seattle, 
Washington, USA) และ บริษัทท่าเรือต้าเหลียนคอ์ปอเรชั่น มณฑลเหลียวหนิง จีน (Dalian Port 
Corporation, Liaoning, China) ร่วมมือกับเกี่ยวกับการพัฒนาต้นแบบการบริหารจัดการท่าเรือที่มี
ประสิทธิภาพในการใช้พลังงาน และเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืน (EcoPartnerships, 2020f) 

(6) เมืองกรีนสเบิร์ก รัฐแคนซัส สหรัฐอเมริกา (Greensburg, Kansas, USA) 
และเมืองเหมียนจู มณฑลเสฉวน จีน (Mianzhu, Sichuan, China) เมืองกรีนสเบิร์กได้รับความ
เสียหายจากพายุทอนาโดในปี 2007 และเมืองเหมียนจูได้รับความเสียหายจากแผ่นดินไหวในปี 2008 
จึงร่วมมือกับเพ่ือก าหนดต้นแบบการพัฒนาที่ยั่งยืนและการฟ้ืนฟูเศรษฐกิจส าหรับเมืองชนบท 
(EcoPartnerships, 2020e)  

(7) มหาวิทยาลัยทูเลน (Tulane University) และมหาวิทยาลัยครุศาสตร์          
หั วตง (East China Normal University หรือ ECNU) ร่วมมือกันศึกษาและน าเสนอรูปแบบ                
การพัฒนาที่ยั่งยืนส าหรับเมืองติดชายฝั่ง 

 
ต่อมาเวทีหารือทวิภาคี U.S.-China Strategic Economic Dialogue (SED)             

ได้ยกระดับเป็น U.S.-China Strategic and Economic Dialogue (S&ED) ตามความเห็นชอบของ
ประธานาธิบดีบารัค โอบามา กับประธานาธิบดีหู จิ่นเทา เพ่ือขยายประเด็นหารือให้ครอบคลุมเรื่อง
ยุทธศาสตร์และการต่างประเทศมากขึ้น (Cheng, 2017, p. 155) ประเด็นความร่วมมือด้านพลังงาน
และสิ่งแวดล้อมยังเป็นประเด็นหารือในเวทีใหม่นี้ ในการประชุม S&ED ครั้งแรกในเดือนกรกฎาคม 
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2009 สหรัฐฯ กับจีนได้ลงนามในบันทึกความเข้าใจว่าด้วยการส่งเสริมความร่วมมือด้านการเปลี่ยนแปลง
ของสภาพภูมิอากาศ พลังงาน และสิ่งแวดล้อม (the Memorandum of Understanding to Enhance 
Cooperation on Climate Change, Energy and the Environment) โดยทั้ งสองฝ่ ายตกลงที่ จะ
ขยายความร่วมมือจากกรอบ TYE ให้กว้างขวางและครอบคลุมมากยิ่งขึ้น  

ในพิธีลงนามในบันทึกความเข้าใจฯ ดังกล่าว รัฐมนตรีคลินตันกล่าวว่าสหรัฐฯ 
กับจีนต่างตระหนักถึงความส าคัญของความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมในฐานะที่เป็น
รากฐานส าคัญของความสัมพันธ์ทวิภาคีระหว่างทั้งสองประเทศ บันทึกความเข้าใจดังกล่าว                     
เป็นสิ่งก าหนดทิศทางของความร่วมมือระหว่างสหรัฐฯ กีบจีนในการสนับสนุนการเจรจาระดับ
นานาชาติเพ่ือแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศและเร่งการเปลี่ยนผ่านไปสู่การมี
ระบบเศรษฐกิจที่เติบโตอย่างยั่งยืนและสร้างก๊าซคาร์บอนในปริมาณต่ า นอกจากนี้ มุขมนตรีไต้            
ปิ่งกว๋อยังกล่าวด้วยว่าจีนในฐานะที่เป็นประเทศก าลังพัฒนาที่มีขนาดใหญ่ที่สุด และสหรัฐฯ ในฐานะที่
เป็นประเทศพัฒนาแล้วที่มีขนาดใหญ่ที่สุด มีความแตกต่างกันหลายประการ เช่น ระดับการพัฒนา 
ความรับผิดชอบเชิงประวัติศาสตร์ รวมทั้งก าลังและความสามารถ อย่างไรก็ตาม จีนและสหรัฐฯ              
มีเงื่อนไข ความจ าเป็น และเจตจ านงเดียวกันเกี่ยวกับการรับมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมซึ่งเป็น
พ้ืนฐานส าหรับการขยายความร่วมมือระหว่างกันได้ (U.S. Department of State, 28 July 2009)  

หุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) ชุดแรกที่มีการรายงานผลส าเร็จ  
เป็นรูปธรรมและโครงการสิ้นสุดไปแล้ว ได้แก่ หุ้นส่วนเมืองวิชิทอ – เมืองอู๋ซี เรื่องแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศ
เรื่องอากาศและน้ าสะอาด หุ้นส่วนมหาวิทยาลัยทูเลน – มหาวิทยาลัยครุศาสตร์หัวตง เรื่องการพัฒนา
ที่ยั่งยืนส าหรับเมืองชายฝั่ง (EcoPartnerships, 2020c) หุ้นส่วนท่าเรือเมืองซีแอตเทิล – ท่าเรือ
เมืองต้าเหลียน เรื่องประสิทธิภาพการใช้พลังงานของท่าเรือขนาดใหญ่ และหุ้นส่วนเมืองกรีนสเบิร์ก - 
เมืองเหมียนจู เรื่องการสร้างชุมชนยั่งยืน (U.S. Department of State, 10 July 2013)    

ต่อมาในปี 2011-2012 ความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership)             
มี การรับสมาชิกเพ่ิมอีก 10 คู่ (EcoPartnerships, 2020c) ได้แก่  

(1) มลรัฐยูทาห์ สหรัฐอเมริกา (State of Utah) และมลฑลชิงไห่ (Qinghai 
Province) ร่วมมือด้านเทคโนโลยี การพัฒนานวัตกรรมร่วมกัน และโครงการสาธิต  

(2) มหาวิทยาลัยเพอร์ดู (Purdue University) สหรัฐอเมริกา และสถาบัน
บัณฑิตวิทยาศาสตร์จีน (Chinese Academy of Science) ร่วมมือกันศึกษาการที่ทรัพยากรระบบ
นิเวศบนบกถูกท าลายจากการเปลี่ยนแปลงการใช้ที่ดินและการเพ่ิมของประชากร   

(3) ความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อมแม่น้ ามิสซิสซิปปี – แม่น้ าแยงซี (The 
Mississippi River – Yangtze River EcoPartnership) แลกเปลี่ยนประสบการณ์และเทคนิค มี
โครงการสาธิตร่วมเก่ียวกับการติดตามการท าประมงและการอนุรักษ์ระบบนิเวศ 
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(4) ส ม าค ม ก ารจั ด ก าร เมื อ งน าน าช าติ  ( International City/County 
Management Association หรือ ICMA) และมหาวิทยาลัยรัฐศาสตร์และกฎหมายจีน (China 
University of Political Science and Law หรือ CUPL) ส่งเสริมธรรมาภิบาลและการอนุรักษ์
สิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืนในความร่วมมือระหว่างเมือง ผ่านการแลกเปลี่ยนทางเทคนิค การศึกษาดูงาน 
การเสวนา และการวิจัยด้านการบริหารจัดการเมืองและการพัฒนาที่ยั่งยืน  

(5) ศูนย์ด้ าน ยุท ธศาสตร์สภาพภู มิ อากาศ  (The Center for Climate 
Strategies หรือ CCS) ณ กรุงวอชิงตัน ดีซี สหรัฐอเมริกา ร่วมกับสถาบันสิ่งแวดล้อมโลก (Global 
Environment Institute หรือ GEI) สหรัฐอเมริกา ร่วมมือกับผู้เชี่ยวชาญจากคณะกรรมการปฏิรูป
และการพัฒนาแห่งชาติจีน (China’s National Development and Reform Commission หรือ
NDRC) สถาบันบัณฑิตวิทยาศาสตร์จีน ศูนย์นโยบายและการจัดการ (the Chinese Academy of 
Science Institute of Policy and Management หรือ CAS IPM) และคณะกรรมการอ่ืน ๆ เพ่ือ
การปฏิรูปและการพัฒนา (the Development and Reform Commissions (DRCs) ในการพัฒนา
เครื่องมือช่วยเหลือในการวางแผนและวิเคราะห์การพัฒนาที่สร้างคาร์บอนต่ าในระดับภายในประเทศ 
(Subnational Low Carbon Development Planning and Analysis Toolkit) ใช้งานครั้งแรกที่
มหานครฉงชิ่งในปี 2013 (EcoPartnerships, 2020a)  

(6) สภาธุรกิจเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน (Business Councils for Sustainable 
Development) ของสหรัฐอเมริกาและของจีนร่วมมือกันเชื่อมโยงเครือข่ายโรงงานเพ่ือให้ของเสีย
หรือผลพลอยได้จากการผลิตของโรงงานหนึ่งสร้างประโยชน์ให้กับอีกสายการผลิตหนึ่ง  

(7) บริษัท Duke Energy เมืองชาร์ล็อตต์ สหรัฐอเมริกา ร่วมกับบริษัท ENN 
เมืองหลางฝ่าง จีน ในการแลกเปลี่ยนเทคโนโลยี โครงการทดสอบและสาธิต เช่น เทคโนโลยีพลังงาน
แสงอาทิตย์ แบตเตอร์รี่แบบใหม่ ระบบโครงข่ายส าหรับส่งกระแสไฟฟ้าอัจฉริยะ  

(8) มหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย ลอสแอนเจลิส สหรัฐอเมริกา (UCLA) และ
มหาวิทยาลัยปักก่ิง (Peking University) เป็นผู้น าในเครือข่ายนักวิจัยที่รวมศูนย์วิจัยด้านยุทธศาสตร์
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและความร่วมมือระหว่างประเทศแห่งชาติจีน  (the China 
National Climate Change Strategy Research and International Cooperation Center) 
และมหาวิทยาลัยฟูตัน (Fudan University) เพ่ือวิจัยระบบโครงข่ายส าหรับส่งกระแสไฟฟ้าอัจฉริยะ
และพลังงานสะอาด  

(9) เมืองพอร์ตแลนด์ (Portland) และเมืองคุนหมิง (Kunming) ร่วมมือกัน
วางแผนระบบขนส่งสาธารณะ เครือข่ายจักรยาน อาคารที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
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(10) เมืองโคลัมบัส เขตแฟรงกลิน รัฐโอไฮโอ สหรัฐอเมริกา (Columbus, 
Franklin County, Ohio) ร่วมกับเมืองเหอเฝย์ (Hefei) ในการวิจัยเรื่องคุณภาพน้ า ยานยนต์พลังงาน
ไฟฟ้า และเทคนิคการก่อสร้างอาคารที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
 

3.3.2 การก่อตั้งศูนย์วิจัยสหรัฐฯ - จีนด้านพลังงานสะอาด (U.S.-China Clean 
Energy Research Center หรือ CERC) ในปี 2009  

การก่อตั้งศูนย์วิจัยสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงานสะอาด (U.S.-China Clean 
Energy Research Center หรือ CERC) เป็นหนึ่งในความริเริ่มส าคัญของสหรัฐฯ กับจีนในความร่วมมือ
เกี่ยวกับพลังงานใหม่ ศูนย์ CERC ก่อตั้งขึ้นตามพิธีสารที่ลงนามโดยประธานาธิบดีโอบามา และ
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาในระหว่างการเยือนปักกิ่งอย่างเป็นทางการของผู้น าสหรัฐฯ ในเดือน
พฤศจิกายน 2009 พิธีสารดังกล่าวมีชื่อว่าพิธีสารระหว่างกระทรวงพลังงานของสหรัฐอเมริกากับ
กระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีและส านักงานคณะกรรมการพลังงานแห่งชาติของสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนว่าด้วยศูนย์วิจัยพลังงานสะอาด (“Protocol Between the Department of Energy 
of the United States of America and the Ministry of Science and Technology and the 
National Energy Administration of the People’s Republic of China on a Clean Energy 
Research Center.”)  (Office of the Press Secretary, The White House, 17 November 
2009a) ศูนย์ CERC ตั้งขึ้นเพ่ืออ านวยความสะดวกในการท าวิจัยและพัฒนาร่วมระหว่างสหรัฐฯ             
กับจีนผ่านการสร้างกลุ่มเครือข่ายระหว่างหน่วยงานภาครัฐ บริษัทเอกชน และมหาวิทยาลัยในสหรัฐฯ 
หนึ่งกลุ่ม และในจีนอีกหนึ่งกลุ่ม โดยจะได้รับการสนับสนุนเงินทุนจากทางภาครัฐและเอกชนเป็น
มูลค่าอย่างต่ า 150 ล้านเหรียญสหรัฐในช่วงเวลาห้าปีซึ่งแบ่งครึ่งให้ทั้งสองฝ่าย ในเบื้องต้นสหรัฐฯ            
กับจีนจะท างานร่วมกันใน 3 ด้านหลักที่มีความพร้อมมากที่สุดและจะช่วยแก้ไขปั ญหาการ
เปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศได้มากที่สุด คือ การเสริมสร้างประสิทธิภาพการใช้พลังงานใน
อาคาร (energy efficiency in buildings) เทคโนโลยีถ่านหินสะอาด (clean coal) และเทคโนโลยี
ดักจับและกักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์หรือ CCS (carbon capture and sequestration) และ
เทคโนโลยียานยนต์สะอาด (clean vehicles) (Chu, 18 November 2009; Office of the Press 
Secretary, The White House, 17 November 2009a)  

นอกจากการประกาศตั้งศูนย์ CERC แล้ว ผู้น าสหรัฐฯ และผู้น าจีนยังประกาศ
ความร่วมมือภายใต้ศูนย์ดังกล่าว ได้แก่ ความริเริ่มสหรัฐฯ - จีนด้านยานยนต์พลังงานไฟฟ้า (U.S.-
China Electric Vehicle Initiative) ค วาม ร่ ว ม มื อ เกี่ ย วกั บ ระบ บ ดั ก จั บ แ ล ะกั ก เก็ บ ก๊ า ซ
คาร์บอนไดออกไซด์หรือเทคโนโลยี CCS แผนปฏิบัติการร่วมว่าด้านประสิทธิภาพการใช้พลังงาน 
(U.S.-China Energy Efficiency Action Plan) ความเป็นหุ้ นส่ วนสหรัฐฯ – จีนด้ านพลั งงาน
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หมุนเวียน (The U.S.-China Renewable Energy Partnership) โครงการความร่วมมือสหรัฐฯ – 
จีนด้านพลังงาน (The U.S.-China Energy Cooperation Program หรือ ECP) ความริเริ่มสหรัฐฯ - 
จี น ด้ า น ท รั พ ย า ก ร  Shale Gas (U.S.-China Shale Gas Resource Initiative) (Chu, 18 
November 2009; Office of the Press Secretary, The White House, 17 November 2009a)  

เนื่องจากสหรัฐฯ กับจีนต่างฝ่ายต่างเร่งลงทุนพัฒนายานยนต์ที่ใช้พลังงานไฟฟ้า
เพ่ือลดการพึ่งพาน้ ามันเชื้อเพลิง และลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกมาระยะหนึ่งแล้ว ผู้น าของทั้งสอง
ฝ่ายจึงตกลงให้มีโครงการสาธิตร่วมกัน ( joint demonstration project) ในหลายสิบเมืองของ          
ทั้งสองประเทศ รวมทั้งพัฒนามาตรฐานทางเทคนิคร่วมกัน (common technical standards)            
เพ่ือส่งเสริมการเติบโตของอุตสาหกรรมดังกล่าว ในส่วนของความร่วมมือด้ านเทคโนโลยี CCS ผู้น า 
ทั้งสองประเทศยังตกลงที่จะสร้างโครงการสาธิตขนาดใหญ่ CCS และขยายความร่วมมือระหว่างกัน
เพ่ือพัฒนา น าไปใช้  กระจาย และถ่ายทอดเทคโนโลยี  CCS (development, deployment, 
diffusion, and transfer) (Office of the Press Secretary, The White House, 17 November 
2009a) ตามแผนปฏิบัติการร่วมว่าด้านประสิทธิภาพการใช้พลังงานแล้ว สหรัฐฯ กับจีนจะร่วมมือกัน
กับภาคเอกชนในการก าหนดแนวทางการพัฒนาและเกณฑ์รับรองมาตรฐานการก่อสร้างอาคารที่มี
ประสิทธิภาพการใช้พลังงานที่ดี จะมีการฝึกผู้ตรวจสอบอาคารและผู้ตรวจสอบบัญชีให้สามารถ
ประเมินความมีประสิทธิภาพในการใช้พลังงานของอาคารอุตสาหกรรมและสามารถให้ค าแนะน าเพ่ือ
พัฒนาและลดต้นทุนการก่อสร้างและการด าเนินการได้ นอกจากนี้ สหรัฐฯ – กับจีนจะก าหนด
กระบวนการทดสอบความมีประสิทธิภาพในการใช้พลังงานของเครื่องใช้ไฟฟ้าและผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ 
ให้เป็นมาตรฐานเกี่ยวกันเพ่ือส่งเสริมให้ผู้ผลิตเข้าถึงตลาดของอีกฝ่ายมากขึ้น (Chu, 18 November 
2009)   

ในส่วนของความเป็นหุ้นส่วนสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงานหมุนเวียนยังก าหนด
แผนงานความร่วมมือในการวางระบบการใช้พลังงานแรงลม พลังงานแสงอาทิตย์ พลังงานชีวภาพขั้นสูง 
และพลังงานไฟฟ้าสมัยใหม่ ถ้าประเทศที่มีเศรษฐกิจขนาดใหญ่อันดับต้น ๆ ของโลกอย่างสหรัฐฯ             
กับจีนสามารถใช้พลังงานหมุนเวียนได้อย่างเต็มที่จะสามารถลดต้นทุนจากการใช้เทคโนโลยีได้อย่าง
มหาศาล โครงการความร่วมมือสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงาน (ECP) จะดึงภาคเอกชนเข้ามามีส่วนร่วม
เพ่ือใช้ประโยชน์จากทรัพยากรและประสบการณ์ของเอกชนในการเร่งพัฒนาเทคโนโลยีพลังงาน
สะอาด (Office of the Press Secretary, The White House, 17 November 2009a) นอกจากนี้ 
การขุดค้นพบ Shale Oil หรือน้ ามันและก๊าซธรรมชาติที่ถูกกักอยู่ในชั้นหินดินดานเป็นจ านวนมาก             
ในสหรัฐฯ ท าให้สหรัฐฯ กลายเป็นผู้น าโลกในด้านเทคโนโลยีการขุดเจาะแบบพิเศษที่ซับซ้อนกว่า               
การขุดเจาะน้ ามันและก๊าซธรรมชาติแบบดั้งเดิม จีนเป็นอีกประเทศหนึ่งที่มีปริมาณส ารอง shale oil 
และ shale gas จ านวนมาก (ศิวาลัย ขันธะชวนะ, 25 มีนาคม 2558) ความริเริ่มสหรัฐฯ - จีนด้าน
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ทรัพยากร Shale Gas มีวัตถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมความมั่นคงทางพลังงานและการเปลี่ยนผ่านไปสู่
เศรษฐกิจคาร์บอนต่ าให้เกิดขึ้นในทั้งสองประเทศโดยอาศัยประสบการณ์จากสหรัฐฯ เพ่ือบริหาร
จัดการแหล่ง Shale gas/oil ในจีน (Office of the Press Secretary, The White House, 17 
November 2009a)  

จีนขาดความเชี่ยวชาญและเทคโนโลยีในการขุดเจาะ Shale gas/oil จึงอาศัย
ความร่วมมือกับรัฐบาลและบริษัทของต่างชาติในการเรียนรู้  บริษัทน้ ามันของสหรัฐฯ ก็เป็น
แหล่งข้อมูลที่ส าคัญ จีนจึงลงทุนในอุตสาหกรรมน้ ามันของสหรัฐฯ อย่างมากและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นทุก
ปี เช่นในปี 2013 จีนลงทุนในภาคพลังงานของสหรัฐฯ ถึง 3.2 พันล้านเหรียญสหรัฐ ($3.2  billion) 
ซึ่งจีนสามารถเข้าถึงผลผลิตที่บริษัทสหรัฐฯ ขุดเจาะได้รวมถึงข้อมูลของโครงการต่าง ๆ ในสหรัฐฯ  
แต่ก็สร้างความกังวลให้ฝ่ายสหรัฐฯ เพราะแม้เงินลงทุนจากจีนจะสนับสนุนให้อุตสาหกรรมภาค
พลังงานของสหรัฐฯ เติบโต แต่สหรัฐฯ ไม่สามารถด าเนินการอย่างเดียวกันกับบริษัทในจีนได้ 
เนื่องจากจีนไม่อนุญาตให้บริษัทต่างชาติลงทุนในภาคพลังงานได้เองโดยตรงแต่ต้องผ่านหุ้นส่วนที่เป็น
บริษัทสัญชาติจีนเสียก่อน แต่จีนสามารถเข้าถึงองค์ความรู้ของสหรัฐฯ ได้เรื่อย ๆ อาจท าให้สหรัฐฯ 
สูญเสียความได้เปรียบทางการแข่งขันในระยะยาวได้  (U.S.-China Economic and Security 
Review Commission, 2014, p. 200) 

ศูนย์ CERC ได้รับเงินสนับสนุนจากรัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลจีนฝ่ายละเท่า ๆ กัน 
เงินสนับสนุนของสหรัฐฯ จะมอบให้เครือข่ายในสหรัฐฯ เท่านั้น เช่นเดียวกันเงินสนับสนุนจากจีน           
จะมอบให้เครือข่ายในจีนเท่านั้น (Lewis, 2014, p. 549) มีการบริหารจัดการผ่านส านักงานใหญ่          
ที่ประจ าอยู่สหรัฐฯ หนึ่งแห่งน าโดยกระทรวงพลังงานของสหรัฐอเมริกา (DOE) และส านักงานใหญ่ที่
จีนอีกหนึ่งแห่งน าโดยกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของจีน (Ministry of Science and 
Technology หรือ MoST) (U.S. Department of Energy, 2011) โครงการระยะห้าปีในระยะที่หนึ่ง 
(Phase I) เริ่มตั้งแต่ปี 2011 ถึง 2015  มีเครือข่ายวิจัย (consortium) 3 เครือข่ายหลัก (U.S. 
Department of Energy, 2011 ; U.S.-China Economic and Security Review Commission, 
2014) ได้แก่   

(1) มหาวิ ท ยาลั ย เวสต์ เวอร์ จิ เนี ย  (West Virginia University) จั บ คู่ กั บ
มห าวิ ท ยาลั ยวิ ท ย าศาสตร์ และ เท ค โน โลยี หั วจ ง (Huazhong University of Science and 
Technology) และสถาบันวิจัยพลังงานสะอาดของกลุ่มรัฐวิสาหกิจหัวเหนิง (China Huaneng Group 
Clean Energy Research Institute) ร่วมกันวิจัยเรื่องเทคโนโลยีถ่านหินสะอาด กลายเป็นเครือข่าย          
ในชื่อว่า U.S.-China Clean Energy Research Center – Advanced Coal Technology Consortium 
หรือ CERC-ACTC  
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(2) มหาวิทยาลัยมิชิแกน (the University of Michigan) จับคู่กับมหาวิทยาลัย
ชิงหวา (Tsinghua University) ร่วมกันวิจัยเรื่องเทคโนโลยียานยนต์สะอาด กลายเป็นเครือข่ายในชื่อว่า 
U.S.-China Clean Energy Research Center – Clean Vehicle Consortium หรือ CERC-CVC 

(3) ห้องปฏิบัติการแห่งชาติลอว์เรนซ์ เบิร์กลีย์ (Lawrence Berkeley National 
Laboratory) จับคู่กับกระทรวงการเคหะและการพัฒนาเมืองและชนบท (the Ministry of Housing 
and Urban-Rural Development) ร่วมกันวิจัยเรื่องประสิทธิภาพการใช้พลังงานในอาคาร กลายเป็น
เครื อข่ ายในชื่ อว่ า U.S.-China Clean Energy Research Center – Buildings Energy Efficiency 
Consortium หรือ CERC-BEE 

เครือข่ายวิจัยเรื่องเทคโนโลยีถ่านหินสะอาด หรือ CERC-ACTC มีหัวข้อวิจัยใน           
3 ด้านหลัก ได้แก่ เทคโนโลยี CCS เทคโนโลยีการผลิตพลังงาน และเทคโนโลยีการแปรรูปถ่านหิน           
ให้เป็นพลังงาน  Jerald Fletcher ผู้อ านวยการบริหารเครือข่าย CERC-ACTC กล่าวว่าสหรัฐฯ กับจีน
มีส่วนร่วมกับการวิจัยทุกด้าน แต่ก็มีด้านที่สนใจไม่เหมือนกัน เช่น สหรัฐฯ ให้ความส าคัญกับการ
บริหารจัดการก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ แต่จีนให้ความส าคัญกับการเพ่ิมประสิทธิภาพให้เทคโนโลยีผลิต
พลังงานและการแปรรูปถ่านหินมากกว่า เพราะทั้งสองฝ่ายมีความสนใจที่แตกต่างกันท าให้ร่วมมือกัน
ร่วมวิจัยเพ่ือสร้างนวัตกรรมได้ยากมากขึ้น เมื่อนับถึงเดือนมกราคม 2013 มีผลงานของสมาชิก
เครือข่าย ACTC ที่ยื่นจดสิทธิบัตรแล้ว 15 ผลงาน ซึ่งเป็นผลงานของสมาชิกจากจีนและยื่นจดในจีน 12 
ผลงาน และของสมาชิกจากสหรัฐฯ และยื่นจดในสหรัฐฯ 3 ผลงาน เมื่อนับถึงเดือนกรกฎาคม 2014 
เครือข่าย ACTC มีโครงการวิจัยรวมทั้งสิ้น 39 โครงการ ซึ่ง 30 โครงการจากทั้งหมดเป็นการร่วมวิจัย 
(U.S.-China Economic and Security Review Commission, 2014, p. 195) 

เครือข่ายวิจัยเรื่องเทคโนโลยียานยนต์สะอาด หรือ CERC-CVC ก่อตั้งอย่างเป็น
ทางการในปี 2011 มีการวิจัยร่วมกันระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในด้านต่าง ๆ คือ การพัฒนาแบตเตอรี่
และการแปลงพลังงาน (advanced batteries and energy conversion) การพัฒนาเชื้อเพลิง
ชีวภาพและเทคโนโลยีสันดาปที่ไม่ท าให้เกิดมลพิษ (advanced biofuels and clean combustion) 
การพัฒนายานยนต์พลังงานไฟฟ้า (vehicle electrification) การพัฒนาวัสดุและโครงสร้างน้ าหนัก
เบา (advanced lightweight materials and structures) การรวมยานยนต์ไฟฟ้าเข้าในระบบ
ไฟฟ้า (vehicle-grid integration) และการวิเคราะห์ระบบไฟฟ้าก าลัง (energy systems analysis) 
เมื่อนับถึงเดือนมกราคม 2013 มีผลงานของสมาชิกเครือข่าย CVC จากจีนและยื่นจดสิทธิบัตรในจีน 
12 ผลงาน สมาชิกจากจีนและจากสหรัฐฯ ยื่นจดสิทธิบัตรในสหรัฐฯ รวม 11 ผลงาน และยื่น
แบบฟอร์มเปิดเผยรายละเอียดสิ่งประดิษฐ์ (disclosures) ในสหรัฐฯ ซึ่งเป็นขั้นตอนแรกในการยื่นจด
สิทธิบัตรอีก 20 ผลงาน เมื่อนับถึงเดือนกรกฎาคม 2014 เครือข่าย CVC มีโครงการวิจัยรวมทั้งสิ้น 24 
โครงการ ซึ่ง 16 โครงการจากทั้งหมดเป็นการร่วมวิจัย อุตสาหกรรมยานยนต์พลังงานไฟฟ้าจะมีการ
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แข่งขันสูงมาก และภาคเอกชนของสหรัฐฯ แสดงความกังวลว่าจะเสียความได้เปรียบหากภาครัฐของ
สหรัฐฯ จะให้เงินสนับสนุนโครงการวิจัยแก่เครือข่ายจากจีนด้วย แต่ยืนยันได้ว่าหลักเกณฑ์การให้เงิน
อุดหนุนนั้นก าหนดให้ เครือข่ายของชาติใดจะได้ รับเงินสนับสนุนเฉพาะจากรัฐบาลชาตินั้น                     
(U.S.-China Economic and Security Review Commission, 2014, pp. 197-199) นอกจากนี้ 
เครือข่ายของแต่ละชาติจะได้สิทธิโดยไม่เด็ดขาดแต่เพียงผู้เดียวในทรัพย์สินทางปัญญา (non-
exclusive IP rights) จากโครงการวิจัยร่วม และเครือข่ายของแต่ละชาติจะยังคงมีสิทธิในทรัพย์สิน
ทางปัญญาที่ เกิดจากโครงการเฉพาะภายในประเทศของตนเอง (U.S – China Clean Energy 
Research Center – CVC, 2020)   

เครือข่ายวิจัยเรื่องประสิทธิภาพการใช้พลังงานในอาคาร หรือ CERC-BEE มีการ
วิจัยร่วมกันระหว่างสหรัฐฯ กับจีนใน 6 ด้าน ได้แก่ การออกแบบอาคารอย่างบูรณาการและการ
บริหารอาคารที่ใช้พลังงานต่ าและต้นทุนต่ า ( integrated building design & operation of very 
low energy, low cost buildings) การพัฒนาระบบกรอบอาคาร (building envelope) เช่น            
การออกแบบอาคารเพ่ือการถ่ายเทอากาศที่ดี หลังคากันความร้อน เป็นต้น การพัฒนาเทคโนโลยี
ประกอบอาคาร (Building Equipment) เช่น ระบบสร้างความอบอุ่น ระบบถ่ายเทอากาศ และ
ระบบสร้างความเย็น การพัฒนาเทคโนโลยีการใช้พลังงานหมุนเวียน ( renewable energy 
utilization) การออกแบบอาคารประหยัดพลังงานแบบบูรณาการทั่วทั้งอาคาร (whole building) 
และการใช้งาน การบริหารจัดการ การส่งเสริมตลาดและการวิจัย (operation, management, 
market promotion and research) เช่น การก าหนดมาตรฐาน การออกใบรับรอง การก าหนด
ฉลากที่แสดงระดับการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก และกลไกทางนโยบายอ่ืน ๆ (U.S.-China 
Economic and Security Review Commission, 2014, p. 221) 

แม้ว่าหลายฝ่ายเห็นด้วยว่าความร่วมมือด้านการวิจัยพลังงานและเทคโนโลยี                
ที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมนั้นเป็นประโยชน์ต่อทั้งสหรัฐฯ และจีน อย่างไรก็ตาม ผู้เชี่ยวชาญบางส่วน  
ในสหรัฐฯ แสดงความกังวลเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิของทรัพย์สินทางปัญญา ( intellectual 
property right หรือ IPR) ที่เกิดจากการร่วมวิจัย เพราะจีนขาดกฎหมายที่เข้มแข็งในการคุ้มครอง
ทรัพย์สินทางปัญญา ความกังวลอีกข้อหนึ่งคือความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมระหว่า ง
สหรัฐฯ กับจีนที่ผ่านมามักไม่ประสบความส าเร็จ ปัจจัยมาจากการเมืองภายในจีนเองที่ขาดความ
โปร่งใสและไม่สามารถบังคับใช้กฎหมายส่งเสริมการใช้พลังงานสะอาดอย่างทั่วถึงในระดับท้องถิ่น 
รวมทั้งปัจจัยจากสหรัฐฯ ที่ไม่สามารถให้เงินสนับสนุนโครงการที่ตนเองเสนอได้อย่างเพียงพอ (U.S.-
China Economic and Security Review Commission, 2010, pp. 196-197)  

Joanna I. Lewis (2014) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมจาก
มหาวิทยาลัยจอร์จทาวน์ ค้นคว้าเกี่ยวกับมาตรการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาของศูนย์ 
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CERC ตั้งแต่ปี 2010-2013 พบว่าในการรองรับความเสี่ยงจากข้อกังวลเกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิของ
ทรัพย์สินทางปัญญา แต่ละหุ้นส่วนวิจัยมีการลงนามในสัญญาที่ระบุหลักเกณฑ์เกี่ยวกับความคุ้มครอง
ดังกล่าวซึ่งเรียกว่าแผนการจัดการเทคโนโลยี หรือ Technology Management Plan (TMP) (U.S. 
Department of Energy et al., as cited in Lewis, 2014, p. 550) ทุกหน่วยงานที่เข้ามาร่วมใน
ศูนย์ CERC จะต้องลงนามในเอกสาร TMP แม้ว่าเอกสาร TMP จะเปิดโอกาสให้หน่วยงานที่เป็น
หุ้นส่วนวิจัยกันในกรอบของ CERC สามารถท าสัญญาที่มีรายละเอียดมากขึ้นได้ แต่ในเอกสาร TMP 
นั้นครอบคลุมหลักเกณฑ์พ้ืนฐานทุกอย่างเช่น การเป็นเจ้าของและการคุ้มครองสิทธิของทรัพย์สินทาง
ปัญญาที่เกิดจากศูนย์ CERC รวมไปถึงการน าทรัพย์สินทางปัญญาที่มีอยู่แล้วมาใช้ในการร่วมวิจัย 
(background IP) หรือรายละเอียดเงื่อนไขการอนุญาตให้ใช้สิทธิ (licensing terms) (Lewis, 2014, 
p. 550) เอกสาร TMP ยังมีนโยบายรักษาความลับของข้อมูล (confidentiality) หน่วยงานที่เป็น
หุ้นส่วนวิจัยร่วมกันสามารถท าสัญญาที่จะไม่เปิดเผยข้อมูล (non-disclosure agreements) เพ่ือ
ปกป้องความลับทางการค้า ความลับของทางราชการ และข้อมูลที่สามารถน าไปจดสิทธิบัตรได้ เมื่อ
หุ้นส่วนฝ่ายสหรัฐฯ และฝ่ายจีนท าสัญญาร่วมวิจัยกันจะต้องมีมาตรการคุ้มครองสิทธิของทรัพย์สิน
ทางปัญญาที่สอดคล้องกับข้อก าหนดของเอกสาร TMP และข้อก าหนดของกฎหมายสหรัฐฯ และ
กฎหมายจีน นอกจากนี้เอกสาร TMP ยังได้ก าหนดวิธีแก้ไขข้อพิพาทเกี่ยวกับสิทธิในทรัพย์สินทาง
ปัญญาอีกด้วย กล่าวคือ ขั้นแรกขอให้มีการเจรจาเพ่ือให้ได้ทางออกที่เป็นประโยชน์ร่วมกัน หากแก้ไข
ไม่ได้จะเข้าสู่กระบวนการของคณะอนุญาโตตุลาการ (arbitral tribunal) ที่สอดคล้องกับกฎหมาย
ระหว่างประเทศที่คณะกรรมาธิการสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายการค้าระหว่างประเทศ (United 
Nations Commission on International Trade Law หรือ UNCITRAL) เป็นผู้ก าหนด (Lewis, 2014, 
p. 550) 

ในช่วง 4 ปีแรกของการก่อตั้งศูนย์ CERC ไม่เกิดข้อพิพาทเกี่ยวกับสิทธิใน
ทรัพย์สินทางปัญญาเลยแม้แต่กรณีเดียว ไม่ได้เป็นเพราะความส าเร็จของข้อก าหนดตามเอกสาร TMP 
แต่เกิดจากหน่วยงานที่เข้ามาร่วมกับศูนย์ CERC เลือกที่จะป้องกันตนเองตั้งแต่แรกโดยไม่ต้องบังคับ
ใช้เอกสาร TMP กล่าวคือ หน่วยงานจากประเทศหนึ่งจะท าสัญญาร่วมวิจัยกับหน่วยงานอีกประเทศ
หนึ่งเฉพาะกรณีที่ไม่มีประเด็นอ่อนไหวหรือไม่สุ่มเสี่ยงละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาเท่านั้น และท า
สัญญาร่วมวิจัยกับหน่วยงานจากประเทศเดียวกันกรณีวิจัยประเด็นใหม่  ๆ ที่มีโอกาสสร้างนวัตกรรม
ได้มากกว่า ส่งผลให้ผลผลิตจากความร่วมมือข้ามชาติไม่ใช่การวิจัยและพัฒนา ( research and 
development หรือ R&D) อย่างแท้จริง แต่เป็นการวิจัยในระดับที่เข้มข้นน้อยลงมา เช่น ทดสอบ
การออกแบบเทคโนโลยี หรือการวิเคราะห์นโยบาย (Lewis, 2014, pp. 552-553) นอกจากนี้ 
ทรัพย์สินทางปัญญาที่เกิดขึ้นจากกรอบ CERC ไม่ได้มาจากการร่วมมือกันระหว่างหน่วยงานของ
สหรัฐฯ กับหน่วยงานของจีนโดยตรง แต่มีการสร้างนวัตกรรมใหม่  ๆ โดยที่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเป็น
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ผู้รับผิดชอบหลัก และฝ่ายนั้นเป็นเจ้าของสิทธิ์แต่เพียงฝ่ายเดียวและยังยื่นจดสิทธิบัตรในประเทศของ
ตนเอง มีบางกรณีที่องค์กรจากเครือข่ายในจีนยื่นจดสิทธิบัตรทั้งในจีนและในสหรัฐฯ แต่ไม่มีองค์กร
จากเครือข่ายในสหรัฐฯ ที่ยื่นจดสิทธิบัตรในจีน แม้องค์กรสหรัฐฯ และองค์กรจีนมีความร่วมมือ
ระหว่างกันตามกรอบ CERC ในระดับต่าง ๆ เช่น การแลกเปลี่ยนข้อมูล หรือการให้ความช่วยเหลือ
ด้านเทคนิค แต่ไม่มีการวิจัยร่วมกันที่น าไปสู่การจดสิทธิบัตรร่วมกัน (Lewis, 2014, p. 552)  

ข้อค้นพบของ Joanna I. Lewis (2014) สรุปได้ว่าการคุ้มครองทรัพย์สิน                
ทางปัญญายังคงเป็นประเด็นละเอียดอ่อนที่ทั้ งสหรัฐฯ และจีนต่างไม่ไว้วางใจซึ่งกันและกัน                      
ศูนย์ CERC จึงยังไม่บรรลุวัตถุประสงค์ที่ว่าจะสร้างความร่วมมือด้านวิจัยและพัฒนาระหว่างสหรัฐฯ 
กับจีนเพ่ือให้เกิดนวัตกรรมใหม่ ๆ ด้านพลังงานสะอาด แต่ในฐานะท่ีศูนย์ CERC เป็นโครงการระหว่าง
สหรัฐฯ กับจีนโครงการแรกที่มีวัตถุประสงค์ดังกล่าว ต้องถือว่าเป็นจุดเริ่มต้นที่ส าคัญในการสร้าง
ความไว้เนื้อเชื่อใจระหว่างสมาชิกในเครือข่าย ภาครัฐทั้งสองฝ่ายควรให้ความสนับสนุนโครงการความ
ร่วมมือนี้ต่อไปแม้ความกังวลเกี่ยวกับทรัพย์สินทางปัญญายังคงมีอยู่ ถ้าภาครัฐหยุดการสนับสนุนจะยิ่ง
ท าให้สมาชิกในเครือข่ายขาดความเชื่อมั่นและความร่วมมือระหว่างสหรัฐฯ กับจีนจะยิ่งเกิดขึ้นได้ยาก 
ภาครัฐควรให้ความรู้และสร้างความเข้าใจกับนักวิจัยให้ใช้เครื่องมือทางกฎหมาย เช่น เอกสาร TMP 
ในการเจรจากรณีเกิดข้อพิพาทข้ึน (Lewis, 2014, p. 553) 
 

3.3.3 การผลักดันการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศผ่าน 
Copenhagen Conference ปี 2009  

นอกเหนือจากความร่วมมือทวิภาคีระหว่างสหรัฐฯ กับจีนเพ่ือประโยชน์ของการสร้าง
ความมั่นคงทางพลังงาน และความยั่งยืนทางสิ่งแวดล้อมภายในสองประเทศด้วยกันเองแล้วนั้น 
สหรัฐฯ กับจีนยังมีบทบาทส าคัญในการผลักดันความร่วมมือระดับนานาชาติเพ่ือแก้ไขปัญหาการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศอีกด้วย ผ่านการประชุมสมัชชารัฐภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วย
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (U.N. Framework Convention on Climate Change หรือ 
UNFCCC) สมัยที่ 15 ณ กรุงโคเปนเฮเกน ประเทศเดนมาร์ก ในเดือนธันวาคม 2009 หรือเรียกโดยย่อว่า
การประชุมโคเปนเฮเกน (the Copenhagen Conference) ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นและปูทางไปสู่ข้อตกลง 
Paris Climate Change Agreement ปี 2015 ในสมัยประธานาธิบดีสี จิ้นผิง  

การประชุมโคเปนเฮเกนจัดขึ้นเพ่ือให้รัฐภาคีอนุสัญญาฯ ได้หาข้อตกลงร่วมกัน
ก่อนที่พิธีสารเกียวโต (the Kyoto Protocol) ซึ่งเป็นความร่วมมือแรก ๆ ของนานาชาติในการแก้ไข
ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศนั้นจะหมดอายุลงในปี 2012 ดังนั้นประชาคมโลกจึงให้
ความส าคัญและคาดหวังกับผลของการประชุมดังกล่าวอย่างมาก อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UNFCCC) จัดท าขึ้นในปี 1992 แต่ไม่ได้ก าหนดชัดเจนถึงระดับการลด
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การปล่อยก๊าซเรือนกระจกของรัฐภาคี จึงได้มีการจัดท าพิธีสารเกียวโตเพ่ือก าหนดพันธกรณีดังกล่าว 
โดยประเทศในภาคผนวก I ของอนุสัญญา UNFCCC ต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
โดยรวมอย่างน้อย 5.2% ของระดับการปล่อยก๊าซในปี 1990 ให้ได้ในช่วงปี 2008 - 2012 ประชาคม
โลกคาดหวังว่าการประชุมโคเปนเฮเกนจะท าให้รัฐภาคีตกลงต่ออายุพิธีสารเกียวโต (พรชัย  
ด่านวิวัฒน์, 2553) 

เส้นทางไปสู่ผลผลิตในเบื้องต้นจากการประชุมโคเปนเฮเกนไม่ใช่เรื่องง่าย เพราะ
กลุ่มประเทศก าลังพัฒนาและกลุ่มประเทศพัฒนาแล้วมีความคิดเห็นแตกต่างกันมากว่ากลไก             
ที่ประชาคมโลกจะใช้ในการขับเคลื่อนการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกนั้นควรเป็นอย่างไร สหรัฐฯ 
ในฐานะประเทศพัฒนาแล้วต้องการผลักดันการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกอย่างจริงจังและ                  
เป็นรูปธรรมทั้งภายในสหรัฐฯ และในนานาประเทศ ถึงแม้สหรัฐฯ จะไม่ใช่อภิมหาอ านาจโลกขั้วเดียว
อีกต่อไปแต่ก็ยังมีอิทธิพลอยู่มาก นอกจากนี้ สหรัฐฯ เป็นประเทศที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็นอันดับ
สองของโลก และเดิมเคยปฏิเสธที่จะให้สัตยาบันพิธีสารเกียวโต (Kyoto Protocol) การที่สหรัฐฯ 
ออกมาประกาศจุดยืนเช่นนี้ย่อมได้รับความสนใจและเสียงสนับสนุนจากประชาคมระหว่างประเทศ 
ในส่วนของจีนนิยามตนเองว่าเป็นประเทศก าลังพัฒนา แต่มีเศรษฐกิจขนาดใหญ่เป็นอันดับต้น ๆ ของ
โลกจึงมีอิทธิพลทางการเมืองมากขึ้นเรื่อย ๆ นอกจากนี้ยังเป็นประเทศที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกใน
ปริมาณมากที่สุด แต่จีนลังเลที่จะผูกพันตนเองกับกลไกใด ๆ ก็ตามที่จ ากัดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
และจ ากัดการเติบโตทางเศรษฐกิจไปพร้อมกัน ซึ่งเป็นมุมมองทั่วไปในหมู่ประเทศก าลั งพัฒนาที่ก าลัง
เติบโตทางเศรษฐกิจได้ด้วยอุตสาหกรรมแต่กลับถูกประเทศที่พัฒนาแล้วกล่าวโทษว่าเป็นตัวการท าให้
เกิดภาวะโลกร้อน ประเทศก าลังพัฒนามองว่าประเทศที่พัฒนาแล้วควรแสดงความรับผิดชอบมาก
ที่สุด เพราะได้กอบโกยผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจไปเรียบร้อยแล้วโดยสร้างมลภาวะจากการปฏิวัติ
อุตสาหกรรมไว้ให้ทั้งโลกแก้ไขด้วยกัน ดังนั้นแล้ว แทบเป็นไปไม่ได้เลยที่ประชาคมนานาชาติจะ
ร่วมมือกันแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศได้อย่างจริงจังและเป็นรูปธรรม              
ถ้าสหรัฐฯ กับจีนไม่เห็นพ้องต้องกันเสียก่อน (Xin, Z, 28 July 2009) 

ความเห็นที่แตกต่างกันอย่างมากระหว่างกลุ่มประเทศก าลังพัฒนาและ                   
กลุ่มประเทศพัฒนาแล้วท าให้ประธานาธิบดีโอบามาออกมาแถลงในการประชุม APEC ในเดือน
พฤศจิกายน 2009 ที่ประเทศสิงคโปร์ ว่าการประชุมโคเปนเฮเกนในเดือนธันวาคมที่จะถึงนี้จะไม่มีการ
ออกข้อตกลงใด ๆ ที่มีผลผูกพันทางกฎหมายในการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
(Luce, Brown, & Harvey, 16 November 2009) ประธานาธิบดีโอบามากล่าวด้วยว่าไม่มีเวลาพอที่จะ
ยกร่างสนธิสัญญาที่มีรายละเอียดสมบูรณ์ส าหรับน าเข้าที่ประชุมโคเปนเฮเกน  ซึ่งเป็นสิ่งที่องค์การ
สหประชาชาติ สหภาพยุโรป และประเทศอ่ืน ๆ ออกมายอมรับแล้วก่อนหน้านี้ ประเทศทั้ง 21 
ประเทศโดยรวมสหรัฐฯ กับจีนด้วยแล้วซึ่งเข้าร่วมการประชุม APEC ครั้งนี้มีฉันทามติร่วมกันว่า             
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การประชุมโคเปนเฮเกนควรมีการออกข้อตกลงสักหนึ่ งฉบับที่ครอบคลุมสาระส าคัญ ได้แก่                    
การปรับตัวกับผลที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (adaptation) การลด
ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (mitigation) การให้ความช่วยเหลือทางการเงิน 
(finance) และการให้ความช่วยเหลือและการถ่ายทอดเทคโนโลยี (technology) (Luce, Brown, & 
Harvey, 16 November 2009)  

การปรับตัวกับผลที่หลีกเลี่ ยงไม่ ได้ของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
(adaptation) มักเป็นวิธีการที่ใช้กับประเทศด้อยพัฒนาและประเทศหมู่ เกาะซึ่งเป็นแนวหน้ารับ
ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นกลุ่มแรก ๆ และรับผลกระทบหนัก (ClimaEast, 
2020) การปรับตัวยังหมายรวมถึงการป้องกันทางสาธารณสุข การอนุรักษ์พ้ืนที่เกษตรกรรม และการ
พัฒนาการเตรียมความพร้อมรับภัยพิบัติ (Michaelowa and Michaelowa, as cited in Ackerman, 
2009, p. 5) 

ความเข้าใจทั่วไปคือการเติบโตทางเศรษฐกิจย่อมน ามาซึ่งการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ในปริมาณที่มากขึ้น แต่ไม่จ าเป็นต้องเกิดผลเช่นนั้นหากมีการใช้พลังงานอย่างอนุรักษ์หรือ              
มีประสิทธิภาพ รวมทั้งการใช้พลังงานหมุนเวียนก็จะลดการเกิดมลภาวะ ซึ่งเป็นวิธีหนึ่งในการลด
ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (mitigation เนื่องจากปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศเป็นปัญหาข้ามพรมแดน แต่ละประเทศต้องด าเนินการตามมาตรการลดผลกระทบ                 
ตามก าลังและความสามารถของตนเองเพ่ือให้เกิดผลไปทั้งโลก) (ClimaEast, 2020) ทั้งนี้ มาตรการ
ลดผลกระทบจ าเป็นต้องใช้เทคโนโลยีใหม่ ๆ ซึ่งต่างจากมาตรการปรับตัว ดังนั้นจึงจ าเป็นต้องพ่ึงพา
การให้ความช่วยเหลือทางการเงิน (finance) และการให้ความช่วยเหลือและการถ่ายทอดเทคโนโลยี 
(technology) จากประเทศที่พัฒนาแล้วมาสู่ประเทศที่ก าลังพัฒนาด้วย (Ackerman, 2009, p. 5) 

นาย Lars Rasmussen นายกรัฐมนตรีเดนมาร์กซึ่งเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม
โคเปนเฮเกนกล่าวว่าจะผลักดันให้ความตกลงที่ออกมาจากการประชุมดังกล่าวครอบคลุมสารัตถะ
ส าคัญ ได้แก่ ประเทศที่พัฒนาแล้วต้องเห็นพ้องกันว่าจะลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายในปี 2020 
ให้ได้ในปริมาณเท่าไร ประเทศที่ก าลังพัฒนาต้องตกลงกันว่าจะใช้มาตรการใดเพ่ือลดป ริมาณ                   
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกในอนาคต ประเทศที่ร่ ารวยต้องให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่ประเทศ
ยากจนในการบรรลุเป้าหมายและจัดการกับผลของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ต้องมีการร่าง
โครงสร้างการบริหารจัดการเพ่ือให้บรรลุเป้าหมายต่าง ๆ ข้างต้น แม้ว่าจะไม่มีผลผูกพันทางกฎหมาย
แต่มีผลผูกพันทางการเมือง (“politically binding”) เนื่องจากเป็นการแสดงเจตจ านงต่อสาธารณะ 
(Luce, Brown, & Harvey, 16 November 2009) 

แถลงการณ์ร่วมของการประชุม APEC ครั้งนี้ระบุว่าผู้น าประเทศ APEC “จะลง
แรงเพ่ือให้ เกิดการตั้ งเป้ าหมายไว้สู ง ในการประชุมโคเปนเฮเกน” (“to work towards an 
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ambitious outcome in Copenhagen”) แต่ไม่ได้ระบุรายละเอียดว่าจะก าหนดเป้าหมายในการลด
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปริมาณเท่าไร มีการรายงานว่าจีนและอินโดนีเซียเป็นผู้มีบทบาทส าคัญ
ที่ห้ามไม่ให้แถลงการณ์ร่วมดังกล่าวใช้ภาษาที่ เฉพาะเจาะจงกว่านี้  นอกจากนี้ ในค ากล่าวของ
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาไม่ได้ระบุรายละเอียดใด ๆ ว่าจีนจะเปลี่ยนท่าทีหรือไม่อย่างไรต่อประเด็น
ดังกล่าว ผู้น าจีนยังคงยืนยันข้อเรียกร้องเดิมนั่นคือประเทศที่พัฒนาแล้วต้องเป็นผู้รับผิดชอบหลัก            
ในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก (Luce, Brown, & Harvey, 16 November 2009) 

ถัดจากการประชุม APEC ที่ประเทศสิงคโปร์ ประธานาธิบดี โอบามากับ
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาพบกันอีกครั้งในการเยือนจีนอย่างเป็นทางการของผู้น าสหรัฐฯ ในการนี้ ผู้น า
จีนกล่าวเพียงว่าจะร่วมมือกับสหรัฐฯ ตามพ้ืนฐานของความรับผิดชอบร่วมแต่แตกต่างกัน (“the 
common but differentiated responsibilities”) แ ล ะก า ลั งค ว าม ส าม ารถ เฉ พ าะ  (“ our 
respective capabilities”) เพ่ือให้การประชุมโคเปนเฮเกนได้ผลลัพธ์เชิงบวก นับว่าเป็นอีกครั้งที่จีน
สงวนท่าทีอย่างมาก ทั้ง ๆ ที่ความร่วมมือทวิภาคีระหว่างสหรัฐฯ กับจีนด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมมี
ผลลัพธ์เป็นรูปธรรมและเฉพาะเจาะจงมากกว่า ได้แก่ การลงนามบันทึกความเข้าใจและการจัดตั้ง
ศูนย์วิจัยพลังงานสะอาดซึ่งผู้น าจีนกล่าวถึงในแถลงข่าวร่วม (joint press statement) และมีการระบุ
ไว้ในเอกสารแถลงการณ์ร่วม (joint statement) ครั้งนี้ด้วย (Office of the Press Secretary, The 
White House, 17 November 2009a, 17 November 2009b)  

ในการพบกันระหว่างฝ่ายสหรัฐฯ กับฝ่ายจีนในเวทีต่าง ๆ ฝ่ายจีนสงวนท่าทีอย่างมาก 
นอกเหนือจากการบอกว่าจีน ฯ จะร่วมมือกับสหรัฐฯ ด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการเปลี่ยนแปลง
ของสภาพภูมิอากาศนั้น จีนไม่ได้ เอ่ยถึงนโยบายหรือแนวทางในการด าเนินการในอนาคต
ภายในประเทศจีน หรือข้อเสนอจากจีนส าหรับหารือในการประชุมโคเปนเฮเกนเลย ไม่ว่าจะเป็น              
การประชุม G20 ณ กรุงลอนดอน สหราชอาณาจักร ในเดือนเมษายน ปี 2009 การประชุมในเวที
หารือทวิภาคีสหรัฐฯ - จีน S&ED ณ กรุงวอชิงตัน ดีซี สหรัฐอเมริกา ในเดือนกรกฎาคม ปี 2009               
ในการประชุมสุดยอดผู้น า APEC ที่ประเทศสิงคโปร์ และการเยือนจีนของประธานาธิบดีโอบามา              
ในเดือนพฤศจิกายน ปี 2009 ภายหลังการเยือนจีนของผู้น าสหรัฐฯ มีเวลาอีกประมาณยี่สิบวันก่อนถึง
การประชุมโคเปนเฮเกน ผู้แทนฝ่ายสหรัฐฯ ติดต่อสื่อสารและเจรจากับจีนอย่างต่อเนื่อง เพ่ือโน้มน้าว
ให้จีนตกลงและเตรียมการภายในประเทศอย่างเป็นรูปธรรมที่จะลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 
(Bader, 2012, p. 62) 

Jeffrey Bader (2012, p.62) กล่าวว่าประธานาธิบดีโอบามาได้มีหนังสือส่วนตัว
ถึงประธานาธิบดีหู จิ่นเทาซึ่งระบุจุดยืนของสหรัฐฯ ว่ามุ่งมั่นตั้งใจต่อสู้ปัญหาการเปลี่ยนแปลงของ
สภาพภูมิอากาศผ่านการออกกฎหมายและแผนต่าง ๆ ในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ภายในประเทศ และสหรัฐฯ ต้องการความมุ่งมั่นตั้งใจอย่างมีนัยส าคัญจากจีนด้วยเช่นกัน รวมทั้ง 
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กลไกที่ประชาคมนานาชาติใช้ตรวจสอบกันและกันว่าแต่ละประเทศได้ปฏิบัติตามแผนที่ก าหนดไว้
ส าหรับตนเองหรือไม่ และอยากให้เข้าใจร่วมกันว่าแผนการของทุกประเทศ รวมทั้งสหรัฐฯ กับจีนด้วยนั้น 
มีผลผูกพันอย่างเท่าเทียมกัน  

ต่อมาฝ่ายจีนตอบกลับมาในเดือนพฤศจิกายนว่าทางจีนเสนอจะลดดัชนีการเกิด
คาร์บอนต่อ GDP (Carbon Intensity)1  ให้ได้ 40 – 45% จากระดับปัจจุบันภายในปี 2020 แต่จีน
ไม่ได้ระบุอย่างชัดเจนว่าแผนการดังกล่าวมีผลผูกพันอย่างไร (Bader, 2012, p. 62)    

การประชุมตามกรอบสหประชาชาติเรื่องการเปลี่ ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ               
ณ กรุงโคเปนเฮเกน ในเดือนธันวาคม 2009 เป็นการประชุมระดับสุดยอดผู้น า ประธานาธิบดีโอบามา
เข้าร่วมด้วยตนเอง และฝ่ายจีนส่งนายกรัฐมนตรีจีน นายเวิน เจียเป่า เข้าร่วม และจีนยังได้ร่วมมือกับ
บราซิล แอฟริกาใต้ และอินเดียเพ่ือตั้งเป็นกลุ่มประเทศ BASIC ซึ่งแสดงบทบาทว่าเป็นผู้แทนหลักของ
ประเทศก าลังพัฒนาอ่ืน ๆ ทั้งหมด (Elizabeth Economy, as cited in U.S.-China Economic 
and Security Review Commission, 2010, p. 195) ผู้แทนการเจรจาของฝ่ายสหรัฐฯ กับจีน             
มาหารือกันในงานด้วยแต่ไม่คืบหน้า Jeffrey Bader (2012, p.62) ตั้งข้อสังเกตว่าเนื่องจากเป็น            
การประชุมระดับสุดยอดผู้น า จึงไม่เหมาะกับการผลักดันหรือหาทางแก้ปัญหาเท่าไรนัก ในระหว่างนั้น
มีการจัดประชุมใหญ่ (plenary session) เพ่ือให้คณะผู้แทนส าคัญจาก 20 ประเทศได้หารือกัน            
แต่นายเวิน เจียเป่า นายกรัฐมนตรีจีนไม่เข้าร่วม และได้ส่งระดับรัฐมนตรีช่วยว่าการซึ่งต าแหน่งไม่สูง
เข้าประชุมแทน    

Jeffrey Bader (2012) เล่าเหตุการณ์ชิงไหวชิงพริบและกลยุทธ์การทางทูตของ
ฝ่ายสหรัฐฯ ในการโน้มน้าวให้จีนและประเทศเศรษฐกิจใหม่อ่ืน ๆ สนับสนุนข้อตกลงใหม่ระดับโลก            
ในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกซึ่งสหรัฐฯ เป็นผู้เสนอ กล่าวคือ ก่อนที่จะถึงก าหนดการเดินทางกลับของ
ฝ่ายสหรัฐฯ การประชุมก็ยังไม่คืบหน้า แต่สามารถนัดหารือในนาทีสุดท้ายกับนายกรัฐมนตรีเวิน เจียเป่า 
ได้ในเวลา 19.00 น. แต่เมื่อคณะผู้แทนสหรัฐฯ มาถึงห้องประชุมตามเวลาที่ได้นัดหมาย ปรากฏว่า
นายกรัฐมนตรีเวิน เจียเป่าก าลังประชุมกับผู้น าประเทศกลุ่ม BASIC เจ้าหน้าที่จีนพยายามเชิญให้คณะ

                                           
1 ดั ชนี การ เกิ ดคาร์บอนต่ อ  GDP หรือ  Carbon intensity หมายถึ ง “ปริมาณ การปล่อยก๊ าซ

คาร์บอนไดออกไซด์เทียบเท่าท้ังหมดของประเทศต่อหนึ่งหน่วยของผลิตภัณฑ์มวลรวมประชาชาติ” (องค์การบริหาร
จัดการก๊าซเรือนกระจก (องค์การมหาชน), 2554) ซึ่งสหรัฐฯ มีการวัดสัดส่วนคาร์บอนไดออกไซด์หนึ่งตันต่อ 1,000 
เหรียญสหรัฐของ GDP โดยกระทรวงพลังงานของสหรัฐฯ เคยประเมินว่าในปี 2006 จีนปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์ 
2.85 ตันต่อ 1,000 เหรียญสหรัฐของ GDP ในขณะที่สหรัฐฯ ในปีเดียวกันปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์ 0.52 ตันต่อ 
1,000 เหรียญสหรัฐของ GDP (U.S.-China Economic and Security Review Commission, 2010, p. 191) 
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ผู้แทนสหรัฐฯ ไปรอที่ห้องอ่ืนก่อน แต่คณะผู้แทนสหรัฐฯ เข้าไปในห้องที่ผู้น าประเทศกลุ่ม BASIC 
ก าลังประชุมทันที (Lerer, 18 December 2009)  

ผู้น าประเทศกลุ่ม BASIC ถือโอกาสหารือกับผู้น าสหรัฐฯ ประเด็นส าคัญของ                
ข้อถกเถียงคือ กลุ่มประเทศก าลังพัฒนาต่าง ๆ ไม่พอใจข้อเสนอเกี่ยวกับมาตรการที่กลุ่มสหภาพยุโรป
เป็นผู้เสนอ เพราะเป็นมาตรการที่มีผลผูกพันทางกฎหมาย ประธานาธิบดีโอบามาเสนอว่าควรมี 
“กลไกการตรวจสอบที่ไม่ละเมิดซึ่งกันและกันเพ่ือให้แน่ใจว่าประเทศต่าง ๆ ได้ปฏิบัติตามค ามั่นที่
ตนเองได้ให้ ไว้” (“non-intrusive verification mechanism to ensure that countries were 
doing what they pledged”) โดยจะเป็นกลไกตามพิธีสารเกียวโตหรือไม่ก็ได้ แต่กลไกดังกล่าวต้อง
มีผลผูกพันทางกฎหมาย ซึ่งผู้น าประเทศกลุ่ม BASIC ดูจะพอใจกับข้อเสนอนี้มากกว่า (Bader, 2012, 
p. 66 ; Henry, 19 December 2009 ) และร่ วม กั น ยกร่ า งข้ อม ติ เป็ น เอกส ารชื่ อ ว่ า  the 
Copenhagen Accord (Lieberthal K. G., 23 December 2009) 

ก่อนประธานาธิบดีโอบามาเดินทางกลับ นายกรัฐมนตรีเวิน เจียเป่าได้เสนอว่า
ประธานาธิบดีโอบามาควรน าร่างเอกสาร the Copenhagen Accord ไปผลักดันกับกลุ่ม G77 ด้วย 
ซึ่งผู้น าสหรัฐฯ ตอบว่าขอหารือกับคณะผู้แทนจากสหภาพยุโรปและประเทศพัฒนาแล้วก่อน และจะ
ด าเนินการเท่าที่ท าได้ในช่วงเวลาที่ยั งเหลืออยู่ก่อนที่ทุกฝ่ายจะแยกย้ายกันกลับหลังเสร็จสิ้น                   
การประชุม ประธานาธิบดีโอบามาเดินทางกลับสหรัฐฯ ก่อน แต่รัฐมนตรีคลินตันกับเจ้าหน้าที่ประจ า
ท าเนียบขาวยังอยู่ที่กรุงโคเปนเฮเกนเพ่ือเจรจากับกลุ่มประเทศพัฒนาแล้วอย่างต่อเนื่องเป็นเวลา               
2-3 วันเพื่อให้ยอมรับร่างเอกสาร the Copenhagen Accord (Bader, 2012, pp. 66-67)   

สหรัฐฯ กับจีน และประเทศเศรษฐกิจใหม่อ่ืน ๆ สามารถตกลงกันได้ในระดับหนึ่ง
ว่าจะไม่ท าให้อุณหภูมิโลกเพ่ิมสูงขึ้นเกิน 2 องศาเซลเซียส (Henry, 19 December 2009) ซึ่งเป็นไป
ตามค าแนะน าของงานวิจัยทางวิทยาศาสตร์ว่าถ้าอุณหภูมิโลกสูงขึ้นเกิน 2 องศาเซลเซียสจะท าให้เกิด
วิกฤตร้ายแรง นอกจากนี้ ข้อตกลงดังกล่าวยังก าหนดให้มีการช่วยเหลือทางการเงินต่อปีแก่ประเทศ
ยากจนเป็นมูลค่าสามหมื่นล้านเหรียญสหรัฐ ($30bn) ในการปรับตัวกับผลของการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศตั้งแต่ปีถัดไปจนถึงปี 2012 และช่วยเหลือทางการเงินเป็นมูลค่าหนึ่งแสนล้านเหรียญ
สหรัฐ ($100bn) ต่อปีภายในปี 2020 อย่างไรก็ตาม การตกลงดังกล่าวเป็นการเจรจาในการประชุม
ลับ ต่อมาประธานาธิบดีโอบามาออกมาแถลงข่าวหลังตกลงกันในกลุ่มดังกล่าวได้ แม้จะออกตัวว่า
ความตกลงดังกล่าวเป็นเพียงก้าวแรกซึ่งต้องได้รับความเห็นชอบจากที่ประชุมใหญ่ รวมทั้งต้องมีการ
เจรจาต่อไปเพ่ือออกความตกลงที่ชัดเจนมากกว่านี้และมีผลผูกพันทางกฎหมายอีกด้วย (Vidal, 
Stratton, & Goldenberg, 19 December 2009) หลังจากแถลงข่าวเสร็จสิ้น ประธานาธิบดี 
โอบามาเดินทางกลับสหรัฐฯ ทันทีโดยไม่ได้ร่วมลงมติในขั้นตอนสุดท้ายด้วยความกังวลเรื่องสภาพ
อากาศ การตกลงอย่างลับและการที่ผู้น าสหรัฐฯ รีบเดินทางกลับจึงเกิดเป็นภาพลักษณ์ที่ไม่ดีว่าความ
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ตกลงดังกล่าวเกิดจากการตกลงกันเองของประเทศมหาอ านาจในการประชุมที่ไม่เป็นทางการเพราะ
ตนเองตั้ งใจไม่สร้างพันธกรณี  แต่ต้องการบีบประเทศอ่ืน ฯ ให้ยินยอมท าตาม (Black, 22 
December 2009; Vidal, Stratton, & Goldenberg, 19 December 2009)  

การประชุมโคเปนเฮเกนในภาพรวมยังถือว่าล้มเหลว เอกสารที่เป็นผลจากการ
ประชุมคือ the Copenhagen Accord ที่ประชุมใหญ่มีมติรับทราบ (“take note of”) เอกสาร
ดังกล่าว แต่เอกสารนั้นไม่มีผลผูกพันทางกฎหมาย รวมทั้งตั้งเป้าหมายไว้ต่ าเกินไป (Brookes & 
Nuthall, 21 December 2009) แม้ในเอกสารจะครอบคลุมหลายประเด็นจากการตกลงกันระหว่าง
สหรัฐฯ กับกลุ่มประเทศ BASIC ได้แก่ การที่รัฐภาคีตระหนักว่าอุณหภูมิโลกไม่ควรเพ่ิมสูงขึ้นอีกเกิน  
2 องศาเซลเซียส การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้ได้ในปริมาณมาก (“deep cuts”) นั้นเป็นเรื่อง
จ าเป็น มีการก าหนดแผนและกลไกให้ความช่วยเหลือทางการเงินต่อประเทศก าลังพัฒนา และให้สิทธิ
แก่รัฐภาคีต่าง ๆ ในการให้ค ามั่นว่าจะด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปริมาณเท่าไรและ
อย่างไร (Copenhagen Accord, 18 December 2009) แต่เอกสาร the Copenhagen Accord 
ขาดใจความส าคัญไป กล่าวคือ รัฐภาคีไม่สามารถตกลงให้เป็นตัวเลขแน่ชัดและเฉพาะเจาะจงร่วมกัน
ได้ว่าจะลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกลงในปริมาณเท่าไร การไม่มีข้อตกลงในประเด็นดังกล่าวท าให้
การบรรลุเป้าหมายใด ๆ นั้นแทบจะเป็นไปไม่ได้ (Henry, 19 December 2009)     

Jeffrey Bader (2012, p.67) ประเมินสถานการณ์ว่ามีความเป็นไปได้สูงว่าจีน
ตั้งใจล่มการประชุมโคเปนเฮเกนมาตั้งแต่ต้น แต่เป็นเรื่องดีที่จีนและกลุ่มประเทศ BASIC ก็ยอมตกลง
กับสหรัฐฯ ในนาทีสุดท้ายเพ่ือให้การประชุมได้ผลผลิตบางอย่างออกมา เพราะจีนก็ไม่ต้องการถูก
ประชาคมโลกประณามว่าเป็นเหตุให้การประชุมดังกล่าวล่ม การที่จีนสงวนท่าทีอย่างมากเป็นผล            
มาจากการที่จีนในฐานะประเทศก าลังพัฒนามีวัตถุประสงค์ต่างจากสหรัฐฯ ตรงที่จีนไม่ได้ต้องการ
ความตกลงระหว่างประเทศเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ในขณะที่สหรัฐฯ และประเทศ
พัฒนาแล้วอ่ืน ๆ มีเดิมพันกับการแสดงภาวะผู้น าระดับโลกในการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ  

บางส านักข่าวเห็นตรงกันกับ Bader เรื่องสาเหตุที่จีนสงวนท่าที แต่มีความ
คิดเห็นแตกต่างออกไปเกี่ยวกับผลของกลยุทธ์ของจีน มีการรายงานว่าจีนเป็นสาเหตุที่ท าให้ข้อตกลง
ไม่สามารถไปได้ไกลกว่านี้ ประธานาธิบดีโอบามาบอกเป็นนัยถึงประเด็นดังกล่าว ในระหว่างแถลงข่าว 
ผู้น าสหรัฐฯ ประณามบางประเทศที่ยึดติดกับความตกลงด้านสิ่งแวดล้อมแบบเดิม ๆ ทั้ง ๆ ที่ประเทศ
ก าลังพัฒนาควรจะ “หลุดจากกรอบความคิดเดิม ๆ และผลักดันจุดยืนไปข้างหน้าที่ทุกคนตระหนัก
เหมือนกันว่าเราต่างจ าเป็นต้องเดินหน้ าไปด้วยกัน ” (Vidal, Stratton, & Goldenberg, 19 
December 2009)  
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Mark Lynas (22 December 2009) ผู้สื่อข่าวจากส านักข่าว The Guardian 
ตั้งข้อสังเกตว่านายกรัฐมนตรีเวิน เจียเป่าไม่แม้กระทั่งเข้าร่วมประชุมด้วยตนเองแต่ส่งระดับรัฐมนตรี
ช่วยว่าการให้เข้าประชุมเผชิญหน้ากับประธานาธิบดีโอบามา ถือเป็นการไม่ให้เกียรติทางการทูต 
นอกจากนี้ จีนไม่ยอมให้มีการเจรจาอย่างเปิดเผย เพ่ือบีบบังคับให้มีการเจรจาลับ และยอมรับ
ข้อตกลงซึ่งไม่ได้ดูดีนักจากการเจรจาลับนั้นเพ่ือให้ชาติตะวันตกโดยเฉพาะอย่างยิ่งสหรัฐฯ ถูกต าหนิ 
จีนไม่ได้เพียงแต่ปฏิเสธจะสร้างพันธกรณีต่อตนเองเท่านั้น แต่ยังขัดขวางไม่ให้รัฐภาคีอ่ืนสร้าง
พันธกรณีต่อตนเองอีกด้วย กล่าวคือ ผู้แทนจีนยืนยันให้น าตัวเลขเป้าหมายของประเทศอุตสาหกรรม
ซึ่งตกลงว่าจะลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกลง 80% ภายในปี 2050 ออกจากเอกสาร the 
Copenhagen Accord นอกจากนี้ ถ้อยค าที่ระบุเป้าหมายที่เฉพาะเจาะจงได้ถูกผู้แทนจีนเสนอให้
เปลี่ยนเป็นถ้อยค าที่มีความหมายกว้างกว่าเดิมซึ่งได้รับเสียงสนับสนุนจากอินเดียด้วย เช่น ปริมาณ
ก๊าซเรือนกระจกที่ลดลงได้ภายในปีที่ก าหนดปีใดปีหนึ่ง ถูกเปลี่ยนเป็น ลดการปล่อยก๊าซได้อย่างมาก
ให้ได้โดยเร็วที่สุด เป็นต้น  

Mark Lynas อ้างอิงการวิเคราะห์ของนักวิเคราะห์รายหนึ่งว่าจีนต้องการท าให้
ระบอบของการวางกฎเกณฑ์เพ่ือจัดการสิ่งแวดล้อมนั้นอ่อนแอ “เพ่ือจะได้หลีกเลี่ยงความเสี่ยงที่
ระบอบดังกล่าวจะถูกเรียกร้องให้ตั้งเป้าหมายไว้สูงยิ่งกว่านี้ในอนาคตไม่กี่ปีข้างหน้า” การเติบโต               
ของจีนทั้งทางเศรษฐกิจและการเมืองนั้นมีรากฐานมาจากการพ่ึงพาเชื้อเพลิงจากถ่านหินราคาถูกเป็น
ส าคัญ ไม่ใช่ว่าจีนไม่สนใจเรื่องภาวะโลกร้อน เห็นจากการที่จีนให้ความสนใจและมีความเข้มแข็งใน
ด้านอุตสาหกรรมพลังงานลมและพลังงานแสงอาทิตย์อย่างมาก แต่ตราบใดที่ระบบเศรษฐกิจแบบ
พ่ึงพาถ่านหินยังท าให้จีนเติบโตอย่างต่อเนื่องแบบนี้ไปเรื่อย ๆ จีนก็ไม่มีเหตุผลที่จะเปลี่ยนเพ่ือให้
ตนเองได้เปรียบน้อยลง (Lynas, 22 December 2009)  

Kenneth Lieberthal (23 December 2009) วิเคราะห์ว่าจีนมีเป้าหมายหลัก 
3 ประการที่ไม่ยอมประนีประนอมเด็ดขาดคือ ข้อหนึ่ง จีนต้องการให้คงหลักการของพิธีสารเกียวโต 
และ the Bali Roadmap ซึ่งก าหนดให้ประเทศที่พัฒนาแล้วแบกรับความรับผิดชอบในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกมากกว่าและให้ความช่วยเหลือแก่ประเทศก าลังพัฒนา ข้อสอง จีนจะไม่
ยอมรับข้อก าหนดใด ๆ ที่ผูกพันทางกฎหมายเพ่ือให้จีนมีอิสระในการด าเนินการต่าง ๆ ได้ในอนาคต 
และข้อสาม จีนไม่ต้องการถูกประณามว่าเป็นเหตุให้การประชุมโคเปนเฮเกนล่ม แต่จีนบรรลุเป้าหมาย
ทุกข้อยกเว้นข้อหนึ่ง เพราะเอกสาร the Copenhagen Accord ที่ออกมานั้นลดการแบ่งแยก               
ความรับผิดชอบอย่างชัดเจนระหว่างประเทศก าลังพัฒนากับประเทศพัฒนาแล้ว โดยเรียกร้องให้
ประเทศที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปริมาณมากระดับต้น ๆ ของโลกช่วยกันลดการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกตามก าลังและความสามารถของตนเอง และเหนือสิ่งอ่ืนใด ควรถือเป็นข่าวดีส าหรับ
ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนที่ประธานาธิบดีโอบามากับนายกรัฐมนตรีเวิน เจียเป่าสามารถ 
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บรรลุข้อตกลงร่วมกันในการประชุมนอกรอบนาทีสุดท้ายท่ามกลางความคิดเห็นที่ไม่ตรงกันและ  
ความตึงเครียดจากการถูกจับตามองได้ส าเร็จ เพราะเป็นสัญญาณที่ดีว่าระดับผู้น าของทั้งสองประเทศ
สามารถร่วมมือกันในประเด็นส าคัญของโลกได้   

แม้ข้อตกลงที่เป็นผลจากการประชุมโคเปนเฮเกนจะเป็นที่กล่าวขวัญว่าออกมา
เพียงเพ่ือไม่ให้รัฐภาคีเสียหน้า แต่คุณูประการอย่างหนึ่งของการประชุมโคเปนเฮเกนคือ การแสดงให้
เห็นว่าภูมิรัฐศาสตร์การเมืองโลกเปลี่ยนไปแล้วซึ่งเป็นความจริงใหม่ที่โลกตะวันตกต้องยอมรับและท า
ความเข้าใจ เห็นได้จากการที่เอกสาร the Copenhagen Accord ยกร่างขึ้นมาจากการประชุม
ระหว่างผู้น าสหรัฐฯ กับผู้น าประเทศก าลังพัฒนาอีก 4 ประเทศ โดยไม่มีผู้น าจากประเทศในยุโรปหรือ
ญี่ปุ่นเลย มีแนวโน้มสูงมากว่าในการเจรจาเพ่ือแก้ไขประเด็นส าคัญอ่ืน ๆ ของโลกย่อมมีตัวแสดงที่
เปลี่ยนไปจากยุคก่อน ซึ่ งสหรัฐฯ และจีนจะยังคงเป็นตัวหลักต่อไป (Lieberthal K. G., 23 
December 2009)  

Elizabeth Economy ผู้อ านวยการศูนย์เอเชียศึกษาของสถาบันคลังสมอง 
Council on Foreign Relations แสดงความคิดเห็นว่า จีนก าลังพิจารณาว่าตนเองควรแสดงบทบาท
อย่างไรในเวทีการเมืองโลก และไม่แน่ใจว่าควรคงจุดยืนในฐานะประเทศก าลังพัฒนาขนาดใหญ่ที่
ประสบความส าเร็จ หรือแสดงความเป็นผู้น ามากขึ้นในฐานะมหาอ านาจโลกที่มีทั้งสิทธิประโยชน์และ
ความรับผิดชอบต่าง ๆ ตามมา การประชุมโคเปนเฮเกนนี้อาจจะเป็นจุดเปลี่ยนที่จีนเลือกแสดง
บทบาทมากข้ึนจนประเทศก าลังพัฒนาแล้วอ่ืน ๆ เริ่มมองว่าจีนอยู่นอกกลุ่ม (U.S.-China Economic 
and Security Review Commission, 2010, p. 195) 

ในส่วนของข้อถกเถียงด้านสิ่งแวดล้อม การประชุมดังกล่าวแสดงพัฒนาการของ
ความตระหนักรู้และชุดคุณค่าเกี่ยวกับการบริหารจัดการสภาพภูมิอากาศ ทุกประเทศต่างมองว่าการ
เปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศเป็นส่วนส าคัญที่ขาดไม่ได้ในการวางแผนทางการเมืองของแต่ละ
ประเทศ ความตะหนักรู้ของสาธารณะต่อเรื่องภูมิอากาศต่างเพ่ิมขึ้นเช่นเดียวกัน เห็นได้จากการที่มี
กลุ่มองค์กรสาธารณประโยชน์ผลักดันประเด็นต่าง ๆ ให้เข้าสู่ที่ประชุม และเหนือสิ่งอ่ืนใด น้อย
ประเทศที่ยังนิยมความคิดที่ว่าการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศจะเป็นอุปสรรค
ต่อการพัฒนาทางเศรษฐกิจ ปัจจุบันประเทศต่าง ๆ ต่างแสวงหาแนวทางผลักดันการเติบโตทาง
เศรษฐกิจโดยแก้ไขปัญหาสิ่งแวดล้อมไปได้พร้อมกัน (Brookes & Nuthall, 21 December 2009) 

ประมาณปี 2010 มีการทบทวนยุทธศาสตร์สหรัฐฯ ต่อจีนโดยอาศัยข้อมูลการ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันที่ผ่านมา โดยสรุปได้ว่า (Bader, 2012, pp. 69-70)   

(1) จีนไม่ได้เป็นคู่แข่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ แต่ควรมองว่าจีนมีศักยภาพที่จะเป็นหุ้นส่วนใน
การแก้ไขปัญหาและความท้าทายระดับโลก คณะที่ปรึกษาของประธานาธิบดีโอบามายอมรับว่า
สหรัฐฯ กับจีนมีการแข่งขันกันในมิติของเศรษฐกิจและความมั่นคง และความร่วมมือกันมีความเป็นไป

Ref. code: 25645603030676YXF



108 

ได้ที่จะมีความส าคัญและสร้างประโยชน์ได้มากกว่า สหรัฐฯ ไม่ต้องการและไม่สามารถสกัดกั้นจีนได้ 
เพราะจีนผนวกเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของระบบโลกเรียบร้อยแล้ว    

(2) ในส่วนของการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนนั้นควรเกิดขึ้นตามกรอบของกฎหมาย
และชุดคุณค่าระหว่างประเทศ ไม่ว่าจะเป็นกฎเกณฑ์ทางเศรษฐกิจและการค้าระหว่างประเทศของ 
WTO กฎเกณฑ์ด้านอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศของ IMF หลักการให้ความช่วยเหลือทาง
การเงินและการลงทุนในต่างประเทศขององค์การเพ่ือความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา 
(Organisation for Economic Co-operation and Development หรือ OECD) หลักเสรีภาพใน
การเดินเรือตามอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล (UNCLOS) การหยุดการแพร่ขยายของ
อาวุธนิวเคลียร์โดยคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ การแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงของ
สภาพภูมิอากาศ และหลักการสิทธิมนุษยชน   

(3) การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนจะต้องเป็นพลังในการสร้างสันติภาพและเสถียรภาพ
ในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกที่ซึ่งมีกลุ่มพันธมิตรและผลประโยชน์ของสหรัฐฯ ทั้งนี้ ประเทศในภูมิภาคไม่
ต้องการให้สหรัฐฯ กับจีนเป็นศัตรูกัน ความขัดแย้งระหว่างมหาอ านาจจะบีบบังคับให้ประเทศเหล่านี้
ต้องเลือกข้าง  

ดังนั้น เพ่ือให้บรรลุยุทธศาสตร์ดังกล่าว สหรัฐฯ วางกลยุทธ์ไว้สามประการ (Bader, 
2012, pp. 70-71) คือ  

(1) ส่งเสริมและขยายความร่วมมือกับประเทศพันธมิตรเดิมของสหรัฐฯ พร้อมกับสร้าง
ความสัมพันธ์ด้านการเมืองและความม่ันคงกับอินเดีย อินโดนีเซีย และเวียดนาม  

(2) สหรัฐฯ จะร่วมมืออย่างแข็งขันกับสถาบันพหุภาคีท่ีก าลังเติบโตในภูมิภาค เช่น East 
Asia Summit  

(3) ส่งเสริมและขยายความร่วมมือด้านการค้ากับภูมิภาคทั้งแบบทวิภาคีและพหุภาคี
ด้วยความตกลงการค้าเสรีต่าง ๆ เช่น ข้อตกลงการค้าเสรีระหว่างสหรัฐฯ กับเกาหลีใต้ และข้อตกลง
หุ้นส่วนยุทธศาสตร์เศรษฐกิจภาคพ้ืนแปซิฟิก (Trans-Pacific Partnership หรือ TPP) ซึ่งต่อมา
พัฒนาไปเป็นนโยบาย Pivot to Asia หรือ Rebalancing Asia  

Jeffrey Bader ตั้งข้อเกตว่าบรรยากาศการแสดงความคิดเห็นทางการเมืองในช่วงกลางปี 
2010 หลายฝ่ายตั้งข้อสังเกตว่าจีนมีทีท่าแข็งกร้าวขึ้น (2012, pp. 80-81) บริบทขณะนั้นคือ สหรัฐฯ 
ประสบปัญหาเศรษฐกิจถดถอยตั้งแต่ปี 2008-2009 จึงเกิดวาทกรรมว่าจีนก าลังมาแทนที่สหรัฐฯ ใน
ขณะเดียวกันจีนมีอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจมากกว่า 10% ต่อปีติดต่อกันมาหลายปี  จีนยัง
เป็นเจ้าหนี้รายใหญ่ของสหรัฐฯ มูลค่าหลายล้านล้านดอลล่าร์ นักวิชาการและนักวิเคราะห์ของจีนส่วน
หนึ่งเริ่มเสนอให้จีนแสดงบทบาทและอิทธิพลในเวทีโลกให้มากขึ้น 

 

Ref. code: 25645603030676YXF



109 

3.4 ประเด็นสิทธิมนุษยชน 
 

การส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนเป็นประเด็นหนึ่งในระเบียบโลกเสรีนิยมและเป็น
แนวปฏิบัติที่ยอมรับในสังคมระหว่างประเทศซึ่งสหรัฐฯ ให้ความส าคัญ และสหรัฐฯ อ้างอิงหลักการ
สิทธิมนุษยชนในการด าเนินความสัมพันธ์กับประเทศต่าง ๆ เพราะสหรัฐฯ เชื่อว่าชุดคุณค่าดังกล่าว
เป็นคุณค่าสากลที่ประเทศอ่ืน ๆ ควรท าตามตัวอย่างของสหรัฐฯ ในเรื่องของการส่งเสริม
ประชาธิปไตย ตลาดเสรี รัฐบาลที่ถูกจ ากัดอ านาจ ความเป็นปัจเจกชนนิยม และนิติธรรมซึ่งจะเป็น
ประโยชน์ต่อทุกคนในทุกที่ Samuel Huntington จึงเรียกสหรัฐฯ ว่าเป็น “ประเทศผู้สอนศาสนา” 
(“a missionary nation”) (Allison, 2018, p. 144) ในส่วนของความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน
เคยมีความพยายามใช้พัฒนาการในการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนของจีนมาเป็นเกณฑ์ของ
การที่สหรัฐฯ จะตัดสินใจให้สิทธิพิเศษทางการค้าแก่จีนในสมัยประธานาธิบดีคลินตันก่อนที่จะเลิกไป
ในสมัยเดียวกัน แต่สหรัฐฯ ไม่เคยหยุดความพยายามส่งเสริมชุดคุณค่าเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนในจีน  
(Kamath, 1998, p. 7; Office of the Historian, U.S. Department of State, 2016b) นอกจากนี้ 
สหรัฐฯ ยังผลักดันให้จีนผ่อนปรนมาตรการควบคุมการแสดงออก การนับถือศาสนา วิถีชีวิตของชน
กลุ่มน้อย และการเซ็นเซอร์อินเทอร์เน็ต ซึ่งผู้น าจีนต่างเคลือบแคลงใจว่าเป้าหมายที่แท้จริงของ
สหรัฐฯ คือการยุติบทบาทของรัฐบาลของพรรคคอมมิวนิสต์จีนและเปลี่ยนระบอบการปกครองของจีน
ให้กลายเป็นประชาธิปไตย ส่งผลให้สิทธิมนุษยชนเป็นประเด็นที่สร้างความตึงเครียดในความสัมพันธ์
ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนเสมอมา (Lawrence, 2013, p. i) 

ประธานาธิบดีโอบามาเน้นย้ าความส าคัญและความเป็นสากลของชุดคุณค่าด้านสิทธิ
มนุษยชนและประชาธิปไตยในการประชุมท้องถิ่น (townhall meeting) ที่เมืองเซี่ยงไฮ้ และในการ
แถลงข่าวร่วมกับประธานาธิบดีหู จิ่นเทาในโอกาสที่ผู้น าสหรัฐฯ เยือนจีนอย่างเป็นทางการในเดือน
พฤศจิกายน ปี 2009 ด้วย (Office of the Press Secretary, The White House, 16 November 
2009, 17 November 2009a)  

ในการเยือนจีนอย่างเป็นทางการครั้งนี้ ปรากฏความพยายามแรก ๆ ของประธานาธิบดี
โอบามาในการส่งเสริมและสนับสนุนประเด็นด้านสิทธิมนุษยชนในจีนคือการขอทางการจีนในการจัด
ประชุมในลักษณะของการประชุมท้องถิ่น (townhall meeting) ซึ่งถือว่าเป็นกิจกรรมนอกบทของ
ผู้น าสหรัฐ (Tapper, De Nies, Travers, & Miller, 16 November 2009) จุดประสงค์คือเพ่ือเปิด
โอกาสให้ผู้น าสหรัฐฯ ได้สื่อสารกับประชาชนชาวจีนโดยตรงและให้ผู้ชมชาวจีนได้ท าความรู้จักกับ
วัฒนธรรมการเมืองของสหรัฐฯ โดยฝ่ายสหรัฐฯ ขอให้มีผู้เข้าฟัง 1,500 คน ถ่ายทอดสดผ่านสถานี
วิทยุโทรทัศน์กลางแห่งประเทศจีน (China Central Television หรือ CCTV) และไม่มีผู้ด าเนิน
รายการชาวจีน (Bader, 2012, p. 55) หลังจากการเจรจาอย่างหนักหน่วงก็สามารถจัดประชุมได้ใน

Ref. code: 25645603030676YXF



110 

ตอนบ่ายวันที่  16 พฤศจิกายน 2009 ที่ พิพิธภัณฑ์วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (Museum of 
Science and Technology) ณ เมืองเซี่ยงไฮ้ แต่มีผู้ เข้าฟังเพียง 500 คนซึ่ งเกือบทั้ งหมดเป็น
นักศึกษา (Bader, 2012, p. 56) ถ่ายทอดสดการประชุมผ่านเว็บไซต์ Xinhua.net โดยไม่มีการ
เซ็นเซอร์ในการฉายครั้งแรก แต่มีการเซ็นเซอร์เมื่อฉายซ้ า และออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ 
ShanghaiTV ซึ่งเป็นสถานีท้องถิ่นของเมืองเซี่ยงไฮ้ ที่คาดว่าอาจมีผู้เข้าชมสูงถึงสองร้อยล้านคน 
นอกจากนี้ ยังมีการถ่ายทอดสดผ่านเว็บไซต์ทางการของท าเนียบขาวอีกด้วย ในตอนแรกไม่มีการ              
จัดเวลาให้มีการถามตอบ แต่สุดท้ายฝ่ายสหรัฐฯ ผลักดันให้มีได้ส าเร็จ ซึ่งเปิดรับค าถามจากผู้เข้าร่วม
ประชุมโดยตรง และทางเว็บไซต์สถานทูตของสหรัฐฯ ในจีน (Bader, 2012, p. 56; Tapper, De 
Nies, Travers, & Miller, 16 November 2009) 

ในการประชุมดังกล่าว ประธานาธิบดีโอบามาเริ่มต้นโดยการกล่าวชื่นชมประวัติศาสตร์
อันยาวนานของจีน โดยเฉพาะเมืองเซี่ยงไฮ้ซึ่งเป็นสถานที่ที่ผู้น าสหรัฐฯ กับจีนออกแถลงการณ์ร่วม 
the Shanghai Communique ที่น าไปสู่การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการ 
ประธานาธิบดีโอบามากล่าวด้วยว่าแต่ละประเทศจะต้องเลือกเส้นทางการพัฒนาของตนเอง                      
ในส่วนของสหรัฐฯ นั้น เป็นประเทศที่เกิดมาจากแนวคิดประชาธิปไตยที่ประกันสิทธิขั้นพ้ืนฐาน                
ที่เท่าเทียมกันทั้งชายและหญิง รัฐบาลจะต้องท าตามเจตจ านงของประชาชน การค้าและข้อมูลจะต้อง
เปิดเสรี มีกฎหมายที่ประกันความยุติธรรม สหรัฐฯ ยึดมั่นในหลักการเหล่านี้จึงสามารถผ่านวิกฤติต่าง ๆ 
ในประวัติศาสตร์ของประเทศได้มากมาย เช่น การประกาศเลิกทาสและการฝ่าฟันยุคสงครามกลางเมือง 
การให้สิทธิในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งและการส่งเสริมความมีส่วนร่วมทางการเมืองแก่ผู้หญิงและ
คนผิวสี เป็นต้น สหรัฐฯ เชื่อว่าหลักการเหล่านี้เป็นสิทธิที่เป็นสากลของมนุษย์ทุกคน สหรัฐฯ จึง
สนับสนุนให้มีการคุ้มครองสิทธิเหล่านี้ในทุกที่ในโลก (Office of the Press Secretary, The White 
House, 17 November 2009a)  

ในช่วงการตอบค าถาม มีการรับค าถามจากผู้ฟังที่เป็นผู้หญิงกับผู้ชายสลับกับค าถามจาก
เว็บไซต์เพ่ือเน้นย้ าความส าคัญของความเท่าเทียมทางโอกาส ค าถามจากผู้ชมที่เข้าร่วมฟังในห้องประชุม
คนหนึ่งถามว่าขงจื่อสอนเรื่องสังคมที่กลมเกลียว เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน แต่สหรัฐฯ มีวัฒนธรรม
หลากหลาย อยากทราบว่ารัฐบาลสหรัฐฯ มีแนวทางในการสร้างโลกที่มีความหลากหลายของการมี
หลากหลายวัฒนธรรมอย่างไร เคารพความแตกต่างทางวัฒนธรรมของประเทศอ่ืนอย่างไรและจะสร้าง
ความร่วมมือต่อไปอย่างไร ประธานาธิบดีโอบามาเน้นย้ าความส าคัญของการเคารพความแตกต่าง                  
ทางวัฒนธรรม สหรัฐฯ ไม่ควรสันนิษฐานไปเองว่าสิ่งที่ดีส าหรับสหรัฐฯ จะเป็นสิ่งที่ดีส าหรับวัฒนธรรม            
อ่ืน ๆ ด้วย อย่างไรก็ตาม สหรัฐฯ เชื่อมั่นว่ามีหลักการสากลที่เป็นประโยชน์ต่อมนุษย์ทุกคนซึ่งเป็น             
สิ่งที่สหรัฐฯ พยายามสร้างความเข้าใจให้กับวัฒนธรรมอ่ืน ๆ เสมอมา เช่น เรื่องสิทธิสตรี การเข้าถึ ง
การศึกษาและโลกของการท างานและการมีส่วนร่วมทางการเมืองส าหรับผู้หญิงไม่ได้เป็นผลดีต่อ
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ปัจเจกบุคคลเท่านั้นแต่ยังท าให้สังคมนั้น ๆ มีผลิตภาพเพ่ิมขึ้นอีกด้วย สหรัฐฯ ไม่ได้อ้างว่าตนเองขจัด
ปัญหาความไม่เท่าเทียมทางเพศจนหมดไปแล้ว แต่สหรัฐฯ มองว่าเป็นเรื่องส าคัญและเป็ นหน้าที่            
ที่จะต้องพัฒนาต่อไป รวมทั้งเป็นกระบอกเสียงในการผลักดันประเด็นดังกล่าวด้วย (Office of the 
Press Secretary, The White House, 17 November 2009a)  

ภายหลังการจัดประชุมท้องถิ่นดังกล่าว ส านักข่าวต่าง ๆ และกลุ่มนักวิชาการในจีนต่าง
ชื่นชมการขึ้นกล่าวของประธานาธิบดีโอบามาว่าเป็นสัญญาณของความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน
ที่อบอุ่น เป็นครั้งแรกที่ประธานาธิบดีสหรัฐฯ เยือนจีนอย่างเป็นทางการในปีแรกที่ด ารงต าแหน่ง 
(Luo, 19 November 2009) นอกจากนี้  นาย Luo Huaiyu อาจารย์จากคณะมนุษยศาสตร์และ
กฎ หมาย  มห าวิท ยาลั ย เทค โน โลยี ท างเคมี ของปั กกิ่ ง  (Beijing University of Chemical 
Technology) ตั้งข้อสังเกตว่าการจัดงานในลักษณะของการประชุมท้องถิ่น หรือ town hall 
meeting นั้นเป็นการแสดงออกเชิงสัญลักษณ์ เนื่องจากเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมทางการเมืองของ
สหรัฐฯ ซึ่งเป็นการจัดประชุมสาธารณะอย่างไม่เป็นทางการระหว่างประชาชนกับผู้ได้รับเลือกตั้งให้
ด ารงต าแหน่งทางการเมือง ประชาชนได้แสดงความคิดเห็นและฟังค าชี้แจงจากฝ่ายการเมืองใน
บรรยากาศที่มีความเท่าเทียมกันทางอ านาจ จีนไม่มีการจัดประชุมลักษณะนี้แต่รัฐบาลมีการรับฟัง
ความคิดเห็นผ่านการรับฟังความคิดเห็นสาธารณะ (government hearing) และชี้แจงผ่านโฆษกของ
ฝ่ายรัฐบาลซึ่งฝ่ายรัฐบาลมักได้พูดฝ่ายเดียวและขาดการมีส่วนร่วมและการสื่อสารกับประชาชนซึ่งจีน
สามารถเรียนรู้จากสหรัฐฯ ได้ต่อไป (Luo, 19 November 2009) 

แม้ฝ่ายสหรัฐฯ สามารถจัดการประชุมท้องถิ่นเพ่ือประชาสัมพันธ์คุณค่าของระบอบ
การเมืองแบบประชาธิปไตยเสรีได้ส าเร็จ และไม่มีการปะทะกันระหว่างคณะผู้แทนสหรัฐฯ และคณะ
ผู้แทนจีนอย่างโจ่งแจ้ง แต่มีรายงานว่าฝ่ายจีนขัดขวางความพยายามเผยแพร่ประชาธิปไตยของฝ่าย
สหรัฐฯ ในทุกทิศทุกทางที่ท าได้ กล่าวคือ ทางการจีนเข้าไปควบคุมและแทรกแซงรายละเอียด
ปลีกย่อยต่าง ๆ เพ่ือจ ากัดการสื่อสารระหว่างประธานาธิบดีโอบามากับสื่อของจีน นอกเหนือไปจาก
อนุญาตออกอากาศการประชุม ณ เมืองเซี่ยงไฮ้ ผ่านสถานีโทรทัศน์ท้องถิ่นและการเซ็นเซอร์เทป
บันทึกแล้ว นักศึกษาท่ีเข้าร่วมการประชุมยังเป็นคนที่ทางการจีนคัดมาเองพร้อมทั้งเตรียมเนื้อหาและ
ค าถามให้  (Scherer, 16 November 2009; Tapper, De Nies, Travers, & Miller, 16 November 
2009; Wines & LaFraniere, 17 November 2009) บางสื่อตั้งข้อสังเกตว่าค าถามที่นักศึกษาถาม
ประธานาธิบดีโอบามายังเป็นค าถามทั่วไปที่ไม่ท้าทาย (Scherer, 16 November 2009; Tapper, 
De Nies, Travers, & Miller, 16 November 2009) การแถลงข่าวร่วมของผู้น าทั้งสองไม่เปิดโอกาส
ให้สื่ อถามค าถาม (Cooper, 17 November 2009) มีการรายงานว่าทางการจีนควบคุมตั ว              
นักเคลื่อนไหวทางการเมืองที่มีชื่อเสียงในจีน โดยการส่งเจ้าหน้าที่มาเตือน คุมขังไว้ในบ้าน หรือสั่ง
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ห้ามเดินทางตั้งแต่ก่อนประธานาธิบดีโอบามาเดินทางมาถึง เพ่ือปิดโอกาสที่ผู้น าสหรัฐฯ จะได้พบกับ
นักเคลื่อนไหวเหล่านี้ (Wines & LaFraniere, 17 November 2009) 

นอกจากนี้ สื่อมวลชนในสหรัฐฯ หลายฝ่ายไม่คิดว่าประธานาธิบดีโอบามาผลั กดัน
ประเด็นสิทธิมนุษยชนมากเท่าที่ควร ผู้น าสหรัฐฯ ไม่มีการเข้าร่วมประชุมสาธารณะกับกลุ่มผู้เรียกร้อง
สิทธิและเสรีภาพด้านต่าง ๆ ในจีน ไม่ว่าจะมีสาเหตุมาจากการตัดสินใจของเจ้าหน้าที่ประจ าท าเนียบขาว
หรือจากการกดดันของเจ้าหน้าที่จีน (Wines & LaFraniere, 17 November 2009) เจ้าหน้าที่
ประจ าท าเนียบขาวให้เหตุผลว่าเรื่องดังกล่าวไม่เกี่ยวข้องกับความอ่อนไหวทางการเมือง เพียงแต่              
ไม่สามารถจัดสรรเวลาได้ หลายฝ่ายไม่พอใจกับค าอธิบายดังกล่าวเมื่อเห็นว่าประธานาธิบดีโอบามา           
มีเวลาร่วมกิจกรรมสันทนาการ เช่น การเยี่ยมชมสถานที่ส าคัญในประวัติศาสตร์จีนอย่างพระราชวัง
ต้องห้าม และทั้ง ๆ ที่ปี 2009 เป็นวาระครบรอบ 20 ปีของเหตุการณ์ปราบปรามนักศึกษาที่จัตุรัส
เทียนอันเหมิน แต่ประธานาธิบดีโอบามาไม่ได้เอ่ยถึงเหตุการณ์ดังกล่าว เมื่อถูกถามเรื่องการเซ็นเซอร์
อินเทอร์เน็ตในระหว่างการประชุมท้องถิ่น ประธานาธิบดีโอบามากลับพูดถึงตัวอย่างการเปิดเสรี
อินเทอร์เน็ตในสหรัฐฯ แทน (Wines & LaFraniere, 17 November 2009) 

ในโอกาสประธานาธิบดีหู จิ่นเทาเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการในเดือนมกราคม              
ปี 2011 ผู้น าทั้งสองประเทศได้หารือกันในประเด็นสิทธิมนุษยชนด้วย ระหว่างการแถลงข่าวร่วม ผู้น า
สหรัฐฯ ยอมรับว่าประเด็นสิทธิมนุษยชนเป็นความตึงเครียดอย่างหนึ่งระหว่างสหรัฐฯ กับจีน                    
แต่ประเด็นดังกล่าวไม่ควรขัดขวางความร่วมมือระหว่างกัน กล่าวย้ าว่าสิทธิมนุษยชนเป็นหลักการ
สากลซึ่งสหรัฐฯ กับจีนสามารถหารือกันต่อไปอย่างเปิดเผยและตรงไปตรงมาได้ (“in a frank and 
candid way”) (Dwyer, 20 January 2011) ผู้น าจีนกล่าวถึงประเด็นสิทธิมนุษยชนในจีนแต่เพียง
เล็กน้อยเท่านั้น พร้อมทั้งยอมรับอย่างไม่อ้อมค้อมว่าจีนยังต้องด าเนินการอีกมากในประเด็นสิทธิ
มนุษยชน (“a lot has to be done in China in terms of human rights”) แต่จีนมุ่งมั่นตั้งใจใน
การคุ้มครองและส่งเสริมสิทธิมนุษยชน (“China is always committed to the protection and 
promotion of human rights.”) และมีพัฒนาการอย่างมาก (“made enormous progress”) 
(NPR Staff and Wires, 19 January 2011)  

การที่ทั้งสองฝ่ายตกลงกันในประเด็นสิทธิมนุษยชนไม่ได้นั้นปรากฏในแถลงการณ์ร่วมด้วย 
ในเอกสารดังกล่าวระบุว่าสหรัฐฯ กับจีนมุ่งมั่นตั้งใจส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน “แม้จะยังคงมี
ความแตกต่างกันอย่างมากต่อประเด็นดังกล่าว” (“even as they continue to have significant 
differences on these issues”) สหรัฐฯ เน้นย้ าความส าคัญของการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนและ
ประชาธิปไตยต่อนโยบายต่างประเทศของสหรัฐฯ และจีนเน้นย้ าว่าไม่ควรมีการแทรกแซงกิจการ
ภายในของประเทศใด ๆ ทั้งนี้ ทั้งสองฝ่ายเน้นย้ าว่าแต่ละประเทศและประชาชนของประเทศนั้น ๆ 
ต่างมีสิทธิเลือกรูปแบบการพัฒนาได้เองและประเทศอ่ืน ๆ ควรยอมรับและเคารพการตัดสินใจ พร้อม
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กันนี้ ได้ยกให้การพูดคุยหารือในประเด็นเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนให้ด าเนินการผ่านเวทีหารือสหรัฐฯ - 
จีนด้านสิทธิมนุษยชนโดยเฉพาะ (the U.S. – China Human Rights Dialogue) (Office of the 
Press Secretary, The White House, 19 January 2011) ในส่วนของสถานทูตจีนในสหรัฐฯ                
ได้รายงานข่าวการเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการของผู้น าจีนเช่นเดียวกันแต่ไม่กล่าวถึงประเด็นหารือ
เรื่องสิทธิมนุษยชนเลย เพียงแต่ระบุว่า “ไม่ว่าจะเป็นที่กระทรวงการต่างประเทศหรือที่อาคารรัฐสภา
สหรัฐฯ ประธานาธิบดีจีนก็ไม่ปฏิเสธที่จะหารือเกี่ยวกับความแตกต่างและความขัดแย้งระหว่าง                
สองประเทศ แต่ท่านเน้นย้ าว่าสิ่งที่ส าคัญที่สุดคือผลประโยชน์ที่ต่างมีร่วมกันและขยายไปครอบคลุม
หลายประเด็นมากขึ้น ๆ และความรับผิดชอบร่วมกันที่มีเพ่ิมมากขึ้นในโลกที่เชื่อมต่อกันมากขึ้น
เช่นนี้” (Embassy of the People's Republic of China in the United States of America, 26 
January 2011) 

 รัฐบาลสหรัฐฯ ถูกวิพากษ์วิจารณ์ว่าไม่ได้กดดันจีนหรือประเทศที่ปกครองระบอบ
อ านาจนิยมให้ปรับปรุงการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนให้มากกว่านี้ ประธานาธิบดีโอบามาไม่ได้กดดันจีน
ให้ปล่อยตัวหรือแม้แต่กล่าวถึงนายหลิว เสี่ยวโป นักเคลื่อนไหวทางการเมืองชาวจีนที่ถูกจ าคุกตั้งแต่ปี 
2009 และได้รับรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพในปี 2010 (Human Rights Watch, 2020; Kumar, 
2011) กลุ่มผู้เคลื่อนไหวเพ่ือสิทธิชนกลุ่มน้อยในจีน เช่น กลุ่มชาวทิเบต กลุ่มผู้ปฏิบัติตามความเชื่อ              
ฝ่าหลุนกง (Falun Gong) ต่างแสดงความผิดหวังต่อการแถลงข่าวร่วมของผู้น าสหรัฐและผู้น าจีนดังกล่าว 
(Dwyer, 20 January 2011) นอกจากนี้ Frank Jannuzi ผู้อ านวยการ Amnesty International 
สาขากรุงวอชิงตันตั้งข้อสังเกตว่าประเด็นสิทธิมนุษยชนได้หายไปจากการอภิปรายโต้วาทีของผู้ชิง
ต าแหน่งประธานาธิบดีสหรัฐฯ คือระหว่างประธานาธิบดีโอบามาที่ชิงสมัยที่สองกับนายมิตต์ รอมนีย์ 
(Mitt Romney) ในการเลือกตั้งปลายปี 2012 โดยปกติแล้วการอภิปรายโต้วาทีดังกล่าวมักใช้เป็นเวที
โจมตีประเด็นสิทธิมนุษยชนในจีน และต่อว่านโยบายต่อจีนของอีกฝ่ายว่าไม่แข็งกร้าวกับจีนพอที่จะ
แก้ไขปัญหาดังกล่าว ในสนามเลือกตั้งครั้งนี้ราวกับว่าผู้ชิงต าแหน่งผู้น าสหรัฐฯ พร้อมใจกันพูดถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในประเด็นเศรษฐกิจ ได้แก่ การค้าและการส่งเสริมเสรีภาพในการ
เดินเรือเท่านั้น (Jannuzi, 1 November 2012) ทั้ง ๆ ที่ในช่วงปีที่ผ่านมา มีประเด็นการละเมิดสิทธิ
มนุษยชนที่ควรกล่าวถึงมากมายนอกเหนือจากกรณีนายหลิว เสี่ยวโป เช่น การละเมิดสิทธิชนกลุ่มน้อย
ในเขตซินเจียง การเซ็นเซอร์อินเทอร์เน็ตด้วย the Great Firewall และกรณีนายเฉิน กวงเฉิง               
นักกิจกรรมตาบอดซึ่งต่อสู้เรียกร้องสิทธิมนุษยชนในจีนหนีจากการคุมขังในบ้านไปยังสถานทูตสหรัฐฯ 
ในกรุงปักกิ่งในเดือนเมษายน 2012 จนเจ้าหน้าที่การทูตสหรัฐฯ กับเจ้าหน้าที่จีนเจรจาและตกลงกัน
ได้แล้วว่านายเฉินจะได้อยู่ในจีนต่อไป ต่อมานายเฉินแสดงความประสงค์ย้ายไปอยู่สหรัฐฯ พร้อม
ครอบครัวเพราะไม่มั่นใจในความปลอดภัย สถานการณ์ดังกล่าวสร้างความตึงเครียดระหว่างสหรัฐฯ 
กับจีนอย่างมากโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเรื่องนี้เกิดเป็นประเด็นขึ้นมาในช่วงประชุมเวที  U.S.-China 
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Strategic and Economic Dialogue (S&ED) รัฐมนตรีคลินตันใช้เวทีดังกล่าวเรียกร้องให้จีนเน้นย้ า
ความส าคัญของการแก้ไขปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนแต่ไม่ได้กล่าวถึงกรณีนายเฉินโดยตรง 
ภายหลังการเจรจากับฝ่ายสหรัฐฯ ท้ายสุดแล้วทางการจีนอนุญาตให้นายเฉินและครอบครัวเดินทางไป
สหรัฐฯ ได้โดยถือวีซ่านักศึกษา (Al Jazeera and Agencies, 2 May 2012; Council on Foreign 
Relations, 2016; Jannuzi, 1 November 2012) 

Frank Jannuzi (1 November 2012) กล่าวเพ่ิมเติมว่าเป็นเรื่องน่าเสียดายที่ผู้ชิง
ต าแหน่งประธานาธิบดีสหรัฐฯ ไม่มีการถกเถียงและอภิปรายประเด็นสิทธิมนุษยชนในจีนให้มากกว่านี้ 
ปัจจัยหนึ่งน่าจะมาจากการที่จีนมีอิทธิพลทางการเมืองและเศรษฐกิจมากขึ้น ๆ จนผู้ชิงต าแหน่ง                 
ทั้งสองลังเลที่จะกล่าวโจมตีจีนในประเด็นที่เป็นที่เข้าใจกันกว้างขวางว่าจีนไม่พอใจให้พูดถึง ด้วยเกรงว่า
จะกระทบความสัมพันธ์ในอนาคต อย่างไรก็ตาม Frank Kannuzi แสดงความคิดเห็นว่าสหรัฐฯ 
สามารถส่งเสริมสิทธิมนุษยชนโดยเชื่อมโยงกับการผลักดันด้านเศรษฐกิจได้ เช่น จีนได้เปรียบ                  
ทางเศรษฐกิจจากการกดค่าแรงผู้ใช้แรงงาน การไม่ให้สิทธิผู้ใช้แรงงานในการตั้งสหภาพของตนเอง 
การยึดที่ดินจากคนยากจนในชนบท เป็นต้น นอกจากนี้การสนับสนุนสิทธิมนุษยชนและคุณค่า
ประชาธิปไตยยังได้รับความนิยมในหมู่คนรุ่นใหม่ของจีนซึ่งฐานะดีขึ้น ได้รับการศึกษาดีขึ้นซึ่งจะ
กลายเป็นกลุ่มชนชั้นกลางใหม่ที่มีอิทธิพลทางการเมืองและทางเศรษฐกิจจีนในอนาคต 

สหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามาต้องการหวนคืนสู่ต าแหน่งรัฐที่ครองอ านาจน า 
ที่มีเมตตาและเป็นผู้ประกันสันติภาพและเสถียรภาพในประชาคมระหว่างประเทศ แต่ด้วยสถานะทาง
อ านาจของสหรัฐฯ ที่ถดถอยลง และศูนย์กลางของอ านาจกระจายตัวออกไปยังประเทศมหาอ านาจ
ประจ าภูมิภาคต่าง ๆ โดยเฉพาะเอเชียที่มีจีนซึ่งก าลังผงาดขึ้นมามีอ านาจและอิทธิพล ท าให้สหรัฐฯ 
จ าเป็นต้องอาศัยความร่วมมือจากประเทศมหาอ านาจต่าง ๆ และสถาบันระหว่างประเทศในการ
ผลักดันประเด็นที่มีลักษณะข้ามพรหมแดนและสร้างประโยชน์สาธารณะ ไม่ว่าจะเป็นการคงการเปิด
การค้าเสรีเพ่ือแก้ไขสภาวะเศรษฐกิจโลกถดถอย การลดการแพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ รวมไปถึงการ
แก้ไขปัญหาสิ่งแวดล้อมและการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ  ส าหรับข้อถกเถียงของส านักอังกฤษ
ที่ว่าจีนยังคงเป็นฝ่ายปฏิวัติต่อต้านโลกตะวันตก (the revolt against the West) หรือไม่นั้น                    
ไม่มีนักวิชาการส านักอังกฤษคนใดกล่าวโดยตรงว่าจีนยังคงเป็นฝ่ายปฏิวัติต่อต้านโลกตะวันตก                 
หลายคนตั้งข้อสังเกตว่าจีนมีการผูกโยงตนเองเข้ากับระบบเศรษฐกิจโลกและยอมรับระบบเศรษฐกิจ
แบบตลาดแล้ว บ้างก็บอกเพียงว่าจีนเป็นประเทศมหาอ านาจที่มีความรับผิดชอบ ( responsible 
great power) แ ล ะจี น โน้ ม เอี ย ง ไป ท าง เข้ าข้ า งส ห รั ฐ ฯ  ใน ป ระ เด็ น ที่ จี น ได้ ป ระ โย ช น์                           
(soft bandwagoning) มากกว่าระดมสรรพก าลังและพันธมิตรในการคานอ านาจกับสหรัฐฯ                 
อย่างตรงไปตรงมา (hard balancing) (Zhang, 2011, p. 782) 
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ในส่วนของความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามาและ
ประธานาธิบดีหู จิ่นเทาเริ่มต้นอย่างเป็นบวกโดยที่ทั้งสองฝ่ายมุ่งมั่นตั้งใจในการรับมือและแก้ไขปัญหา
ความท้าทายของโลกในขณะนั้นซึ่งคือภาวะเศรษฐกิจถดถอย ก่อนที่จะเจอปัญหาความไม่ลงรอยกัน
และความตึงเครียดระหว่างทางซึ่งทั้ งสองฝ่ายต้องร่วมมือกันแก้ไขไปทีละเปลาะ จนกระทั่ง
ความสัมพันธ์กลับมามีเสถียรภาพอีกครั้ง ซึ่งแตกต่างจากความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน
สมัยก่อน ๆ ที่มักเริ่มต้นจากความตึงเครียดก่อนที่จะน าไปสู่ความสัมพันธ์ในสภาวะปกติ (Canrong, 
14 December 2016) ในปฏิสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในด้านเศรษฐกิจ สหรัฐฯ เรียกร้องให้จีน
แก้ไขมาตรการการควบคุมค่าเงินและการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา ในด้านการเมือง สหรัฐฯ 
แสวงหาความร่วมมือจากจีนในการกดดันเกาหลีเหนือและอิหร่านเพ่ือให้ยุติการพัฒนาอาวุธนิวเคลียร์ 
และร่วมมือสนับสนุนและเสริมสร้างความมั่นคงทางนิวเคลียร์ภาคพลเรือน ในด้านพลังงานและ
สิ่งแวดล้อม สหรัฐฯ กับจีนสร้างเครือข่ายจากหลายภาคส่วนเพ่ือศึกษา วิจัย และสร้างนวัตกรรม
พลังงานสะอาด รวมทั้งร่วมผลักดันกลไกระดับนานาชาติเพ่ือลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก  

การที่สหรัฐฯ มีสถานะทางอ านาจถดถอยลง และจีนมีสถานะทางอ านาจที่เพ่ิมมากขึ้น
ท าให้คาดการณ์กันว่าจีนจะต้านทานอิทธิพลของสหรัฐฯ ได้ดีกว่ายุคก่อน แต่ก็ไม่ได้ท าให้ปฏิสัมพันธ์
ของทั้งสองประเทศในยุคนี้แตกต่างจากยุคก่อนอย่างพลิกฝ่ามือ ประเด็นที่ร่วมมือกันมาตลอดมีการ
สานต่อและขยายผลต่อไป เช่น ด้านเศรษฐกิจ ประเด็นที่ร่วมมือกันได้ตามสถานการณ์ก็สามารถ
ร่วมมือกันได้อีกครั้งภายหลังการเจรจาและต่อรองอย่างต่อเนื่อง เช่น การลดการแพร่ขยายอาวุธ
นิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือและอิหร่าน ประเด็นที่ไม่เคยร่วมมือกันได้เพราะทั้งสองฝ่ายต่างมี                     
ความคิดเห็นที่แตกต่างกันมาตลอดก็ยังไม่สามารถร่วมมือกันได้เช่นเดิม เช่น ประเด็นสิทธิมนุษยชน 
นอกจากนี้ ยังมีประเด็นใหม่อย่างความร่วมมือด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหาการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ประชาคมระหว่างประเทศตื่นตัวมากขึ้น สหรัฐฯ กับจีนสามารถ
ร่วมมือกันได้โดยขยายผลจากความร่วมมือด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่มีมาแต่เดิม  

อย่างไรก็ตาม พบว่าจีนยังคงระมัดระวังไม่ผูกพันตนเองกับกฎเกณฑ์หรือแนวปฏิบัติ
ระหว่างประเทศด้านสิ่งแวดล้อมที่ก าลังสร้างใหม่ มีหลายกรณีที่บ่งชี้ว่าจีนก าลังเผชิญกับวิกฤต               
อัตลักษณ์ที่ว่าจีนจะมองตนเองเป็นประเทศก าลังพัฒนาและเลือกจ ากัดการแสดงบทบาทในเวที
ระหว่างประเทศ หรือมองตนเองเป็นหนึ่งในประเทศมหาอ านาจที่มีสิทธิประโยชน์ ความรับผิดชอบ
และพันธกรณีต่าง ๆ และควรใช้เวทีระหว่างประเทศในการแสดงภาวะผู้น าเพ่ือสันติภาพและ
เสถียรภาพในโลก แต่วิกฤตอัตลักษณ์ดังกล่าวได้หายไปแล้วเมื่อจีนสมัยประธานาธิบดีสี จิ้นผิง                  
ก้าวขึ้นมาแสดงบทบาทมากขึ้น และใช้สถานะทางอ านาจและอิทธิพลที่มีมากขึ้นในการผลักดัน              
ฉันทามติใหม่ ๆ ซึ่งไม่จ าเป็นต้องเป็นไปตามเป้าหมายของสหรัฐฯ ท าให้การปะทะทางความคิดและ
การแข่งขันเชิงยุทธศาสตร์กับสหรัฐฯ เป็นเรื่องที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ 
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บทที่ 4 
ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีน 

สมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามาและประธานาธิบดีสี จิ้นผิง (ปี 2013-2016)  
 

บริบทความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนสมัยประธานาธิบดีโอบามา - สี จิ้นผิง 
แตกต่างจากสมัยประธานาธิบดีโอบามา - หู จิ่นเทา ตรงที่จีนแสดงบทบาทมากขึ้นในเวทีระหว่างประเทศ 
หลายประเด็นที่จีนเคยลังเลที่จะผูกโยงตัวเองเข้ากับกฎเกณฑ์หรือระเบียบระหว่างประเทศก็กลายเป็น
ประเด็นที่จีนพร้อมจะร่วมมือกับสหรัฐฯ หรือกับประชาคมนานาชาติ เช่น ความร่วมมือทางเศรษฐกิจ
จากการที่จีนจะปรับมาตรการทางการค้าที่ไม่เป็นธรรมกับหุ้นส่วนต่างชาติ ความร่วมมือด้าน                
ความม่ันคงทางไซเบอร์ที่เริ่มก่อตัวจากเดิมที่ตกลงกันไม่ได้ ความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อม
ในระดับที่แน่นแฟ้นขึ้นไป  แต่ในขณะเดียวกัน ก็เกิดการปะทะกันของความคิดเห็นที่ไม่ตรงกัน
ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนได้ง่ายมากขึ้น เช่น การแข่งขันด้านความมั่นคงในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกจาก
นโยบาย Pivot to Asia หรือ Rebalancing Asia ของประธานาธิบดีโอบามา และนโยบายผลักดันให้
จีนหวนคืนสู่ความยิ่งใหญ่และการเป็นศูนย์กลางของโลก เช่น โครงการหนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง หรือ 
Belt and Road Initiative ของประธานาธิบดีสี จิ้นผิง   

ประธานาธิบดีโอบามากับประธานาธิบดีสี จิ้นผิงพบกันครั้งแรกในการประชุมหารือ
อย่างไม่เป็นทางการ ณ คฤหาสน์ซันนี่แลนด์ รัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา เดือนมิถุนายน ปี 2013 
ซึ่งเป็นช่วงต้นของการด ารงต าแหน่งของทั้งคู่ท่ามกลางความตึงเครียดและการถกเถียงทางวิชาการว่า
สหรัฐฯ กับจีนในฐานะประเทศมหาอ านาจเดิมและประเทศมหาอ านาจที่ข้ึนมาท้าทายใหม่จะเดินหน้า
ไปสู่ Thucydides’s Trap ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงได้เสนอว่าสหรัฐฯ กับจีนควรมีรูปแบบความสัมพันธ์
ระหว่างมหาอ านาจด้วยกันเองในรูปแบบใหม่ หรือ “New Type of Great Power Relations”                
ซึ่งผู้น าจีนได้ให้นิยามรูปแบบความสัมพันธ์ดังกล่าวว่าประกอบด้วยองค์ประกอบ 3 อย่างคือ (1) ไม่มี
ความขัดแย้งหรือการเผชิญหน้าซึ่งท าได้ด้วยการให้ความส าคัญกับการปรึกษาหารือและปฏิบัติ                  
ต่อเจตนาเชิงยุทธศาสตร์ของแต่ละฝ่ายอย่างเป็นกลาง (2) มีความเคารพร่วมกันซึ่งรวมถึงเคารพ
ผลประโยชน์หลักและข้อกังวลของแต่ละฝ่าย และ (3) เป็นความร่วมมือที่ได้ประโยชน์ร่วมกันโดยเลิก
วิธีคิดว่าชัยชนะของฝ่ายหนึ่งเท่ากับความพ่ายแพ้ของอีกฝ่ายหนึ่ง (zero-sum game mentality) 
และขยายความร่วมมือในประเด็นที่เป็นผลประโยชน์ร่วมกัน (Li & Xu, 4 December 2014)  

ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ให้เหตุผลว่ารูปแบบความสัมพันธ์ดังกล่าวจะท าให้สหรัฐฯ กับ
จีนไม่ต้องเดินตามวัฏจักรของการเผชิญหน้ากันซึ่ งหลักเลี่ ยงไม่ได้ของประเทศมหาอ านาจ                             
ในประวัติศาสตร์ อย่างไรก็ตาม แม้แนวความคิดที่ผู้น าจีนเสนอจะดูเป็นประโยชน์และไม่ได้แตกต่าง
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จากนโยบายที่ผ่านมาของสหรัฐฯ ที่ต้องการขยายความร่วมมือกับจีนในประเด็นที่ท าได้ให้มากขึ้น                   
แต่นักวิเคราะห์ของสหรัฐฯ มองว่าฐานคิดของผู้น าจีนคือการมองสถานะของจีนเป็นประเทศ
มหาอ านาจที่ก าลังขึ้นมาท้าทาย และมองสหรัฐฯ เป็นประเทศมหาอ านาจเดิมที่ก าลังเสื่อมอิทธิพล   
จีนต้องการให้สหรัฐฯ สนับสนุนแนวคิดดังกล่าวเพ่ือให้จีนได้รับการยอมรับและความเคารพในฐานะ
ประเทศมหาอ านาจที่เท่าเทียมกับสหรัฐฯ ซึ่งจะเปิดทางให้ผลประโยชน์หลักของชาติจีน  เช่น                    
การอ้างสิทธิ์เหนือดินแดนต่าง ๆ ได้รับการยอมรับจากสหรัฐฯ เช่นเดียวกัน (Li & Xu, 4 December 
2014; Perlez, 9 November 2014) จริงอยู่ที่สหรัฐฯ ยอมรับการขึ้นมามีอ านาจของจีนอย่างสันติ
และชอบธรรม แต่การยอมรับแนวคิดความสัมพันธ์ระหว่างมหาอ านาจในรูปแบบใหม่ที่จีนเสนอนั้น
เป็นปัญหาส าหรับสหรัฐฯ เช่น เป็นการส่งสัญญาณผิด ๆ ไปยังพันธมิตรของสหรัฐฯ ในเอเชียและ
ลดทอนสถานะของสหรัฐฯ ในภูมิภาค ในขณะเดียวกันถ้าสหรัฐฯ ปฏิเสธแนวคิดนี้ของจีนโดยตรง                
จะท าให้จีนยอมร่วมมือกับสหรัฐฯ ได้ยากขึ้น ผู้น าและเจ้าหน้าที่ระดับสูงของสหรัฐฯ จึงเลี่ยงที่จะเอ่ยถึง
แนวคิดของจีนโดยตรงแม้แต่ในการประชุมสุดยอดผู้น า APEC ในปี 2014 ซึ่งผู้น าจีนพยายามผลักดัน
ประเด็นดังกล่าว สิ่งที่ผู้น าสหรัฐฯ กับผู้น าจีนควรให้ความส าคัญคือการบริหารจัดการความคิดเห็น             
ที่แตกต่างกันและความตึงเครียดที่อาจเกิดขึ้นเป็นระยะ ๆ เพ่ือให้ความสัมพันธ์ในระยะยาวด าเนินไปได้ 
(Chen, 8 November 2014) 

การแข่งขันเชิงยุทธศาสตร์และความมั่นคงระหว่างสหรัฐฯ กับจีนยังคงด าเนิ นต่อไป
ควบคู่กับความร่วมมือที่ขยายครอบคลุมหลายด้านและกระชับแน่นแฟ้นมากขึ้น และข้อถกเถียง               
ทางวิชาการเกี่ยวกับ Thucydides’s Trap ยังคงด าเนินอยู่เช่นกัน ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงกล่าวถึง
แนวคิดดังกล่าวโดยตรงในระหว่างเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการในเดือนกันยายน ปี 2015 ว่า                 
“ในโลกนี้ไม่มีสิ่งที่คนเขาเรียกกันว่า Thucydides’s Trap แต่หากประเทศที่มีอิทธิพลต่าง ๆ ยังคงค านวณ
เชิงยุทธศาสตร์อย่างผิดพลาดซ้ าแล้วซ้ าอีก ประเทศเหล่านั้นก็อาจสร้างกับดักนั้นขึ้นมาส าหรับตนเอง” 
(Gracie, 28 September 2015; Xinhua, 24 September 2015) การที่ผู้น าจีนแถลงต่อสาธารณะ
ว่าตระหนักถึงกับดักดังกล่าวท าให้คณะผู้แทนฝ่ายจีนสามารถสร้างบรรยากาศของความร่วมมือกัน               
ซึ่งด าเนินไปตลอดการเยือนดังกล่าว (Rangan, 16 October 2015) ในช่วงปี 2015 ความสัมพันธ์
ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนมีความตึงเครียดอย่างมากจากการกิจกรรมทางทหารของจีนในทะเลจีนใต้               
ผลจากการเยือนที่สร้างความหวังถึงความร่วมมือกันยังพอมีอยู่จากการบรรลุความตกลงเกี่ยวกับ             
ความมั่นคงทางไซเบอร์และการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ กล่าวคือ ทั้งสองฝ่ายตกลงจะไม่โจมตี
เครือข่ายด้านไซเบอร์เพ่ือขโมยความลับทางการค้าระหว่างกัน และตกลงสนับสนุนการประชุม 
UNFCCC ซึ่งจะน าไปสู่การออกข้อตกลงปารีส หรือ Paris Agreement แต่ความตกลงส าคัญ เช่น 
ความสัมพันธ์ระหว่างกองทัพต่อกองทัพ หรือความตกลงเกี่ยวกับทะเลจีนใต้ยังไม่สามารถตกลงได้ใน
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การเยือนสหรัฐฯ ปี 2015 (Chen, 30 September 2015) หรือการพบกันระหว่างผู้น าในวาระอ่ืน ๆ 
จนสิ้นสุดสมัยประธานาธิบดีโอบามา 
 
4.1 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านเศรษฐกิจ  
 

กระบวนการที่จีนผนวกตัวเองเข้ามาอยู่ในระเบียบการค้าเสรีระหว่างประเทศนั้นเกิดขึ้น
อย่างต่อเนื่องยาวนาน หลายประเด็นที่เป็นปัญหาในความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนนั้นยืดเยื้อ               
มาอย่างยาวนานและเริ่มคลี่คลายในสมัยประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีสี จิ้นผิงในรูปของ
การยอมรับกฎเกณฑ์หรือข้อตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคี  

หลังจากจีนเข้ามาเป็นสมาชิก WTO ในปี 2001 จีนต้องเข้ากระบวนการเปลี่ยนผ่าน     
โดยการปฏิรูประบบเศรษฐกิจภายในให้มีความเสรียิ่งขึ้นซึ่งจีนปฏิบัติตามพันธกรณีอย่างดี อย่างไรก็ตาม 
พบว่าตั้งแต่ปี 2006 เป็นต้นมา พัฒนาการเหล่านี้เริ่มชะลอตัวลง จีนยังไม่เปิดเสรีตามที่ตกลงกันไว้ 
เห็นได้จากการที่ภาครัฐยังคงเข้ามาแทรกแซงตลาดอย่างต่อเนื่อง ไม่ว่าจะเป็นการด าเนินการ
รัฐวิสาหกิจ (State-owned Enterprise หรือ SOEs) การให้ เงินอุดหนุนจากภาครัฐ มาตรการ                   
ทางภาษีหรือการให้กู้ที่เอ้ือประโยชน์ในบางภาคธุรกิจ ก าแพงทางการค้า จ ากัดการลงทุนทางตรงจาก
ต่างประเทศ (Foreign Direct Investment หรือ FDI) การเลือกปฏิบัติกับบริษัทต่างชาติโดยก าหนด
กฎเกณฑ์และข้อบังคับมากกว่าบริษัทในประเทศ เช่น การบังคับให้ใช้วัตถุดิบท้องถิ่น หรือบังคับ            
ให้ถ่ายโอนเทคโนโลยี (Morrison, 2017)   

สิ่งเหล่านี้สร้างความกังวลให้กับบริษัทของสหรัฐฯ ที่เข้าไปท าธุรกิจในจีน น าไปสู่                   
การเจรจาหารือระหว่างเจ้าหน้าที่ของทั้งสองประเทศผ่านช่องทางของ WTO หรือช่องทางทวิภาคีอ่ืน ๆ 
การต่อรองและการบีบแกมบังคับของสหรัฐฯ อาจไม่ถือว่าประสบความส าเร็จทั้งหมด แต่ก็ไม่ถือว่า
ล้มเหลวโดยสิ้นเชิงเช่นเดียวกัน เพราะจีนแสดงเจตจ านงและพัฒนาการที่จะเปิดเสรีทางเศรษฐกิจ              
ให้มากยิ่งขึ้นตามกฎเกณฑ์และคุณค่าของ WTO ที่จีนยอมรับไว้แล้ว กล่าวคือแสดงให้เห็นว่าถ้าจีน
ยังคงมาตรการที่ไม่เป็นธรรมต่อสหรัฐฯ จีนจะเสียผลประโยชน์มหาศาลจากสหรัฐฯ รวมไปถึงการท าให้
จีนตระหนักว่าคุณค่าของการเปิดเสรีท าให้เศรษฐกิจของทั้งคู่เติบโตไปด้วยกันได้ (Morrison, 2017)   

การมีปฏิสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดผ่านเวทีหารือที่ส าคัญอย่าง U.S-China Strategic and 
Economic Dialogue (S&ED) WTO หรือ G-20 เปิดโอกาสให้มีการเจรจาเพ่ือวางมาตรฐานร่วมกัน 
หลายครั้งที่สหรัฐฯ ได้แสดงความกังวล หรือความไม่พอใจต่อแนวปฏิบัติบางอย่างในประเทศจีน                 
ซึ่งจะกระทบการค้าการลงทุนระหว่างประเทศ จีนก็รับทราบข้อกังวลและน าไปแก้ไข เช่น ปัญหา             
การแทรกแซงตลาดของภาครัฐ ทางสหรัฐฯ ได้ผลักดันจีนให้แก้ไขอย่างต่อเนื่อง มีการรายงานว่า    
แม้ว่ารัฐบาลจีนยังคงควบคุมภาคธุรกิจที่จีนมองว่าอ่อนไหวต่อเศรษฐกิจและความมั่นคง เช่น การบิน 
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การธนาคาร การประกันภัย เทคโนโลยีสารสนเทศ น้ ามันและก๊าซธรรมชาติ เป็นต้น แต่ในช่วงหลายปีมานี้
กว่า 90% ของรัฐวิสาหกิจอ่ืนของจีนถูกปรับโครงสร้างใหม่และกลายเป็นบรรษัทเอกชน (Morrison, 
2017, p. 28)   

ปัญหาการเลือกปฏิบัติต่อบริษัทต่างชาติ และปัญหาละเมิดทรัพย์สินทางปัญญายังคง
เป็นปัญหาเรื้อรังในความสัมพันธ์สหรัฐฯ และจีน คณะรัฐมนตรีจีน (China’s State Council)                  
ได้เผยแพร่แผนพัฒนานวัตกรรมตั้งแต่ปี 2006 โดยตั้งวิสัยทัศน์ว่าจีนจะเปลี่ยนจากการเป็นแหล่ง
รับจ้างผลิตเทคโนโลยีระดับต่ ามาเป็นศูนย์สร้างนวัตกรรมระดับสูงภายในปี 2020 และเป็นผู้น าโลก
ด้านนวัตกรรมภายในปี 2050 (Morrison, 2017, p. 50) แต่แนวปฏิบัติที่เป็นอยู่รวมทั้งกฎหมาย              
ที่ร่างตามมานั้นทางสหรัฐฯ มองว่าจะสร้างปัญหามากกว่าประโยชน์ กล่าวคือ ธุรกิจต่างชาติถูกบีบ            
ให้ต้องถ่ายโอนเทคโนโลยีให้จีน มิฉะนั้นจะไม่ได้รับอนุญาตให้ท าธุรกิจในจีน บ่อยครั้งเป็นการบีบบังคับ
ด้วยวาจาเพื่อเลี่ยงทิ้งหลักฐานยื่นเรื่องข้อพิพาทกับ WTO จีนมีการร่างกฎหมายเพ่ือส่งเสริมนวัตกรรม
ที่คนจีนคิดค้นขึ้น แต่นวัตกรรมจากบริษัทต่างชาติไม่ได้รับการสนับสนุน ยิ่งไปกว่านั้นยังอนุมานได้ว่า
จีนสามารถน าเทคโนโลยีที่ เป็นลิขสิทธิ์ของต่างชาติมาต่อยอด ปรับปรุง และสามารถอ้างสิทธิ์                 
เหนือเทคโนโลยีนั้นได้ภายใต้ร่างกฎหมายฉบับนั้น (Morrison, 2017, p. 33) รวมทั้งกีดกันไม่ให้
ต่างชาติท าธุรกิจเกี่ยวกับเทคโนโลยีสารสนเทศด้วยเหตุผลทางด้านความมั่นคง (Morrison, 2017, p. 38) 
ทางสหรัฐฯ ได้กดดันจีนอย่างต่อเนื่อง ในที่สุดภายหลังการประชุมของประธานาธิบดีโอบามาและ
ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงในเดือนกันยายน 2016 ท าเนียบขาวได้ออกแถลงการณ์ว่าทั้งสองฝ่ายตกลง                
ที่จะไม่ใช้นโยบายหรือแนวปฏิบัติใด ๆ ที่ก าหนดให้การถ่ายโอนเทคโนโลยีหรือสิทธิ์ในทรัพย์สิน              
ทางปัญญาเป็นเงื่อนไขในการท าธุรกิจในตลาดของแต่ละฝ่าย (Morrison, 2017, p. 41) หลายฝ่าย
ต่างหวังว่าวิสัยทัศน์ของจีนที่จะเป็นผู้น าด้านนวัตกรรมนั้นจะท าให้จีนตระหนักได้ว่าการปกป้อง                
และสนับสนุนทรัพย์สินทางปัญญาของบริษัทจีนและต่างชาติอย่างเท่าเทียมกันจะสนับสนุน                 
ให้เกิดการคิดค้นนวัตกรรมได้อย่างแทจ้ริง  

อีกปัญหาหนึ่งที่เรื้อรังมานานแต่มีแนวโน้มดีขึ้น คือ ปัญหาการกดค่าเงินหยวน จีนเริ่มตรึง
ค่าเงินหยวนให้อยู่ที่ราว 8.28 หยวนต่อดอลล่าร์มาตั้งแต่ปี 1998 ถึง 2005 การควบคุมค่าเงิน                
ผิดหลักการของ IMF (Nathan, 2016, p. 177) หลายฝ่ายมองว่าเป็นการอุดหนุนจากภาครัฐทางอ้อม 
การลดค่าเงินท าให้สินค้าส่งออกจากจีนมีราคาถูกลงและส่งออกได้มากขึ้น การกดดันจากสหรัฐฯ      
และประเทศคู่ค้าอ่ืน ๆ ของจีนมีส่วนท าให้จีนปฏิรูประบบอัตราแลกเปลี่ยนในปี 2005 โดยเปลี่ยน                
มาเป็นระบบลอยตัวภายใต้การจัดการ ท าให้ค่าเงินหยวนต่อเงินดอลลาร์แข็งขึ้นประมาณ 2.1%                
แต่จีนกลับไปกดค่าเงินหยวนลงอีกครั้งในช่วงวิกฤตเศรษฐกิจปี 2008-2009 และเริ่มปรับค่าเงิน                  
ให้แข็งขึ้นอีกในปี 2010 ก่อนจะกลับไปอ่อนลงอีกในช่วง 2-3 ปีที่ผ่านมา นักวิเคราะห์มองว่าเป็นผล
มาจากการชะลอตัวของเศรษฐกิจจีนมากกว่าการจงใจลดค่าเงินเหมือนที่ผ่านๆ มา ในเดือนเมษายน    
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ปี 2016 จีนเห็นพ้องกับแถลงการณ์ร่วมของการประชุม G-20 ที่ว่าประเทศสมาชิกจะ “เลี่ยงการลด
ค่าเงินและการใช้อัตราแลกเปลี่ยนเพื่อการแข่งขันทางเศรษฐกิจ” (Morrison, 2017, pp. 50-51)  

การที่เงินดอลลาร์อ่อนลงหลังวิกฤตการเงินและเงินหยวนแข็งขึ้นในช่วงเวลาเดียวกัน 
ท าให้หลายประเทศเริ่มถือครองเงินหยวนมากขึ้น จึงเกิดการตั้งข้อสังเกตว่าเงินหยวนอาจเริ่มท้าทาย
สถานะอ านาจน าของเงินดอลลาร์ แต่จีนไม่มีท่าทีเช่นนั้น เพราะจีนยังคงสนับสนุนการแลกเปลี่ ยน      
ของเงินตรา จีนใช้ทั้งเงินดอลลาร์ เงินยูโร และเงินสกุลอ่ืน ๆ ในการค้าระหว่างประเทศ จีนไม่มีท่าที
ว่าต้องการและไม่มีศักยภาพเพียงพอที่จะผลักดันให้เงินหยวนกลายเป็นเงินสกุลหลักแทนดอลลาร์ 
จริงอยู่ที่จีนริเริ่มสถาบันทางการเงินระหว่างประเทศใหม่ ๆ นอกเหนือไปจาก IMF และธนาคารโลก     
ไม่ ว่ า จ ะ เป็ น  Asian Development Bank ห รื อ  BRICS New Bank ใน ปี  2012 ห รื อ  Asian 
Infrastructure Investment Bank ในปี 2014 แต่สถาบันเหล่านี้ปล่อยกู้ให้กับโครงการพัฒนาด้าน
ต่าง ๆ ในภูมิภาคซึ่งไม่ได้ท้าทายระเบียบโลกทางการเงินหรือทางเศรษฐกิจที่มีอยู่แล้วแต่อย่างใด 
(Nathan, 2016, pp. 182-183) 

 
4.2 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านความม่ันคง 
 

ความร่วมมือด้านความมั่นคงในสมัยประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีสี จิ้นผิง              
มีการบรรลุฉันทามติในประเด็นที่ไม่สามารถตกลงกันได้มาก่อน ได้แก่  ความมั่นคงทางไซเบอร์ 
นอกจากนี้ ยังมีการขยายผลจากความร่วมมือสมัยประธานาธิบดีหู จิ่นเทา ได้แก่ ความร่วมมือ                  
ในประเด็นอิหร่าน และความร่วมมือด้านความมั่นคงทางนิวเคลียร์ภาคพลเรือน   
 

4.2.1 ความร่วมมือด้านความม่ันคงทางไซเบอร์ 
ความร่วมมือด้านความมั่นคงทางไซเบอร์เป็นอีกความร่วมมือหนึ่งที่ส าคัญ 

เนื่องจากเชื่อมโยงกับความร่วมมือทางเศรษฐกิจอย่างมาก สืบเนื่องจากการผูกขาดของรัฐบาลจีน               
ในธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ หรือธุรกิจการธนาคาร บริษัทต่างชาติเข้าไปลงทุนภาคดังกล่าวไม่ได้ 
หรือถูกจ ากัดไว้ระดับต่ ามาก อีกทั้งฝ่ายรัฐบาลจีนมักขอข้อมูลเกี่ยวกับเทคโนโลยีหรือขอเข้าถึงข้อมูล
ของผู้บริโภคโดยอ้างเหตุผลด้านความมั่นคงซึ่ งเป็นทั้ งการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาและ                    
สิทธิส่วนบุคคล บางกรณีมีการรายงานว่าฝ่ายรัฐบาลจีนสนับสนุนให้มีการเจาะระบบคอมพิว เตอร์   
เพ่ือล้วงข้อมูลด้านทรัพย์สินทางปัญญาของภาคเอกชนสหรัฐฯ (Morrison, 2017, p. 41)  

ตามความเป็นจริง ประเด็นเกี่ยวกับการบริหารจัดการโลกไซเบอร์ถือว่าเป็น
ระบอบที่ ก าลั งเติ บ โตและมีการพูดคุยกันมาระยะหนึ่ งแล้ ว  ตั วอย่ างเช่น  International 
Telecommunication Union (ITU) ซึ่งเป็นองค์การในเครือสหประชาชาติที่ดูแลเรื่องเทคโนโลยี

Ref. code: 25645603030676YXF



121 

สารสนเทศโดยเฉพาะ พันธกิจหลัก คือการส่งเสริมการเข้าถึงเทคโนโลยีสารสนเทศ ก าหนดมาตรฐาน
ของอุปกรณ์ที่เกี่ยวข้อง ต่อมา ITU จัด World Conference on International Telecommunications 
(WCIT) ในปี 2012 (ITU, 2012, 2020) อย่างไรก็ตามสมาชิกของ ITU ตกลงที่จะไม่ขยายพันธกิจของ 
ITU ให้นอกเหนือจากประเด็นด้านโทรคมนาคม จะไม่ก้าวก่ายเรื่องเนื้อหาในอินเทอร์เน็ตและการใช้
งานหลัก (core functionality) ซึ่งหมายความว่าจะไม่ครอบคลุมเรื่องความมั่นคงทางไซเบอร์ หรือ
การบริหารจัดการอินเทอร์เน็ต (Internet Governance) การหารือที่ยึดหลักฉันทามติของ WCIT ยัง
เปิดโอกาสให้ประเทศที่มีความคิดเห็นตรงข้ามกันได้ตกลงร่วมกันได้ในระดับหนึ่ง เช่น จีนเริ่มไม่ให้
ประชาชนใช้ Gmail ตั้งแต่กลางปี 2015 ซึ่งสหรัฐฯ วิพากษ์วิจารณ์มาตรการนี้อย่างมาก แต่หลัก
ฉันทามติก็เป็นพ้ืนฐานให้จีนและสหรัฐฯ ร่วมมือกันเพ่ือส่งเสริมการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตและกฎระเบียบ
อ่ืน ๆ ที่เห็นด้วยร่วมกัน เพ่ือป้องกันการโจมตีทางไซเบอร์จากเกาหลีเหนือ (Austin, 19 January 
2015) องค์การระหว่างประเทศที่ดูแลเรื่องการบริหารจัดการอินเทอร์เน็ตโดยตรงที่ส าคัญคือ 
Internet Governance Forum ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งขององค์การสหประชาชาติเช่นกัน จัดตั้งขึ้นในปี 
2006 เปิดโอกาสให้ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียตั้งแต่ระดับรัฐและเอกชนหารือกันเกี่ยวกับการพัฒนาความมี
เสถียรภาพ ความม่ันคงของเครือข่ายอินเทอร์เน็ต เป็นต้น (IGF, 2020)   

ในส่วนของการจัดการโลกไซเบอร์ในความสัมพันธ์สหรัฐฯ และจีนนั้น ในสมัย
ประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีหู จิ่นเทา มีการหารือในประเด็นความมั่นคงทางไซเบอร์               
ในการประชุมอย่างเป็นทางการระหว่างเจ้าหน้าที่ของสหรัฐฯ และจีนอย่างต่อเนื่อง (Lieberthal & 
Singer, 2012, p. 24) รวมทั้งการประชุมแบบกึ่งทางการระหว่างบุคลากรภาครัฐที่ เกี่ยวข้อง               
ของทั้งสองฝ่ายที่เรียกกันว่า “track two” แต่ไม่สามารถบรรลุฉันทามติหรือข้อตกลงเกี่ยวกับ
แนวทางปฏิบัติร่วมกันอย่างเป็นรูปธรรมได้ สาเหตุส่วนหนึ่งมาจากความหวาดระแวงระหว่างกัน              
และการที่ไม่สามารถก าหนดค านิยามของการโจมตีทางไซเบอร์ (cyberattack) ได้ตรงกัน เช่น                 
จีนมองว่าการที่สหรัฐฯ ให้เครื่องมือแก่กลุ่มนักเคลื่อนไหวในการหลบเลี่ยงการเซ็นเซอร์อินเทอร์เน็ต
ในจีนได้นั้นเป็นการโจมตีทางไซเบอร์แบบหนึ่ง เป็นต้น นอกจากนี้ จีนยังต้องการจ ากัดและควบคุม
เนื้อหาในอินเทอร์เน็ตโดยให้เหตุผลว่าเพ่ือป้องกันการปลุกระดมการก่อการร้าย การแบ่งแยกดินแดน 
หรือการบ่อนท าลายเสถียรภาพทางสังคมอ่ืน ๆ ในขณะที่สหรัฐฯ ให้ความส าคัญกับการเคลื่อนไหว
ของข้อมูลอย่างเสรีและเสรีภาพในการติดต่อสื่อสาร (Menn, 12 October 2011) เนื่องจากประเด็น
ความมั่นคงทางไซเบอร์มีเดิมพันและความเสี่ยงสูง สิ่งที่ฝ่ายสหรัฐฯ และฝ่ายจีนท าได้คือการขยาย
ความร่วมมือเพ่ือสร้างความเข้าใจมุมมองของอีกฝ่ายและความไว้วางใจต่อกัน ซึ่งควรเริ่มโดยการ
หลีกเลี่ยงประเด็นที่เกี่ยวข้องกับอุดมการณ์ทางการเมือง เช่น เสรีภาพในการแสดงออก และหารือกัน
เรื่องการป้องกันอาชญากรรมที่ใช้อินเทอร์เน็ตเป็นเครื่องมือแทน เช่น สื่อลามกเด็ก หรือการค้ามนุษย์ 
เป็นต้น (Lieberthal & Singer, 2012, p. 25)    
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ความมั่นคงทางไซเบอร์ยังเกี่ยวข้องกับประเด็นการโจรกรรมข้อมูลทางไซเบอร์ 
ฝ่ายสหรัฐฯ รวบรวมข้อมูลเป็นรายงานอย่างต่อเนื่องจนสรุปได้ว่าการโจรกรรมข้อมูลทางไซเบอร์
น่าจะได้รับการสนับสนุนจากฝ่ายกองทัพของจีนซึ่งก่อการมาตั้งแต่ปี 2006 (Morrison, 2017, p. 42 ) 
ในเดือนพฤษภาคม ปี 2013 สื่อ Washington Post น าเสนอโดยอ้างอิงเอกสารลับของกระทรวงกลาโหม
สหรัฐฯ ว่ามีแฮกเกอร์ชาวจีนเข้าถึงแปลนการออกแบบระบบโปรแกรมที่ใช้ควบคุมอาวุธของสหรัฐฯ 
ไม่ว่าจะเป็นระบบป้องกันขีปนาวุธเครื่องบินและเรือรบมากกว่ายี่สิบรายการ (Nakashima, 27 May 
2013) ฝ่ายสหรัฐฯ กล่าวหาจีนโดยตรงว่าเป็นผู้อยู่เบื้องหลังและมุ่งเป้าโจมตีระบบคอมพิวเตอร์                
ของรัฐบาลสหรัฐฯ ซึ่งรัฐบาลจีนปฏิเสธว่าไม่มีส่วนเกี่ยวข้องในการสนับสนุนการเจาะระบบใด ๆ              
จีนยังกล่าวด้วยว่าจีนก็มีข้อมูลจ านวนมากท่ีชี้ว่ามีการโจมตีทางไซเบอร์จากสหรัฐฯ เช่นเดียวกัน (BBC 
News, 8 June 2013)  

ประธานาธิบดีโอบามาได้หารือเกี่ยวกับการโจรกรรมข้อมูลทางไซเบอร์กับ
ประธานาธิบดีสี  จิ้นผิง ในการประชุมร่วมกันอย่างไม่ เป็นทางการในเดือนมิถุนายน 2013                         
ณ คฤหาสน์ซันนี่แลนด์ส รัฐแคลิฟอร์เนีย ซึ่งนับเป็นการพบกันครั้งแรกของผู้น าทั้งสอง หลั งจาก
ประธานาธิบดีโอบามาเข้ารับต าแหน่งสมัยที่สองในเดือนมกราคม และประธานาธิบดีสี จิ้นผิงเข้ารับ
ต าแหน่งในเดือนมีนาคม (BBC News, 8 June 2013) แม้ว่าการประชุมดังกล่าวจะถือว่าเป็นหมุดหมาย
ส าคัญในความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนและเป็นโอกาสให้ผู้น าทั้งสองฝ่ายหารือและผลักดัน
หลายประเด็น เช่น การขยายความร่วมมือทางเศรษฐกิจ เป็นต้น อย่างไรก็ตาม มีการรายงาน                        
ว่าประเด็นความมั่นคงทางไซเบอร์นั้นไม่คืบหน้ามากนัก ไม่มีผลสัมฤทธิ์เป็นรูปธรรมแต่อย่างน้อย               
ผู้น าทั้งสองฝ่ายสามารถตกลงกันในเชิงหลักการเกี่ยวกับความร่วมมือด้านความมั่นคงทางไซเบอร์ได้ 
(Whyte, 28 June 2013)  

ในช่วงเวลาเดียวกันกลุ่มผู้เชี่ยวชาญภาครัฐด้านสารสนเทศและโทรคมนาคม               
ในบ ริบ ทของความมั่ น ค งระห ว่ างป ระ เทศขององค์ ก ารสหป ระชาชาติ  (UN Group of 
Governmental Experts on Developments in the Field of Information and 
Telecommunications in the Context of International Security ห รื อ  UN GGE) ซึ่ ง
ประกอบด้วยสมาชิกถาวรของคณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาติและประเทศผู้น าด้านไซเบอร์
จากทั่วโลกอีก 10 ประเทศสามารถตกลงกันในหลักการส าคัญเกี่ยวกับการสร้างความมั่นคงทางไซเบอร์
และเสนอรายงานต่อนายบัน คีมูน เลขาธิการสหประชาชาติในขณะนั้น (Wolter, September 2013) 
ประเทศต่าง ๆ เหล่านี้เห็นพ้องกันว่ากฎหมายระหว่างประเทศซึ่งหมายถึงกฎหมายมนุษยธรรมระหว่าง
ประเทศครอบคลุมการกระท าของรัฐที่เกิดขึ้นในโลกไซเบอร์ด้วย หมายความว่าการโจมตีในโลก
ออนไลน์ต้องถูกจ ากัดตามบทบัญญัติทางกฎหมายเหมือนในโลกจริงที่มีหลักการเกี่ยวกับการแบ่งแยก
ระหว่างเป้ าหมายที่ เป็นทหารและเป้ าหมายที่ เป็นพลเรือน (distinction) ความได้สัดส่วน 
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(proportionality) ความจ าเป็ นทางทหาร (military necessity) และข้อจ ากัดการ ใช้ก าลั ง 
(limitation) (Rucker & Nakashima, 2013; the U.S.-China Economic and Security Review 
Commission, 2013) เป็นการยืนยันหลักการว่า  พลเรือนและทรัพยากรของพลเรือน เช่น ระบบส่ง
กระแสไฟฟ้าจะไม่ถูกโจมตีทางไซเบอร์ ข้อตกลงดังกล่าวไม่มีผลผูกพันทางกฎหมาย แต่นับได้ว่าเป็น
หมุดหมายส าคัญที่จะพัฒนาไปสู่กรอบกฎหมายสากลที่ว่าด้วยความมั่นคงทางไซเบอร์ที่ยอมรับกันทั่ว
โลก (Rucker & Nakashima, 8 June 2013; Wolter, September 2013 )   

หลั งจากเจรจานานหลายปี  UN GGE สามารถตกลงในหลักการส าคัญ                        
เรื่องความมั่นคงทางไซเบอร์ได้นั้นเกิดขึ้นท่ามกลางความตึงเครียดระหว่างสหรัฐฯ กับจีน ซึ่งฝ่ายสหรัฐฯ 
กล่าวหาว่าฝ่ายจีนเจาะระบบและขโมยข้อมูลของบรรษัทเอกชนและหน่วยงานภาครัฐของสหรัฐฯ 
นอกจากนี้ โดยปกติจีนมักลังเลที่จะสนับสนุนให้น ากฎหมายระหว่างประเทศมาก ากับความรับผิดชอบ
ของรัฐในด้านความมั่นคงหรือด้านการทหารอยู่แล้ว แต่ครั้งนี้จีนเห็นด้วยกับสมาชิกกลุ่มอ่ืน ๆ                 
จึงถือว่าเป็นความส าเร็จครั้งใหญ่ James A. Lewis ผู้เชี่ยวชาญด้านนโยบายไซเบอร์จากสถาบันคลังสมอง 
Center for Strategic and International Studies และยังได้รับมอบหมายให้เป็นหนึ่งในผู้ยกร่าง
ความตกลงนี้ กล่าวว่าในความจริงแล้วจีนไม่มีทางเลือกมากนักนอกจากต้องยอมตกลงด้วย เนื่องจาก
รายงานดังกล่าวจัดท าขึ้นก่อนการประชุมสุดยอดผู้น าสหรัฐฯ - จีนครั้งนี้ไม่นาน ถ้าจีนไม่ยอมตกลงด้วย 
ก็จะกระทบกับการประชุมกับผู้น าสหรัฐฯ (Rucker & Nakashima, 8 June 2013)    

กล่าวได้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนปี 2013 ได้เห็นพัฒนาการต่าง ๆ 
ในการสร้างกฎเกณฑ์และแนวปฏิบัติร่วมกันเกี่ยวกับความมั่นคงทางไซเบอร์ นอกเหนือจากตัวอย่าง
ข้างต้น ที่ปรึกษาด้านความมั่นคงแห่งชาติของสหรัฐฯ ยังเสนอให้ทั้งสองประเทศร่วมมือกันอย่าง
สร้างสรรค์เพ่ือก าหนดมาตรฐานเชิงพฤติกรรมด้านไซเบอร์ ในปีเดียวกันนั้นเอง ประธานาธิบดีโอบามา
ออกมาเตือนว่าถ้าประเด็นความมั่งคงทางไซเบอร์ยังไม่ได้รับความสนใจและสหรัฐฯ ยังถูกโจรกรรม
ข้อมูล     ทางไซเบอร์ จะสร้างปัญหาใหญ่หลวงให้กับความสัมพันธ์ทวิภาคีด้านเศรษฐกิจและจะ
ขัดขวางความสัมพันธ์ด้านอื่น ๆ ด้วย (Morrison, 2017, p. 42 ) 

ในปี 2013 สหรัฐฯ และจีนตั้งคณะท างานในชื่อ U.S.-China Cyber Working 
Group เพ่ือหารือประเด็นดังกล่าว แต่หลังจากนั้นความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศในประเด็นนี้                
ถือว่าขรุขระพอสมควร ในปี 2014 สหรัฐฯ ระบุรายชื่อบุคลากรของกองทัพจีนที่ต้องสงสัยว่า                    
จารกรรมข้อมูล รวมทั้งรายชื่อบริษัทสหรัฐฯ ที่ตกเป็นเหยื่อ จีนแสดงความไม่พอใจโดยการงดเข้าร่วม
คณะท างานด้านไซเบอร์ในปีนั้น ในปี 2015 ประธานาธิบดีโอบามาออกค าสั่งฝ่ายบริหารเพ่ื อให้                  
คว่ าบาตรบุคคลที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการโจรกรรมไซเบอร์ ว่ากันว่าค าสั่ งดั งกล่าวส่งผลให้
ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงเปลี่ยนก าหนดการเยือนสหรัฐฯ กะทันหัน ตามเดิมมีแผนว่าจะเยือนด้วยตนเอง 
แต่เปลี่ยนเป็นส่งเจ้าหน้าที่ระดับสูงเข้าร่วมการหารือดังกล่าวแทน (Morrison, 2017) 
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ในเดือนกันยายน ปี 2015 สหรัฐฯ และจีนได้บรรลุข้อตกลงเรื่องความมั่นคง             
ทางไซเบอร์ รัฐบาลของแต่ละฝ่ายจะไม่สนับสนุนการโจรกรรมข้อมูลด้านทรัพย์สินทางปัญญา 
ความลับทางการค้า หรือข้อมูลทางธุรกิจอ่ืน  ๆ ที่เป็นความลับเพ่ือผลประโยชน์ทางด้านธุรกิจ                  
ของเอกชน รวมทั้งตกลงที่จะตั้งเวทีหารือระดับสูงเกี่ยวกับความมั่นคงทางไซเบอร์โดยเฉพาะ ชื่อว่า 
U.S.-China High-Level Joint Dialogue on Cybercrime and Related Issues ซึ่งจะจัดประชุม
สองครั้งต่อปี รวมทั้งมีการต่อสายตรงเพ่ือส่งเสริมการสื่อสารทั้งสองทาง (Morrison, 2017, pp. 42-43)         

อย่างไรก็ตาม หลังจากมีข้อตกลงดังกล่าวแล้ว สหรัฐฯ กับจีนยังไม่มีแนวทาง
ด าเนินการที่ชัดเจนไปอีก 9 เดือน หลายฝ่ายคาดการณ์อยู่แล้วว่าการจะท าให้มหาอ านาจอันดับต้น
ของโลกร่วมมือกันในประเด็นอ่อนไหวเช่นนี้เป็นเรื่องท้าทาย ปัจจัยหนึ่งของความล่าช้าคือทั้งสองฝ่าย
ต้องก าหนดเส้นทางการติดต่อสื่อสารที่ปลอดภัยจากภัยคุกคามทางไซเบอร์เพ่ือแบ่งปันข้อมูลเกี่ยวกับ
ภัยคุกคามด้านไซเบอร์ นอกจากนี้ สหรัฐฯ กับจีนยังมีความคิดเห็นที่ไม่ตรงกันเกี่ยวกับการควบคุม
อินเทอร์เน็ต โดยจีนมองว่าพ้ืนที่อินเทอร์เน็ตควรแบ่งตามอาณาเขตของแต่ละประเทศและให้รัฐบาล
ประเทศนั้น ๆ บริหารจัดการตามเห็นสมควรเอง ในขณะที่สหรัฐฯ ไม่เห็นด้วยเพราะจะท าลาย                
หลักการเคลื่อนย้ายข้อมูลอย่างอิสระซึ่งจะขัดขวางการสร้างนวัตกรรม (Chin, 15 June 2016) 

หลังจากสหรัฐฯ และจีนมีข้อตกลงเรื่องความร่วมมือทางไซเบอร์ร่วมกัน                  
การพยายามโจรกรรมข้อมู ลทางไซ เบอร์ โดยจีนต่อหน่ วยงานรัฐของสหรัฐฯ  ซึ่ งรวมถึ ง
กระทรวงกลาโหมด้วยนั้นยังคงเกิดขึ้น แต่การโจรกรรมจากจีนต่อบรรษัทเอกชนของสหรัฐฯ นั้นลดลง
มากกว่า 90% และกรณีระบบล่มเพราะนักเจาะข้อมูลในจีนก็ลดลงจาก 60 กรณีในเดือนกุมภาพันธ์ 
ปี 2013 จนต่ ากว่า 10 กรณีในเดือนพฤษภาคม ปี 2016 ภายในช่วงหนึ่งปีครึ่งนับตั้งแต่มีข้อตกลง
จนถึงสิ้นสุดสมัยประธานาธิบดีโอบามา (Segal, 28 September 2016) ทั้งนี้เนื่องจากความร่วมมือ
ด้านไซเบอร์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนนั้นเป็นการตกลงกันว่าแต่ละฝ่ายจะไม่โจรกรรมข้อมูลทางไซเบอร์
เพ่ือผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ ไม่ได้ระบุว่าห้ามโจมตีหน่วยงานภาครัฐ แต่การลดลงของการโจรกรรม
ข้อมูลดิจิทัลทางเศรษฐกิจได้ลดความตึงเครียดระหว่างรัฐบาลทั้งสองฝ่าย (Louie, 8 September 
2017) 

อย่างไรก็ตาม ความตกลงดังกล่าวยังไม่แสดงผลว่ากระทบความสัมพันธ์ระหว่าง
สหรัฐฯ กับจีนอย่างมีนัยส าคัญอย่างไร ดังนั้น สหรัฐฯ จึงจ าเป็นต้องลงทุนกับการป้องกันการโจมตี
ทางไซเบอร์ต่อไป นอกจากนี้ มีการตั้งข้อสังเกตว่าการโจมตีทางไซเบอร์จากจีนลดลงจริงหรือ                   
การโจมตีพัฒนามากขึ้นจึงตรวจจับได้น้อยลง เช่น การจ้างองค์กรภายนอกให้โจมตีเพ่ือปกปิด
แหล่งที่มา เป็นต้น มีหลักฐานว่าการโจมตีจากจีนต่อบริษัทในสหรัฐฯ เกิดน้อยครั้งลง แต่ในแต่ละครั้ง
มีความซับซ้อน เจาะจงเป้าหมาย และค านวณมาอย่างดี ในช่วงเวลาเดียวกันจีนเจาะระบบของรัสเซีย
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บ่อยครั้งกว่าเดิมเกือบ 3 เท่าในช่วงครึ่งแรกของปี 2016 เป็นไปได้ว่าจีนก็พัฒนาสมรรถนะด้าน
ปฏิบัติการทางไซเบอร์ของตนเองเช่นเดียวกัน (Segal, 28 September 2016) 
 

4.2.2 การสานต่อความร่วมมือในประเด็นนิวเคลียร์ของอิหร่าน 
สหรัฐฯ จีน สหราชอาณาจักร ฝรั่งเศส รัสเซีย และเยอรมนีหรือที่เรียกกันในนามว่า

กลุ่ม P5+1 ได้เจรจากับอิหร่านเพ่ือผลักดันให้อิหร่านจ ากัดโครงการนิวเคลียร์ตั้งแต่เดือนมกราคม 
2006 คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติได้มีข้อมติต่าง ๆ เพ่ือบังคับอิหร่านให้ความร่วมมือ 
กับ IAEA ในการเข้าไปตรวจสอบกิจกรรมทางนิวเคลียร์และการปฏิบัติตามข้อตกลงระหว่างประเทศ 
ข้อมติของคณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาติฉบับล่าสุดคือ Resolution 1929 ซึ่งมีผลในเดือน
มิถุนายน 2010 โดยที่ผ่านมาการออกข้อมติเพ่ือกดดันอิหร่านนั้นจะมีการใช้สิ่งจูงใจและการคว่ าบาตร
ทางเศรษฐกิจซึ่งโดยพื้นฐานแล้วนั้นเป็นมาตรการระยะสั้น (Kerr & Katzman, 2018, p. 1)  

ภายหลังการเลือกตั้งประธานาธิบดีฮัสซัน โรฮานี (Hassan Rouhani) ของอิหร่าน
ในปี 2013 อิหร่านต้องการให้ลดการคว่ าบาตรเพราะมาตรการดังกล่าวส่งผลกระทบอย่างมาก                 
ต่อเศรษฐกิจของอิหร่าน จึงมีความพยายามผลักดันมาตรการระยะยาวที่จะผลักดันอิหร่านให้จ ากัด
โครงการนิวเคลียร์และการเสริมสมรรถนะแร่ยูเรเนียมเพ่ือน าไปสู่การใช้พลังงานนิวเคลียร์อย่างสันติ 
น าไปสู่การออกความตกลงชั่วคราวในชื่อ the Joint Plan of Action ในเดือนพฤศจิกายน ปี 2013 
ซึ่งจะปูทางไปสู่ความร่วมมือที่มีรายละเอียดมากขึ้น (Kerr & Katzman, 2018, p. 1) โดยในเบื้องต้น 
อิหร่านตกลงที่จะระงับการใช้เครื่องหมุนเหวี่ยงแยกยูเรเนียม (centrifuge) ซึ่งใช้ในการเพ่ิมสมรรถนะ
แร่ยูเรเนียมทั้งที่สร้างไว้อยู่แล้วและมีแผนจะสร้างเพ่ิม อิหร่านจะระงับการเพ่ิมสมรรถนะแร่ยูเรเนียม
ในบางระดับ ปิดเครื่องปฏิกรณ์แร่พลูโตเนียม และยอมให้คณะท างานจากประชาคมระหว่างประเทศ
สามารถเข้ามาตรวจสอบโรงงานและสิ่งอ านวยความสะดวกต่าง ๆ เกี่ยวกับพลังงานนิวเคลียร์                   
ของอิหร่านได้อย่างเต็มที่เพ่ือตรวจสอบว่าอิหร่านปฏิบัติตามพันธกรณีหรือไม่ ในส่วนของสหรัฐฯ และ
สมาชิกกลุ่ม P5+1 อ่ืน ๆ ตกลงที่จะคงมาตรการคว่ าบาตรอิหร่านไว้แต่ไม่ออกมาตรการคว่ าบาตรเพิ่ม 
และยอมให้รัฐบาลอิหร่านเข้าถึงรายรับจากสินทรัพย์ในต่างประเทศที่ถูกแช่แข็งไปตั้งแต่มาตรการ   
คว่ าบาตรมีผล ถ้าหากในระยะ 6 เดือนต่อจากนี้อิหร่านไม่ปฏิบัติตาม กลุ่ม P5+1 จะยกเลิกมาตรการ
เยียวยาดังกล่าวและเพ่ิมมาตรการกดดันอิหร่านมากกว่าเดิม โดยสรุปคือ อิหร่านจะต้องพิสูจน์ว่า             
การผลิตพลังงานนิวเคลียร์ของอิหร่านเป็นไปเพ่ือสันติภาพอย่างแท้จริง อิหร่านก็จะสามารถเข้ามา
เป็นส่วนหนึ่งของประชาคมนานาชาติซึ่งตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของผลประโยชน์ ความไว้วางใจ และความ
เคารพร่วมกัน (Office of the Press Secretary, The White House, 23 November 2013)  

ภายหลังการเจรจาอย่างต่อเนื่อง กลุ่ม P5+1 และอิหร่านบรรลุข้อตกลงร่วม             
ว่าด้วยแผนปฏิบัติการครอบคลุม (The Joint Comprehensive Plan of Action หรือ JCPOA) หรือ
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ที่มักเรียกสั้น ๆ ว่า ข้อตกลงอิหร่านหรือ Iran Deal เมื่อวันที่ 14 กรกฎาคม 2015 แต่เริ่มมีผลบังคับใช้
ในวันที่ 16 มกราคม 2016 หลังจากที่ IAEA ให้การรับรองว่าอิหร่านได้ด าเนินการจ ากัดโครงการ
นิวเคลียร์และเพ่ิมการติดตามตรวจสอบแล้ว สหรัฐฯ สหภาพยุโรป และสหประชาชาติจะมีมาตรการ
เยียวยาจากการคว่ าบาตร (Davenport, May 2018) แต่สหรัฐฯ จะยังคงมาตรการคว่ าบาตร                    
ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาเทคโนโลยีขีปนาวุธและอาวุธอ่ืน ๆ การก่อความไม่สงบในซีเรียและเยเมน 
รวมไปถึงการละเมิดสิทธิมนุษยชนและการเซ็นเซอร์ (Office of the Press Secretary, The White 
House, 2016)  จากนั้นเดือนตุลาคม 2023 จะเข้าสู่ระยะเปลี่ยนผ่าน สหภาพยุโรปจะยกเลิก
มาตรการคว่ าบาตรทั้งหมด ส่วนสหรัฐฯ จะยกเลิกบางส่วนและเริ่มเข้าสู่กระบวนการของสภาคองเกรส
ให้อนุมัติการยกเลิกมาตรการคว่ าบาตรส่วนที่เหลือทั้งหมด ข้อตกลงนี้จะสิ้นสุดในเดือนตุลาคม 2025 
(Davenport, May 2018)   

การสร้างอาวุธนิวเคลียร์ได้ต้องอาศัยปัจจัยหลายอย่าง เช่น การเสริมสมรรถนะ
ยูเรเนียม การมีเครื่องหมุนเหวี่ยงแยกยูเรเนียมจ านวนมาก การผลิตพลูโตเนียมชนิดผลิตอาวุธ                  
และการลักลอบพัฒนาอาวุธ แต่ภายใต้ข้อตกลงนี้ได้ระงับปัจจัยทั้ง 4 ไว้แล้ว (Office of the Press 
Secretary, The White House, 2016) กล่าวคือ อิหร่านจะต้องลดปริมาณการสะสมยูเรเนียมลง 
98% และรักษาระดับการเสริมสมรรถนะยูเรเนียมไว้ที่ 3.67% ซึ่งต่ ากว่าระดับที่ใช้ในการท าอาวุธ             
ในปี 2015 อิหร่านมีเครื่องหมุนเหวี่ยงแยกยูเรเนียมเกือบ 20,000 เครื่องกระจายอยู่ตามโรงงาน
นิวเคลียร์ในเมืองนาทานซ์ (Natanz) และเมืองฟอร์โดว์ (Fordow) แต่อิหร่านต้องลดจ านวน               
เครื่องหมุนเหวี่ยงแยกยูเรเนียมให้เหลือ 6,104 เครื่องภายใน 10 ปี ห้ามใช้หรือสร้างเครื่องที่ใช้
เทคโนโลยีรุ่นใหม่ และห้ามใช้โรงงานในเมืองฟอร์โดว์ในการเสริมสมรรถนะยูเรเนียมอีกจนกว่าจะถึง  
ปี 2031 คาดว่าเป็นเพราะเมืองฟอร์โดว์อยู่ใกล้พ้ืนที่ทางทหารที่เมืองปาร์ชิน (Parchin) มากกว่าเมือง
นาทานซ์  (BBC News, 11 June 2019) โรงงานเดียวของอิหร่านที่มีเครื่องปฏิกรณ์น้ ามวลหนัก 
(heavy-water reactor) ซึ่งสามารถผลิตพลูโตเนียมชนิดผลิตอาวุธได้ก็จะถูกปิด และไม่สามารถสร้าง
เครื่องปฏิกรณ์น้ ามวลหนักได้อีกจนกระทั่งปี 2031 นอกจากนี้ อิหร่านตกลงที่จะให้สัตยาบันพิธีสาร
เพ่ิมเติมของมาตรการพิทักษ์ความปลอดภัยทางนิวเคลียร์ของทบวงการพลังงานปรมาณูระหว่าง
ประเทศ (IAEA Safeguards Agreement) ซึ่งอนุญาตให้คณะผู้ตรวจสอบของ IAEA สามารถเข้าถึง
สถานที่ใด ๆ ในอิหร่านก็ได้ถ้าคณะดังกล่าวเห็นว่าน่าสงสัย (BBC News, 11 June 2019)   

ในส่ วนของจีน  ประธานาธิบดี สี  จิ้ นผิ งกล่ าวว่ า  “จีนจะยั งคงร่ วมมื อ                      
อย่างสร้างสรรค์กับทุกภาคส่วนรวมทั้งสหรัฐฯ เพ่ือให้แน่ใจได้ว่ามีการด าเนินการตามข้อตกลง
นิวเคลียร์กับอิหร่านและข้อมติของคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ” (Reuters, 21 July 
2015) ภายหลังบรรลุข้อตกลงร่วมว่าด้วยแผนปฏิบัติการครอบคลุม (The Joint Comprehensive 
Plan of Action หรือ JCPOA) ในวันที่  14 กรกฎาคม 2015 แล้ว รัฐมนตรีว่าการกระทรวง                   
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การต่างประเทศของจีน นายหวัง อ้ี (Foreign Minister Wang Yi) ได้ให้สัมภาษณ์สื่อมวลชนจีน                
และต่างประเทศว่าการบรรลุข้อตกลงดังกล่าวได้หลังจากเจรจาอย่างต่อเนื่อง 13 ปีนั้นนับได้ว่า               
เป็นเหตุการณ์ส าคัญในประวัติศาสตร์ ระบบระหว่างประเทศว่าด้วยการไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์
ได้รับการปกป้อง อิหร่านมีสิทธิโดยชอบธรรมที่จะพัฒนาพลังงานนิวเคลียร์เพ่ือสันติภาพและได้แสดง
เจตนารมณ์ทางการเมืองว่าจะไม่พัฒนาอาวุธนิวเคลียร์ซึ่งเจตจ านงดังกล่าวได้ยืนยันผ่านการบรรลุ
ข้อตกลงระหว่างประเทศที่ผูกพันทุกฝ่าย ข้อตกลงลักษณะนี้ไม่สามารถเกิดขึ้นได้ถ้าไม่สามารถจัดสรร
ให้ทุกฝ่ายได้ประโยชน์อย่างพร้อมเพรียงกัน ข้อตกลงนี้ยังแสดงให้ เห็นถึงแนวทางปฏิบัติในการแก้ไข
ข้อพิพาทระดับโลกผ่านการปรึกษาหารืออย่างใกล้ชิด ซึ่งจะเป็นตัวอย่างที่ดีส าหรับแก้ปัญหาอ่ืน ๆ            
ที่มีลักษณะคล้ายกันในระดับภูมิภาคหรือระดับโลกได้ เช่น ประเด็นนิวเคลียร์ในคาบสมุทรเกาหลี 
ความท้าทายต่อไปคือภาคีต่าง ๆ จะต้องร่วมกันผลักดันให้ข้อตกลงน าไปสู่การปฏิบัติอย่างมี
ประสิทธิภาพซึ่งจะต้องด าเนินการต่อไปอีกร่วม 10 ปี ในระหว่างนี้ภาคีต่าง ๆ จ าเป็นที่จะต้องสร้าง
ความไว้วางใจซึ่งกันและกันซึ่งจะเป็นรากฐานในการสนับสนุนให้ข้อตกลงด าเนินต่อไปได้ตลอด                
จีนในฐานะสมาชิกถาวรของคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติได้ตระหนักถึงความรับผิดชอบ
และพันธกรณีของจีนเองในการสนับสนุนให้เกิดสันติภาพและความมั่นคงระหว่างประเทศ จีนได้แสดง
บทบาทอย่างสร้างสรรค์และไม่เหมือนใคร (“unique and constructive role”) ในการเป็นตัวกลาง
ในการเจรจา และบางครั้งที่การเจรจาถึงทางตัน ไม่สามารถหาทางออกได้ จีนได้ส ารวจแนวคิดมุมมอง
ต่าง ๆ และน าเสนอทางออกที่ได้ค านึงถึงประโยชน์ของทุกฝ่ายได้ส าเร็จ ในขั้นตอนต่อไป “จีนจะยังคง
ให้ความร่วมมือและการสนับสนุนต่อไปจนสิ้นสุดกระบวนการด้วยทัศนคติที่รับผิดชอบ” (“China 
will continuously make new contribution to this end with a responsible attitude.”) 
(Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of China, 14 July 2015) 

จากค าให้สัมภาษณ์ของรัฐมนตรีข้างต้น เป็นไปได้มากว่าจีนต้องการประกาศ
อย่างภาคภูมิใจว่าเป็นเพราะจีนท าหน้าที่ตัวกลางระหว่างสหรัฐฯ กับอิหร่าน ทั้งสองฝ่ายจึงสามารถ
บรรลุข้อตกลงดังกล่าวได้ มีรายงานข่าวว่ารัฐมนตรีหวัง อี้ มีบทบาทในการผลักดันให้รัฐบาลสหรัฐฯ 
และรัฐบาลอิหร่านได้บรรลุข้อตกลงนิวเคลียร์ร่วมกัน (Reuters, 21 July 2015) นอกจากนี้ จีนยังอยู่
ในสถานะที่ต่อรองกับอิหร่านได้ง่ายกว่าเพราะจีนกับอิหร่านมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกันทั้งทางการทูต 
เศรษฐกิจ และการซื้อขายพลังงาน ในช่วงที่อิหร่านถูกตัดขาดจากโลกตะวันตกตั้งแต่ยุคสงคราม
ต่อต้านการก่อการร้ายและความหวาดระแวงโลกมุสลิม รวมไปถึงการคว่ าบาตรทางเศรษฐกิจ                
เพ่ือกดดันเรื่องนิวเคลียร์  อิหร่านได้ให้ความส าคัญกับการขยายความร่วมมือโดยเฉพาะทางเศรษฐกิจ
กับจีนในฐานะหุ้นส่วนทางเลือก ส่งผลให้มูลค่าการค้าระหว่างจีนกับอิหร่านเพ่ิมขึ้นอย่างมาก                       
จีนกลายเป็นประเทศคู่ค้า เป็นแหล่งทุนและเงินลงทุนอันดับต้น ๆ ของอิหร่าน อีกนัยหนึ่ง การคว่ าบาตร
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ทางเศรษฐกิจเป็นผลดีต่อจีนด้วยเนื่องจากคอยกันคู่แข่งจากโลกตะวันตกออกไป และท าให้จีน               
กับอิหร่านใกล้ชิดกันมากข้ึนอีกด้วย (Shi, 25 January 2016) 

 
4.2.3 การสานต่อความร่วมมือในการเสริมสร้างความม่ันคงด้านนิวเคลียร์พลเรือน

ผ่าน Nuclear Security Summit  
สหรัฐฯ ในสมัยประธานาธิบดีโอบามาริเริ่มจัดการประชุมสุดยอดผู้น าด้าน              

ความมั่นคงทางนิวเคลียร์หรือ Nuclear Security Summit เพ่ือระดมสรรพก าลังจากประเทศต่าง ๆ 
ในการร่วมมือป้องกันไม่ให้วัตถุนิวเคลียร์ที่ใช้ในภาคพลเรือนถูกน าไปใช้ในการสงครามหรือการก่อการร้าย 
ในการจัดประชุมดังกล่าวทั้ง 4 ครั้งประธานาธิบดีจีนเข้าร่วมทุกครั้ง โดยประธานาธิบดีสี จิ้นผิง                
เข้าร่วมการประชุมครั้งที่สามที่กรุงเฮกก์ ประเทศเนเธอแลนด์ในปี 2014 และครั้งที่สี่ที่กรุงวอชิงตัน  
ดีซี สหรัฐอเมริกาในเดือนเมษายน ปี 2016 (Davenport, June 2018) 

ในการประชุมแต่ละครั้ง มีการออกแถลงการณ์ร่วมที่ระบุเป้าหมายกว้าง ๆ ที่แต่ละ
ประเทศที่เข้าร่วมแสดงความจ านงจะด าเนินการต่อไป และรายงานความคืบหน้าหรือความส าเร็จ             
ต่อที่ประชุมครั้งถัดไปทราบ จีนได้รายงานในการประชุมปี  2016 ว่าจีนได้เปลี่ยนเครื่องปฏิกรณ์
นิวเคลียร์ที่ใช้ส าหรับงานวิจัย (research reactors) จากการใช้เชื้อเพลงยูเรเนียมที่เสริมสมรรถนะสูง 
(high-enriched uranium หรือ HEU) มาใช้เชื้อเพลิงยูเรเนียมที่เสริมสมรรถนะต่ า (low-enriched 
uranium หรือ LEU) แทนแล้วในเดือนมีนาคม 2016 (Davenport, June 2018) ซึ่งการเปลี่ยน     
ให้เครื่องปฏิกรณ์นิวเคลียร์ที่ใช้ส าหรับงานวิจัยหรืองานทดสอบด้านวัสดุศาสตร์เปลี่ยนจากเชื้อเพลิง
แบบ HEU มาใช้ LEU แทนนั้นเป็นทิศทางลดการแพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ที่  IAEA พยายามผลักดัน 
เพราะเชื้อเพลง HEU น าไปใช้สร้างอาวุธนิวเคลียร์ได้ในขณะที่เชื้อเพลิง LEU เป็นการลดอัตรา               
การเพ่ิมสมรรถนะยูเรเนียมจากมากกว่า 90% ให้เหลือในระดับต่ ากว่า 20% โดยไม่มีผลต่อสมรรถนะ                
ของเครื่องปฏิกรณ์จึงเหมาะกับใช้ในภาคพลเรือน (Tozser, 29 August 2017) 

การที่ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงมาเข้าร่วมประชุม Nuclear Security Summit             
ในปี 2016 นับว่าเป็นเหตุการณ์ที่น่าสนใจ เนื่องจากเป็นการจัดประชุมครั้งสุดท้าย ทั้งยังเกิดข้ึนในช่วง
ที่นานาประเทศจับตามองจีนในฐานะที่เป็นประเทศหนึ่งที่พัฒนาศักยภาพทางทหารโดยเฉพาะอาวุ ธ
นิวเคลียร์ขึ้นมาอย่างมากในช่วงระยะเวลา 50 ปีที่ผ่านมา รัสเซียก็ถูกจับตามองคล้ายจีนเช่นกัน                 
ในฐานะประเทศที่ถือครองอาวุธนิวเคลียร์และวัตถุนิวเคลียร์ปริมาณมากที่สุดในโลก แต่รัสเซียไม่ได้
เข้าร่วมการประชุมดังกล่าวทั้ง ๆ ทีเ่คยเข้าร่วมทุกครั้ง (Conca, 3 April 2016) 

ในความร่วมมือด้านความมั่นคงทางนิวเคลียร์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนนั้นมีทั้ง
ปัญหาและความส าเร็จ ตัวอย่างปัญหา เช่น การที่ไม่สามารถควบคุมหรือจ ากัดโครงการนิวเคลียร์        
ของเกาหลีเหนือ กิจกรรมทางทหารของจีนในทะเลจีนใต้ที่มีแนวโน้มเพ่ิมมากขึ้นซึ่ งสร้างความกังวล
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แก่ประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค แม้ว่าประธานาธิบดีสี จิ้นผิงได้ออกมาแถลงว่าจีนจะไม่ขยายแสนยานุภาพ
ทางทหารเข้าไปในน่านน้ าดังกล่าว แต่มีหลักฐานมากมายยืนยันว่าจีนขยายแสนยานุภาพทางทหาร
จริง(Conca, 3 April 2016)  

ในส่วนของความส าเร็จหรือแนวโน้มความส าเร็จ ศูนย์ Nuclear Security 
Centers of Excellence (COEs) หรือศูนย์พัฒนาเทคโนโลยีและทรัพยากรมนุษย์เพ่ือเสริมสร้าง
ความมั่นคงทางนิวเคลียร์ซึ่งจีนประกาศตั้งในการประชุม Nuclear Security Summit ครั้งที่หนึ่ง           
ในปี 2010 ก่อสร้างเสร็จในชื่ออย่างเป็นทางการว่า the State Nuclear Security Technology 
Center (SNSTC) และมีพิธีเปิดในเดือนมีนาคม 2016 ราวสองสัปดาห์ก่อนการประชุม Nuclear 
Security Summit ครั้งที่ 4 นี้ (Conca, 3 April 2016; Constantin, Newman, & Isaacs, 2017, 
p. 3) กลุ่มประเทศ P5+1 ซึ่งประกอบด้วยสหรัฐฯ จีน สหราชอาณาจักร ฝรั่งเศส รัสเซีย และเยอรมนี
ประสบความส าเร็จในการท าข้อตกลงกับอิหร่านเพ่ือควบคุมโครงการนิวเคลียร์และศักยภาพในการ
ผลิตอาวุธนิวเคลียร์ได้ในปี 2015 หลังจากเจรจามาหลายปี (วอยส์ ออฟ อเมริกา, 15 กรกฎาคม 
2015; Conca, 3 April 2016) นอกจากนี้ สหรัฐฯ กับจีนยังออกแถลงการณ์ร่วมว่าด้วยความร่วมมือ
ด้ า น ค ว า ม มั่ น ค ง ท า ง นิ ว เค ลี ย ร์  (U.S.-China Joint Statement on Nuclear Security 
Cooperation) โดยระบุว่าทั้งสองประเทศ “มีความมุ่งมั่นตั้งใจที่จะร่วมมือกันในการเสริมสร้าง
สิ่งแวดล้อมระหว่างประเทศที่มีสันติภาพและเสถียรภาพโดยการลดภัยคุกคามจากการก่อการร้าย
นิวเคลียร์ และมุ่งมั่นสร้างสถาปัตยกรรมเพ่ือความมั่นคงทางนิวเคลียร์ระดับโลกที่เกิดจากการมีส่วน
ร่วม ประสานงาน ยั่งยืนและเข้มแข็งเพ่ือประโยชน์และความมั่นคงร่วมกันของทุกฝ่าย” (Office of 
the Press Secretary, The White House, 31 March 2016) ในแถลงการณ์ร่วมยังระบุด้วยว่า 
สหรัฐฯ กับจีนจะร่วมผลักดันให้ประเทศต่าง ๆ ที่มีเครื่องปฏิกรณ์เพ่ืองานวิจัยให้เปลี่ยนเชื้อเพลิงจาก 
HEU มาเป็น LEU ทั้งสองฝ่ายมีความยินดีที่ศูนย์ Nuclear Security Centers of Excellence (COEs) 
ได้เปิดท าการอย่างเป็นทางการแล้วหวังว่าศูนย์ดังกล่าวจะเป็นเวทีให้เกิดความร่วมมือและแลกเปลี่ยน
แนวปฏิบัติที่เป็นเลิศเกี่ยวกับการเสริมสร้างความมั่นคงทางนิวเคลียร์ สหรัฐฯ กับจีนจะร่วมมือกันเฝ้า
ระวังและตรวจสอบเครือข่ายลักลอบค้าวัสดุนิวเคลียร์อย่างผิดกฎหมาย โดยจีนได้มีการให้เงินทุน
สนับสนุนการฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ศุลกากรเพ่ือให้สามารถตรวจจับและแก้ปัญหากรณีพบสาร
กัมมันตภาพรังสีได้ นอกจากนี้ สหรัฐฯ กับจีนจะขยายผลจากความส าเร็จจากความร่วมมือในการเก็บ
รักษาการเคลื่อนย้ายสารกัมมันตภาพรังสีโดยการแลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศให้นานาประเทศ
ต่อไป (Office of the Press Secretary, The White House, 31 March 2016)  

ในการประชุม เสวนาระหว่างประเทศด้ านความมั่ นคงทางนิ ว เคลี ย ร์ 
(International Conference on Nuclear Security) ที่ จัดขึ้น โดย IAEA ระหว่างวันที่  10 -14 
กุมภาพันธ์ 2020 ณ ที่ท าการใหญ่  กรุงเวียนนา ประเทศออสเตรีย นาย Chen Chen และ              
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น าย  Liu Xin ผู้ แท น จากศู น ย์  the State Nuclear Security Technology Center (SNSTC)                   
ได้จัดท าบทความวิชาการเกี่ยวกับการปฏิบัติงานในศูนย์ดังกล่าวเพ่ือน าเสนอในการประชุมเสวนา             
ครั้งนี้ด้วย (Chen & Liu, 2020) บทความดังกล่าวอธิบายว่าศูนย์ SNSTC ของจีนประกอบด้วยศูนย์ย่อย
อีก 3 ศูนย์ ได้แก่ ห้องปฏิบัติการวิเคราะห์ (Analytical Lab) ห้องปฏิบัติการทดสอบด้านสิ่งแวดล้อม 
(Environmental Test Lab) และศูนย์ฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ (Response Force Training and Drill 
Facility) ห้องปฏิบัติการวิเคราะห์ท าหน้าที่เก็บตัวอย่างและวิเคราะห์วัสดุนิวเคลียร์เพ่ือจัดท าระบบ
บั ญ ชี วั ส ดุ นิ ว เคลี ย ร์  (nuclear material accountancy system) ห้ อ งป ฏิ บั ติ ก ารท ด สอบ                         
ด้านสิ่งแวดล้อมท าหน้าที่ทดสอบอุปกรณ์รักษาความปลอดภัยในสิ่งแวดล้อมประเภทต่าง ๆ ที่มี               
ตัวแปรหลากหลาย เช่น อุณหภูมิ ความชื้น การถูกแสงแดด การถูกรบกวนจากคลื่นแม่เหล็ก เป็นต้น 
ศูนย์ฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ให้ความส าคัญกับการฝึกทักษะแก่บุคลากรที่ต้องปฏิบัติงานด่านหน้าในภาวะ
ฉุกเฉินจึงมีสนามฝึกยิงปืนจริงและปืนเลเซอร์ มีสนามฝึกซ้อมที่จ าลองสถานการณ์ เช่น มีผู้ก่อการร้าย
บุกเข้ามาในโรงงานนิวเคลียร์ เป็นต้น นอกจากนี้ ยังมีการฝึกอบรมอ่ืน ๆ ส าหรับบุคลากรที่เกี่ยวข้อง
กับงานความมั่นคงทางนิวเคลียร์ เช่น ผู้จัดการโรงงานนิวเคลียร์ ผู้ออกแบบโรงงานนิวเคลียร์                    
และสิ่งอ านวยความสะดวก เจ้าหน้าที่ศุลกากร เป็นต้น ตั้งแต่ศูนย์เปิดท าการอย่างเป็นทางการ                 
ในปี 2016 มีการจัดกิจกรรมอบรมหรือการฝึกปฏิบัติให้แก่บุคลากรจากจีนและต่างประเทศมาแล้ว 
150 ครั้ง มีผู้เข้าร่วมมากกว่า 3,500 คน และราว 30% เป็นบุคลากรจากต่างประเทศ  

IAEA และ the China Atomic Energy Authority (CAEA) ซึ่งเป็นหน่วยงาน
บริหารจัดการศูนย์ SNSTC บรรลุข้อตกลงในปี 2020 ท าให้ศูนย์ SNSTC กลายเป็นหน่วยงาน
สนับสนุนในเครือข่ายของ IAEA เพ่ือสนับสนุนการพัฒนาเทคโนโลยีเพ่ือความมั่นคงทางนิวเคลียร์และ
การพัฒนาสมรรถนะของบุคลากร เช่นการเป็นศูนย์สาธิต ความท้าทายของศูนย์ SNSTC คือต้องมีการ
พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมต่อไปเพ่ือก้าวทันความท้าทายด้านความมั่นคงทางนิวเคลียร์ใหม่ ๆ ได้ทัน 
(Chen & Liu, 2020) 
 
4.3 ความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับจีนในด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหา

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ  
 

ในสมัยประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีหู จิ่นเทา สหรัฐฯ กับจีนมีความร่วมมือ
ด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศหลายโครงการ             
ส่วนใหญ่เป็นความร่วมมือทวิภาคีในลักษณะของการจับคู่ท างานหรือการสร้างเครื อข่ายระหว่าง
หน่วยงานจากสหรัฐฯ และหน่วยงานจากจีนโดยรัฐบาลทั้งสองฝ่ายให้เงินทุนสนับสนุน ซึ่งรายละเอียด
หรือความส าเร็จของแต่ละงานขึ้นอยู่กับการเจรจาหารือกันในคู่ท างานหรือเครือข่ายนั้น ๆ ในขณะที่
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ความพยายามผลักดันการออกความตกลงที่มีผลผูกพันในระดับพหุภาคีนั้น จีนจะระมัดระวังอย่างมาก
และเข้าร่วมเท่าที่จ าเป็น เห็นได้จากกรณีการประชุมโคเปนเฮเกน (Copenhagen Conference)               
ปี 2009 อาจเป็นไปได้ว่าความร่วมมือทวิภาคีในลักษณะดังกล่าวได้ให้อิสระกับหน่วยงานฝ่ายจีน
เพราะมีการกระจายอ านาจสูง หน่วยงานที่พร้อมในเรื่องใด ๆ ก็สามารถด าเนินการเฉพาะเรื่องนั้น            
กับหุ้นส่วนจากสหรัฐฯ ได้ทันที หน่วยงานที่ยังไม่พร้อมก็สามารถเจรจาหารือกับหุ้นส่วนจากสหรัฐฯ 
ไปพลางก่อน หรืออาจไม่เริ่มท าสัญญาร่วมงานกันตั้งแต่ต้นก็ได้ ซึ่งการกระจายอ านาจในลักษณะ
ดังกล่าวก็เป็นผลดีต่อหน่วยงานฝ่ายสหรัฐฯ เช่นเดียวกัน เพราะสหรัฐฯ กังวลเรื่องความสามารถ            
ของฝ่ายจีนในการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา หน่วยงานฝ่ายสหรัฐฯ สามารถเลือกท าสัญญา                
เป็นหุ้นส่วนวิจัยกับหน่วยงานฝ่ายจีนที่สร้างความเชื่อมั่นได้มากกว่า ดังที่ปรากฏในบทที่แล้วว่า                
ความกังวลเรื่องทรัพย์สินทางปัญญามีมากเสียจนไม่มีหุ้นส่วนใดในกรอบศูนย์วิจัยสหรัฐฯ – จีน              
ด้านพลังงานสะอาด (U.S.-China Clean Energy Research Center หรือ CERC) ที่วางใจและตกลง
พัฒนานวัตกรรมขั้นสูงที่น าไปสู่การจดสิทธิบัตรผ่านความร่วมมือข้ามชาติเลย อย่างไรก็ตาม                   
การที่หน่วยงานจีนมีความพร้อมไม่เท่ากันก็ท าให้ฝ่ายสหรัฐฯ กังวลว่ารัฐบาลจีนจะไม่สามารถผลักดัน
การแก้ไขกฎหมายหรือนโยบายที่ลงไปสู่ภาคปฏิบัติที่ เป็นแบบแผนเดียวกันในระดับท้องถิ่นได้               
ซึ่งอาจท าให้ความส าเร็จของแต่ละโครงการไม่ได้ขยายผลต่อในระดับที่กว้างขึ้น   

แม้ว่าในประเด็นที่สหรัฐฯ กับจีนร่วมมือกันได้สะดวกใจที่สุดเช่นด้านพลังงาน 
สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ จีนยังเลือกร่วมมือกับสหรัฐฯ 
อย่างระมัดระวัง แต่มีหลักฐานมากมายบ่ งชี้ ว่าจีน เร่งพัฒน าอุตสาหกรรมพลังงานสะอาด
ภายในประเทศอย่างมาก (U.S.-China Economic and Security Review Commission, 2010, 
pp. 183-187) เป็นไปได้ว่าจีนอาศัยช่วงเวลาดังกล่าวพัฒนาศักยภาพและสมรรถนะภายในประเทศ
และจะเข้ามาแสดงบทบาทในเวทีระหว่างประเทศเมื่อมีความพร้อมมากขึ้นแล้ว ซึ่งจี นในสมัย
ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงมีสัญญาณว่าพร้อมแล้วหลายประการ กล่าวคือ จีนเริ่มแก้ปัญหามลภาวะและ
โลกร้อนอย่างจริงจังตั้งแต่ราวปี  2013 ตามที่ได้มีการวางแผนไว้ในแผนพัฒนา 25 ปี ของจีน                
แผนดังกล่าวก าหนดให้มีทั้งการควบคุมการปล่อยก๊าซเรือนกระจก การปรับโครงสร้างอุตสาหกรรม 
การประหยัดพลังงาน และใช้พลังงานอย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น เป็นต้น ประกอบกับการพัฒนา
อุตสาหกรรมให้ทันสมัยและการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจอ่ืน  ๆ ส่งผลให้การปล่อย                  
ก๊าซเรือนกระจกต่อหน่วย GDP ในปี 2013 ลดลง 4.3% จากปี 2012 และลดลง 28.6% จากปี 2005 
(Harvard Project on Climate Agreements, 2016, p. 2) 

ถ้าศักยภาพและสมรรถนะใกล้เคียงกันก็จะร่วมมือกันได้ง่ายมากขึ้น ในส่วนของสหรัฐฯ นั้น 
รัฐบาลสมัยประธานาธิบดีโอบามาได้ใช้เครื่องมือทางกฎหมายเพ่ือผลักดันการลด การปล่อย                    
ก๊ าซ เรือนกระจก นอกจากนี้ รั ฐแคลิฟอร์ เนี ยยั งวางระบบการซื้ อขายสิทธิ ในการปล่อย                              
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ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ (Emission Trading System: ETS) เนื่องจากรัฐแคลิฟอร์เนียมีขนาดใหญ่มาก
ทั้งในแง่พ้ืนที่ทางภูมิศาสตร์ และขนาดเศรษฐกิจท าให้ระบบ ETS ของที่นี่กลายเป็นหนึ่งในระบบ
ต้นแบบที่ส าคัญของโลก นอกจากนี้สหรัฐฯ ยังพัฒนาเทคโนโลยีที่ท าให้สามารถน าก๊าซธรรมชาติ              
มาใช้ได้มากขึ้นด้วยต้นทุนที่ต่ าลง ก๊าซธรรมชาติยังปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์น้อยกว่าถ่านหิน            
จึงเป็นที่นิยมมาก ท าให้วงการเทคโนโลยีสีเขียวในสหรัฐฯ พัฒนาได้อย่างมาก (Harvard Project on 
Climate Agreements, 2016, p. 2) 

สหรัฐฯ และจีนออกแถลงการณ์ร่วมในปี 2014 ว่าทั้งสองประเทศจะร่วมมือกันลด              
การปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ และให้ค ามั่นว่าจะขยายความร่วมมือระหว่างกันเพ่ือพัฒนา
เทคโนโลยีพลังงานสะอาดและการกักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ (clean-energy and carbon-
capture-and-storage technologies) การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกอ่ืน  ๆ แลกเปลี่ยน                 
แนวปฏิบัติที่เป็นเลิศในทางบริหารจัดการ และสนับสนุนการผลิตสินค้าที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
(Harvard Project on Climate Agreements, 2016, pp. 2-3) ก ล่ า ว ไ ด้ ว่ า เป็ น ก้ า ว ให ม่                     
ของความร่วมมือทวิภาคี และพหุภาคีด้านสิ่งแวดล้อม สิ่งที่ทั้งสองประเทศแถลงในครั้งนี้ได้ปรากฏ         
ในแผนที่เสนอต่อภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (U.N. 
Framework Convention on Climate Change) หรือ UNFCCC ในปี 2015  

ในการนี้ “สหรัฐฯ และจีนออกแถลงการณ์ร่วมครั้งที่สองในปี 2015 โดยตกลงที่จะ
ร่วมกันสนับสนุนข้อตกลงปารีสในเดือนธันวาคม 2015 ส่งเสริมความร่วมมือทวิภาคีและพหุภาคีด้าน
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ รวมทั้งผลักดันการแก้ปัญหาภูมิอากาศภายในประเทศของตนเอง 
จีนยังแถลงอีกว่าจะเริ่มใช้ระบบการซื้อขายสิทธิในการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ในปี 2017               
มีการมอบเงินสนับสนุนประเทศที่ก าลังพัฒนาในการแก้ปัญหาโลกร้อน และตั้งเป้าว่าภายในปี  2030 
จะลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ต่อหน่วย GDP ให้ได้ 60% ถึง 65% จากระดับในปี 2005 
ส่วนสหรัฐฯ ก็แถลงว่าจะร่างแผนพลังงานสะอาด (Clean Power Plan) ส าหรับปี 2016 ให้เสร็จ
โดยเร็ว รวมทั้งออกกฎหมายควบคุมการใช้พลังงานอย่างมีประสิทธิภาพของรถบรรทุกขนาดใหญ่ ” 
(Harvard Project on Climate Agreements, 2016, p. 3)  

นอกจากนี้ ในปี 2013 สหรัฐฯ และจีนยังลงนามใน Montreal Protocol ฉบับแก้ไขใหม่
ซึ่งมุ่งลดการใช้สารประกอบพวก CFCs (chlorofluorocarbons) และ HCFCs (hydro chlorofluorocarbons) 
ซึ่งท าลายชั้นโอโซนได้มากกว่าก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ทั้งนี้ในปี 2016 ก็ได้แถลงถึงผลส าเร็จที่เป็น
รูปธรรม ประกอบกับข้อตกลงปารีสที่เพ่ิงลงนามในปลายปี 2015 แสดงให้เห็นว่าทั้งสองประเทศ
มุ่งม่ันที่จะร่วมมือกันลดภาวะโลกร้อน สหรัฐฯ พร้อมที่จะเผยแพร่ยุทธศาสตร์ที่สอดคล้องกับข้อตกลง
ปารีส ส่วนจีนเตรียมจะร่างยุทธศาสตร์ให้เร็วที่สุด โดยทั้งสองประเทศจะร่วมมือกันทางเทคนิคและ  
ให้ค าปรึกษาในการร่างยุทธศาสตร์ดังกล่าว ยิ่งไปกว่านั้น ทั้งสองฝ่ายยังตกลงกันที่จะร่วมมือผลักดัน
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การลดการปล่อยมลภาวะผ่ าน เวที อ่ืน  ๆ เช่น  องค์การการบินพลเรือนระหว่างประเทศ 
( International Civil Aviation Organization ห รื อ  ICAO) เ พ่ื อ ล ด ก า ร ป ล่ อ ย ก๊ า ซ
คาร์บอนไดออกไซด์จากการบินพลเรือน โดยยังคงปฏิสัมพันธ์ผ่านเวทีทวิภาคี ไม่ว่าจะเป็น U.S.-
China Climate Change Working Group ห รือ  U.S.-China Clean Energy Research Center 
(CERC) นอกจากนี้ในปี 2017 วางแผนจะจัดประชุมสุดยอดสหรัฐฯ - จีนด้านเมืองคาร์บอนต่ าและเท่า
ทันต่อภูมิอากาศ (U.S.-China Climate-Smart / Low-Carbon Cities Summit) ที่เมืองบอสตัน 
สหรัฐอเมริกา และการประชุม Clean Energy Ministerial ที่ประเทศจีนด้วย (Office of the Press 
Secretary, The White House, 3 September 2016)   

รัฐบาลสหรัฐฯ ในสมัยประธานาธิบดีโอบามา และรัฐบาลจีนในสมัยประธานาธิบดีสี จิ้นผิง
ตกลงสานต่อและริเริ่มกรอบความร่วมมือด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมส าคัญหลายประการด้วยกัน  
ทั้งในกรอบทวิภาคีและพหุภาคี เช่น 

- การสานต่อความเป็นหุ้นส่วนเพื่อสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership)  
- การขยายผลจากความส าเร็จของศูนย์วิจัยสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงานสะอาด (U.S.-

China Clean Energy Research Center หรือ CERC)  
- การตั้ งคณะท างานด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ( the U.S.-China 

Climate Change Working Group หรือ CCWG) ปี 2013  
การผลักดันการแก้ ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศผ่าน Paris 

Agreement ปี 2015 
 

4.3.1 การสานต่อความเป็นหุ้นส่วนเพื่อสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) 
ความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) เป็นการจับคู่กันท างาน

ระหว่างองค์กรในสหรัฐฯ และองค์กรในจีนในระดับต่าง ๆ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของความร่วมมือตามกรอบ
ความร่วมมือ the Ten Year Framework on Energy and Environment Cooperation (TYF) 
ด าเนินการมาตั้งแต่ปี 2008 โดยเน้นการพัฒนา 7 ด้าน คือ ด้านการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้า                   
ที่สะอาดมีประสิทธิภาพ ด้านน้ าสะอาด ด้านอากาศสะอาด ด้านการคมนาคมสะอาดและ                        
มีประสิทธิภาพ ด้านประสิทธิภาพการใช้พลังงาน ด้านการอนุรักษ์ระบบนิเวศป่าและด้านการอนุรักษ์
พ้ืนที่ชุ่มน้ า ต่อมาในปี 2013 ความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) มีการรับสมาชิก
เพ่ิมอีก 6 คู่ ได้แก ่(U.S. Department of State, 10 July 2013) 

(1) บริษัทโคคาโคล่า (Coca-Cola) และสถาบันวิจัยด้านเศรษฐกิจหมุนเวียน
และเทคโนโลยีแห่งดินดอนสามเหลี่ยมปากแม่น้ าแยงซี  (the Yangtze River Delta Research 
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Academy of Circular Economy and Technology) ร่วมมือกันวิจัยน ามูลฝอยจากการเกษตรมา
ผลิตขวดพลาสติกให้บริษัทโคคาโคล่า  

(2) สถาบันเทคโนโลยีแห่งนิวยอร์ก (New York Institute of Technology) 
และมหาวิทยาลัยปักกิ่ง (Peking University) ร่วมมือกันเป็นเครือข่ายนักวิจัยร่วมกับสมาคม
นานาชาติด้านการแก้ไขปัญหาน้ าของสถาบันวิศวกรเคมีแห่งอเมริกา (the International Society 
for Water Solutions of the American Institute of Chemical Engineers ห รื อ  AIChE) 
ม ห าวิ ท ย าลั ย อู่ ฮ่ั น  (Wuhan University) แ ล ะบ ริ ษั ท  HDR/HydroQual ซึ่ ง เป็ น หุ้ น ส่ ว น                             
จากภาคอุตสาหกรรมในการพัฒนาเครื่องมือตรวจจับ ป้องกัน และติดตามทรัพยากรน้ าใต้ดิน                  
เพ่ือสร้างความเข้มแข็งของชุมชนในจีนให้เข้าถึงแหล่งน้ าสะอาดส าหรับอุปโภคบริโภคและสามารถใช้
ทรัพยากรอย่างยั่งยืน 

(3) มหาวิทยาลั ยส โตนนี บ รูค  (Stony Brook University) รัฐนิ วยอร์ก 
สหรัฐอเมริกา และมหาวิทยาลัยถงจี้ (Tongji University) เมืองเซี่ยงไฮ้ จีน ร่วมกันทดสอบเทคโนโลยี
การผลิตก๊าซชีวภาพจากหลุมฝังกลบขยะไปใช้ต่อในรูปก๊าซธรรมชาติเหลว  

(4) บริษัท Raven Ridge Resources และศูนย์ความร่วมมือนานาชาติเพ่ือ
ปกป้ องสิ่ งแวดล้ อมแห่ งมณ ฑลกุ้ ย โจว  (Guizhou International Cooperation Center for 
Environmental Protection) ร่วมมือกันศึกษาวิธีน าก๊าซมีเทนที่เกิดจากอุตสาหกรรมท าเหมืองแร่   
มาใช้ประโยชน์ เพ่ือลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก เพ่ิมความปลอดภัยในเหมือง และการสร้างแหล่ง
พลังงานแห่งใหม่  

(5) สภาป้องกันทรัพยากรธรรมชาติ (Natural Resources Defense Council 
หรือ  NRDC) และศูนย์อนุ รักษ์ พลั งงานและคุ้ มครองสิ่ งแวดล้อมของจีน  (Beijing Energy 
Conservation and Environment Protection Center หรือ BEEC) ร่วมมือกันศึกษาเกี่ยวกับ              
การเพ่ิมประสิทธิภาพของเครือข่ายจ่ายเชื้อเพลิงพลังงานสะอาด  

(6) สถาบันเพ่ือชุมชนยั่งยืน (Institute for Sustainable Communities หรือ
ISC) และศูนย์วิจัยด้านยุทธศาสตร์การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและความร่วมมือระหว่างประเทศ
แ ห่ ง ช า ติ จี น  (National Center for Climate Change Strategy and International 
Cooperation หรือ NCSC) รวมกันเป็นเครือข่ายขับเคลื่อนนโยบายพลังงานสะอาดระดับประเทศให้
ลงไปสู่การด าเนินงานในท้องถิ่น  

เมื่ อนับถึ งปี  2017 โครงการส่ วนใหญ่ จากหุ้ นส่ วน เพ่ือสิ่ งแวดล้อมนั้ น                          
เป็นการศึกษาเกี่ยวกับประสิทธิภาพการใช้พลังงานและอากาศสะอาด ซึ่งปัจจัยที่ท าให้โครงการต่าง ๆ 
สนใจประเด็นดังกล่าวน่าจะมาจากความท้าทายเร่งด่วนด้านสิ่งแวดล้อม เช่น ปัญหามลภาวะ               
ทางอากาศโดยเฉพาะในหลายเมืองใหญ่ในจีน นอกจากนี้ องค์การพิทักษ์สิ่งแวดล้อมแห่งสหรัฐฯ             
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ได้ร่วมมือกับองค์การที่มีพันธกิจเดียวกันของจีนเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ               
การควบคุมมลพิษ และการพัฒนาคุณภาพอากาศ (Cheng, 2017, p. 159)   

Fang-Ting Cheng (2017) ศึกษากลไกและรูปแบบความร่วมมือด้านพลังงาน 
สิ่งแวดล้อม และการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศระหว่างสหรัฐฯ กับจีนด้วยมุมมองของการร่วมลงทุน
ระหว่างภาครัฐและเอกชน (Public-Private Partnership หรือ PPP) พบว่าความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือ
สิ่ งแวดล้อม  (EcoPartnership) เป็ นความร่วมมื อแบบ  PPP ซึ่ งตอบ โจทย์ รัฐบาลสหรัฐฯ                           
สมัยประธานาธิบดีโอบามาท่ีต้องการสร้างเวทีความร่วมมือระหว่างสหรัฐฯ กับจีนที่น าไปปฏิบัติจริงได้
โดยยังรักษาความสัมพันธ์ฉันท์มิตรกับจีนไปพร้อมกัน แม้จะได้รับเงินทุนสนับสนุนจากรัฐบาล                   
แต่เครือข่ายจ านวนมากอยู่ในระดับต่ ากว่าระดับชาติลงมา เช่น เป็นเครือข่ายระหว่างเทศบาลเมือง 
ชุมชนท้องถิ่น บริษัทเอกชน มหาวิทยาลัย หรือองค์กรสาธารณประโยชน์ ซึ่งจะช่วยลดก าแพง                 
การสื่อสารและสร้างความไว้วางใจร่วมกันได้สะดวกมากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ความร่วมมือแบบ PPP                
ยังสร้างช่องทางแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ซึ่งเป็นรากฐานของการประสานแนวความคิดและผลักดัน
ประเด็นใดประเด็นหนึ่งไปในทิศทางเดียวกัน มีหลายกรณีที่ความร่วมมือแบบ PPP ช่วยให้เกิด               
ความร่วมมืออ่ืน ๆ ที่ใกล้ชิดกันตามมาด้วย เช่น การร่วมลงทุนหรือการแบ่งสรรความรับผิดชอบ 
(Rosenau, as cited in Cheng, 2017, p. 161)  

ในความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนมีระยะเวลาหนึ่งที่ทั้งสองฝ่ายมีความคิดเห็น
ไม่ตรงกันเกี่ยวกับกลไกระดับนานาชาติในการแก้ไขปัญหาพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ เช่น เรื่อง UNFCCC แต่สหรัฐฯ กับจีนสามารถสร้างเวทีความร่วมมือระหว่างกันเอง
ในรูปของ PPP เช่น เครือข่ายความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) ศูนย์วิจัยสหรัฐฯ 
– จีนด้านพลังงานสะอาด (U.S.-China Clean Energy Research Center หรือ CERC) ซึ่งเริ่มใน
สมัยประธานาธิบดีหู จิ่นเทา และคณะท างานด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (the U.S.-China 
Climate Change Working Group หรือ CCWG) ซึ่งเริ่มในสมัยประธานาธิบดีสี จิ้นผิง หลังจากนั้น
พบว่าในสมัยประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีสี จิ้นผิง สหรัฐฯ กับจีนสามารถบรรลุความตกลง
ในระดับชาติและนานาชาติได้หลายฉบับ เช่น การลงนามใน Montreal Protocol ในปี 2013                
เพ่ือมุ่ งลดการใช้สารประกอบพวก CFCs และ HCFCs การออกแถลงการณ์ ร่วมในปี  2014                         
ว่าจะร่วมมือกันลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ และพัฒนาเทคโนโลยีพลังงานสะอาดและ               
การกัก เก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์  และในปี  2015 สหรัฐฯ  กับจีนสนับสนุนข้อตกลง                               
ด้านการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศฉบับใหม่ หรือ Paris Agreement อาจกล่าวได้ว่าปัจจัย             
ที่สนับสนุนความร่วมมือในระดับชาติและนานาชาติระหว่างสหรัฐฯ กับจีนมาจากเครือข่าย                 
ความร่วมมือแบบ PPP ที่ด าเนินมาก่อนหน้านี้ (Cheng, 2017, p. 161) 
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4.3.2 การขยายผลจากความส าเร็จของศูนย์วิจัยสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงานสะอาด 
(U.S.-China Clean Energy Research Center หรือ CERC) 

ศูนย์ CERC ตั้งขึ้นในปี 2009 โดยไม่ได้เป็นศูนย์ในทางกายภาพ แต่เป็นเครือข่าย
ความร่วมมือในสหรัฐฯ เครือข่ายหนึ่งและในจีนอีกเครือข่ายหนึ่ง ซึ่งทั้งสองฝั่งนี้มีความร่วมมือระหว่างกัน
ในการท าวิจัยและพัฒนาเกี่ยวกับพลังงานสะอาดโดยมีเป้าหมายเพ่ือสร้างนวัตกรรม สมาชิก                     
ในเครือข่ายมีทั้งหน่วยงานภาครัฐ บริษัทเอกชน และมหาวิทยาลัยซึ่งได้รับงบประมาณสนับสนุนจาก
รัฐบาลของตนเอง (U.S. Department of Energy, 2011) 

ศู น ย์  CERC มี เค รื อ ข่ า ย วิ จั ย  (consortium) 3  เค รื อ ข่ า ย ห ลั ก  (U.S. 
Department of Energy, 2011 ; U.S.-China Economic and Security Review Commission, 
2014) ได้แก่ เครือข่ายวิจัยเรื่องเทคโนโลยีถ่านหินสะอาด (U.S.-China Clean Energy Research 
Center – Advanced Coal Technology Consortium หรือ CERC-ACTC) เครือข่ายวิจัยเรื่อง
เทคโนโลยียานยนต์สะอาด (U.S.-China Clean Energy Research Center – Clean Vehicle 
Consortium หรือ CERC-CVC) และเครือข่ายวิจัยเรื่องประสิทธิภาพการใช้พลังงานในอาคาร (U.S.-
China Clean Energy Research Center – Buildings Energy Efficiency Consortium ห รื อ 
CERC-BEE) ซึ่งมีโครงการวิจัยและการสร้างนวัตกรรมที่จดสิทธิบัตรแล้วหลายรายการ (U.S.-China 
Economic and Security Review Commission, 2014)  

ในปี 2014 สหรัฐฯ กับจีนได้ตกลงด าเนินการโครงการร่วมมือของศูนย์ CERC 
ระยะห้าปีในระยะที่สอง (Phase II) เพ่ือให้มีความร่วมมืออย่างต่อเนื่องหลังจากระยะที่หนึ่งซึ่งจะ
สิ้นสุดในปี 2015 (Yang, 2016) นอกจากนี้ โครงการระยะที่สอง (ปี 2016-2020) ยังได้เพ่ิมประเด็น
ความร่วมมืออีก 2 ด้าน ได้แก่ การพัฒนาประสิทธิภาพการใช้พลังงานของรถบรรทุกขนาดกลางและ
ขนาดใหญ่  ภายใต้เครือข่าย U.S.-China Clean Energy Research Center - Truck Research 
Utilizing Collaborative Knowledge (CERC-TRUCK) และการวิจัยความเชื่อมโยงระหว่างพลังงาน
และแหล่งน้ า ภายใต้เครือข่าย U.S.-China Clean Energy Research Center - Water Energy 
Technologies (CERC-WET) (Office of the Press Secretary, The White House, 11 
November 2014a; Yang, 2016)  

เครือข่ายวิจัยเรื่องการพัฒนาประสิทธิภาพการใช้พลังงานของรถบรรทุกขนาดกลาง
และขนาดใหญ่  (CERC-TRUCK) น าโดยห้องปฏิบัติการแห่งชาติอาร์กอน (Argonne National 
Laboratory) จากรัฐอิลลินอยส์ และมหาวิทยาลัยเทียนจิน (Tianjin University) จากเมืองเทียนจิน  
มีเป้าหมายเพ่ือพัฒนารถบรรทุกสินค้ารุ่นใหม่ที่ประหยัดพลังงานมากขึ้นกว่า 50% โดยเริ่มจาก                
การส่งเสริมและพัฒนาศักยภาพในงานวิจัย การสร้างนวัตกรรม และการผลิตในเชิงพาณิชย์ ทั้งนี้                
การขนส่งสินค้าทางบกมีความจ าเป็นในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจของทั้งสหรัฐฯ และจีน แต่ใช้น้ ามัน
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เชื้อเพลิงมากกว่า 15% และเกือบ 60% ของการใช้น้ ามันทั้งหมดในสหรัฐฯ และจีนตามล าดับ                
ความร่วมมือกันเพ่ือพัฒนารถบรรทุกสินค้าประหยัดพลังงานจะช่วยส่งเสริมระบบเศรษฐกิจ                      
ที่สร้างคาร์บอนต่ าได้อย่างมีประสิทธิภาพ (CERC-TRUCK Joint Work Plan, 20 January 2017; 
U.S. Department of Energy, 22 July 2016)  

แผนการท างานร่วมกัน  ( joint work plan) ของเครือข่ าย CERC-TRUCK 
ก าหนดหัวข้อวิจัยและพัฒนาไว้ 5 หัวข้อ ได้แก่ (1) การพัฒนาเครื่องยนต์สันดาปภายในและระบบส่ง
ก าลั ง  (Advanced Internal Combustion Engine/Powertrain System) (2 ) ก ารบ ริ ห ารจั ด
การพลังงานหรือการพัฒนาประสิทธิภาพการใช้พลังงานในระดับระบบ (Energy Management หรือ 
System Level Efficiency Improvements) (3) การพัฒนาระบบส่งก าลังแบบใช้พลังงานไฟฟ้า 
(Hybrid Electric Powertrain) (4) การพัฒนาเทคโนโลยีส าหรับรถบรรทุกสินค้าที่ส าคัญอ่ืน ๆ 
(Other Key Truck Technologies) เช่น การใช้วัสดุน้ าหนักเบา การลดแรงต้านอากาศ การพัฒนา
ล้อยาง เป็นต้น และ (5) หัวข้อสุดท้ายคือการวิจัยประยุกต์ การทดสอบและการประเมินผล (Applied 
Research, Test, and Evaluation) ทั้งนี้ แผนการท างานร่วมกันลงนามโดยผู้แทนจากทั้งสองฝ่ายใน
วันที่ 19 มกราคม 2017 ซึ่งเป็นวันสุดท้ายในต าแหน่งของประธานาธิบดีโอบามาพอดี (CERC-TRUCK 
Joint Work Plan, 20 January 2017)  

เครือข่ายวิจัยเรื่องความเชื่อมโยงระหว่างพลังงานและแหล่งน้ า (CERC-WET) 
ประกอบด้วยองค์กรหลักของสหรัฐฯ คือ มหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย (University of California) 
ร่วมกับห้องปฏิบัติการแห่งชาติลอว์เรนซ์ เบิร์กลีย์ (Lawrence Berkeley National Laboratory) 
และองค์กรหลักของจีน คือ สถาบันวิจัยเพ่ือการส ารวจและพัฒนาปิโตรเลียม (the Research 
Institute of Petroleum Exploration and Development หรือ RIPED) วัตถุประสงค์ในภาพรวม
ของเครือข่ายนี้คือ การสร้างองค์ความรู้พ้ืนฐาน เทคโนโลยี การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์เพ่ือให้สหรัฐฯ 
กับจีนสามารถรับมือกับความท้าทายจากทรัพยากรน้ าและพลังงานที่มีอย่างจ ากัด โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
เมื่อต้องเผชิญกับปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (Wan, 3 April 2017) 

เครือข่ายวิจัย CERC-WET ก าหนดหัวข้อวิจัยและพัฒนาไว้ 5 หัวข้อ ได้แก่                  
(1) การลดปริมาณการใช้น้ าในโรงงานผลิตไฟฟ้าจากความร้อน (Water Use Reduction at 
Thermoelectric Plants) เนื่องจากการลดการใช้น้ าด้วยวิธีทั่วไปในโรงงานไฟฟ้าจากความร้อนท าให้
ประสิทธิภาพของโรงงานลดลงและมีการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ปริมาณมาก (2) การบริหาร
จัดการน้ า อุปโภคบริ โภคจากแหล่ งใหม่  (Treatment & Management of Non-Traditional 
Waters) เช่น น้ าทะเล น้ ากร่อย น้ าเสียจากชุมชนให้ปลอดภัยต่อสุขภาพผู้อยู่อาศัยและสิ่งแวดล้อม 
(3) การพัฒนาการออกแบบและการบริหารจัดการเขื่อนผลิตไฟฟ้าจากพลังงานน้ าให้มีความยั่งยืนและ
เป็ น มิ ต ร ต่ อ ร ะ บ บ นิ เว ศ  ( Improving Sustainable Hydropower Design & Operations)                       
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(4) การสร้างแบบจ าลองในการวิ เคราะห์หรือคาดการณ์ ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลง                     
สภาพภูมิอากาศเพ่ือเพ่ิมความรู้ความเข้าใจความเชื่อมโยงระหว่างพลังงานและทรัพยากรน้ า 
(Climate Impact Modeling, Methods, and Scenarios to Support Improved Energy and 
Water Systems Understanding) และ (5) การวิ เคราะห์ ข้ อมูล เพ่ื อประกอบการวางแผน                     
การก าหนดนโยบาย และการตัดสินใจอ่ืน ๆ (Data Analysis to Inform Planning, Policy, & 
Other Decisions) (U.S. Department of Energy, 2019) 

ส ห รั ฐ ฯ  กั บ จี น ให้ ค ว าม ส า คั ญ กั บ ก า รล ด ป ริ ม าณ ก ารป ล่ อ ย ก๊ า ซ
คาร์บอนไดออกไซด์ และการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศอย่างจริงจัง โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในช่วงปี 2014-2015 เห็นได้จากการออกแถลงการณ์ร่วม 2 ฉบับและลงนามในข้อตกลง 
Paris Agreement เพ่ือก าหนดพันธกรณีในการลดปริมาณการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์โดยมี
เป้าหมายที่ชัดเจนและเฉพาะเจาะจง ไม่ว่าจะเป็นกรอบระยะเวลา และปริมาณการปล่อยก๊าซที่ลดได้ 
ท าให้ เทคโนโลยีดักจับและกักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์หรือ CCS (carbon capture and 
sequestration) ได้รับความสนใจอย่างมาก คณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ (Intergovernmental Panel on Climate Change หรือ IPCC) ซึ่ งท าหน้าที่
ติดตามและประเมินการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (คณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (IPCC), 2560) ได้ประเมินว่าการจะรักษาไม่ให้อุณหภูมิโลกเพ่ิมสูงขึ้น
เกิน 2 องศาเซลเซียสนั้นเกิดขึ้นได้ยากมากถ้าไม่มีเทคโนโลยี CCS (Research Features Magazine, 
5 October 2018)  

สหรัฐฯ และจีนมีการวิจัยเกี่ยวกับเทคโนโลยี CCS และยังเป็นหนึ่งในหัวข้อศึกษา
ของเครือข่ายวิจัยเรื่องเทคโนโลยีถ่านหินสะอาด (CERC-ACTC) ตัวอย่างความส าเร็จที่เกิดจาก               
ความร่วมมือดังกล่าว คือ การพัฒนาเทคโนโลยีเปลี่ยนถ่านหินเป็นก๊าซและน าก๊าซไปเป็นเชื้อเพลิง          
เผาไหม้ในโรงงานผลิตไฟฟ้า (Integrated Gasification Combined Cycle หรือ IGCC) เทคโนโลยี
กักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ด้วยกระบวนการก่อนการเผาไหม้ (pre-combustion carbon 
capture technology)  เทคโนโลยีกักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ด้วยกระบวนการหลังการเผาไหม้ 
(post-combustion carbon capture technology) เทคโนโลยีกักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ด้วย
กระบวนการเผาไหม้ด้วยเชื้อเพลิงที่มีออกซิเจนสูง (oxy-combustion technology) การลดก๊าซ
คาร์บอนไดออกไซด์ด้วยระบบบ าบัดน้ าเสียแบบชีวภาพ (CO2-algae biofixation technology) 
และการกักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ในใต้ดิน (CO2 geological sequestration technology) 
(Memorandum of Agreement between China Advanced Coal Technology Consortium 
and U.S. Advanced Coal Technology Consortium, 2016; Research Features Magazine, 
5 October 2018)  
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ทั้งนี้ กลุ่มรัฐวิสาหกิจหัวเหนิง (China Huaneng Group) องค์กรหลักของจีนใน
เครือข่ายวิจัย CERC-ACTC ได้สร้างโรงงานไฟฟ้าที่ใช้เทคโนโลยีเปลี่ยนถ่านหินเป็นก๊าซและเทคโนโลยี
กักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ด้วยกระบวนการก่อนการเผาไหม้ (pre-combustion capture IGCC 
power station) ขนาด 250 เมกะวัตต์แห่งหนึ่งที่ เมืองเทียนจินซึ่งเป็นโรงงานสาธิตเทคโนโลยี              
เปลี่ยนถ่านหินเป็นก๊าซแห่งแรกในจีน และสร้างสถานีกักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ด้วยกระบวนการ
หลังการเผาไหม้ (post-combustion capture unit) ที่มีขนาดใหญ่ที่สุดในจีนที่โรงงานไฟฟ้าอีกแห่ง
หนึ่งที่เมืองเซี่ยงไฮ้อีกด้วย ส่วนบริษัทดยุคเอ็นเนอร์จี (Duke Energy) จากรัฐนอร์ทแคโรไลนา หนึ่งใน
สมาชิกเครือข่ายวิจัย CERC-ACTC และบริษัทพลังงานขนาดใหญ่อันดับต้น ๆ ของสหรัฐฯ ได้สร้าง
โรงงานไฟฟ้าที่ใช้เทคโนโลยีเปลี่ยนถ่านหินเป็นก๊าซขนาด 632 เมกะวัตต์ซึ่งมีขนาดใหญ่ที่ สุดของโลก 
กลุ่มรัฐวิสาหกิจหัวเหนิงและบริษัทดยุคเอ็นเนอร์จีแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และประสบการณ์ในการ
บริหารจัดการโรงงานซึ่งเป็นประโยชน์ต่อนักวิจัยของทั้งสองประเทศเพ่ือพัฒนาต่อยอดเทคโนโลยี              
กักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ต่อไป (Research Features Magazine, 5 October 2018)  

ข้อมูลจากเว็บไซต์ทางการขององค์กรหลักของฝ่ายสหรัฐฯ ในแต่ละเครือข่ายวิจัย
ของ CERC แสดงให้เห็นว่ามีการด าเนินการอย่างต่อเนื่องในระยะที่สอง เช่น เครือข่ายวิจัยเรื่อง
เทคโนโลยียานยนต์สะอาด (CERC-CVC) มีการลงนามในแผนปฏิบัติงานร่วมในปี 2016 และประชุม
ประจ าปีครั้งล่าสุดปี 2017 (CERC-CVC, 4 December 2017) อาคารตัวอย่างจากเครือข่ายวิจัย  
เรื่องประสิทธิภาพการใช้พลังงานในอาคาร (CERC-BEE Showcase Building) ที่ เมืองเซี่ยงไฮ้                
เป็นอาคารแรกในจีนที่ได้รับประกาศนียบัตรรับรองคุณภาพอาคารสีเขียว 3 รายการในปี 2019 คือ 
LEED Platinum, IFC EDGE และ China Three Star Certification (CERC-BEE, 23 May 2019) 
การรับรองมาตรฐาน LEED (the Leadership in Energy and Environmental Design) ออกให้
โดยสภาอาคารเขียวแห่งสหรัฐอเมริกา (U.S. Green Building Council) ซึ่งได้รับการยอมรับในระดับ
นานาชาติ โดยการรับรองมาตรฐานระดับ Platinum เป็นการรับรองคุณภาพระดับสูงสุด (ภาคภูมิ 
โกเมศโสภา, 17 กันยายน 2557) การรับรองมาตรฐาน EDGE (Excellence in Design for Greater 
Efficiencies) ออกให้โดยบรรษัทเงินทุนระหว่างประเทศ (International Finance Corporation 
หรือ IFC) ซึ่งเป็นสถาบันการเงินในเครือของธนาคารโลก ( IFC Home, 2020) และการรับรอง
มาตรฐานของจีนออกให้โดยกระทรวงการเคหะและการพัฒนาเมืองและชนบท ( the Ministry of 
Housing and Urban-Rural Development) ซึ่งการรับรองมาตรฐานระดับสามดาวเป็นการรับรอง
คุณภาพระดับสูงสุด (Khanna, Romankiewicz, Feng, Zhou, & Ye, 2014) 
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4.3.3 การตั้งคณะท างานด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (the U.S.-China 
Climate Change Working Group หรือ CCWG) ปี 2013  

ในปี 2013 สหรัฐฯ กับจีนตกลงกันตั้งคณะท างานพิเศษเพ่ือพิจารณาหารือกัน
เกี่ยวกับประเด็นการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยเฉพาะ เพราะทั้งสองฝ่ายตื่นตัวกับความท้าทาย
ดังกล่าว ประกอบกับต้องการผลักดันความร่วมมือระดับทวิภาคีและพหุภาคีในการลดการปล่อย             
ก๊าซเรือนกระจก จึงเป็นที่มาของการตั้ ง the U.S.-China Climate Change Working Group                  
ซึ่งจะเป็นเวทีหารือเชิงนโยบายระดับสูงในประเด็นเร่งด่วน 5 ประเด็น ได้แก่ การลดการปล่อยมลพิษ
จากยานพาหนะขนสินค้าและยานพาหนะอ่ืน ๆ (Heavy-Duty and Other Vehicles) ระบบจ่าย
พ ลั ง งาน ไฟ ฟ้ า อั จ ฉ ริ ย ะ  (Smart Grid) ก ารดั ก จั บ  กั ก เก็ บ  แล ะ ใช้ ป ระ โย ชน์ จ าก ก๊ า ซ
คารบ์อนไดออกไซด์ (Carbon Capture, Utilization, and Storage) ประสิทธิภาพในการใช้พลังงาน
ในอาคารและในภาคอุตสาหกรรม (Energy Efficiency in Buildings and Industry) และการเก็บ
และบริหารจัดการข้อมูลการปล่อยก๊าซเรือนกระจก (Collecting and Managing Greenhouse Gas 
Emissions Data) (Report of the U.S.-China Climate Change Working Group to the 6 th 
Round of the Strategic and Economic Dialogue, July 9 2014) ต่อมาในปี  2014 ได้ เพ่ิม
ประเด็นหารืออีก 3 ประเด็น ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศและป่าไม้ (Climate 
Change and Forests) เมืองคาร์บอนต่ าและเท่าทันต่อภูมิอากาศ (Climate-Smart / Low-Carbon 
Cities) ประสิทธิภาพการใช้หม้อไอน้ าในอุตสาหกรรมและการปรับเปลี่ยนเชื้อเพลิง ( Industrial 
Boilers Efficiency and Fuel Switching) และในปี 2015 เพ่ิมอีกหนึ่งประเด็นหารือ คือ ท่าเรือและ
เรื อที่ เป็ น มิ ต รต่ อ สิ่ งแ วดล้ อม  (Green Ports and Vessels) (CCWG Climate-Smart Cities 
Initiative, 2019) 

แม้ว่าบางประเด็นหารือใน CCWG ซ้ ากับประเด็นวิจัยของ CERC นอกจากนี้                 
ยังอาศัยการท างานร่วมกับหลายภาคส่วนเหมือนกัน เช่น ภาครัฐร่วมมือกับภาคเอกชนและ
สถาบันการศึกษา แต่ทั้งสองเวทีให้ความส าคัญต่างกัน กล่าวคือ CERC ให้ความส าคัญกับการวิจัยและ
พัฒนาเพ่ือสร้างนวัตกรรม ในขณะที่ CCWG เน้นการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศ
เกี่ยวกับการออกนโยบาย การก าหนดและบังคับใช้มาตรฐานคุณภาพและความปลอดภัยของ
นวัตกรรมด้านพลังงานสะอาด เช่น ในปี 2014 กระทรวงปกป้องสิ่งแวดล้อม (the Ministry of 
Environmental Protection หรือ MEP) ของจีนจัดอบรมเชิงปฏิบัติการกับส านักงานปกป้อง
สิ่งแวดล้อมสหรัฐ (Environmental Protection Agency) เพ่ือหารือและแลกเปลี่ยนเกี่ยวกับ                 
แนวปฏิบัติในการเก็บข้อมูลเพ่ือตรวจสอบว่าเครื่องยนต์รถบรรทุกสินค้าที่ผลิตในประเทศและน าเข้า
จากต่างประเทศตรงตามมาตรฐานการใช้พลังงานที่เพ่ิงก าหนดใหม่อย่างไร (U.S. Department of 
State, 24 June 2015)  
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นอกจากนี้ สหรัฐฯ กับจีนยังให้ความส าคัญกับการพัฒนาศักยภาพของผู้น า
ท้องถิ่นในการรับมือกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ จึงได้มีความริเริ่มเรื่องเมืองคาร์บอนต่ าและ
เท่าทันต่อภูมิอากาศ (Climate-Smart / Low-Carbon Cities Initiative) ในปี 2014 โดยให้ CCWG 
เป็ น ผู้ บ ริห ารจั ด การ  (Office of the Press Secretary, The White House, 11 November 
2014b) มีการจัดการประชุมสุดยอดผู้น าสหรัฐฯ – จีนด้านเมืองคาร์บอนต่ าและเท่าทันต่อภูมิอากาศ 
(U.S.-China Climate-Smart / Low-Carbon Cities Summit) ทั้งสิ้น 2 ครั้ง คือ ครั้งที่ 1 ในเดือน
กันยายนปี 2015 ณ เมืองลอส แองเจลลิส รัฐแคลิฟอร์เนีย ประเทศสหรัฐอเมริกา  และครั้งที่ 2 ใน
เดือนมิถุนายนปี 2016 ณ กรุงปักกิ่ง ประเทศจีน (CCWG Climate-Smart Cities Initiative, 2019) 
พร้อมทั้ งวางแผนว่าจะจัดครั้งที่  3 ในปี 2017 ณ เมืองบอสตัน รัฐแมสซาชู เซตส์  ประเทศ
สหรัฐอเมริกา (Office of the Press Secretary, The White House, 3 September 2016)  

ในการประชุมสุดยอดผู้น าสหรัฐฯ – จีนด้านเมืองคาร์บอนต่ าและเท่าทันต่อ
ภูมิอากาศ ครั้งที่ 1 มีบุคคลส าคัญเข้าร่วม เช่น นายโจ ไบเดน รองประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกา (U.S. 
Vice President Joe Biden) นายหยาง เจี๋อฉือ มุขมนตรีจีนซึ่งก ากับดูแลด้านการต่างประเทศ 
(China’s State Councilor Yang Jiechi) ในการประชุมดังกล่าว ผู้น าระดับเทศบาลเมืองจากทั้งใน
สหรัฐฯ และจีนได้ร่วมลงนามในปฏิญญาผู้น าด้านภูมิอากาศสหรัฐฯ - จีน (the U.S.-China Climate 
Leaders Declaration) แสดงเจตจ านงที่จะวางแผนปฏิบัติการส าหรับเขตของตนเองเพ่ือรับมือกับ
ความเสี่ยงจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เก็บข้อมูลและรายงานเรื่องการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 
และสนับสนุนความร่วมมือทวิภาคีด้านการรับมือการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศระหว่างสหรัฐฯ กับจีน 
เทศบาลเมืองบางแห่งตั้งเป้าหมายให้สูงกว่าเป้าหมายระดับชาติอีกด้วย เช่น รัฐแคลิฟอร์เนียแสดง
เจตจ านงว่าจะลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกถึง 80%-90% จากระดับของปี 1990 ให้ได้ภายใน                 
ปี  2050 นอกจากนี้  การประชุมดังกล่าวยังเปิดโอกาสให้ผู้น าจากที่ต่าง ๆ ได้ท าความรู้จัก                        
สร้างเครือข่าย แลกเปลี่ยนองค์ความรู้และประสบการณ์ และลงนามอย่างเป็นทางการในบันทึก                 
ความเข้าใจเพ่ือความร่วมมือระหว่างกัน (Office of the Press Secretary, The White House, 15 
September 2015a)     

ส่วนการประชุมครั้งที่  2 ในปี  2016 หัวหน้าคณะผู้แทนฝ่ายสหรัฐฯ คือ                    
นายจอห์น เอฟ เคอร์รี่ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ (U.S. Secretary of State John 
F. Kerry) และผู้แทนจีนคือนายหยาง เจี๋อฉือ มุขมนตรีจีน นอกจากนี้ ยังมีผู้น าเทศบาลเมืองในจีน               
มาเข้าร่วมเกือบ 50 เมือง และจากสหรัฐฯ อีก 17 เมือง และมีผู้น าท้องถิ่นที่ตื่นตัวกับการแก้ไขปัญหา
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศลงนามในปฏิญญาผู้น าด้านภูมิอากาศสหรัฐฯ – จีนเพ่ิมอีก 66 เมือง 
รวมเป็น 77 เมือง นอกจากนี้ยังมีกิจกรรมพิเศษให้ผู้ เข้าร่วมการประชุมที่ เป็นเจ้าหน้าที่รัฐ                       
ระดับท้องถิ่นและผู้เชี่ยวชาญจากภาคเอกชนได้ประชุมแบบทวิภาคีเพ่ือหารือแลกเปลี่ยนและสร้าง
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เครือข่าย มีผู้เข้าร่วมกิจกรรมคือผู้แทนจากท้องถิ่นจีน 20 เมือง และเอกชนอีก 21 บริษัท  ทั้งนี้                 
นายมาร์ตี วอล์ช นายกเทศมนตรีเมืองบอสตัน ได้ประกาศว่าการประชุมครั้งต่อไปในปี 2017                   
จะจัดขึ้นที่เมืองบอสตันซึ่งได้ตั้งเป้าว่าจะลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกจากระดับของปี 2005                  
ลง 25% ภายในปี 2020 และ 80% ภายในปี 2050 ท าให้เมืองบอสตันเป็นเมืองที่ใช้พลังงาน                 
อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุดอันดับหนึ่งของสหรัฐฯ (U.S. Department of State, 15 June 2016) 
 

4.3.4 การผลักดันการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศผ่าน Paris 
Agreement ปี 2015  

การที่สหรัฐฯ และจีนออกแถลงการณ์ร่วมในปี 2014 ว่าทั้ งสองประเทศ                  
จะร่วมมือกันลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์และก๊าซเรือนกระจกอ่ืน ๆ พร้อมทั้งให้ค ามั่นว่า                
จะขยายความร่วมมือระหว่างกัน เพ่ือ พัฒ นาเทคโนโลยีพลั งงานสะอาดและการกักเก็บ                              
ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์นั้นเป็นการส่งสัญญาณที่ดีส าหรับความพยายามของประชาคมโลกในการ
แก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ สองมหาอ านาจที่ใช้พลังงานมากที่สุดและปล่อยก๊าซ
คาร์บอนไดออกไซด์มากท่ีสุดในโลกสามารถร่วมมือกันลดผลกระทบจากการบริโภคพลังงานของตนเอง 
นอกจากนี้ ยังเป็นสัญญาณที่ดีว่าการประชุมตามกรอบ UNFCCC ที่จะจัดขึ้นที่กรุงปารีส ประเทศ
ฝรั่งเศสในเดือนธันวาคมปี 2015 นั้น ประชาคมนานาชาติจะสามารถบรรลุข้อตกลงลดการปล่อย             
ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ที่ชัดเจนและน าไปสู่การปฏิบัติได้จริง (Boersma, 13 November 2014) 

ในเดือนกันยายน 2015 ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงเยือนสหรัฐฯ อย่างเป็นทางการ 
ผู้น าทั้ งสองถือโอกาสนี้ ออกแถลงการณ์ ร่วมเน้นย้ าเจตจ านงร่วมกันในการลดการปล่อย                             
ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ในแถลงการณ์ร่วมของปี 2014 และยังระบุจุดยืนต่อการประชุมตามกรอบ 
UNFCCC ที่จะถึงนั้นว่าจะร่วมมือกันและร่วมมือกับประเทศอ่ืน ๆ เพ่ือให้ความตกลงจากการประชุม
ดังกล่าวส าเร็จด้วยดีตามเจตนารมณ์ของอนุสัญญา และเป้าหมายที่จะไม่ท าให้อุณหภูมิโลกเพ่ิมขึ้น
มากกว่า 2 องศาเซลเซียส นอกจากนี้ ความตกลงนั้นควรแสดงถึงหลักการว่าด้วยความรับผิดชอบร่วม
แต่แตกต่างกันและก าลังความสามารถเฉพาะโดยค านึงถึงสถานการณ์ที่แตกต่างกันของแต่ละประเทศ 
(“ the principle of common but differentiated responsibilities and respective capabilities, in 
light of different national circumstances”) ทั้งสองฝ่ายสนับสนุนให้ผลของการประชุมมีการวางระบบ
ที่โปร่งใสเพ่ือสร้างความไว้วางใจและความเชื่อมั่นร่วมกันเพ่ือสนับสนุนการน าความตกลงไปสู่                   
การปฏิบัติ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Office of the Press Secretary, The White House, 25 
September 2015b)  

ในการประชุมตามกรอบ UNFCCC วันที่ 12 ธันวาคม 2015 ภาคีของอนุสัญญา
สามารถบรรลุความตกลงซึ่งเรียกกันทั่วไปว่าความตกลงปารีส หรือ Paris Agreement ภายใต้ความตกลงนี้ 

Ref. code: 25645603030676YXF



143 

แต่ละประเทศจะต่อสู้กับปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เร่งส่งเสริมและสนับสนุนเงินลงทุน
เพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืนและสร้างก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ในระดับต่ าได้เป็นผลส าเร็จ เป็นครั้งแรก             
ในประวัติศาสตร์ที่มีความตกลงพหุภาคีที่รวมทุกประเทศให้ร่วมพันธกิจเดียวกันทั้งยังมีระบบ
สนับสนุนประเทศก าลังพัฒนามากกว่าเดิมอีกด้วย วัตถุประสงค์ของความตกลงนี้คือการพัฒนา
สมรรถนะของแต่ละประเทศในการจัดการผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ จึงส่งเสริม
ให้แต่ละประเทศระบุแผนและเป้าหมายของตนเอง หรือที่เรียกว่า “การมีส่วนร่วมที่แต่ละประเทศ
ก าหนดเอง” (“nationally determined contributions” หรือ NDCs) รวมทั้งรายงานผลเป็นระยะ 
จากนั้นทุก 5 ปีจะมีการประเมินในภาพรวมระดับโลกว่าคืบหน้าตามเป้าหมายหรือไม่อย่างไร                 
ความตกลงดังกล่าวจะเปิดให้ลงนามในวันที่ 22 เมษายน 2016 หรือวันคุ้มครองโลก (Earth Day) 
และจะมีผลบังคับใช้ใน 30 วันหลังจากมีอย่างน้อย 55 ประเทศได้ให้สัตยาบันแล้ว ซึ่งประเทศเหล่านี้
ต้องมีปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกรวมกันคิดเป็น 55% ของทั้งโลกเป็นอย่างน้อย (UNFCCC, 2017) 

สหรัฐฯ กับจีนให้สัตยาบันความตกลงปารีสอย่างเป็นทางการในเดือนกันยายน 
2016 ในกรณีของสหรัฐฯ ต้องผจญกับการเมืองภายในไม่น้อยก่อน นโยบายแก้ไขปัญหาพลังงาน 
สิ่งแวดล้อม และการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศที่ประธานาธิบดีโอบามาพยายามผลักดัน                
ถูกวิพากษ์วิจารณ์จากพรรครีพับลิกันซึ่งได้ครองเสียงข้างมากในวุฒิสภาตั้งแต่ประธานาธิบดีโอบามา
ด ารงต าแหน่งสมัยที่สอง (Boersma, 13 November 2014) ส าหรับการให้สัตยาบันความตกลงปารีสนี้ 
ประธานาธิบดีโอบามาจึงใช้อ านาจฝ่ายบริหารโดยการออกค าสั่งประธานาธิบดี (Presidential 
Decree) ให้สัตยาบันโดยไม่ผ่านสภาคองเกรสซึ่ งสหรั ฐฯ ใช้วิธีนี้บ่อยครั้งมากนับตั้ งแต่สมัย
สงครามโลกครั้งที่สอง อย่างไรก็ตาม แม้ว่าให้สัตยาบันโดยไม่ผ่านสภา แต่ถือว่ามีผลผูกพัน                    
ตามกฎหมายระหว่างประเทศ (Phillips, Harvey, & Yuhas, 3 September 2016)  

ความตกลงปารีสมีผลบังคับใช้ในวันที่ 4 พฤศจิกายน 2016 ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง 
กล่าวว่า “การตอบสนองของเราต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศนั้นส่งผลต่ออนาคตของ
ประชาชนของเราและสวัสดิภาพของมนุษยชาติ” การให้สัตยาบันความตกลงปารีสยังถือว่าเป็นผลงาน
ด้านการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศปิดท้ายการด ารงต าแหน่งของประธานาธิบดีโอบามา 
ในการประชุมกลุ่ม G-20 ที่เมืองหางโจว ปี 2016 นอกเหนือจากประธานาธิบดีโอบามาจะแถลงว่า
สหรัฐฯ เตรียมจะให้สัตยาบันความตกลงปารีสแล้วนั้น ผู้น าสหรัฐฯ ยังกล่าวด้วยว่า “ดังเช่นผมเชื่อมั่น
ว่าความตกลงปารีสจะพิสูจน์ให้เห็นในท้ายที่สุดว่าเป็นจุดเปลี่ยนของโลกของเรา ผมก็เชื่อมั่นว่า
ประวัติศาสตร์จะตัดสินว่าความพยายามในวันนี้เป็นหัวใจส าคัญ” และกล่าวว่า “เมื่อใดที่มีความพยายาม
และมีวิสัยทัศน์ และเมื่อใดที่ประเทศเช่นจีนและสหรัฐอเมริกามีความพร้อมที่จะแสดงภาวะผู้น าและ
เป็นผู้น าด้วยการแสดงเป็นตัวอย่าง เมื่อนั้นก็เป็นไปได้ส าหรับเราที่จะสร้างโลกที่มีความมั่นคง
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ปลอดภัยมากขึ้น เจริญรุ่งเรืองมากขึ้น และมีเสรีภาพมากขึ้นมากกว่าโลกที่ตกทอดมาถึงเรา ” 
(Phillips, Harvey, & Yuhas, 3 September 2016) 
 
4.4 การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีน ความตึงเครียดในภูมิภาค และนโยบายยุทธศาสตร์เอเชียของ

สหรัฐอเมริกา  
 

ในช่วงปี 2010 เป็นช่วงที่ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนมีความตึงเครียดมากขึ้น
จากประเด็นนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ และประเด็นข้อพิพาทเหนือดินแดนในทะเลจีนใต้ โดยประเด็น             
ข้อพิพาทเหนือดินแดนในทะเลจีนใต้ในปัจจุบันมีที่มาอย่างชัดเจนในปี 2009 หลายประเทศยื่น
หลักฐานอ้างสิทธิ์ เหนือดินแดนในทะเลจีนใต้ต่อคณะกรรมาธิการก าหนดขอบเขตไหล่ทวีป 
(Commission on the Limits of the Continental Shelf หรือ CLCS) ซึ่งตั้งขึ้นภายใต้อนุสัญญา 
United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) จีนซึ่งอ้างสิทธิ์เหนือหมู่เกาะ    
สแปรดลี่ย์และหมู่เกาะพาราเซลล์มานานแล้วยังได้เพ่ิมการอ้างสิทธิ์เชิงประวัติศาสตร์ กล่าวคือ                   
การอ้างแผนที่หมู่เกาะทะเลจีนใต้ที่ประกอบด้วยเส้นประเก้าเส้นซึ่งเผยแพร่ครั้งแรกโดยรัฐบาล                
พรรคชาตินิยมก๊กมินตั๋งในปี 1947 ซึ่งเป็นหลักฐานเดียวกับที่ไต้หวันใช้อ้างสิทธิ์ด้วยเช่นกันเพราะเป็น
ผลงานของรัฐบาลสาธารณรัฐจีนและเกิดก่อนการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนในปี 1949                  
(อัครพงษ์ ค่ าคูณ, 2559, น. 14) แผนที่เส้นประเก้าเส้นนั้นอ้างว่าพ้ืนที่มากกว่า 80% ในทะเลจีนใต้
เป็นเขตแดนของจีน แต่จีนไม่ได้อธิบายว่าเมื่อน าแผนที่ดังกล่าวมาเทียบกับพ้ืนที่จริงทางกายภาพแล้ว
จะก าหนดขอบเขตการอ้างสิทธิ์อย่างไร ( Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, pp. 47-48)               
อีกหลายประเทศต่างอ้างสิทธิ์เหนือดินแดนในทะเลจีนใต้ ไม่ว่าจะเป็นบรูไน เวียดนาม ฟิลิปปินส์ และ
มาเลเซีย และการอ้างสิทธิ์มีความทับซ้อนกันอยู่ ความขัดแย้งปรากฏชัดเจนระหว่างจีนกับเวียดนาม 
และความตึงเครียดในภูมิภาคจากการขยายอิทธิพลของจีน ในส่วนของสหรัฐฯ ไม่ได้สนับสนุนการอ้างสิทธิ์
ของประเทศหนึ่งประเทศใด แต่มีจุดยืนให้มีการจัดการความขัดแย้งดังกล่าวอย่างสันติวิธีและไม่ใช้  
การคุกคามหรือก าลังทางทหาร สหรัฐฯ ยังต้องการให้ภูมิภาครักษาเสรีภาพในการเดินเรือ                     
เพ่ือประโยชน์ด้านการค้าระหว่างประเทศเอาไว้ (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 48)  

เกิดความขัดแย้งระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในประเด็นข้อพิพาทเหนือดินแดนในทะเลจีนใต้
ครั้งแรกในการประชุม ASEAN Regional Forum หรือ ARF ณ กรุงฮานอย ประเทศเวียดนาม                  
ปี 2010 สมาชิกอาเซียนและประเทศคู่เจรจาที่เข้าร่วมการประชุมดังกล่าวแสดงความกังวลเกี่ยวกับ
ประเด็นข้อพิพาทดังกล่าว ในส่วนของสหรัฐฯ รัฐมนตรีคลินตันมีแถลงการณ์เรียกร้องให้ทุกฝ่ายแก้ไข
ข้อพิพาทดังกล่าวผ่านการเจรจาพหุภาคีเพ่ือจัดท าประมวลการปฏิบัติในทะเลจีนใต้ (Code of 
Conduct in the South China Sea) อย่างเป็นทางการ โดยจุดยืนของสหรัฐฯ คือ สหรัฐฯ พร้อมจะ
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อ านวยความสะดวกแก่การเจรจาดังกล่าว สหรัฐฯ สนับสนุนให้มีการแก้ไขข้อพิพาทโดยสันติวิธี                
การอ้างสิทธิใด ๆ ในน่านน้ าจะต้องมาจากการอ้างสิทธิ์เหนือดินแดนที่ยึดโยงกับแผ่นดินอย่างถูกต้อง 
(“ all maritime claims must be based on valid land-based territorial claims”) (Indyk, 
Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 48) รัฐมนตรีคลินตันยังแถลงด้วยว่าการแก้ไขปัญหาพิพาท
เหนือพ้ืนที่ในทะเลจีนใต้นั้นเป็น “ประเด็นทางการทูตที่มีความส าคัญมากเป็นอันดับต้น  ๆ” 
(“leading diplomatic priority”) (Nakamura, 16 April 2014) แถลงการณ์ของสหรัฐฯ ในการ
ประชุมดังกล่าวท าให้จีนไม่พอใจ เนื่องจากจีนไม่ต้องการให้มีประมวลการปฏิบัติในทะเลจีนใต้ แต่
ต้องการเจรจาทวิภาคีกับแต่ละประเทศเองมากกว่า นอกจากนี้จีนเชื่อว่าสหรัฐฯ กับประเทศอาเซียนได้
มีการหารือกันเอง ลับหลังจีนล่วงหน้าก่อนออกแถลงการณ์ดังกล่าว และจุดยืนของสหรัฐฯ แสดงให้
เห็นว่าสหรัฐฯ พยายามเข้ามาก้าวก่ายกับการเมืองภายในภูมิภาค (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 
2012, p. 49)  

จากการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนและท่าทีที่แข็งกร้าวมากขึ้นของจีนในภูมิภาค 
ฟิลิปปินส์และเวียดนามพยายามผลักดันให้สหรัฐฯ สนับสนุนการอ้างสิทธิ์เหนือดินแดนของประเทศตน
โดยตรง แต่สหรัฐฯ ยังคงจุดยืนว่าไม่สนับสนุนการอ้างสิทธิ์ของฝ่ายใด เพียงแต่สนับสนุนให้มีเสรีภาพ
ในการเดินเรือเท่านั้น ฟิลิปปินส์และเวียดนามจึงแสวงหาทางลดความตึงเครียดกับจีนผ่านการท า
ข้อตกลงในการแก้ไขปัญหาโดยสันติวิธี (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 49) ต่อมา
สหรัฐฯ ตระหนักว่าจีนมีพฤติกรรมแข็งกร้าวขึ้นเกี่ยวกับประเด็นทะเลจีนใต้ ถ้าสหรัฐฯ ไม่ท าอะไร 
พันธมิตรของสหรัฐฯ โดยเฉพาะประเทศขนาดกลางและขนาดเล็กในภูมิภาคจะต้องหาทางแก้ปัญหา
กันเองโดยอาจเข้าร่วมกับจีนมากขึ้น สหรัฐฯ จึงต้องเข้ามามีส่วนร่ว มในภูมิภาคเพ่ือปกป้อง
ผลประโยชน์ด้านความมั่นคงให้แก่พันธมิตรซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อสหรัฐฯ ด้วย ซึ่งจีนยิ่งไม่พอใจ             
ด้วยคิดว่าสหรัฐฯ แอบอ้างข้อพิพาทในทะเลจีนใต้เพ่ือหาทางเพ่ิมก าลังทหารสหรัฐฯ และปลุกปั่น
กระแสต่อต้านจีนในภูมิภาค (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 50) 

ฝ่ายสหรัฐฯ แสดงท่าทีีพร้อมจะแข็งกร้าวและพร้อมปะทะกับจีนมากขึ้นเห็นได้จาก
แถลงการณ์ของรัฐมนตรีคลินตันข้างต้น และในเดือนตุลาคม ปี 2011 รัฐมนตรีคลินตันยังเผยแพร่
บทความ “America’s Pacific Century” ลงวารสาร Foreign Policy ซึ่งถือว่าเป็นสัญญาณจาก
ทางการสัญญาณแรกที่บ่งบอกถึงการที่สหรัฐฯ จะเข้าไปมีบทบาทในเอเชียแปซิฟิกมากขึ้นผ่าน
นโยบายการหันหาเอเชี ย  (Pivot to Asia) (Nakamura, 16 April 2014) บทความดั งกล่ าว                        
มีสาระส าคัญ คือ สหรัฐฯ มีเป้าหมายคือท าให้รัฐบาลปักกิ่งเป็นหุ้นส่วนหนึ่ งในเวทีโลกโดยการ
เรียกร้องให้รัฐบาลปักกิ่งท าตามความรับผิดชอบในฐานะมหาอ านาจโลกที่ก าลังผงาดขึ้นมา รัฐมนตรี
คลินตันยังคงให้ความเชื่อมั่นในพันธมิตรดั้งเดิม รับประกันว่าสหรัฐจะเข้าไปลงทุนทางเศรษฐกิจ                
เน้นย้ าความส าคัญของคุณค่าประชาธิปไตย และให้ค ามั่ นว่าจะพ่ึงพาองค์การพหุภาคีใหม่  ๆ 
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โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เพ่ือรับมือกับผลกระทบจากความขัดแย้ง หลังจากนั้น 
ในเดือนพฤศจิกายน ปี 2011 ประธานาธิบดีโอบามาเยือนออสเตรเลียและได้ขึ้นกล่าวต่อรัฐสภา
ออสเตรเลียว่า “หลังเวลาหนึ่งทศวรรษที่เราต่อสู้ในสงครามสองครั้งที่ท าให้เราสูญเสียอย่างมากทั้งใน
แง่ชีวิตและทรัพย์สิน สหรัฐฯ ก าลังหันความสนใจมายังศักยภาพที่ล้นเหลือของภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก” 
(Office of the Press Secretary, The White House, 17 November 2011)  

แรกเริ่มนั้นสหรัฐฯ วางยุทธศาสตร์การหวนคืนสู่เอเชียแปซิ ฟิก (“returning to the 
Asia Pacific”) แต่ถูกทักท้วงว่าค าว่าการหวนคืนสู่เอเชียท าให้เข้าใจได้ว่ารัฐบาลก่อนได้ทอดทิ้ง
ภูมิภาคเอเชียไป จึงเปลี่ยนชื่อนโยบายเป็น “การหันหาเอเชีย” หรือ “Pivot to Asia” เพ่ือสื่อว่า
เปลี่ยนการให้ความส าคัญจากยุโรปมาเป็นเอเชีย ซึ่งท าให้พันธมิตรของสหรัฐฯ ในยุโรปไม่สบายใจ                
ว่าสหรัฐฯ จะเลิกสนใจภูมิภาคยุโรปและแอตแลนติกโดยสิ้นเชิง สุดท้ายจึงเปลี่ยนมาใช้ชื่อ “การปรับ
สมดุลเอเชีย” หรือ “Rebalancing Asia” ซึ่งมีความหมายว่าเอเชียเสียสมดุลจากการผงาดขึ้นมาของจีน
และสหรัฐฯ จ าเป็นต้องเข้ามาปรับสมดุลดังกล่าว อีกนัยหนึ่งคือ ความสมดุลเกิดขึ้นเมื่อสหรัฐฯ                
เป็นศูนย์กลางและเป็นผู้ก าหนดและรักษาระเบียบต่าง ๆ ในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ (Canrong, 
2016; กัลยา เจริญยิ่ง, 2018) การใช้ชื่อดังกล่าวไม่ได้กล่าวถึงพันธมิตรของสหรัฐฯ ในภูมิภาคเอเชีย
ในทางไม่ดีและในขณะเดียวกันก็ชี้ว่าจีนเป็นสาเหตุของประเด็นเหล่านี้ จึงเป็นค าที่รัฐบาลสมัย
ประธานาธิบดีโอบามาใช้มาตลอดสมัยการด ารงต าแหน่ง อย่างไรก็ตาม ไม่ว่าจะใช้ชื่อว่าอะไร 
วัตถุประสงค์ส าคัญของนโยบายก็คือการสกัดกั้นอิทธิพลและการแพร่ขยายอิทธิพลของจีน                       
อย่างไม่ เปลี่ยนแปลง คงจะเป็นเรื่องแปลกถ้าสหรัฐฯ ไม่ก าหนดนโยบายใด ๆ เพ่ือจัดสรร
ความสัมพันธ์กับจีนเป็นการเฉพาะในเมื่อจีนแตกต่างจากประเทศคู่แข่งอ่ืน ๆ ของสหรัฐฯ ในยุค
ศตวรรษที่ 20 ไม่ว่าจะเป็นเยอรมนี ญี่ปุ่น และสหภาพโซเวียต กล่าวคือ ประเทศเหล่านี้แม้ในช่วงที่
ทรงอ านาจและอิทธิพลสูงสุดก็ยังมีขนาดเศรษฐกิจภาคการผลิตเพียงสองในสามของสหรัฐฯ ในขณะที่
ภาคการผลิตของจีนขณะนี้มีขนาดใหญ่ที่สุดในโลก ซึ่งสร้างความกังวลให้กับผู้ก าหนดยุทธศาสตร์ของ
สหรัฐฯ อย่างมาก เพราะการมีภาคการผลิตที่เข้มแข็งจะน าไปสู่การสร้างกองทัพที่เข้มแข็งซึ่งจะน าไปสู่
การเพ่ิมความสามารถในการแข่งขันเพ่ือเป็นผู้น าโลก (Canrong, 14 December 2016) 

นโยบายการปรับสมดุลเอเชียนั้นประกอบด้วย 3 เสาหลักได้แก่ ด้านความมั่นคง ด้าน
เศรษฐกิจ และด้านการทูต  

ด้านความมั่นคงหมายถึงการถ่ายโอนกองก าลังออกจากตะวันออกกลางมาประจ าการ              
ที่ภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกเป็นหลัก นอกจากนี้ในปี 2011 สหรัฐฯ ได้บรรลุความตกลงกับออสเตรเลีย                
ในการอนุญาตให้มีการสับเปลี่ยนหมุนเวียนการวางกองก าลังทหารเรือจากสหรัฐฯ จ านวนสูงสุด 
2,500 นาย ณ เมืองดาร์วินซึ่ งเป็นจุดที่ ใกล้กั บทะเลจีนใต้มากที่สุด ( Indyk, Lieberthal, & 
O'Hanlon, 2012, pp. 58-59)   
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ด้านเศรษฐกิจหมายถึงการสร้างระเบียบการค้าและการลงทุนโดยไม่มีจีนผ่านความตกลง
เขตการค้าเสรีระหว่างสหรัฐฯ กับเกาหลีใต้ และข้อตกลงหุ้นส่วนยุทธศาสตร์เศรษฐกิจภาคพ้ืนแปซิฟิก 
(Trans-Pacific Partnership หรือ TPP) ซึ่งให้ความส าคัญกับชุดคุณค่าที่สหรัฐฯ สนับสนุน ไม่ว่าจะเป็น
ความโปร่งใส การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา สิทธิแรงงาน การปกป้องสิ่งแวดล้อม เป็นต้น                    
มีประเทศตอบรับเข้าร่วมเช่น ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ ญี่ปุ่น มาเลเซีย เวียดนาม สิ งคโปร์ และบรูไน 
(กัลยา เจริญยิ่ง, 2018; Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, pp. 58-59)   

ด้านการทูตคือการสร้างหรือรื้อฟ้ืนความสัมพันธ์กับประเทศที่สหรัฐฯ เคยให้
ความส าคัญน้อยในช่วงที่สหรัฐฯ ยุ่งอยู่กับปัญหาในตะวันออกกลาง นอกจากนี้ สหรัฐฯ จะเข้าไป มี
บทบาทในสถาบันพหุภาคีเกิดใหม่ในภูมิภาคให้มากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งเวทีของอาเซียน เช่น เวที                  
ASEAN Plus ต่าง ๆ เป็นต้น ซึ่งเป็นการใช้อ านาจและอิทธิพลอย่างชาญฉลาดหรือที่รัฐมนตรีคลินตัน
เรียกว่า “smart power” ในการใช้ประโยชน์จากความขัดแย้งระหว่างจีนกับประเทศรอบ ๆ                     
ในขณะเดียวกันสหรัฐฯ จะยังคงขยายความสัมพันธ์กับจีนต่อไป (Canrong, 14 December 2016; 
Fabey, 2018, p.115)  

ในช่วงเวลาร่วมทศวรรษที่สหรัฐฯ ไม่มีส่วนร่วมกับภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้               
จีนเข้ามามีส่วนร่วมกับภูมิภาคดังกล่าวอย่างมากผ่านสถาบันต่าง ๆ เช่น ASEAN, ASEAN Plus 
Three ซึ่งรวมอาเซียน จีน ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ รวมไปถึง the ASEAN Regional Forum (ARF)               
ซึ่งก่อตั้งในปี 1994 และมีประเทศมหาอ านาจขนาดใหญ่เข้าร่วมด้วย เช่น สหรัฐฯ จีน ญี่ปุ่น                   
และรัสเซีย รวมทั้งประเทศมหาอ านาจระดับกลาง เช่น สหภาพยุโรป แคนาดา และเกาหลีใต้ 
(Caballero-Anthony, 2014) จีนกับอาเซียนเริ่มเจรจากรอบความตกลงเขตการค้าเสรีในปี 2002 
แล้วทยอยบรรลุความตกลงในหมวดการค้าสินค้าและการค้าบริการ และมีผลบังคับใช้ในปี 2010 
(ASEAN-China Free Trade Area, October 2015) จีนยังสนับสนุนให้เวที ARF เป็นเวทีหารือ
ประเด็นความมั่นคงในภูมิภาคซึ่งน่าจะเป็นเพราะ ARF ตัดสินใจใด ๆ ด้วยการผ่านฉันทามติเท่านั้น 
ดังนั้นเวทีดังกล่าวจะไม่กล้าแตะประเด็นละเอียดอ่อนแน่นอน ( Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 
2012, p. 58) อย่างไรก็ตาม ในช่วงเวลาเดียวกันกับที่จีนเหมือนจะขยายความร่วมมือกับกลุ่มประเทศ
อาเซียน จีนได้พัฒนากองทัพโดยเฉพาะอย่างยิ่งการเพ่ิมสมรรถนะของกองเรือเพ่ือให้สามารถแสดง
แสนยานุภาพออกไปไกลกว่าคุ้มครองแค่ชายฝั่งของจีน แต่ยังเข้าไปยึดแนวปะการังและโขดหินต่าง ๆ 
ในทะเลจีนใต้ เช่น ปี 1995 จีนน ากองเรือเข้าไปยึดแนวปะการังที่เรียกกันว่า Mischief Reef ซึ่งอยู่ 
135 ไมล์จากเกาะ Palawan ของฟิลิปปินส์ ปี 2012 จีนยึดแนวปะการังและโขดหิน Scarborough 
Shoal ซึ่งอยู่  120 ไมล์จากชายฝั่งของฟิลิปปินส์และกันไม่ให้ชาวประมงของฟิลิปปินส์ เข้าใกล้              
นับแต่นั้น (Fabey, 2018, pp. 224-227)  
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ในส่วนของ East Asia Summit (EAS) ก่อตั้งขึ้นในปี 2005 ประกอบด้วยกลุ่ม ASEAN 
Plus Three และนอกเหนือจากกลุ่ม ASEAN Plus Three ได้แก่ อินเดีย ออสเตรเลีย และนิวซีแลนด์ 
แสดงให้เห็นถึงพลวัตทางอ านาจและอิทธิพลแบบใหม่ในภูมิภาค จากการรวมประเทศเศรษฐกิจใหม่
อย่างอินเดีย และประเทศที่มีนโยบายไปทางสนับสนุนสหรัฐฯ อย่างชัดเจนเช่นออสเตรเลีย เป็นไปได้
ว่ากลุ่มอาเซียนต้องการบริหารจัดการอิทธิพลในภูมิภาคใหม่เพ่ือรับมือกับการขยายอิทธิพลของจีน 
(Caballero-Anthony, 2014, p. 571)  

การที่ประเทศหนึ่ง ๆ จะเข้าร่วมสถาบันในกรอบของอาเซียนนั้นจะต้องภาคยานุวัติ
สนธิสัญญามิตรภาพและความร่วมมือใน เอเชียตะวันออกเฉียงใต้  (Treaty of Amity and 
Cooperation in Southeast Asia หรือ TAC) เสียก่อน ซึ่งสนธิสัญญาดังกล่าวก าหนดหลักเกณฑ์  
การด าเนินความสัมพันธ์ภายในภูมิภาคได้แก่ การเคารพในอ านาจอธิปไตย ความเสมอภาค                    
และบูรณภาพแห่งดินแดน การไม่แทรกแซงกิจการภายใน การแก้ไขปัญญาโดยสันติวิธี การไม่ใช้หรือ
ขู่ว่าจะใช้ก าลัง และการส่งเสริมความร่วมมือระหว่างกัน (กรมอาเซียน กระทรวงการต่างประเทศ , 
2554) ในช่วงก่อนปี 2009 สหรัฐฯ มีทีท่าลังเลอย่างชัดเจนเกี่ยวกับการภาคยานุวัติสนธิสัญญาดังกล่าว 
เหตุผลหนึ่งคือสหรัฐฯ ไม่ต้องการผูกพันตนเองกับความตกลงระดับภูมิภาคที่จ ากัดการใช้ก าลังในการ
แก้ไขข้อพิพาท และจ ากัดการแทรกแซงกิจการภายในเพราะสหรัฐฯ ยังคงมาตรการคว่ าบาตร                
เมียนมาร์เพื่อกดดันเรื่องการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน (Caballero-Anthony, 2014, p. 571; Manyin, 
Garcia, & Morrison, 2009) แต่สหรัฐฯ ภาคยานุวัติสนธิสัญญาดังกล่าวในปี 2009 และเข้าร่วมเวที 
EAS ในปี 2011 ซึ่งมีความส าคัญในเชิงสัญลักษณ์ว่าประเทศมหาอ านาจยอมผูกพันตนเองเข้ากับ
กรอบความร่วมมือที่ต้องการสร้างบรรทัดฐานทางความมั่นคงที่กลุ่มประเทศขนาดเล็กร่วมกันก าหนดขึ้น 
(Caballero-Anthony, 2014, p. 571) อย่างไรก็ตาม ประธานาธิบดีโอบามาพยายามผลักดันให้เวที 
EAS หารือถึงการแก้ปัญหาความมั่นคงที่ท้าทายมากขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเด็น
ความม่ันคงทางทะเลซึ่งมีที่มาจากการเพ่ิมกิจกรรมทางทหารของจีนในภูมิภาค ประกอบกับการผลักดัน
เรื่อง TPP เห็นได้ว่าสหรัฐฯ ให้ความส าคัญกับสถาบันพหุภาคีในเอเชียที่สหรัฐฯ เข้าไปเป็นสมาชิกมากขึ้น 
นอกจากนี้ สหรัฐฯ ยังชี้น าสถาบันเหล่านี้ ให้ด าเนินนโยบายต่าง ๆ ในทางที่เป็นบวกต่อสหรัฐฯ และ
ขัดขวางการแพร่ขยายอิทธิพลของจีนไปในขณะเดียวกัน (Indyk, Lieberthal, & O'Hanlon, 2012, p. 59)   

รูปแบบของปฏิสัมพันธ์ที่รัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลจีนมีต่อ ASEAN อาจสรุปได้เป็น 3 มิติ 
(Kuroyanagi, 31 July 2015) คือ (1) ปฏิบัติต่อ ASEAN ในฐานะท่ีเป็นเวทีแห่งการแข่งขันที่แต่ละฝ่าย
พยายามดึงให้เวทีนั้นเข้ามาอยู่ในเขตอิทธิพลของตนเอง (2) เข้ามาเกี่ยวพันกับ ASEAN เองโดยไม่ได้
รับเชิญเพ่ือแก้ไขความขัดแย้งที่แก้ได้ยาก เช่น การที่สหรัฐฯ ประกาศว่าเป็นกลางกับการที่ประเทศต่าง 
ๆ อ้างสิทธิ์เหนือทะเลจีนใต้จนกว่าจะเกิดปัญหาขึ้นในทะเลจีนใต้ (3) การให้ ASEAN เป็นกันชนซึ่ง
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หลักการฉันทามติและ ASEAN Way สามารถท าให้เหตุการณ์สงบลงโดยการสร้างความเชื่อมั่น               
การทูตเชิงป้องกัน และการพัฒนากลไกแก้ไขความขัดแย้ง  

ในส่วนของนโยบายของจีนต่อ ASEAN มีหลักการส าคัญคือ (Kuroyanagi, 31 July 
2015) ประเทศเพ่ือนบ้านที่อ่อนแอกว่าทั้งหลายจะต้องไม่เพิกเฉยจีน กลัวจีน หรือปิดล้อมจีน ยิ่งจีน    
มีความมั่นใจในอ านาจและอิทธิพลของตนเองมากก็ยิ่งด าเนินนโยบายอย่างแข็งกร้าวมากขึ้น                    
ในขณะเดียวกันจีนจะต้องไม่เป็นที่หวาดกลัวเพราะประเทศเพ่ือนบ้านอ่อนไหวต่อการถูกจีนคุกคาม 
และถ้าประเทศเหล่านี้รวมตัวกันต้านทานจีนก็จะท าให้ประเทศที่เป็นคู่แข่งจีนจากภายนอกภูมิภาค
เข้ามารวมด้วยง่ายขึ้น ดังนั้น จีนจึงเลือกที่จะเข้ามามีส่วนร่วมและพัฒนาความสัมพันธ์กับ ASEAN 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ นายหวัง อ้ี เสนอให้ใช้วิธีการแก้ไขความขัดแย้งเกี่ยวกับ
ทะเลจีนใต้แบบคู่ขนาน (“dual-track”) กล่าวคือ จีนและประเทศใน ASEAN จะมีการปรึกษาหารือ
และเจรจากันโดยตรงอย่างสันติวิธี ด าเนินการไปควบคู่กับการที่จีนและประเทศใน ASEAN ร่วมมือกัน
ด ารงสันติภาพและเสถียรภาพในทะเลจีนใต้เพราะทั้งสองฝ่ายต่างมีผลประโยชน์ร่วมกันในประเด็น
ดั งกล่ าว  (Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of China, 9 July 2014 )                 
นาย Yan Xuetong คณบดีสถาบันความสัมพันธ์ระหว่างประเทศยุคใหม่ มหาวิทยาลัยชิงหวา             
ณ กรุงปักกิ่ง (Dean of the Institute of Modern International Relations at Tsinghua University) 
ซึ่งมีรายงานว่ามีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับประธานาธิบดีสี จิ้นผิง (Kuroyanagi, 31 July 2015)               
เขียนบทความแสดงความคิดเห็นว่าการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนจะด าเนินไปได้ด้วยดีจากการ
เสริมสร้างและสนับสนุนความสัมพันธ์อันดีกับบรรดาประเทศเพ่ือนบ้านของจีน มากกว่ามุ่งเน้น                   
การพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนเพ่ือลดแรงต้านจากสหรัฐฯ จีนในฐานะมหาอ านาจ
ระดับภูมิภาคควรให้ความส าคัญกับประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาคท่ีรายล้อมจีนอยู่ ได้แก่ เอเชียตะวันออก 
เอเชียใต้ และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ประเทศเหล่านี้แข็งแกร่งไม่เท่าจีน ดังนั้นจึงอยู่ในสถานะ                  
ที่ต้องเลือกว่าจะสนับสนุนหรือขัดขวางการขึ้นมามีอ านาจของจีน ยิ่งไปกว่านั้นยังเปิดโอกาสให้จีน               
ได้เสียงสนับสนุนจากประเทศท่ีต้องการได้ประโยชน์จากการขึ้นมามีอ านาจของจีนซึ่งจะท าให้นโยบาย
การหันหาเอเชียของรัฐบาลโอบามาไม่ได้ผลตามไปด้วย (Thomas, 29 January 2015)    

หลังจากนั้น ในปี 2012 กระทรวงกลาโหมของสหรัฐฯ แถลงว่ากระทรวงมีแผน                  
จะวางก าลังทางเรือและทางอากาศ 60% ของทั้งหมดไว้ประจ าการที่ภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกภายใน                   
ปี 2020 (Nakamura, Obama aims to reinvigorate Asia strategy, 2014) นอกจากนี้  David 
Nakamura ผู้สื่อข่าวของส านักข่าว The Washington Post ตั้งข้อสังเกตว่านับตั้งแต่ฤดูใบไม้ร่วง                
ปี 2012 ทางจีนเริ่มมั่นใจว่าสหรัฐฯ วางแผนที่จะสกัดกั้นอิทธิพลของจีน (Nakamura, 16 April 
2014)  
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ในส่วนของจีนมีการวางยุทธศาสตร์เพ่ือผลักดันให้จีนก้าวไปข้างหน้า ไม่ใช่เฉพาะ                  
การพัฒนาประเทศเพ่ือผลประโยชน์ภายในประเทศเท่านั้นแต่จีนยังต้องการก้าวขึ้นมายิ่งใหญ่ในเวที
ระหว่างประเทศอีกด้วย  ในปี 2012 ภายในหนึ่งเดือนหลังจากที่ก้าวขึ้นมาด ารงต าแหน่งเลขาธิการ
พรรคคอมมิวนิสต์ นายสี จิ้นผิงก็ประกาศเป้าหมายพัฒนาประเทศที่เรียกว่า “สองเป้าหมายในรอบ 
100 ปี” หรือ “Two Centennial Goals” ได้แก่ จีนจะกลายเป็นประเทศที่มั่งคั่งระดับปานกลาง 
(“moderately prosperous society”) ภายในปี  2021 โดยจีนจะมี  GDP ต่อหัวเพ่ิมขึ้นเป็น 
10,000 ดอลล่าร์สหรัฐซึ่งเพ่ิมขึ้นสองเท่าจากระดับปี 2010 และจีนจะกลายเป็นประเทศที่ทันสมัย 
พัฒนาแล้ วอย่ าง เต็มที่  ร่ ารวยและมี อิทธิพล (“modernized, fully developed, rich and 
powerful”) ภายในปี 2049 (Allison, 2018, p. 118) ภายหลังที่ขึ้นมาเป็นประธานาธิบดีแล้ว ผู้น าสี 
จิ้นผิงเรียกวิสัยทัศน์ดังกล่าวว่า ความฝันของจีน (China Dream) และนักวิชาการอย่าง Graham 
Allison สรุปแนวคิดดังกล่าวของผู้น าจีนว่าเป็นการน าพาให้จีนกลับมายิ่งใหญ่อีกครั้ง (Make China 
Great Again) กล่าวคือ จีนต้องการความมั่งคั่งและอ านาจ ต้องการกลับมามีอิทธิพลระดับต้น ๆ             
ในเอเชียเหมือนยุคก่อนที่ชาติตะวันตกเข้ามา และได้รับความเคารพจากประเทศมหาอ านาจอ่ืน ๆ ใน
การชี้น าทิศทางของโลก (Allison, 2018, pp. 108-109)    

กล่าวได้ว่า เรื่องสืบเนื่อง เช่น ประเด็นนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ ข้อพิพาทในการอ้างสิทธิ์
เหนือดินแดนในทะเลจีนใต้ ประกอบกับทิศทางนโยบายใหม่ของสหรัฐฯ และจีนที่ต่างต้องการ                      
มีบทบาทในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกมากขึ้น การมีปฏิสัมพันธ์ในเวทีเดียวกันโดยที่ต่างเชื่อว่าอีกฝ่าย                
มีเจตนาแข่งขันกับตนเองได้สร้างความตึงเครียดในบริบทความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนไปตลอด
สมัยประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีสี จิ้นผิง   

ในวันที่ 23 พฤศจิกายน 2013 รัฐบาลปักกิ่งประกาศเขตแสดงตนเพ่ือการป้องกันภัย
ทางอากาศ (Air Defense Identification Zone หรือ ADIZ) เหนือทะเลจีนตะวันออก (East China 
Sea) ซึ่งก าหนดให้อากาศยานใด ๆ ที่เข้ามาในเขตดังกล่าวต้องแสดงสัญลักษณ์ว่าเป็นอากาศยาน
สัญชาติใดอย่างชัดเจน เมื่อเข้ามาในเขตแล้วต้องรายงานแผนเส้นทางการบินต่อรัฐบาลจีนและ
สามารถติดต่อทางวิทยุกับศูนย์ใหญ่ในจีนตลอดเวลา ท าให้ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ไม่พอใจ (Nakamura, 
16 April 2014; Osawa, 17 December 2013) Chuck Hagel รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม
กล่าวถึงมุมมองของสหรัฐฯ ต่อเหตุการณ์ดังกล่าวว่า “เป็นความพยายามในการบั่นทอนเสถียรภาพ
เพ่ือเปลี่ยนแปลงสถานะที่เป็นอยู่ในภูมิภาค” และ “การกระท าแต่ฝ่ายเดียวนี้ได้เพ่ิมความเสี่ยงที่จะ
เกิดความเข้าใจผิดและการค านวณผิดพลาด” (“this development as a destabilizing attempt 
to alter the status quo in the region. … This unilateral action increases the risk of 
misunderstanding and miscalculations”) (Keck, 27 November 2013)  
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ที่ผ่านมาญี่ปุ่น เกาหลีใต้ และไต้หวันมีการก าหนดเขต ADIZ แต่มีกรณีซ้อนทับกันน้อยมาก 
ทั้งยังจงใจหลีกเลี่ยงการประกาศเขต ADIZ เหนือพ้ืนที่พิพาท เช่น เขต ADIZ ของญี่ปุ่นไม่ครอบคลุม
เกาะด็อกโด/ทาเคชิมะซึ่งญี่ปุ่นพิพาทกับเกาหลีใต้ หรือหมู่เกาะคูริลซึ่งญี่ปุ่นพิพาทกับรัสเซีย ในกรณี
ของจีน การประกาศเขต ADIZ ครั้งนี้ซ้อนทับกับเขต ADIZ ของประเทศอ่ืนเป็นบริเวณกว้าง เช่น 
ซ้อนทับกับเขต ADIZ ของเกาหลีใต้ประมาณ 3,000 ตารางกิโลเมตร (Keck, 27 November 2013) 
ครอบคลุมหมู่เกาะเตียวหยู/เซ็งกากุซึ่งจีนพิพาทกับญี่ปุ่น ครอบคลุมน่านฟ้าที่กองทัพอากาศสหรัฐฯ 
และกองก าลังป้องกันตนเองทางอากาศของญี่ปุ่นใช้ซ้อมรบร่วมกัน ไม่มีการหารือกับประเทศเพ่ือนบ้าน
ก่อนประกาศและไม่มีการแจ้งเพ่ือให้ประเทศอ่ืน ๆ เตรียมตัว (Osawa, 17 December 2013)  

นอกจากนี้ การก าหนดให้อากาศยานแสดงตนในเขต ADIZ ยังมีความแตกต่างระหว่าง
จีนกับสหรัฐฯ กล่าวคือ จีนก าหนดให้อากาศยานทุกล าที่เข้ามาในเขตดังกล่าวต้องแสดงตนไม่ว่าจะลงจอด
ในอาณาเขตของจีนหรือเพียงบินผ่านก็ตาม ในขณะที่การปฏิบัติของสหรัฐฯ นั้นจะก าหนดให้เฉพาะ
อากาศยานที่จะลงจอดในอาณาเขตของสหรัฐฯ เท่านั้นที่ต้องแสดงตน ท าให้เข้าใจได้ว่าการประกาศ
เขต ADIZ ของจีนนั้นมีเจตนาป้องกันเครื่องบินสอดแนมของสหรัฐฯ รวมไปถึงขยายอิทธิพลและ
อ านาจบังคับของจีนไปยังมหาสมุทรแปซิฟิกฝั่งตะวันตกอีกด้วย (Fabey, 2018, p. 172) 

รัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลญี่ปุ่นออกมาประกาศไม่ยอมรับการประกาศเขต ADIZ ของจีน 
(Branigan, 27 November 2013) ในวันที่ 25 พฤศจิกายน 2013 สหรัฐฯ ท้าทายการประกาศเขต 
ADIZ ของจีนโดยการส่งเครื่องบินทิ้งระเบิดรุ่น B-52 จ านวน 2 ล าที่ไม่ได้ติดอาวุธและไม่มีเครื่องบินคุ้มกัน
ให้บินออกจากฐานที่เกาะกวม (Guam) แล้วบินผ่านเขต ADIZ ของจีนโดยไม่แจ้งให้ทราบล่วงหน้า 
(Keck, 27 November 2013) ทางการจีนไม่ได้ตอบโต้ใด ๆ เพียงแต่ออกมาประกาศว่าได้ “จับตาดู” 
(“monitored”) เครื่องบินทิ้งระเบิดทั้งสองล าของสหรัฐฯ ที่บินเข้ามาดังกล่าว แต่จีนไม่ได้พูดถึง             
การใช้มาตรการป้องกันตัวฉุกเฉิน (“defensive emergency measures”) ตามที่เคยเตือนว่าจะใช้
กับอากาศยานที่ไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนด (Branigan, 27 November 2013) 

ในช่วงเวลาดังกล่าวที่สหรัฐฯ สามารถเข้ามาแสดงบทบาททางการทูตในเอเชียเพ่ือเน้นย้ า
จุดยืนของสหรัฐฯ ต่อการขยายอิทธิพลของจีนได้ อย่างไรก็ตาม ประธานาธิบดีโอบามากลับต้อง
ยกเลิกแผนที่จะเข้าร่วมประชุมสุดยอดผู้น า 2 งานในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ช่วงปลายปี 2013 คือ 
การประชุมสุดยอดผู้น า APEC ณ เมืองบาหลี อินโดนีเซีย และการประชุมสุดยอดผู้น า East Asia 
Summit ที่บรูไน (Keck, 4 October 2013) เพ่ืออยู่ในกรุงวอชิงตันระหว่างสภาวะรัฐบาลกลางชัตดาวน์
บางส่วน (Nakamura, 20 November 2013) แต่เดิมวางแผนว่าจะเยือนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้                
ใน 4 ประเทศ คือ อินโดนีเซีย บรูไน มาเลเซีย และฟิลิปปินส์ ต่อมา ประธานาธิบดียกเลิกแผน                
การเยือนมาเลเซีย และฟิลิปปินส์ซึ่งคือสองประเทศสุดท้าย ด้วยเกรงว่าเจ้าหน้าที่จะมีไม่พอ  
(Nakamura, 4 October 2013) ท้ายที่สุด ประธานาธิบดีโอบามายกเลิกแผนการเยือนอินโดนีเซีย 
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และบรูไนด้วย และส่งนายจอห์น เคอร์รี่ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศเป็นตัวแทนเยือน
ทั้ง 4 ประเทศตามแผนแทน (BBC News, 4 October 2013; Keck, 4 October 2013)  

Gerry Mullany (2 October 2013) ผู้สื่อข่าวของส านักข่าว The New York Times 
ระบุว่าเป็นครั้งที่ 3 แล้วที่ประธานาธิบดีโอบามาต้องเปลี่ยนแผนเยือนเอเชียด้วยเหตุผลจากเหตุการณ์
ภายใน ก่อนหน้านี้ผู้น าสหรัฐฯ ต้องเลื่อนแผนการเยือนออสเตรเลียและอินโดนีเซียไปก่อนเพ่ือผลักดัน
โครงการประกันสุขภาพในเดือนมีนาคม 2010 และเลื่อนแผนการเยือนอีกครั้งในเดือนมิถุนายน                
ปีเดียวกันเพราะวิกฤตน้ ามันบริษัท BP รั่วในอ่าวเม็กซิโก ในช่วงเวลาดังกล่าว จีนและรัสเซียต่างมุ่ง
ขยายอิทธิพลในภูมิภาคผ่านการเยือนและการเข้าร่วมประชุมในกรอบความร่วมมือส าคัญ กล่าวคือ 
ประธานาธิบดีสี จิ้นผิงของจีนเยือนอินโดนีเซีย มาเลเซีย และบรูไน ในขณะที่ประธานาธิบดีวลาดิเมียร์ 
ปูตินของรัสเซียก็จะเข้าร่วมการประชุม APEC (Nakamura, 4 October 2013)  

นักวิเคราะห์หลายคนกล่าวว่าการที่ประธานาธิบดีโอบามายกเลิกการเยือนเอเชีย                
ในวาระต่าง ๆ นั้นเป็นการเสียโอกาสทั้ง ๆ ที่ประธานาธิบดีโอบามาแสดงความมุ่งมั่นตั้งใจมานานแล้ว
ว่าจะเข้าร่วมการประชุมสุดยอดผู้น าเหล่านี้ในทุกปี การยกเลิกการเยือนยังเป็นอุปสรรคต่อการด าเนิน
นโยบายหันหาเอเชีย (Nakamura, 4 October 2013) นอกจากนี้ ในช่วงเวลาดังกล่าวเริ่มมีการตั้งข้อ
สงสัยว่านโยบายการหันหาเอเชียเป็นเพียงสัญญาปากเปล่าของรัฐบาล ในเดือนพฤศจิกายน 2013                    
นางซูซาน ไรซ์ ที่ปรึกษาความมั่นคงแห่งชาติ กล่าวสุนทรพจน์ที่มหาวิทยาลัยจอร์จทาวน์ซึ่งผู้สื่อข่าว
มองว่าเป็นการตอบโต้ข้อสงสัยดังกล่าว เนื้อหาส าคัญของแถลงการณ์คือ สหรัฐฯ ให้ความส าคัญ              
กับภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกเป็นอันดับต้น และรองประธานาธิบดีไบเดนจะเดินทางเยือนเอเชียในเดือน
ธันวาคม และประธานาธิบดีโอบามาจะเยือนเอเชียในเดือนเมษายน (Nakamura, 20 November 
2013) เมื่อรองประธานาธิบดีไบเดนเยือนเอเชียตามก าหนดโดยเยือนญี่ปุ่นและจีน ในระหว่างเยือนญี่ปุ่น 
รองประธานาธิบดีไบเดนได้หารือเกี่ยวกับประเด็นเศรษฐกิจและความมั่นคง กล่าวว่าสหรัฐนั้น                   
“มีความกังวลอย่างมาก”(“deeply concerned”) เกี่ยวกับการที่จีนประกาศเขต ADIZ เหนือพ้ืนที่
พิพาท และกล่าวโทษจีนว่าท าให้ เกิดความตึงเครียดกับญี่ ปุ่นและเกาหลีใต้  อย่างไรก็ตาม                        
รองประธานาธิบดีไบเดนไม่ได้เรียกร้องให้จีนถอนการประกาศเขต ADIZ เป็นไปได้ว่าตั้งใจสร้างความอุ่นใจ
ให้กับพันธมิตรของสหรัฐฯ แต่ไม่ต้องการกดดันจีนมากเกินไปเพราะตัวเขาเองต้องเดินทางไปเยือนจีนต่อ 
(Nakamura, 3 December 2013)  

ในปี 2014 มีสัญญาณถึงการแผ่ขยายอิทธิพลทางทหารของจีนในทะเลจีนใต้มากขึ้นเรื่อย ๆ 
จีนเริ่มโครงการสร้างเกาะเทียมในทะเลจีนใต้อย่างจริงจังและต่อเนื่อง เช่น บริเวณแนวปะการัง Fiery 
Cross, Subi, Johnson South, Mischief และแนวปะการังอ่ืน ๆ ในหมู่เกาะสแปรตลี่ย์ และในราว
หนึ่งปีต่อมา เกาะเทียมบริเวณ Fiery Cross จากเดิมมีขนาดประมาณสองสนามฟุตบอลหรือ 2.64 
เอเคอร์ได้ขยายเป็น 665 เอเคอร์ (ประมาณ 2.69 ตารางกิโลเมตร) และพ้ืนที่เกาะเทียมบน Mischief 
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Reef ที่ไม่เคยมีพ้ืนดินมาก่อนได้ขยายเป็น 1,400 เอเคอร์ (ประมาณ 5.67 ตารางกิโลเมตร) โดยรวมแล้ว
จีนสร้างเกาะเทียมบนแนวปะการัง 7 แห่งในหมู่เกาะสแปรตลี่ย์ไปแล้วประมาณ 3,000 เอเคอร์ 
(ประมาณ 12.14 ตารางกิโลเมตร) ซึ่งไม่มีแนวโน้มจะหยุดเพียงเท่านี้  (Fabey, 2018, p. 228)                
ราวต้นเดือนเมษายน ปี 2014 Chuck Hagel รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม เยือนจีน และ
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมของจีนประกาศว่ากองทัพของจีนนั้น “ไม่มีทางถูกสกัดกั้นได้” 
(“can never be contained”) (Nakamura, 16 Apri 2014) นางสาวหัว ชุนหยิง (Hua Chunying) 
โฆษกกระทรวงการต่างประเทศจีนกล่าวกับส านักข่าว BBC ในปี 2014 ว่าการปฏิบัติการต่าง ๆ               
ของจีนในทะเลจีนใต้นั้น “อยู่ในขอบเขตของอ านาจอธิปไตยของจีนทั้งสิ้นและล้วนเป็นสิ่งที่ชอบธรรม” 
(“ entirely within China’s sovereignty and are totally justifiable”) (BBC News, 1 April 
2015)  

อย่างไรก็ตาม ในขณะเดียวกัน นโยบายการหันหาเอเชียนั้นสูญเสียความเป็นอันหนึ่ง -
อันเดียวกัน David Nakamura (16 April 2014) ผู้สื่อข่าวจากส านักข่าว the Washington Post       
ตั้งข้อสังเกตว่ารัฐบาลสหรัฐฯ ประเมินสถานการณ์ในแง่ดีว่าการเยือนเอเชียในเดือนเมษายน ปี 2014 
ซึ่งประกอบด้วยการเยือนญี่ปุ่น เกาหลีใต้ มาเลเซีย และฟิลิปปินส์ รวมไปถึงแผนการเยือนจีน                     
เมียนมาร์ และออสเตรเลียในฤดูใบไม้ร่วงนั้นจะสร้างความเชื่อมั่นให้กับนโยบายการหันหาเอเชียได้ 
แต่นโยบายนี้ได้สูญเสีย “พลังและความกระตือรือร้น” (“energy and enthusiasm”) ของตัวเอง              
ไปแล้วตั้งแต่รัฐมนตรีคลินตัน และนายโทมัส อี โดนิลอน ที่ปรึกษาความมั่นคงแห่งชาติ ลาออก                
จากต าแหน่งในต้นปี 2013 ส่วนผู้ที่มารับต าแหน่งต่อ ได้แก่ นายจอห์น เคอร์รี่ และนางซูซาน ไรซ์                
ได้ให้ความส าคัญกับความขัดแย้งในยูเครนและซีเรีย สัญญาสันติภาพในตะวันออกกลาง และโครงการ
นิวเคลียร์ของอิหร่านมากกว่า นอกจากนี้  ราวกลางเดือนเมษายน รายงานคณะกรรมาธิการ
ต่างประเทศของวุฒิสภาซึ่งวิพากษ์วิจารณ์ยุทธศาสตร์เอเชียสรุปว่า “ยุทธศาสตร์เอเชียของรัฐบาลได้
ถูกคนในพ้ืนที่มองว่าเป็นให้ความส าคัญกับก าลั งทหาร” รายงานยังพบด้วยว่ากระทรวง                           
การต่างประเทศจัดสรรงบประมาณส าหรับภารกิจด้านการทูตให้กรมกองต่าง ๆ ของตนเองเพียงแต่น้อย 
(Nakamura, 16 April 2014) 

Jeffrey Bader อดีตที่ปรึกษาด้านนโยบายต่อเอเชียของประธานาธิบดีโอบามา                        
ซึ่งขณะนี้ท างานกับสถาบันคลังสมองของเอกชนคือ the Brookings Institution กล่าวว่านโยบาย    
การหันหาเอเชียนั้นสูญเสียทิศทางที่ชัดเจน รัฐบาลควรก าหนดยุทธศาสตร์ให้ชัดเจน ไม่ว่ายุทธศาสตร์นั้น
จะเป็นเรื่องของการสกัดกั้นจีน (“containing China”) การกระจายความเสี่ยงโดยการด าเนิน
นโยบายสองแบบที่ตรงข้ามกันกับจีน (“hedging against China”) หรือจะเป็นการเข้าร่วมและได้รับ
ผลประโยชน์จากพ้ืนที่ที่มีความเป็นพลวัตมากท่ีสุดในโลก (“participating in and benefiting from 
the most dynamic area of the world”) Jeffrey Bader แสดงความคิดเห็นว่ารัฐบาลสหรัฐฯ 
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น าเสนอว่าเป็นการเข้าร่วมเพ่ือให้ได้รับประโยชน์ แต่รัฐบาลอาจยังคงแสดงเหตุผลเพ่ือให้ด าเนินการ
สกัดกั้นจีน (Nakamura, 16 April 2014) 

การสร้างเกาะเทียมของจีนบนพ้ืนที่พิพาทในทะเลจีนใต้ท าให้ทั่วโลกตื่นตัว แม้ว่า
ประเทศอ่ืน ๆ รอบทะเลจีนใต้ที่อ้างสิทธิ์ครอบครองเกาะต่าง ๆ มีการสร้างและถมที่ดิ นเพ่ือขยาย
ขนาดเกาะเช่นเดียวกัน แต่ไม่มีประเทศใดที่สามารถขยายพ้ืนที่ได้กว้างใหญ่มหาศาลเท่าที่จีนท าได้ 
ประเทศอ่ืน ๆ อาจขยายพื้นที่รวมกันได้ประมาณ 20 เอเคอร์ (ประมาณ 0.08 ตารางกิโลเมตร) แต่จีน
ขยายพ้ืนที่ได้หลายพันเอเคอร์ (Fabey, 2018, p. 229) ในปี 2015 สถาบันคลังสมองของเอกชน 
Center for Strategic and International Studies เปิดเผยภาพถ่ายจากดาวเทียมเปรียบเทียบ
ความคืบหน้าของจีนในการสร้างเกาะเทียมบริเวณแนวปะการัง Mischief Reef ในทะเลจีนใต้                
เป็นที่สนใจของสื่อมวลชนอย่างมากจนมีการไปสัมภาษณ์ประธานาธิบดี โอบามาระหว่างการเยือน
ประเทศจาไมก้าในเดือนเมษายน1 (BBC News, 1 April 2015) ประธานาธิบดีโอบามาซึ่งโดยปกติแล้ว 
ไม่ชอบให้มีการปะทะกันโดยตรงระหว่างสหรัฐฯ กับจีนยังกล่าวถึงประเด็นการสร้างเกาะเทียมของจีน
ว่าความคิดเห็นจากประเทศเล็ก ๆ ที่อ้างสิทธิ์ในทะเลจีนใต้จะต้องได้รับการพิจารณา และกล่าว
เพ่ิมเติมว่า “เรื่องที่เรากังวลเกี่ยวกับจีนคือการที่จีนอาจไม่ได้ด าเนินการตามแนวปฏิบัติหรือกฎหมาย
ระหว่างประเทศ และการที่จีนใช้ขนาดและก าลังของตนเองในการบังคับให้ประเทศต่าง ๆ ตกอยู่ใน
สถานะต่ ากว่า (...) เราคิดว่าเรื่องนี้สามารถแก้ไขได้ด้วยวิธีทางการทูต แต่เพียงเพราะแค่ฟิลิปปินส์และ
เวียดนามไม่ได้มีขนาดใหญ่เท่าจีนนั้นไม่ได้หมายความว่าประเทศเหล่านี้จะถูกเบียดออกไปเฉย ๆ” 
(BBC News, 1 April 2015; Fabey, 2018, p. 230) ซึ่งจีนได้ออกมาตอบโต้ถ้อยค าดังกล่าวในเชิง
เสียดสีสหรัฐฯ ว่าทุกคนต่างทราบดีว่าฝ่ายใดกันแน่ที่มีขนาดใหญ่ที่สุดและก าลังมากที่สุดในโลก 
(Kuroyanagi, 31 July 2015) 

พลเรือเอกแฮร์รี บี. แฮร์ริส จูเนียร์ (Admiral Harry B. Harris Jr.) ขณะด ารงต าแหน่ง 
ผู้บัญชาการของทัพเรือภาคแปซิฟิกของสหรัฐฯ (Commander of the US Pacific Fleet) กล่าวที่
สถาบันคลังสมองของรัฐบาลออสเตรเลีย Australian Strategic Policy Institute ณ กรุงแคนเบอร์ร่า 
โดยเปรียบเทียบการสร้างเกาะเทียมของจีนว่าเป็นการสร้าง “มหาก าแพงทราย” หรือ “a Great 
Wall of Sand” และกล่าวด้วยว่า “เมื่อดูรูปแบบพฤติกรรมยั่วยุของจีนต่อประเทศเล็ก ๆ ที่อ้างสิทธิ์
[ในทะเลจีนใต้]แล้ว ... ไม่น่าประหลาดใจเลยว่าขอบเขตและความเร็วในการก่อสร้างเกาะเทียมได้ท า

                                           
1 การเยือนจาไมก้าของผู้น าสหรัฐฯ ครั้งนี้เป็นไปได้ว่าเป็นการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับ

ประเทศแถบแคริบเบียน เพื่อตอบโต้การขยายอิทธิพลของจีนในภูมิภาคดังกล่าวผ่านการให้ทุนโดยรัฐบาลจีนเพื่อ
สร้างโครงสร้างพื้นฐานต่าง ๆ เช่น ถนน ท่าเรือ สนามกีฬา โรงเรียน โรงพยาบาล อย่างต่อเนื่องตั้งแต่ปี 2012 
(Archibold, 7 April 2012; Benen, 9 April 2015) 
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ให้เกิดการตั้งค าถามอย่างจริงจังเกี่ยวกับเจตนาของจีน ... จีนจะด าเนินการอย่างไรต่อไปนี้จะเป็นตัวชี้
ส าคัญว่าภูมิภาคนี้จะเดินหน้าไปสู่การเผชิญหน้าหรือความร่วมมือ” นับว่าเป็นแถลงการณ์ที่แข็งกร้าว
ที่สุดจากเจ้าหน้าที่ระดับสูงของสหรัฐฯ (Fabey, 2018, pp. 231-232; U.S. Pacific Fleet, March 
2015)  

พลเรือเอกแฮร์รี บี . แฮร์ริส จูเนียร์ ยืนยันมาตลอดว่าจีนเพ่ิมกิจกรรมทางทหาร 
(militarization) ผ่านการสร้างเทียมในทะเลจีนใต้ แม้ว่ารัฐบาลจีนจะพยายามยืนยันกับรัฐบาล
สหรัฐฯ ว่าไม่เป็นเช่นนั้น เมื่อพลเรือเอกแฮร์ริสกล่าวโจมตีจีนผ่านสาธารณะมากขึ้นท าให้เขาตกเป็น
เป้าวิพากษ์วิจารณ์จากสื่อจีนโดยน าเรื่องเชื้อสายญี่ปุ่นของเขามาโจมตี เมื่อได้ด ารงต าแหน่ง                          
ผู้บัญชาการของกองบัญชาการทหารภาคแปซิฟิกของสหรัฐฯ (US Pacific Command) พลเรือเอก
แฮร์ริสอนุมัติการปฏิบัติการเพื่อเสรีภาพในการเดินเรือ (a freedom of navigation operation หรือ 
FONOP) โดยการให้กองเรือสหรัฐฯ ลาดตระเวนผ่านพ้ืนที่พิพาทเพ่ือยืนยันหลักการเสรีภาพในการ
เดินเรือและโต้แย้งข้ออ้างของจีนที่ว่าการครอบครองเกาะเทียมท าให้มีอธิปไตยเหนือดินแดน                    
ตรงจุดนั้น ๆ แล้วจะสามารถสั่งห้ามเรือหรืออากาศยานของประเทศอ่ืน ๆ ไม่ให้เข้ามาบริเวณนั้นได้ 
(Fabey, 2018, pp. 233-234) ในปี 2016 Ash Carter รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมมาเยี่ยม   
ทีเ่รือปฏิบัติการและกล่าวว่าสหรัฐฯ จะประจ าการในภูมิภาคต่อไป (Fabey, 2018, p. xii) 

มีการตั้งข้อสังเกตว่ารัฐบาลสหรัฐฯ ตอบโต้จีนในระดับที่ต่ ามาก รัฐบาลสหรัฐฯ เพิ่มการ
ติดต่อสัมพันธ์ในระดับสูงของฝ่ายความมั่นคงและฝ่ายพลเรือนกับจีนเพ่ือสร้างความไว้เนื้อเชื่ อใจ
ระหว่างกัน ด้วยหวังว่าจะโน้มน้าวให้จีนปฏิบัติตามกฎหมายระหว่างประเทศ แต่ก็ไม่สามารถท าให้จีน
หยุดสร้างเกาะเทียมหรือหยุดติดตั้งอุปกรณ์หรือระบบส าหรับปฏิบัติการทางทหารบนเกาะเทียม
เหล่ านั้น ได้  (Fabey, 2018 , p. 244) Andrew Shearer อดีตที่ ปรึกษาความมั่นคงแห่ งชาติ
ออสเตรเลียปัจจุบันท างานกับสถาบันคลังสมองของเอกชนในสหรัฐฯ Center for Strategic and 
International Studies กล่าวว่ามีการรายงานข่าวว่าแม้ฝ่ายความมั่นคงของสหรัฐฯ ไม่ว่าจะเป็น
เจ้าหน้าที่กระทรวงกลาโหมและเจ้าหน้าที่จากกองบัญชาการทหารภาคแปซิฟิกของสหรัฐฯ                      
ไม่ไว้วางใจเจตนาของจีนและพยายามผลักดันระดับรัฐบาลสหรัฐฯ ในท าเนียบขาวให้มีมาตรการ                   
แข็งกร้าวกับจีนมากขึ้น แต่ท าเนียบขาวได้ปรามฝ่ายความมั่นคงไม่ให้ด าเนินการใด ๆ ที่เกินเลย                 
ด้วยกลัวว่าจะท าให้สหรัฐฯ ไม่ได้รับการสนับสนุนจากจีนในการแก้ไขปัญหาระดับโลก เช่น                    
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ Ned Price โฆษกคณะมนตรีความม่ันคงแห่งชาติประจ าท าเนียบขาว 
(White House national security council spokesman) ก ล่ า ว ว่ าป ระธ าน าธิ บ ดี โอบ าม า                      
ยกประเด็นความมั่นคงทางทะเลมาหารือกับประธานาธิบดีสี จิ้นผิงอยู่เสมอ ส่วนเจ้าหน้าที่ประจ า
ท าเนียบขาวอีกรายกล่าวว่า “ผู้น าทั้งสองคนตระหนักถึงประโยชน์ทางยุทธศาสตร์ของการที่ทั้งสองฝ่าย
ไปด้วยกันได้ แต่ยิ่งฝ่ายจีนแสดงออกว่าไม่ต้องการร่วมมือกับประชาคมระหว่างประเทศมากเท่าไร          
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เราก็ต้องท าในสิ่งที่ต้องท ามากขึ้นเท่านั้น” (Sevastopulo, Dyer, & Mitchell, 12 July 2012)                
ซึ่งท าให้เข้าใจได้ว่าสหรัฐฯ เตรียมพร้อมตอบโต้อย่างแข็งขันกรณีจีนแสดงพฤติกรรมก้าวร้าว                         
กับประเทศเพ่ือนบ้าน แต่ก็ไม่ได้มีความชัดเจนใด ๆ  

ส่วนหนึ่งของนโยบายการหันหาเอเชียหรือการปรับสมดุลเอเชียก็คือสหรัฐฯ ขยาย      
ความร่วมมือทางทหารกับประเทศในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก นอกเหนือไปจากออสเตรเลียที่มีทหารเรือ
สหรัฐฯ ประจ าการอยู่ที่เมืองดาร์วินตามที่กล่าวถึงข้างต้นแล้วยังมีสิงคโปร์ เวียดนาม อินโดนีเซีย         
และอินเดีย (Larus & Hargis, 2017) 

ปลายปี 2015 สหรัฐฯ กับสิงคโปร์ลงนามในข้อตกลงความร่วมมือด้านกลาโหมเพ่ิมเติม 
(Enhanced Defense Cooperation Agreement) เพ่ือขยายความร่วมมือด้านการทหาร นโยบาย 
ยุทธศาสตร์ เทคโนโลยี รวมไปถึงความร่วมมือต่อต้านภัยความมั่นคงรูปแบบใหม่ เช่น การก่อการร้าย 
และโจรสลัด หลังจากนั้นเป็นต้นมา สิงคโปร์อนุญาตให้กองทัพเรือสหรัฐฯ ปล่อยเครื่องบินสอดแนม 
(รุ่น P-8 Poseidon) จากลานบินของสิงคโปร์ท าให้สหรัฐฯ ได้ข้อมูลเกี่ยวกับกิจกรรมทางการทหาร
ของจีนในบริเวณทะเลจีนใต้ (Freedberg Jr., 6 June 2016) สหรัฐฯ และเวียดนามมีการหารือ
ร่วมกันรายปีเกี่ยวกับความมั่นคงตั้งแต่ปี 2008 และในปี 2016 สหรัฐฯ ยกเลิกการสั่งห้ามขายอาวุธ
ให้เวียดนาม สหรัฐฯ และมาเลเซียขยายความร่วมมือด้านความมั่นคงเพ่ือต่อต้านการก่อการร้าย 
การค้ามนุษย์ และการกระท าความผิดทางทะเล (maritime offences) (Larus & Hargis, 2017,               
p. 23) สหรัฐฯ ขยายความร่วมมือด้านการเมืองและความม่ันคงกับอินเดีย โดยในปี 2015 ทั้งสองฝ่าย
ได้ออกแถลงการณ์วิสัยทัศน์เชิงยุทธศาสตร์ร่วมส าหรับภูมิภาคเอเชีย -แปซิฟิกและมหาสมุทรอินเดีย 
ซึ่งมีส่วนที่กล่าวถึงประเด็นในทะเลจีนใต้โดยทั้งสองฝ่ายเน้นย้ าความส าคัญของการรักษาความมั่นคง
ทางทะเล และเสรีภาพในการเดินเรือและการบินผ่าน รวมทั้งเรียกร้องให้ทุกฝ่ายละเว้นการใช้ก าลัง
และแสวงหาการแก้ไขข้อพิพาทเรื่องเขตแดนทางบกและทางทะเลด้วยสันติวิธีที่สอดคล้องกับหลักการ
และกฎหมายระหว่างประเทศซึ่งเป็นที่ยอมรับสากลรวมไปถึงอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมาย
ทะเล (UN Convention on the Law of Sea: UNCLOS) (Office of the Press Secretary, The 
White House, 25 January 2015) นอกจากนี้  ในปี 2016 สหรัฐฯ กับอินเดียตกลงให้อีกฝ่าย
สามารถใช้ฐานทัพของตนเพ่ือเติมเสบียงและซ่อมบ ารุง และอยู่ระหว่างเจรจาเพ่ือร่วมกันผลิต
ยุทโธปกรณ์ทันสมัยในอินเดีย (Larus & Hargis, 2017, p. 24) 

นักวิชาการสหรัฐฯ บางคน เช่น Robert Sutter โต้แย้งว่านโยบายการหันหาเอเชียหรือ
การปรับสมดุลเอเชียไม่ใช่ยุทธศาสตร์สกัดกั้นจีน เพราะรัฐบาลโอบามาตระหนักว่ ารูปแบบ
ความสัมพันธ์เช่นในยุคสงครามเย็นไม่เป็นประโยชน์ต่อสหรัฐฯ รัฐบาลโอบามากล่าวอย่างเป็นทางการ
ว่าสหรัฐฯ ต้อนรับการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนอย่างสันติและชอบธรรม พร้อมกันนี้สหรัฐฯ อ้างว่า
การที่จีนขึ้นมามีอ านาจได้เช่นนั้นก็จะเป็นประโยชน์ต่อสหรัฐฯ ด้วยเช่นกัน มุมมองทางบวกนี้สะท้อน
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อยู่ในนโยบายสหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีโอบามาที่ให้ความส าคัญกับการ “congagement” 
กล่าวคือสหรัฐฯ สนับสนุนความร่วมมือระหว่างสหรัฐฯ กับจีนให้มากขึ้น แต่ในขณะเดียวกันก็คงก าลัง
ทางทหารไว้ในภูมิภาคเพ่ือยืนยันสถานะของสหรัฐฯ (Larus & Hargis, 2017, p. 24) 

Jin Canrong (14 December 2016) แสดงความคิดเห็นว่านโยบายการหันหาเอเชีย
หรือการปรับสมดุลเอเชียนั้นเป็นความพยายามสกัด กั้นจีนซึ่ งยังใช้วิธีคิดเชิงภูมิรัฐศาสตร์                          
ของยุคสงครามเย็นเหมือนเดิม และเป็นนโยบายที่ล้มเหลว กล่าวคือ ไม่เพียงไม่สามารถสกัดกั้น               
การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนเท่านั้น แต่ยังเพ่ิมความไม่ไว้วางใจเชิงยุทธศาสตร์ที่จีนมีต่อสหรัฐฯ               
อีกด้วย กลยุทธิ์หลายอย่างของยุทธศาสตร์สหรัฐฯ ยังขัดแย้งกันเอง เช่น การขยายความสัมพันธ์                    
กับประเทศที่รายล้อมและขัดแย้งกับจีนไปพร้อมกับการขยายความสัมพันธ์กับจีน ซึ่งสหรัฐฯ หวังว่า
จะท าให้กลุ่มประเทศที่ขัดแย้งกับจีนฝ่ายหนึ่งสามารถต้านทานจีนได้ซึ่งเป็นวิธีการตอกลิ่ม หรือ 
“wedge-driving” แต่ในความเป็นจริงแล้วเป็นกลยุทธ์ที่มีผลในระยะสั้นเท่านั้น เห็นได้จากการที่               
เมื่อเริ่มสมัยประธานาธิบดีโดนัลด์ ทรัมป์ ฟิลิปปินส์ยุติความร่วมมือด้านความมั่นคงกับสหรัฐฯ                 
ไทยและมาเลเซียหันไปเจริญความสัมพันธ์กับจีนมากขึ้นเพราะประเทศที่รายล้อมจีนนี้ เห็นว่า                  
การเข้าข้างฝ่ายสหรัฐฯ ที่ตั้งใจท าให้พวกตนทะเลาะกับจีนนั้นย่อมไม่เป็นผลดี จึงรักษาระยะห่าง              
จากสหรัฐฯ และจากจีนในระดับที่เท่า ๆ กันแทน   

นอกจากนี้ การเพิ่มกองก าลังของสหรัฐฯ ที่ประจ าการอยู่ในแปซิฟิกยิ่งท าให้จีนรู้ตัวและ
มีเหตุผลให้เร่งพัฒนากองก าลังของตนเองให้ทันสมัยยิ่งขึ้น การผลักดันเครือข่ายความร่วมมือทาง
การค้าการลงทุนผ่าน TPP โดยไม่ให้จีนเข้าร่วมด้วย ท าให้จีนไปผลักดันเครือข่ายของตนเองเช่น  
ความตกลงหุ้ น ส่ วนท างเศรษ ฐกิ จ ระดั บ ภู มิ ภ าค  (Regional Comprehensive Economic 
Partnership หรือ RCEP) ซึ่งกลุ่มประเทศ ASEAN เป็นผู้ริเริ่ม และเขตการค้าเสรีเอเชีย-แปซิฟิก 
(Free Trade Area of the Asia-Pacific หรือ FTAAP) จีนยังริเริ่มโครงการเส้นทางสายไหมแห่ง
ศตวรรษที่  21 การก่อตั้ งธนาคาร  BRICS Development Bank และก่อตั้ งธนาคาร Asian 
Infrastructure Investment Bank (Canrong, 14 December 2016)  

จีนยังขยายอิทธิพลไปยังสถาบันระหว่างประเทศที่สหรัฐฯ เป็นผู้น าอีกด้วย เช่น                   
จีนผลักดันให้เงินหยวนสามารถเข้าสู่ตะกร้าสิทธิพิเศษถอนเงิน (Special Drawing Rights หรือ SDR) 
ของกองทุนการเงินระหว่างประเทศโดยมีผลในปี 2016 ซึ่งจากเดิมมีเพียง 4 สกุลเงิน ได้แก่ ดอลล่าร์
สหรัฐ ยูโร เยน และปอนด์ เป็นครั้งแรกที่มีการเพ่ิมสกุลเงินจากประเทศเศรษฐกิจเกิดใหม่เข้าไป               
ใน SDR ซึ่ง SDR เป็นสกุลเงินสมมติเพ่ือใช้เป็นเงินทุนส ารองระหว่างประเทศโดยมูลค่าคิดจาก                 
มูลค่าเฉลี่ยถ่วงน้ าหนักของเงินในตะกร้า การที่สกุลเงินใด ๆ จะเข้า SDR ได้นั้น ประเทศเจ้าของสกุลเงิน
จะต้องมีมูลค่าการส่งออกมาก และเงินสกุลนั้นต้องมีการใช้และซื้อขายอย่างกว้างขวางนอกประเทศ 
(ศูนย์วิเคราะห์ทีเอ็มบี, 2558) การที่สกุลเงินหยวนของจีนได้เข้า SDR นั้นจะท าให้เงินหยวนมีความน่าดึงดูด
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ในฐานะเงินสกุลสากล ภาคธุรกิจสามารถกระจายความเสี่ยงอัตราแลกเปลี่ยนโดยการหันมาใช้เงินหยวน
แทนเงินสกุลอ่ืนที่มีความผันผวน น าไปสู่การเปิดเสรีทางเศรษฐกิจและการเปิดกว้างของตลาดทุนมากขึ้น 
(ส านักงานส่งเสริมการค้าในต่างประเทศ ณ เมืองกวางโจว , 16 ตุลาคม 2559) จีนแต่งตั้งเจ้าหน้าที่
ระดับสูงให้ประจ าอยู่ที่ธนาคารโลกและกองทุนการเงินระหว่างประเทศ จีนจ่ายค่าธรรมเนียมสมาชิก
องค์การสหประชาชาติมากขึ้น ในปี 2000 จีนจ่ายเป็นจ านวนเงิน 12 ล้านดอลล่าร์สหรัฐ ($12  
million) ซึ่งคิดเป็น 1% ของเงินสมทบจากสมาชิกทั้งหมด แต่ในปี 2019 จีนจ่ายมากถึง 367.9 
ล้านดอลล่าร์สหรัฐ ($367.9 million) ซึ่งคิดเป็น 12% ของเงินสมทบจากสมาชิกทั้งหมด ท าให้จีน
เป็นประเทศที่สนับสนุนทางการเงินแก่องค์การสหประชาชาติมากเป็นอันดับที่ 2 รองจากสหรัฐฯ 
(China Power Project, 2020) และในปี 2020 จีนจ่ายเป็นเงินจ านวน 336 ล้านดอลล่าร์สหรัฐ ($
336 million) (Xinhua, 6 May 2020) 

อย่างไรก็ตาม Melinda Liu (7 September 2016) มีความคิดเห็นแตกต่างออกไป 
ถึงแม้ว่านโยบายการปรับสมดุลเอเชียของประธานาธิบดีโอบามาถูกวิพากษ์วิจารณ์ในสหรัฐฯ                    
แต่นโยบายดังกล่าวประสบความส าเร็จมากพอที่จะสร้างความกังวลให้ฝ่ายจีนอย่างมาก การเพ่ิมการมี
ส่วนร่วมของสหรัฐฯ กับภูมิภาคท าให้พันธมิตรของสหรัฐฯ กับประเทศอ่ืน ๆ  ในภูมิภาคกล้าต้านทาน
อิทธิพลของจีนโดยเฉพาะอย่างยิ่งประเด็นทะเลจีนใต้ จีนก็มีท่าทีอ่อนลงมากกว่าที่หลายฝ่าย
คาดการณ์และตอบโต้อย่างระมัดระวังหลังจากศาลประจ าอนุญาโตตุลาการ (Permanent Court of 
Arbitration หรือ PCA) ได้มีค าพิพากษาในวันที่ 12 กรกฎาคม 2016 ต่อกรณีพิพาททะเลจีนใต้
ระหว่างจีนกับฟิลิปปินส์ ศาลตัดสินว่าการอ้างสิทธิ์เหนือทะเลจีนใต้ของจีนนั้นไม่มีฐานทางกฎหมาย
หรือทางประวัติศาสตร์ (Firestein, 19 August 2016) นายหวัง อ้ี รัฐมนตรีว่าการกระทรวง                   
การต่างประเทศเรียกค าพิพากษาดังกล่าวว่าเป็น “การเล่นตลกทางการเมืองภายใต้ข้ออ้างของกฎหมาย” 
(“a political farce made under the pretext of law”) (Liu, M., 7 September 2016) แต่ จี น
ไม่ได้ประกาศเขต ADIZ เหนือทะเลจีนใต้ ไม่ได้สร้างเกาะเทียมบนแนวปะการัง Scarborough Shoal 
ไม่ได้กันหรือขับไล่เรือรบของฟิลิปปินส์ออกจากแนวปะการัง Second Thomas Shoal ซึ่งเป็นพ้ืนที่
พิพาทระหว่างจีนกับฟิลิปปินส์ จีนไม่ได้คว่ าบาตรฟิลิปปินส์ ไม่ได้ถอนตัวจากอนุสัญญาสหประชาชาติ
ว่าด้วยกฎหมายทะเล ไม่ได้เพ่ิมกิจกรรมทางทหารบนเกาะเทียมรอบนอกของหมู่เกาะสแปรตลีย์ 
นอกจากนี้ กองเซ็นเซอร์ของจีนยังลบข้อความปลุกระดมของกลุ่มชาตินิยมหัวรุนแรงในอินเทอร์เน็ต  
จึงไม่มีการประท้วงหน้าสถานทูตฟิลิปปินส์ในจีน ซึ่งแตกต่างจากสมัยจีนพิพาทกับญี่ปุ่นกรณี                  
เกาะเตียวหยู/เซ็งกากุในปี 2012 ซึ่งทางการจีนไม่ได้ขัดขวางหรือพยายามท าให้กระแสต่อต้านญี่ปุ่น
ในโลกไซเบอร์สงบลง จีนมองว่าทะเลจีนใต้เป็นของจีนอยู่แล้วโดยไม่มีเงื่อนไข แต่ค าพิพากษาดังกล่าว
มีผลกระทบต่อชื่อเสียง ความภาคภูมิใจของชาติจีน และการสร้างเรื่อง เล่าของนโยบายของจีน
มากกว่า อีกปัจจัยหนึ่งที่ท าให้จีนตอบโต้ค าพิพากษาอย่างระมัดระวังคือการที่จีนก าลังจะเป็นเจ้าภาพ
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การประชุมกลุ่ม G-20 ในเดือนกันยายน ปี 2016 (Pham, 2016) โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงเวลา
ดังกล่าวมีความตึงเครียดระหว่างสหรัฐฯ กับจีนเนื่องมาจากประเด็นทะเลจีนใต้ ซึ่งจีนพิพาทกับ
ฟิลิปปินส์ซึ่งเป็นพันธมิตรยาวนานของสหรัฐฯ  และประเด็นการทดลองยิงขีปนาวุธของเกาหลีเหนือ
ซึ่งเพ่ิมความตึงเครียดระหว่างจีนกับเกาหลีใต้ซึ่งเป็นอีกหนึ่งพันธมิตรส าคัญของสหรัฐฯ เช่นเดียวกัน 
อย่างไรก็ตาม จีนกับสหรัฐฯ เตรียมการลดความตึงเครียดระหว่างกั น หนึ่งในวิธีดังกล่าวคือ                  
ความร่วมมือด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อมและการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ โดยจีนกับสหรัฐฯ 
เตรียมจะประกาศในการประชุมกลุ่ม G-20 ว่าทั้งสองประเทศเตรียมให้สัตยาบันความตกลงปารีส      
เพ่ือแสดงเจตจ านงร่วมกันในการลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์อย่างเป็นรูปธรรม (Liu, M., 7 
September 2016) นอกจากนี้  หนึ่ งวันก่อนเริ่มการประชุมกลุ่ม G-20 อดีตนักการทูตและ
ผู้เชี่ยวชาญอาวุโสด้านความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ Fu Ying เผยแพร่บทความลง Bloomberg                            
แสดงความคิดเห็นว่าทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องกับประเด็นทะเลจีนใต้จะเห็นประโยชน์จากการจัดการ                 
เรื่องดังกล่าวผ่านการปรึกษาหารืออย่างฉันท์มิตรมากกว่าวิธีการเผชิญหน้ากัน ซึ่งหลายฝ่ายที่ติดตาม
สถานการณ์ ในจีนมองว่าเป็นสารที่ ใช้น้ าเสียงโอนอ่อนและประนีประนอม มากขึ้น  (“more 
conciliatory in tone”) (Liu, M., 7 September 2016)  

ในช่วงครึ่งปีสุดท้ายของการด ารงต าแหน่ง ประธานาธิบดีโอบามายังเดินสายเยือนและ
ขยายความร่วมมือกับประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค เช่น ในเดือนกรกฎาคม ปี 2016 สหรัฐฯ กับเกาหลีใต้
ตกลงกันติดตั้ งระบบป้องกันขีปนาวุธ U.S. Terminal High Altitude Area Defense System 
(THAAD) เพ่ือตอบโต้การทดลองยิงขีปนาวุธของเกาหลี เหนือ ใน เดือนกันยายน ปี  2016 
ประธานาธิบดีโอบามาเยือนลาวซึ่งเป็นเจ้าภาพงานประชุมสุดยอดผู้น า ASEAN นอกเหนือจากการ
สร้างประวัติศาสตร์ในฐานะประธานาธิบดีสหรัฐฯ คนแรกที่เยือนลาวแล้ว ประธานาธิบดีโอบามา              
ยังประกาศให้เงินสนับสนุนจ านวน 90 ล้านดอลลาร์สหรัฐ ($90  million) เพ่ือเก็บกู้ระเบิดที่ยัง
หลงเหลือจากสงครามเวียดนาม ซึ่งครั้งนั้นกองทัพสหรัฐฯ เคยทิ้งระเบิดทางภาคเหนือของลาวซึ่งเป็น
ส่วนหนึ่งของปฏิบัติการต่อต้านคอมมิวนิสต์ การเยือนลาวครั้งนี้ยังเปิดโอกาสให้สหรัฐฯ กระชับ
ความสัมพันธ์กับลาวเพ่ือถ่วงดุลอ านาจของจีนซึ่งมีความใกล้ชิดกับลาวในด้านเศรษฐกิจและสังคม
อย่างมากในช่วงหลายปีที่ผ่านมา (พีพีทีวี ออนไลน์ , 6 กันยายน 2559; Liu, M., 7 September 
2016) นอกจากนี้ สหรัฐฯ ยังส่งเครื่องบินและเรือรบไปประจ าการเพ่ิมเติมที่ฟิลิปปินส์ และเพ่ิมทหาร
ประจ าการที่เกาะกวม กระทรวงกลาโหมสหรัฐฯ ยังยืนยันแผนที่จะวางก าลังทางเรือและทางอากาศ 
60% ของทั้งหมดไว้ประจ าการที่ภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกภายในปี 2020 พลเรือเอกแฮร์รี บี. แฮร์ริส 
จูเนียร์ แสดงความคิดเห็นว่าแนวคิดการปรับสมดุลเอเชียนั้นได้ฝังรากในภูมิภาคแล้ว และจีนต้อง
รับผิดชอบตนเองในการไม่คุกคาม ไม่กลั่นแกล้ง และไม่ใช้ก าลังบีบบังคับประเทศที่เล็กกว่า เพ่ือไม่ให้
ตนเองเสี่ยงถูกโดดเดี่ยวจากประชาคมระหว่างประเทศ (Liu, M., 7 September 2016) 
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อย่างไรก็ตาม มีความเป็นไปได้ว่าจีนจะเลือกรอโดยหวังผลเชิงยุทธศาสตร์ (strategic 
patience) เมื่อศาลประจ าอนุญาโตตุลาการมีค าพิพากษากรณีพิพาทระหว่างฟิลิปปินส์กับจีน                   
ตอนนั้นจีนได้ประโยชน์จากการสร้างเกาะเทียมและสิ่งอ านวยความสะดวกมากมายในพ้ืนที่พิพาท             
ไประดับหนึ่งแล้ว การที่จีนไม่ได้ตอบโต้ใด ๆ มากเป็นเพราะไม่ต้องการให้สหรัฐฯ หรือพันธมิตร                 
ของสหรัฐฯ ตอบโต้กลับ จากนั้นจึงหาจังหวะขยายผลจากประโยชน์ที่ได้มาแล้ว (Pham, 12 August 
2016) จากสายตาของผู้ก าหนดนโยบายสหรัฐฯ ต่อจีนนับตั้งแต่ Henry Kissinger จนถึง Tom 
Donilon ที่ปรึกษาความมั่นคงแห่งชาติของประธานาธิบดีโอบามาสมัยแรก ต่างสรุปว่ายุทธศาสตร์
ของจีนนั้นเป็นการมุ่งผลประโยชน์แห่งชาติเหนือชุดคุณค่าระหว่างประเทศหรือชุดคุณค่าทางศาสนา
ทั้งในยามสันติและยามสงคราม จีนจึงมีภูมิต้านทานต่อการถูกวิพากษ์วิจารณ์ การท าสงครามส าหรับ
นักยุทธศาสตร์ของจีนเป็นเรื่องของจิตวิทยาและการเมืองเป็นหลัก การที่คู่ต่อสู้คิดอย่างไรอาจส าคัญ
มากกว่าข้อเท็จจริงว่าเรื่องนั้น ๆ เป็นเช่นไร การวางภาพลักษณ์ให้ตนเองน่าเกรงขามท าให้คู้ต่อสู้                
ไม่กล้าลงมือ การใส่ไฟให้คู่ต่อสู้สู้กันเองแล้วแพ้กันไปเองยังดีกว่าพาตนเองเข้าไปเสี่ยงสู้กับคู่ต่อสู้             
ในสมรภูมิ นอกจากนี้จีนไม่เน้นชัยชนะที่ได้มาจากการเร่งปราบให้ราบคาบในระยะเวลาอันรวดเร็ว               
แต่เป็นการสั่งสมประโยชน์และอ านาจในระยะยาว (Allison, 2018, pp. 147-149)  

หากต้องคาดการณ์ว่าจีนจะด าเนินการอย่างไรกับประเด็นความขัดแย้งในทะเลจีนใต้นั้น 
เป็นไปได้ว่าจีนจะใจเย็น มองการณ์ไกล และจะคอยสะสมและสร้างความได้เปรียบในภูมิภาค                 
จีนคิดว่าอิทธิพลของตนเองอยู่ยืนยาวนานกว่าของสหรัฐฯ เพราะสหรัฐฯ จะหันกลับไปหาประเด็น
ความขัดแย้งในตะวันออกกลาง กลับไปหาประเด็นภัยคุกคามจากรัสเซียในยุโรป หรือกลับไปหา
ปัญหาภายในประเทศเอง ระหว่างนี้ จีนจะสร้างเครือข่ายกับประเทศเพ่ือนบ้านด้วยเครื่องมือทางการทูต
และทางเศรษฐกิจท าให้ประเทศเหล่านี้ต้องพ่ึงพาจีน ท าให้จีนมีอิทธิพลซึ่งจะลดความสัมพันธ์ของ
ประเทศเหล่านี้กับสหรัฐฯ ด้วยโดยปริยาย จีนอาจตอกลิ่มให้ประเทศเหล่านี้ขัดแย้งกันเองเพ่ือลด
โอกาสที่จะรวมกลุ่มกันกลับมาคานอ านาจกับจีน ถ้าไม่มีทางอ่ืนจริง ๆ จีนก็จะใช้ก าลังทางทหารอย่าง
จ ากัดเพ่ือเป็นการสั่งสอน (Allison, 2018, p. 152) ความขัดแย้งในทะเลจีนใต้จึงเป็นประเด็นที่ต้อง
จับตามองต่อไป ไม่ใช่แต่เพียงการกระท าของสหรัฐฯ เท่านั้น แต่ยังหมายถึงการกระท าทีละเล็กทีละ
น้อยของประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาคด้วยที่จะเป็นปัจจัยก าหนดทิศทางความสัมพันธ์ระหว่างมหาอ านาจ
ที่ทรงอิทธิพลที่สุดในโลก 

 
 ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในสมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามาและ

ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง มีการขยายความร่วมมือระหว่างกันจากสมัยประธานาธิบดีหู จิ่นเทา เช่น 
ความร่วมมือในประเด็นนิวเคลียร์ของอิหร่านและการสร้างความมั่นคงภาคพลเรือน ความร่วมมือด้าน
พลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศผ่านเครือข่ายระหว่างรัฐ
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และเอกชน ซึ่งนอกจากจะให้ความส าคัญกับการวิจัยและพัฒนาทางเทคโนโลยีเพ่ือสร้างนวัตกรรมใหม่ ๆ 
แล้วยังมีการแลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศระหว่างหน่วยงานภาครัฐในระดับผู้ก าหนดนโยบาย             
เพ่ือส่งเสริมเศรษฐกิจสีเขียวและระดับน านโยบายไปปฏิบัติอีกด้วย นอกจากนี้ ประกอบกับจีนภายใต้
ผู้น าคนใหม่มีความมุ่งมั่นตั้งใจพาจีนก้าวขึ้นสู่ความยิ่งใหญ่ และพร้อมท้าทายตนเองในการผูกพัน              
เข้ากับกฎเกณฑ์หรือแนวปฏิบัติระหว่างประเทศอย่างไม่เคยเป็นมาก่อน ส่งผลให้ความตกลงหลายด้าน            
ที่จีนเคยไม่พร้อมให้ค ามั่นก็สามารถบรรลุได้ในสมัยนี้ เช่น การปรับปรุงมาตรการควบคุมค่าเงินและ
การบังคับถ่ายโอนเทคโนโลยี ความตกลงเกี่ยวกับความมั่นคงทางไซเบอร์ การตั้งเป้าหมายในการลด
การปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์อย่างชัดเจนและการวางแผนด าเนินการอย่างเป็นรูปธรรม   

 อย่างไรก็ตาม การแข่งขันเชิงยุทธศาสตร์ การเมืองและความม่ันคงโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ในทะเลจีนใต้ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนก็เริ่มตึงเครียด สหรัฐฯ ด าเนินนโยบายปรับสมดุลเอเชีย                         
ที่ประกอบด้วยกลยุทธ์ด้านเศรษฐกิจผ่านการสร้างกรอบความร่วมมือทางการค้าและการลงทุนที่ไม่มีจีน  
ด้านการทูตผ่านการรื้อฟ้ืนความสัมพันธ์กับประเทศและสถาบันระหว่างประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และด้านความมั่นคงผ่านการเพ่ิมกองก าลังของสหรัฐฯ 
ที่ประจ าการในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก และเพ่ิมความร่วมมือทางทหารกับประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค  
ในขณะเดียวกัน จีนพัฒนาศักยภาพทางกองทัพและเพ่ิมกิจกรรมทางทหารเข้าไป ในทะเลจีนใต้ 
รวมทั้งการสร้างเกาะเทียมและสิ่งอ านวยความสะดวกทางทหารพ้ืนที่พิพาทในทะเลจีนใต้ แม้ว่า
ในทางกฎหมายระหว่างประเทศนั้นสิ่งที่จีนท าไม่ถูกต้อง ศาลประจ าอนุญาโตตุลาการตัดสินกรณี
พิพาททะเลจีนใต้ระหว่างจีนกับฟิลิปปินส์ว่าการอ้างสิทธิ์ เหนือทะเลจีนใต้ของจีนนั้นไม่มีฐาน                  
ทางกฎหมายหรือทางประวัติศาสตร์ และสหรัฐฯ ยืนยันหลักการว่าแม้จีนจะครอบครองเกาะเทียมต่าง ๆ 
ในพ้ืนที่พิพาทไม่ได้ท าให้จีนมีอ านาจอธิปไตยเหนือพ้ืนที่เหล่านั้น และไม่ได้ท าให้เสรีภาพในการ
เดินเรือและการบินผ่านหายไป แต่จีนก็ไม่ยุติกิจกรรมทางทหารใดในทะเลจีนใต้ และสหรัฐฯ เลือกที่จะ
ไม่ตอบโต้จีนโดยการใช้ก าลังใด ๆ เพราะให้ความส าคัญกับจีนในฐานะหุ้นส่วนเพ่ือร่วมแก้ไขปัญหา
ระดับโลก เช่น การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ประเด็นการแข่งขันเชิงยุทธศาสตร์ การเมืองและ
ความมั่นคงในทะเลจีนใต้จึงจบอย่างคลุมเครือเมื่อหมดสมัยการด ารงต าแหน่งของประธานาธิบดีโอบามา   
 
4.5 การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนกับสังคมระหว่างประเทศ  
 

แวดวงนักวิชาการส านักอังกฤษไม่มีใครสรุปว่าจีนยังคงเป็นฝ่ายปฏิวัติต่อต้านโลก
ตะวันตก และหลายคนตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างจีนกับสังคมระหว่างประเทศใน
ทางบวก เช่น จีนบูรณาการตนเองเข้ากับเศรษฐกิจระหว่างประเทศซึ่งใช้ระบบเศรษฐกิจแบบตลาด 
จีนเข้ามาใช้ประโยชน์จากกระแสโลกาภิวัตน์ จีนถือว่าเป็นประเทศมหาอ านาจที่มีความรับผิดชอบ 
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และจีนมีแนวโน้มเข้าข้างสหรัฐฯ ในประเด็นที่ได้ประโยชน์ เป็นต้น อย่างไรก็ตาม นักวิชาการ                   
ส านักอังกฤษหลายคนแสดงความกังวลว่าการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนอาจสร้างความท้าทาย                 
ต่อโลกตะวันตกในอนาคต โดยเฉพาะประเด็นที่ว่าความฝันของการเป็นมหาอ านาจของจีนจะ
ด าเนินการไปอย่างไรในโครงสร้างสังคมระหว่างประเทศที่โลกตะวันตกยังคงเป็นผู้น าและจีนไม่ได้                  
มีส่วนร่วมสร้างขึ้นมา (Zhang, 2011, p. 782) 

Ian Clark เขียนบทความชื่อ International Society and China: The Power of 
Norms and the Norms of Power ซึ่งตีพิมพ์ในปี 2014 เพ่ือส ารวจต าแหน่งแห่งที่ของการผงาด
ขึ้นมามีอ านาจของจีนในสังคมระหว่างประเทศในมิติที่เกี่ยวข้องกับอ านาจ (power) ความชอบธรรม 
(legitimacy) และความรับผิดชอบ (responsibility) ในประเด็นการผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนนั้น             
มีค าถามว่าเป็นเรื่องของอ านาจของคุณค่า (power of norms) หรือเป็นเรื่องของคุณค่าที่ว่าด้วย                
การใช้อ านาจ (norms of power)  

หากเป็นกรณีอ านาจของคุณค่า หมายความว่าคุณค่ามีพลังในการก ากับพฤติกรรมของรัฐ 
และความรับผิดชอบก็เป็นคุณค่าสากลที่ใช้ตัดสินว่าสมาชิกใดสร้างประโยชน์ให้กับสั งคมระหว่าง
ประเทศ จีนก็จะถูกสังคมระหว่างประเทศประเมินว่าจีนสมาทานคุณค่าเกี่ยวกับความรับผิดชอบ
หรือไม่ นอกจากนี้ สังคมระหว่างประเทศก็อาจเป็นข้อจ ากัดต่ออ านาจของจีนหรือเป็นอุปสรรคต่อจีน
ในการแสวงหาผลประโยชน์ของตนเองเนื่องจากชุดคุณค่าถูกสถาปนาไว้อย่างเข้มแข็งแล้ว  เช่น 
Zhang (2011) ซึ่งตั้งข้อสังเกตว่าโลกตะวันตกยังเป็นผู้ก าหนด ผู้ควบคุม และผู้ตัดสินเกี่ยวกับ
มาตรฐานของอารยธรรม และ John Ikenberry (2012) ซึ่งแยกคุณค่ากับอ านาจออกจากกัน และ
มั่นใจว่าชุดคุณค่าจะยังคงอยู่แม้ว่าอ านาจจะเปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก 

หากเป็นกรณีคุณค่าว่าด้วยการใช้อ านาจ หมายความว่าที่ผ่านมารัฐสายเสรีนิยมซึ่งมี
อ านาจมากกว่ามาตลอดเป็นผู้มีความสามารถในการก าหนดหรือชี้น าว่าอะไรควรเป็นคุณค่า 
(normative content) ของสังคมระหว่างประเทศ และยังประดิษฐ์วาทกรรมว่าด้วยความรับผิดชอบ
ขึ้นมาเป็นเครื่องมือในการรักษาผลประโยชน์ของตนเองซึ่งท าให้จีนเสียประโยชน์ เมื่อรัฐที่ถือสิทธิ์ใน
การก าหนดคุณค่าของสังคมระหว่างประเทศเสื่อมอิทธิพลลงไป ชุดคุณค่าเหล่านี้ควรต้องถูก
ปรับเปลี่ยนเพ่ือให้สอดคล้องและสะท้อนตามสัดส่วนของการเพ่ิมขึ้นของอ านาจเชิงวัตถุของจีน 
เหมือนในสมัยที่ชุดคุณค่าเหล่านี้ก่อร่างสร้างขึ้นมาช่วงที่ชาติตะวันตกซึ่งนิยมระบอบเสรีนิยมก าลัง
เรืองอ านาจ ดังเช่นการตั้งข้อสังเกตของ Amitav Achaya (2017) มองว่าคุณค่าเสรีนิยมในระเบียบ
ระหว่างประเทศดังที่เป็นอยู่จะค่อย ๆ สลายไปซึ่งเป็นผลลัพธ์ตามธรรมดาเมื่อศูนย์กลางอ านาจ
เปลี่ยนไป รัฐที่ผงาดขึ้นมาใหม่จะเข้ามาแทนที่รัฐที่เคยครองอิทธิพลโดยไม่จ าเป็นต้องสืบสานชุด
คุณค่าของรัฐเดิมก็ได้ นอกจากนี้ นักวิเคราะห์บางส่วนตั้งข้อสังเกตว่าการที่จีนมีอ านาจเชิงวัตถุมากขึ้น
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ท าให้จีนเปลี่ยนจากผู้ปฏิบัติตามชุดคุณค่าที่ก าหนดไว้ (norm taker) มาเป็นผู้ก าหนดชุดคุณค่าเสีย
เอง (norm maker) 

อย่างไรก็ตาม การผงาดขึ้นมามีอ านาจของจีนนั้นเป็นภาวะแห่งความย้อนแย้ง 
(paradox) เนื่องจากการที่จีนจะไปแสดงอิทธิพลหรือมีส่วนในการก าหนดชุดคุณค่าของสังคมระหว่าง
ประเทศได้นั้น (norm maker) จีนต้องเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของชุดคุณค่าที่มีอยู่เสียก่อน  (norm 
taker) แต่จีนจะกลืนเข้าไปเป็นเนื้อเดียวกันกับโครงสร้างเชิงคุณค่าของสังคมระหว่างประเทศซึ่งจีนไม่
เคยร่วมสร้างด้วยได้อย่างไร จุดยืนของจีนในสังคมระหว่างประเทศในยุคหลังสงครามเย็นมีความ
ก ากวม (ambiguity) มาตลอด กล่าวคือ “จีนไม่ได้อยู่ในวงโดยสมบูรณ์ แต่ก็ไม่เคยอยู่นอกวงอย่าง
สิ้นเชิงเช่นเดียวกัน” (Yongjin Zhang, 1998, as cited in Clark, 2014, p. 318) 

สมาชิ กภ าพของจี น ในสั งคม ระห ว่ างป ระ เทศแบ่ งออก เป็ น  2  ส่ วน  (dual 
membership)คือ การเป็นรัฐอิสระและเป็นสมาชิกทั่วไปของสังคมระหว่างประเทศ กับการเป็นรัฐ
มหาอ านาจและเป็นส่วนหนึ่งของสมาคมมหาอ านาจ (Clark, 2014, p. 330) 

จีนเป็นรัฐอิสระตั้งแต่ต้นทศวรรษที่ 1940s แต่ไม่ได้เป็นสมาชิกเต็มตัวเพราะปกครอง
ด้วยระบอบคอมมิวนิสต์ และถูกจัดเป็นรัฐปฏิวัติต่อต้านโลกตะวันตก เมื่อจีนได้กลายเป็นสมาชิก
องค์การสหประชาชาติ จึงเข้ากระบวนการปรับความสัมพันธ์กับโลกตะวันตกในเข้าสู่สภาวะปกติ
ในช่วงทศวรรษที่ 1970s ต่อมาภายหลังสิ้นสุดสงครามเย็น ตั้งแต่ปี 1990 เป็นต้นมาคือยุคที่คุณค่า
ประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชนเฟ่ืองฟู จีนก็ถูกมองว่าไม่เป็นสมาชิกของสังคมระหว่างประเทศอย่าง
เต็มตัวเพราะจีนไม่ได้สมาทานคุณค่าข้างต้น ซึ่งก็มีค าถามว่าการที่ตั้งเกณฑ์เกี่ยวกับมาตรฐานของ
อารยธรรมเพ่ิมโดยรวมคุณค่าด้านสิทธิมนุษยชนเข้าไปด้วยนั้น เกิดขึ้นได้เพราะประชาคมโลกเกิด
ฉันทามติในเรื่องดังกล่าว หรือเป็นเพราะผลที่ตามมาจากการที่ฝ่ายโลกเสรีนิยมชนะสงครามเย็น 
(Clark, 2014, p. 330) 

ค าถามที่ว่าจีนเป็นส่วนหนึ่งของสมาคมมหาอ านาจหรือไม่นั้นท าให้จีนถูกท าให้เป็นอ่ืน
ระดับที่สอง (second-level alienation) ไม่เพียงจีนต้องตอบค าถามว่าตนเองเป็นสมาชิกสังคม
ระหว่างประเทศหรือไม่เท่านั้น แต่ยังต้องตอบค าถามด้วยว่าจีนเป็นสมาชิกกลุ่มประเทศมหาอ านาจ
หรือไม่อีกด้วย จีนมีศักยภาพที่จะครองสถานะมหาอ านาจ ทั้งยังได้รับที่นั่งสมาชิกถาวรของคณะ
มนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ แต่จีนไม่ได้รับการยอมรับในทางการทูต (general diplomatic 
recognition) เป็นเวลาหลายปี การจัดประเภทลักษณะนี้เหมือนจะเกิดเพราะความไม่ลงรอยกัน
ระหว่างชุดคุณค่าท่ีสังคมระหว่างประเทศยึดถือกับชุดคุณค่าที่จีนยึดถือ (Clark, 2014, p. 331) 

Ian Clark (2014, pp. 331-332) ระบุเพ่ิมเติมว่ามีหลักฐานมากมายที่ระบุว่าจีนผงาด
ขึ้นมามีอ านาจภายในระเบียบโลกท่ีเป็นอยู่มากกว่าเป็นการท้าทายโดยตรงด้วยเหตุผล 4 ประการ คือ 
(1) จีนยังไม่เจอข้อสรุปที่แน่นอนว่าตนเองต้องการอะไรหรือชอบอะไร (2) ในช่วงหลังมานี้ จีนถูก
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ปฏิบัติเหมือนเป็นคนนอก จีนจึงถูกกดดันให้ปฏิบัติตามชุดคุณค่าที่มีอยู่ (conform) ซึ่งลดโอกาสที่จีน
จะเป็นผู้เปลี่ยนแปลงหรือพลิกโฉมคุณค่าให้เป็นอย่างอ่ืน (3) ตามประวัติศาสตร์แล้ว จีนหลีกเลี่ย ง    
ที่จะโฆษณาประชาสัมพันธ์ระบบคุณค่าของตนเองให้ต่างชาติรู้ จีนต้องการให้ผู้อ่ืนมาเรียนรู้จีนเอง 
และ (4) จีนให้ความส าคัญกับการพัฒนาภายในประเทศ  

การที่จีนจะมีอิทธิพลต่อชุดคุณค่าระหว่างประเทศได้นั้น จีนต้องแก้ปัญหาความก ากวม
ของสมาชิกภาพของตนเองซึ่งเกิดใน 2 ระดับคือ การเป็นสมาชิกทั่วไปในสังคมระหว่างประเทศ และ
การเป็นสมาชิกของสมาคมประเทศมหาอ านาจ แต่ปัญหาของจีนในตอนนี้เหมือนจะอยู่ที่ประเด็นที่ 2 
มากกว่า เห็นได้จากการที่มีข้อถกเถียงว่าจีนเป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่มีความรับผิดชอบ (responsible 
stakeholder) หรือเป็นประเทศมหาอ านาจที่มีความรับผิดชอบ (responsible great power) 
หรือไม่ ซึ่งกลายเป็นว่าจีนต้องถูกทดสอบสมาชิกภาพตลอดเวลา และตั้งค าถามได้ว่าหลักการความ
รับผิดชอบเป็นคุณค่าที่ว่าด้วยการใช้อ านาจซึ่งประเทศอ่ืนก าหนดความรับผิดชอบให้จีนปฏิบัติตาม
เพียงฉากหน้า แต่เบื้องหลังมีเจตนาใช้เป็นเครื่องมือสกัดกั้นอิทธิพลของจีนโดยการก าหนดบททดสอบ
ฝ่ายเดียวในแบบที่จีนไม่มีวันสอบผ่าน ทั้งนี้ ความรับผิดชอบก็อาจเป็นอ านาจของคุณค่า โดยความ
รับผิดชอบเป็นคุณค่าเชิงสังคมในตัวเองอย่างแท้จริงและเป็นคุณสมบัติอันพึงประสงค์ที่สังคมระหว่าง
ประเทศคาดหวังให้ประเทศมหาอ านาจปฏิบัติ ไม่ต่างจากการได้รับการยอมรับ ( recognition)                 
การระมัดระวัง (caution) และการยับยั้งชั่งใจตนเอง (self-restraint) ซึ่งเป็นบทบาทที่สังคมระหว่าง
ประเทศคาดหวังให้จีนต้องเรียนรู้ แต่ไม่ว่าอย่างไร ภาวะย้อนแย้งก็ยังคงอยู่ ยิ่งจีนประสบความส าเร็จ
ในการพิสูจน์ตนเองว่ามีความรับผิดชอบเพ่ือให้ได้รับการยอมรับ ก็เท่ากับจีนผลิตซ้ าโครงสร้าง                   
ทางสังคมเดิมในสังคมระหว่างประเทศ และยิ่งยากส าหรับจีนที่จะเป็นผู้เปลี่ยนแปลงชุดคุณค่าให้เป็น
อย่างอ่ืน (Clark, 2014, pp. 333-334)  

Qin Yaqing (2010, as cited in Clark, 2014, pp. 336-337) เสนอให้ท าความเข้าใจ
สังคมระหว่างประเทศในฐานะกระบวนการของความสัมพันธ์ที่สร้างความเข้าใจร่วมกันอย่างซับซ้อน
และ ไม่ ห ยุ ด นิ่ ง  (“process of complicated inter-subjective relations in motions” ) ซึ่ ง
หมายถึงสังคมระหว่างประเทศและสมาชิกต่าง ๆ ในสังคมล้วนมีส่วนในการก่อร่างสร้างตนเองอยู่
ตลอดเวลาและด าเนินไปเรื่อย ๆ (“perpetual co-constitution”) ไม่ใช่ว่าตัวแสดงต่าง ๆ มีความ
แน่นิ่งไม่เปลี่ยนแปลง (static) ที่คอยไล่ตามสถาบันต่าง ๆ ที่เปลี่ยนแปลงไป เพราะตัวแสดงต่างมีการ
เปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์ของตนเองอย่างต่อเนื่อง ในมุมมองนี้ จีนจะไม่ถูกตรึงไว้ในภาวะย้อนแย้ง
ตลอดเวลา แต่จีน ประเทศอ่ืน ๆ และสังคมระหว่างประเทศในภาพรวมล้วนมีการเปลี่ยนแปลง
ตลอดเวลา ดังนั้น ค าถามจึงควรเป็น “ชุดคุณค่าใดบ้างที่สามารถถูกปลูกฝังเข้าไปหรือถูกผลิตซ้ าให้
มากขึ้นในสังคมระหว่างประเทศตามด าริของจีนที่ผ่านกระบวนการหล่อหลอมทางสังคมไปมากแล้ว”  
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สรุปได้ว่า สังคมระหว่างประเทศคือสังคมที่ชุดคุณค่าพ้ืนฐานต่าง ๆ ไม่ได้ด าเนินไปใน
ทิศทางเดียวกัน แต่มีพ้ืนที่ให้ชุดคุณค่าที่แตกต่างกันได้ท้าทายกันเอง ไม่มีรัฐทรงอ านาจใดหรือกลุ่มรัฐ
ใดที่มีความสามารถในการบังคับใช้คุณค่าที่ตนเองโปรดปรานในสังคมระหว่างประเทศได้ทุกประการ 
และในพ้ืนที่ที่ชุดคุณค่าต่าง ๆ ท้าทายกันเองนั้น ตัวแสดงทรงอ านาจทุกตัวแสดงต้องแสวงหาหนทาง
สร้างความเคารพและความชอบธรรมให้ได้ แต่ระดับที่แต่ละตัวแสดงต้องการอาจไม่เท่ากัน และตัว
แสดงเหล่านี้ไม่สามารถบงการหรือชี้น าความเคารพหรือความชอบธรรมได้เองตามใจชอบ ความไร้
ระเบียบหรือความไม่แน่นอนนี้เน้นย้ าถึงคุณลักษณะพหุนิยม (pluralistic) ของสังคมระหว่างประเทศ 
และท าให้ประเด็นเรื่องความชอบธรรมในทางปฏิบัตินั้นมีความส าคัญอย่างมาก ในบางช่วงเวลา สังคม
ระหว่างประเทศบรรลุฉันทามติมากพอที่จะเชิดชูชุดคุณค่าบางประการที่ได้รับความชอบธรรม 
ในขณะนั้น แต่ก็เป็นจุดสมดุลที่ไม่เสถียร บางครั้งชุดคุณค่าที่สังคมระหว่างประเทศเชิดชูขึ้นมาเป็น
ฉันทามติร่วมของสมาชิกส่วนใหญ่ และบางครั้งเป็นสิ่งที่สังคมระหว่างประเทศตอบสนองต่อตัวแสดงที่
มีบทบาทมาก ๆ นอกจากนี้ การด ารงสถานะของชุดคุณค่านั้นยังได้รับการสนับสนุนจากการกระจาย
อ านาจเชิงวัตถุอีกด้วย (Clark, 2014, p. 337)   

Andrew Hurrell (2007, pp. 213-214) ตั้งข้อสังเกตว่าแม้แต่ในบริบทของการปฏิรูป
เศรษฐกิจแบบตลาดเสรีในเศรษฐกิจโลกแบบตลาดเสรีด้วยกันเองก็ยังมีความขัดแย้งหรือความไม่ลง
รอยกันในเชิงผลประโยชน์และเชิงคุณค่าเช่นกัน ปรากฏอยู่ในรูปของค าถามว่าใครจะได้ประโยชน์
อะไรเป็นจ านวนเท่าใด ใครจะเป็นผู้ตั้งกฎของเศรษฐกิจระหว่างประเทศ ชุดคุณค่าของใครที่จะได้
ผนวกอยู่ในระบบ เป็นต้น ดังนั้นจึงไม่ใช่เรื่องแปลกที่รัฐที่ปฏิรูปให้มีระบบเศรษฐกิจแบบเสรีและ
บูรณาการตัวเองเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของระบอบเศรษฐกิจโลกจะไม่สมาทานระเบียบโลกเสรีในด้านอ่ืน ๆ 
ด้วย โดยเฉพาะรัฐขนาดใหญ่ที่มีประวัติศาสตร์ยาวนาน เช่น จีน หรืออินเดีย มักจะรักษาความสมดุล
ระหว่างการแสวงหาผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจกับการรักษาความมั่นคงและความเป็นอิสระของรัฐ 
(autonomy) เพ่ือเสริมสร้างอิทธิพลหรือความเป็นใหญ่ในภูมิภาค เนื่องจากต้องการได้รับการยอมรับ
ว่าเป็นตัวแสดงที่มีความส าคัญและความชอบธรรมในระบบ กล่าวได้ว่า ลัทธิชาตินิยม (nationalism) 
และการเปิดเสรีทางเศรษฐกิจ (economic liberalization) สามารถด ารงอยู่ด้วยกันนอกจากนี้ การที่
รัฐเรียกร้องให้ได้รับการยอมรับในฐานะประเทศมหาอ านาจที่มีความชอบธรรมและเป็นตัวแทนของชุด
คุณค่าท่ีแตกต่างออกไปก็เป็นลักษณะที่พบได้ทั่วไปในรัฐที่ผงาดขึ้นมาใหม่ (rising power)  

ดังนั้น การหาพ้ืนที่ให้จีนในโครงสร้างเชิงคุณค่าของสังคมระหว่างประเทศจึงไม่ใช่เรื่อง
แปลก แต่เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นเป็นปกติในสังคมระหว่างประเทศ การปรับตัวเข้าหากันและการ
ท้าทายกันและกันอย่างต่อเนื่องในบรรดาสมาชิกอันหลากหลายนี้ คือวิธีที่ท าให้คุณค่าของสังคม
ระหว่างประเทศวิวัฒน์ไปได้ ด้วยเหตุนี้จึงไม่มีสังคมระหว่างประเทศท่ีมีความคงท่ีซึ่งจีนมุ่งที่จะเข้าร่วม
และปรับเปลี่ยน เนื่องจากทั้งสังคมระหว่างประเทศและจีนต่างถูกสร้างใหม่ไปพร้อม ๆ กันใน
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กระบวนการที่ไม่หยุดนิ่ง (Clark, 2014, p. 338) ดังที่เห็นได้จากตัวอย่างการลุกข้ึนมาท้าทายระเบียบ
โลกเสรีที่ไม่ใช่การปฏิเสธคุณค่าเสรีนิยมโดยสิ้นเชิง แต่เป็นการเรียกร้องให้มีการประยุกต์ใช้ที่แตกต่าง
กันได้ เช่น การรวมกลุ่ม G20 การเรียกร้องให้ปฏิรูปองค์กรระหว่างประเทศให้สะท้อนสมดุลของ
อ านาจ และสมดุลของการกระจายประชากรโลก เช่น การปฏิรูปคณะมนตรีความมั่นคงแห่ ง
สหประชาชาติ หรือสิทธิในการออกเสียงใน IMF (Hurrell, 2007, p. 214)   
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บทที่ 5  
สรุปผลและอภิปรายผล 

 
จากการศึกษาเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจีนใน

สมัยประธานาธิบดีบารัค โอบามา (ค.ศ. 2009-2016) ผู้ศึกษาได้พิจารณาทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้าง 
(Structural Realism) ทฤษฎีสถาบันเสรีนิยม (Liberal Institutionalism) แต่พบว่าไม่สามารถ
อธิบายความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนได้อย่างเพียงพอ จึงเลือกศึกษาประเด็นดังกล่าวโดยใช้
ทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศ (International Society) ของส านักอังกฤษ (English School) มาเป็น
กรอบความคิดหลักในการวิเคราะห์  

ทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้างอธิบายว่าในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศนั้นมีสภาวะ
อนาธิปไตย หมายถึงการไร้ซึ่งรัฐาธิปัตย์ที่มีอ านาจเหนือรัฐต่าง ๆ เพ่ือท าหน้าที่ก ากับดูแลการ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างรัฐด้วยกัน ท าให้แต่ละรัฐอยู่ในสภาวะต้องพ่ึงพาตนเองเพ่ือประกันการอยู่รอด
ปลอดภัยของตนเอง สิ่งที่จะท าให้แต่ละรัฐอยู่รอดได้คือการแสวงหาอ านาจโดยเฉพาะก าลังทหารซึ่ง
จ าเป็นในการปกป้องตนเอง นอกจากนี้ แต่ละรัฐไม่อาจไว้วางใจเจตนาของรัฐใด ๆ ได้เลยเพราะทุกรัฐ
ต่างมีก าลังทหารและความสามารถในการใช้ก าลังทั้งสิ้น รัฐจึงต้องวางแผนเชิงยุทธศาสตร์อย่างมีเหตุมี
ผลเพ่ือยื้อแย่งและช่วงชิงทรัพยากรที่มีจ ากัดกับรัฐอื่นในการเสริมอ านาจของตน อย่างไรก็ตาม แม้ว่า
รัฐต้องแข่งขันตลอดเวลา แต่วิธีที่แต่ละรัฐใช้เพื่อบรรลุเป้าหมายนั้นไม่จ าเป็นต้องเป็นการใช้ก าลังเสมอ
ไป เพราะรัฐมีความระมัดระวังเพ่ือให้เกิดการสูญเสียน้อยที่สุด นอกจากนี้ ทฤษฎีสัจนิยมไม่ได้บอกว่า
ความขัดแย้งที่ชัยชนะของฝ่ายหนึ่งมาจากความพ่ายแพ้ของอีกฝ่ายหนึ่งจะไม่สามารถอยู่ร่วมกับความ
ขัดแย้งที่หาข้อตกลงเพ่ือประโยชน์ร่วมกันทั้งสองฝ่าย เพียงแต่ต้องใช้ทฤษฎีอ่ืนเพ่ืออธิบายมิติดังกล่าว 
ด้วยเหตุนี้กรอบการวิเคราะห์จึงได้เชื่อมโยงทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมเข้ามาใช้ในการศึกษาด้วย ทฤษฎี
สถาบันเสรีนิยมมีข้อสมมติว่าความขัดแย้งเกิดขึ้นอย่างเป็นปกติในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ แต่
รัฐมีการจัดการความขัดแย้งผ่านการประสานผลประโยชน์แห่งชาติให้ลงตัว และก าหนดกฎเกณฑ์และ
ชุดคุณค่าร่วมกันเพ่ือสร้างความร่วมมือ กฎเกณฑ์และชุดคุณค่าอาจปรากฏในรูปของสถาบันระหว่าง
ประเทศซึ่งมีพลังในการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของรัฐ ความร่วมมือระหว่างรัฐในหลายประเด็นเกิดข้ึน
ได้ง่ายกว่าที่ทฤษฎีสัจนิยมเข้าใจ เช่น ความร่วมมือทางเศรษฐกิจและความร่วมมือด้านสิ่งแวดล้อม 
เพราะเป็นความร่วมมือที่ผลประโยชน์เชิงเปรียบเทียบ (relative gains) มีความส าคัญน้อยและภัย
จากการใช้ก าลังมีต่ า ผลประโยชน์เชิงเปรียบเทียบเป็นการพิจารณาว่าผลประโยชน์มีการกระจายไป
อย่างไรในบรรดารัฐที่เข้ามาร่วมมือกัน ซึ่งเป็นสิ่งที่รัฐให้ความส าคัญโดยเฉพาะประเด็นความมั่นคง
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เรื่องดุลแห่งอ านาจ เพราะรัฐไม่ยอมเสี่ยงตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบรัฐอ่ืน ๆ ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ
ความสามารถในการป้องกันตนเองจากการถูกรุกราน  

ดังนั้น ในวิธีคิดของความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจึงไม่ทิ้งประเด็นดุลแห่งอ านาจ และ
การแสวงหาอ านาจอย่างไม่สิ้นสุดที่ทฤษฎีสัจนิยมเชิงโครงสร้างน าเสนอ แต่ความพิเศษของ
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับสหรัฐฯ คือ สหรัฐฯ ใช้สถานะมหาอ านาจของตนเองใน
การสร้างระเบียบโลกที่อ้างอิงกฎระเบียบและชุดคุณค่าของแนวคิดเสรีนิยมซึ่งเป็นการส่งออกชุด
คุณค่าจากภายในประเทศสหรัฐฯ สู่ระเบียบโลกท่ีสหรัฐฯ เป็นผู้น า แม้ว่าอุดมการณ์จะมีพลังน้อยกว่า
ผลประโยชน์และความมั่นคงในการโน้มน้าวให้รัฐตัดสินใจอย่างใดอย่างหนึ่ง แต่อุดมการณ์เป็นตัวแปร
ส าคัญที่ท าให้เกิดความไม่ไว้วางใจระหว่างสหรัฐฯ กับจีน การศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ร ะหว่าง
สหรัฐฯ กับจีนได้รับความสนใจอย่างมากโดยเฉพาะในยุคที่อ านาจและอิทธิพลของสหรัฐฯ ส่งสัญญาณ
เสื่อมถอยตั้งแต่ปลายสมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู บุช ในขณะที่จีนเติบโตขึ้นอย่างต่อเนื่องตั้งแต่
สมัยประธานาธิบดีหู  จิ่น เทา จึงเกิดการพัฒนาแนวคิด Thucydides’s Trap ขึ้นมาอธิบาย
ความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนว่าในฐานะมหาอ านาจเดิมและมหาอ านาจที่ผงาดขึ้นมาท้าทายจะ
มีความหวาดระแวงต่อกันว่าจะเกิดความขัดแย้งกัน ท าให้ต่างฝ่ายต่างพัฒนาศักยภาพทางทหารที่
สุดท้ายน าไปสู่ความขัดแย้งหรือสงครามจริง ๆ แต่มีปัจจัยที่ไม่ท าให้สถานการณ์บานปลายไปสู่กับดัก
ซึ่งปัจจัยดังกล่าวครอบคลุมวิธีคิดของทฤษฎีสัจนิยมเช่น การมีอาวุธมีผลในการป้องปราม หรือการ
รวมกลุ่มพันธมิตรสามารถถ่วงดุลอ านาจ และวิธีคิดของทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมเช่นเรื่องสถาบัน
ระหว่างประเทศมีบทบาทในการควบคุมพฤติกรรมของรัฐ การพ่ึงพาอาศัยกันทางเศรษฐกิจท าให้รัฐ
หลีกเลี่ยงการก่อสงคราม เป็นต้น  

จากการทบทวนวรรณกรรมที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนพบว่ามีการให้
ความส าคัญกับประเด็นการแข่งขันด้านอ านาจและอิทธิพล รวมไปถึงความขัดแย้งและการปะทะกันที่
ก าลังเกิดขึ้นและอาจจะตามมาโดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยประธานาธิบดีโอบามาและประธานาธิบดีสี จิ้
นผิงที่ต่างมีนโยบายเพ่ิมการมีส่วนร่วมกับภูมิภาคเอเชียเพ่ือแสดงภาวะผู้น าของตนเอง แต่ยังไม่มี
การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในมิติของความร่วมมือเชิงสถาบันในสมัยประธานาธิบดี
โอบามาทั้ง ๆ ที่สมัยดังกล่าวสหรัฐฯ กับจีนสานต่อความสัมพันธ์ที่เคยมีมาอย่างต่อเนื่องและไม่เคยมี
การปะทะซึ่ งหน้า ผู้น าสหรัฐฯ คนนี้จะมี เป้าหมายไม่ต่างจากผู้น าคนก่อน ๆ ในการด าเนิน
ความสัมพันธ์กับจีน กล่าวคือแสวงหาผลประโยชน์ของสหรัฐฯ ให้ได้มากที่สุดโดยขยายความร่วมมือ
กับจีนในประเด็นที่ร่วมมือได้ ลดโอกาสที่จะเกิดความขัดแย้งให้เหลือน้อยที่สุด ในขณะเดียวกันต้องไม่
ปล่อยให้จีนมีอ านาจมากเกินไป แม้เป้าหมายไม่แตกต่างแต่วิธีการนั้นไม่เหมือนเดิมตรงที่สหรัฐฯ 
อาศัยพลังของสถาบันระหว่างประเทศ แบบแผนพฤติกรรมและชุดคุณค่าระหว่างประเทศเพ่ิมมากขึ้น
ในการโน้มน้าวจีนให้มีพฤติกรรมอันพึงประสงค์ ส่วนจีนยึดถือแบบแผนปฏิบัติและชุดคุณค่าท่ีแตกต่าง
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จากสหรัฐฯ และในประวัติศาสตร์นั้นก็เลือกเข้าร่วมกับสถาบันระหว่างประเทศที่น าโดยประเทศ
ตะวันตกอย่างระมัดระวัง เป็นค าถามที่น่าสนใจว่าจีนที่มีอ านาจและอิทธิพลมากขึ้นกว่าสมัยก่อนแล้ว
นั้นเลือกจะรับมือกับสหรัฐฯ อย่างไร ดังนั้น งานวิจัยชิ้นนี้จึงได้น าทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศของ
ส านักอังกฤษมาประกอบด้วย เนื่องจากแนวคิดดังกล่าวได้อธิบายเพ่ิมเติมเก่ียวกับกระบวนการจัดสรร
ความสัมพันธ์ของแต่ละรัฐที่มีอ านาจไม่เท่ากันและอาจมีความคิดเห็นไม่ตรงกันเพ่ือการอยู่ร่วมกัน 

ทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศของส านักอังกฤษอธิบายว่าแม้ในสภาวะอนาธิปไตย และ
ความไม่เท่าเทียมกันทางอ านาจในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ รัฐต่าง ๆ สามารถอยู่ร่วมกันเป็น
สังคมได้โดยอาศัยระเบียบระหว่างประเทศที่ประกอบด้วยเป้าหมาย ชุดคุณค่า และแนวทางปฏิบัติที่
ยึดถือร่วมกัน ซึ่งการจะบรรลุฉันทามติได้ต้องผ่านการโต้แย้งและการเจรจา ทฤษฎีสังคมระหว่าง
ประเทศของส านักอังกฤษสนใจหาค าตอบว่าใครเป็นผู้มีอ านาจออกกฎ และการสร้างกฎนั้นมี
กระบวนการอย่างไร  

ในความไม่เท่าเทียมกันทางอ านาจของรัฐ จะมีรัฐที่ก้าวขึ้นมาครองอ านาจน า และรัฐอ่ืน ๆ 
เป็นผู้ตาม การที่มีรัฐยอมเป็นผู้ตามเป็นเครื่องบ่งชี้ว่าอ านาจน านั้นมีความชอบธรรม ความชอบธรรม
ยังมาจากการที่รัฐที่ครองอ านาจน าจ ากัดพฤติกรรมตนเองโดยการผูกพันตัวเองเข้ากับกฎเกณฑ์และ
ชุดคุณค่าที่เกิดจากฉันทามติของประชาคมนานาชาติ นอกจากนี้ รัฐที่ครองอ านาจน าและรัฐที่เป็นผู้
ตามยังเชื่อมโยงกันผ่านพันธสัญญาทางสังคม โครงสร้างทางสังคม และกระบวนการทางสังคม ต่าง
ฝ่ายต่างมีสิทธิและหน้าที่ที่ต้องปฏิบัติต่อกัน จัดประเภทได้ว่าแต่ละรัฐอยู่ชั้นใดในโครงสร้างพีระมิด
อ านาจ รวมทั้งรัฐที่ครองอ านาจน าและรัฐอื่น ๆ ที่เป็นผู้ตามมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันแบบสองทางเพ่ือ
สร้าง รักษา และเปลี่ยนแปลงระเบียบ รัฐที่เป็นผู้ตามอาจเลือกท่ีจะสมรู้ร่วมคิดหรือต้านทานกฎเกณฑ์
ของรัฐที่ครองอ านาจน าได้ มีการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
ในฐานะที่สหรัฐฯ เป็นรัฐที่ครองอ านาจน า เป็นผู้ออกกฎและคุมกฎในปัจจุบัน ส่วนจีนเป็นรัฐที่เคย
ครองอ านาจน าในอดีตซึ่งเคยเสื่อมถอยแต่ก าลังกลับมามีอ านาจอีกครั้ง ในกรณีดังกล่าว จีนเลือกที่จะ
ใช้กระบวนการทางสังคมที่ผสานการสมรู้ร่วมคิดและการต้านทานระเบียบที่สหรัฐฯ ก าหนด เพราะจีน
ต้องสร้างความไว้วางใจต่อรัฐอ่ืน ๆ ว่าการขึ้นมามีอ านาจของจีนนั้นเป็นไปอย่างสันติและชอบธรรม
เพ่ือไม่ให้ถูกสหรัฐฯ ขัดขวาง ในขณะเดียวกันจีนต้องการแสดงสถานะมหาอ านาจของตนจึงต้อง
ต้านทานองค์ประกอบของระเบียบโลกที่จีนเห็นว่าท าให้จีนเสียเปรียบด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
องค์ประกอบที่จีนเคยให้การยอมรับสมัยที่จีนเคยอ่อนแอกว่านี้และไม่มีส่วนในการก าหนดระเบียบ
ขึ้นมา จีนต้องรักษาสมดุลระหว่างการสมรู้ร่วมคิดและการต้านทานในระเบียบต่าง ๆ ที่ส าคัญ 3 ด้าน 
คือ ด้านความมั่นคง ด้านสถาบัน และด้านเศรษฐศาสตร์การเมือง  

ด้านความมั่นคงเป็นด้านที่จีนประสบความส าเร็จน้อยที่สุด เพราะระเบียบอ านาจน า           
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกมีฉันทามติให้สหรัฐฯ เป็นศูนย์กลาง ยิ่งจีนต่อต้านระเบียบจะยิ่งท าให้จีน
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ถูกมองเป็นภัยคุกคามและสูญเสียพันธมิตร รัฐอ่ืน ๆ ในภูมิภาคจะยิ่งดึงให้สหรัฐฯ เข้ามาบริหาร
จัดการความมั่นคงในภูมิภาคมากขึ้น ส่วนด้านสถาบันเป็นด้านที่จีนประสบความส าเร็จมากที่สุด                
จากการที่จีนสามารถมีส่วนร่วมกันระเบียบเดิมที่น าโดยสหรัฐฯ ไปพร้อมกับการตั้งสถาบันทางเลือกใหม่ ๆ 
ได้โดยไม่ได้ต่อต้านระเบียบเดิมโดยตรง แต่ท าให้สหรัฐฯ ไม่ได้เป็นศูนย์กลางอีกต่อไปแล้ว และด้าน
เศรษฐศาสตร์การเมืองเป็นด้านที่จีนประสบความส าเร็จรองลงมา จีนและประเทศเศรษฐกิจใหม่อ่ืน ๆ 
ได้เลือกเข้าร่วมกับสถาบันด้านเศรษฐกิจและการเงินระหว่างประเทศที่น าโดยโลกตะวันตก แล้วเลือก
เจรจาแก้ไขเงื่อนไขในปฏิสัมพันธ์เป็นกรณี ๆ ไป ยิ่งในปัจจุบันศูนย์กลางอ านาจของโลกถูกถ่ายโอน
ออกจากโลกตะวันตกมาสู่โลกตะวันออกมากขึ้น เกิดประเทศเศรษฐกิจใหม่และมหาอ านาจใหม่ใน
ระดับภูมิภาคจ านวนมาก ก็ยิ่งมีแนวโน้มมากขึ้นที่ประเทศเกิดใหม่นี้จะต้านทานและเจรจากับโลก
ตะวันตกเพ่ือให้เกิดระเบียบโลกใหม่ที่รองรับและสนับสนุนสิทธิประโยชน์ของประเทศเกิดใหม่ด้วย 
ท้ายสุดแล้วระเบียบโลกที่ชาติตะวันก าหนดและควบคุมไว้จะต้องเปลี่ยนไป  

วิทยานิพนธ์นี้น ากรอบความคิดของส านักอังกฤษมาใช้ในการศึกษาความสัมพันธ์
ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนพบว่าในภูมิหลังความสัมพันธ์ของทั้งสองประเทศก่อนสมัยประธานาธิบดี                   
โอบามานั้ น  ด้ วยความทั้ งทั้ งสองฝ่ ายมี พ้ืนฐานอุดมการณ์ ทางการเมืองที่ แตกต่างกันแต่                             
มีความจ าเป็นต้องร่วมมือกันเพ่ือจัดการศัตรูร่วม จีนมีการสมรู้ร่วมคิดและต้านทานระเบียบที่สหรัฐฯ 
ก าลังสร้างอยู่แล้ว กล่าวคือ ระเบียบที่สหรัฐฯ สร้างนั้นประกอบด้วยระเบียบโลกทางการเมืองและ
ความมั่นคงที่ให้แต่ละรัฐมีสิทธิอย่างเท่าเทียมกันในสมัชชาใหญ่สหประชาชาติ และให้รัฐที่ชนะ
สงครามโลกครั้งที่สองมีอ านาจหน้าที่รักษาสันติภาพโลกในฐานะคณะมนตรีความมั่นคงแห่ง
สหประชาชาติ ระเบียบโลกทางการเมืองอีกส่วนหนึ่งสนับสนุนการไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์และ
สนับสนุนระบอบการเมืองแบบประชาธิปไตย ระเบียบโลกทางเศรษฐกิจที่ให้ความส าคัญกับระบบทุน
นิยมการเปิดเสรีทางการค้า การมีเสถียรภาพทางการเงินและการคลังซึ่งด าเนินการผ่านสถาบัน
ระหว่างประเทศเช่น ความตกลงทั่วไปว่าด้วยภาษีศุลกากรและการค้า (General Agreement on 
Tariffs and Trade) หรือ GATT กองทุนการเงินระหว่างประเทศ (International Monetary Fund) 
หรือ IMF และธนาคารโลก หรือ World Bank และระเบียบโลกทางสังคมที่ให้ความส าคัญกับสิทธิ
มนุษยชนซึ่งระบุไว้ในกฎบัตรสหประชาชาติและปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal 
Declaration of Human Rights) ซึ่ งที่ ประชุมสมัชชาใหญ่แห่ งสหประชาชาติ ให้ การรับรอง                    
จีนเข้าร่วมองค์การสหประชาชาติในปี 1971 แต่ไม่เข้าร่วม GATT หรือสถาบันระหว่างประเทศด้าน
เศรษฐกิจอ่ืน ๆ จนกระทั่งจีนปฏิรูปเศรษฐกิจภายในประเทศให้เป็นทุนนิยม จึงเข้าร่วม IMF และ 
World Bank ในปี 1980 จีนยื่นสมัครเป็นสมาชิก GATT ในปี 1986 ต่อมา GATT พัฒนามาเป็น
องค์การการค้าโลก หรือ World Trade Organization ในปี 1995 และจีนได้เป็นสมาชิก WTO ในปี 
2001  
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อย่างไรก็ตาม จีนก็ไม่ได้ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์หรือชุดคุณค่าทุกอย่างของระเบียบโลก                
ด้านเศรษฐกิจ เช่น แม้จีนจะเข้ามาเป็นสมาชิก WTO แล้วแต่เศรษฐกิจจีนก็ยังไม่เปิดเสรีเท่าที่ควร       
รัฐมีการให้เงินอุดหนุนอุตสาหกรรมบางประเภท มีการบังคับบริษัทต่างชาติต้องถ่ายโอนเทคโนโลยี
เพ่ือแลกกับการเข้าถึงตลาดผู้บริโภคชาวจีน การกดค่าเงินและการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญายังคง
เป็นปัญหาเรื้อรังส าหรับต่างประเทศในการด าเนินธุรกิจกับจีน ตลอดช่วงเวลาดังกล่าว จีนยังต้านทาน
ระเบียบโลกว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเสมอมา  

ในส่วนของสหรัฐฯ มีการเจรจาเพ่ือสร้างฉันทามติให้จีนยอมระเบียบที่สหรัฐฯ สร้าง               
ยิ่งไปกว่านั้น สหรัฐฯ ยังละเว้นการบังคับใช้กฎเกณฑ์หรือชุดคุณค่าบางประการโดยเฉพาะประเด็น
สิทธิมนุษยชนเพ่ือสนับสนุนการที่จีนผนวกตัวเองเข้ามาอยู่ในระเบียบระหว่างประเทศด้านการค้าเสรี 
เช่นสหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีจอร์จ ดับเบิลยู เอช บุชยังคงความสัมพันธ์กับจีนในช่วงที่โลกโดดเดี่ยว
และคว่ าบาตรจีนหลังเหตุการณ์สังหารหมู่ผู้ประท้วงเรียกร้องประชาธิปไตยที่จัตุรัสเทียนอันเหมิน 
และสหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีบิล คลินตันไม่ใช้ประเด็นการพัฒนาด้านสิทธิมนุษยชนมาเป็นเกณฑ์ใน
การสานต่อความร่วมมือทางเศรษฐกิจกับจีน อย่างไรก็ตาม ในแง่ของการด าเนินความสัมพันธ์ทวิภาคี
ระหว่างสหรัฐฯ กับจีน สหรัฐฯ ยังคงผลักดันประเด็นสิทธิมนุษยชนกับจีนอย่างต่อเนื่อง หลายกรณี             
มีการผนวกรวมประเด็นสิทธิมนุษยชนกับความมั่นคงและการเมือง เช่น การที่สหรัฐฯ ยังให้การ
สนับสนุนด้านอาวุธแก่ไต้หวันในฐานะพันธมิตรของสหรัฐฯ และติดตามสถานการณ์ของชนกลุ่มน้อย
ในจีนแม้จีนยืนยันว่าเรื่องดังกล่าวเป็นกิจการภายในประเทศท่ีต่างชาติห้ามแทรกแซง  

การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในสมัยประธานาธิบดีโอบามาในระหว่าง
การด ารงต าแหน่งสมัยที่หนึ่งซึ่งตรงกับสมัยของผู้น าจีนคือประธานาธิบดีหู จิ่นเทา พบว่าสหรัฐฯ               
กับจีนยังมีสถานะทางอ านาจที่ทัดเทียมกันมากขึ้น สาเหตุมาจากอ านาจและอิทธิพลของสหรัฐฯ      
เสื่อมถอยลงในขณะที่อ านาจและอิทธิพลของจีนมีมากขึ้น ท าให้สหรัฐฯ อาจมีพลังในการเจรจาและ
ต่อรองน้อยลงในขณะที่จีนสามารถต้านทานได้มากขึ้น แต่จีนยังคงมีการสมรู้ร่วมคิดและต้านทาน
ระเบียบของสหรัฐฯ ในประเด็นเดิม กล่าวคือ จีนยังคงต้านทานระเบียบด้านสิทธิมนุษชนเช่นเดิม                
จีนสมรู้ร่วมคิดกับระเบียบด้านเศรษฐกิจมากที่สุดแม้จะยังมีปัญหาเกี่ยวกับการควบคุมค่าเงินและ              
การละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา จีนสมรู้ร่วมคิดอย่างระมัดระวัง กับระเบียบด้านการเมืองและ               
ความมั่นคงทั้งภายในภูมิภาคเช่นประเด็นเกาหลีเหนือ และภายนอกภูมิภาคเช่นประเด็นอิหร่าน               
ในประเด็นเกาหลีเหนือ จีนไม่ให้ความร่วมมือกับฝ่ายสหรัฐฯ จนกระทั่งสถานการณ์ตึงเครียดเข้ามา
ประชิดจีน กล่าวคือ พฤติกรรมยั่วยุของเกาหลีเหนือท าให้เกิดความขัดแย้งกับเกาหลีใต้ซึ่งท าให้สหรัฐฯ 
เข้ามาร่วมด้วยจนถึงระดับที่สหรัฐฯ ส่งเรือรบเข้ามา ในภูมิภาคและซ้อมรบทางน้ ากับเกาหลีใต้                  
ในประเด็นอิหร่าน จีนเข้าร่วมกับสหรัฐฯ โดยการไม่ใช้สิทธิคัดค้านการออกข้อมติของคณะมนตรี     
ความมั่นคงแห่งสหประชาชาติเพ่ือคว่ าบาตรอิหร่าน ซึ่งเกิดขึ้นหลังจากฝ่ายสหรัฐฯ เจรจาต่อรอง   
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อย่างหนักและจีนสามารถหาแหล่งน้ ามันทางเลือกได้เผื่อกรณีอิหร่านตอบโต้จีนโดยไม่ให้เข้าถึงตลาด
น้ ามัน อย่างไรก็ตาม จีนยังคงด าเนินความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจกับอิหร่านซึ่งเป็นสิ่งที่อิหร่านก็
ต้องการอย่างมากโดยเฉพาะเมื่อถูกโดดเดี่ยวจากโลกตะวันตก จีนยังเข้าร่วมกับสหรัฐฯ ในการ
เสริมสร้างความมั่นคงด้านนิวเคลียร์ของพลเรือนผ่านการเข้าร่วมการประชุม Nuclear Security 
Summit ซึ่งเป็นเวทีหารือระหว่างสุดยอดผู้น า และแต่ละประเทศมีอิสระที่จะแสดงความจ านงว่าจะ
ด าเนินการอย่างไรเพ่ือเสริมสร้างความมั่นคงทางนิวเคลียร์ภายในประเทศ ซึ่งจีนไม่ได้แสดงความจ านงใด 
ๆ ในสมัยประธานาธิบดีหู จิ่นเทา นอกจากนี้ จีนกับสหรัฐฯ ยังร่วมทุนกันตั้งศูนย์ Nuclear Security 
Centers of Excellence (COEs) ในจีน ซึ่งเป็นศูนย์พัฒนาเทคโนโลยีและทรัพยากรมนุษย์เพ่ือ
เสริมสร้างความมั่นคงทางนิวเคลียร์ ปัจจัยหนึ่งที่จีนกับสหรัฐฯ สามารถร่วมมือตั้งศูนย์ดังกล่าวได้
น่าจะเป็นเพราะเป็นศูนย์ที่ท างานด้านวิชาการที่ไม่ได้ส่งผลต่อความได้เปรียบหรือเสียเปรียบด้าน
ความมั่นคง   

สิ่งที่น่าสนใจคือในช่วงเวลาดังกล่าวปรากฏความพยายามสานต่อระบอบด้าน
สิ่งแวดล้อมและการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจากการประชุมโคเปนเฮเกนที่ซึ่งประชาคม
นานาชาติต้องการความตกลงบางอย่างที่มีผลบังคับใช้หลังจากพิธีสารเกียวโตหมดอายุลง การก าหนด
ความตกลงเพ่ือแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นประเด็นที่สหรัฐฯ และจีนมีจุดยืนที่
แตกต่างกันอย่างชัดเจน กล่าวคือ สหรัฐฯ ต้องการให้มีความตกลงที่มีผลทางกฎหมายโดยแต่ละ
ประเทศก าหนดเป้าหมายของตนเองและมีระบบตรวจสอบกันและกันว่าด าเนินการตามเป้าหมาย
หรือ ไม่  ใน ขณ ะที่ จี นต้ อ งการให้ ป ระเทศที่ พั ฒ นาแล้ วรับ ผิ ดชอบ ในการลดการปล่ อย                            
ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์กันเอง ประเทศก าลังพัฒนาที่จ าเป็นต้องพ่ึงพาการพัฒนาอุตสาหกรรม
ภายในประเทศไม่ควรต้องมาแบกรับภาระดังกล่าว ประกอบกับการที่ในทางปฏิบัติสหรัฐฯ เป็นเสมือน
ตัวแทนกลุ่มประเทศพัฒนาแล้ว และจีนเป็นเสมือนตัวแทนกลุ่มประเทศก าลังพัฒนาส่งผลให้สหรัฐฯ 
กับจีนต่างยื้อแย่งแข่งขันให้แนวความคิดของตนเองได้เป็นที่ยอมรับในการประชุมโคเปนเฮเกน                  
แต่ในที่สุดสามารถประนีประนอมกันได้ในรูปของเอกสาร the Copenhagen Accord ซึ่งเนื้อหา              
โดยที่แต่ละฝ่ายไม่ได้ทุกอย่างที่ต้องการ สหรัฐฯ สามารถผลักดันให้มีความตกลงระหว่างประเทศ               
ที่มีผลผูกพันทางการเมืองแต่ไม่ผูกพันทางกฎหมาย ระบุเป้าหมายกว้างและไม่เฉพาะเจาะจง                  
ในส่วนของจีนรอดพ้นจากการถูกประนามว่าเป็นเหตุให้การประชุมล่ม มีอิสระในการด าเนินกิจการใด ๆ 
เพราะความตกลงที่ได้ไม่มีผลผูกพันทางกฎหมาย แต่จีนไม่สามารถรอดพ้นจากความคาดหวัง
ประชาคมระหว่างประเทศในการแสดงความรับผิดชอบ ในฐานะประเทศที่ ปล่ อยก๊ าซ
คาร์บอนไดออกไซด์มากที่สุดในโลก เพราะเอกสาร the Copenhagen Accord ได้ทะลายการแบ่ง
ความรับผิดชอบในการลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ระหว่างประเทศพัฒนาแล้วกับประเทศ
ก าลังพัฒนาอย่างชัดเจนไปแล้ว  
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ในส่ วนของความร่วมมื อด้ านพลั งงาน  สิ่ งแวดล้ อม  และการเปลี่ ยนแปลง                    
สภาพภูมิอากาศในระดับทวิภาคีระหว่างสหรัฐฯ กับจีนนั้นพบว่าแม้จีนจะเลือกเข้าร่วมด้ วย                    
อย่างระมัดระวังแต่ก็มีความคืบหน้ามากกว่า สหรัฐฯ กับจีนร่วมมือกันอย่างมากในรูปแบบของ               
การร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชน (Public-Private Partnership หรือ PPP) เช่น เครือข่าย
ความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) ศูนย์วิจัยสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงานสะอาด 
(U.S.-China Clean Energy Research Center หรือ CERC) ซึ่ งด าเนินการโดยเครือข่ ายของ
หน่วยงานภาครัฐ บริษัทเอกชน ชุมชน และมหาวิทยาลัยของสหรัฐฯ และของจีนซึ่งร่วมกันท างาน
วิชาการ งานวิจัยและพัฒนา การแลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศ เพ่ือสร้างนวัตกรรมที่สามารถผลิต
ในเชิงพาณิชย์ได้ เพ่ือเป้าหมายสูงสุดในการสร้างความมั่นคงทางพลังงาน ความยั่งยืนทางเศรษฐกิจ 
และความยั่งยืนทางสิ่งแวดล้อม  

 การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในสมัยประธานาธิบดีโอบามาในระหว่าง
การด ารงต าแหน่งสมัยที่สองซึ่งตรงกับสมัยของผู้น าจีนคือประธานาธิบดีสี จิ้นผิง พบว่าการด าเนิน
ความสัมพันธ์ได้สานต่อจากสมัยก่อนหน้านี้ จีนสมรู้ร่วมคิดกับระเบียบด้านเศรษฐกิจมากขึ้น                   
การต้านทานหลักเกณฑ์หรือชุดคุณค่าเกี่ยวกับการค้าเสรีระหว่างประเทศได้ลดลง เช่น สหรัฐฯ กับจีน
ตกลงร่วมกันว่าจะไม่บังคับการถ่ายโอนเทคโนโลยีหรือทรัพย์สินทางปัญญาเพ่ือเป็นเงื่อนไขในการ
เข้าถึงตลาด จีนปรับระบบอัตราแลกเปลี่ยน เห็นพ้องกับแถลงการณ์ร่วมของการประชุม G-20                   
ปี 2016 ว่าประเทศสมาชิกจะเลี่ยงการลดค่าเงินและการใช้อัตราแลกเปลี่ยนเพ่ื อการแข่งขัน                  
ทางเศรษฐกิจ สหรัฐฯ กับจีนยังสานต่อความร่วมมือด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการเปลี่ยนแปลง
ของสภาพภูมิอากาศ ซึ่งความร่วมมือของทั้งสองฝ่ายท าให้ระบอบระหว่างประเทศด้านสิ่งแวดล้อม
และการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศก้าวหน้าไปอีกข้ันหนึ่งในรูปของข้อตกลงปารีสที่รวมทุกประเทศ
ในการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยแต่ละประเทศระบุแผนและเป้าหมายของ
ตนเอง ด าเนินการตามแผนและรายงานผลเป็นระยะ 

จีนมีทั้งสมรู้ร่วมคิดและต้านทานระเบียบด้านความมั่นคง ประเด็นที่จีนเข้าร่วมด้วยคือ
การสานต่อความร่วมมือในระเบียบความมั่นคงทางนิวเคลียร์ และการไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ผ่าน
การเปลี่ยนเชื้อเพลิงของเครื่องปฏิกรณ์นิวเคลียร์ที่ใช้ส าหรับงานวิจัยจากการใช้ยูเรเนียมที่เสริม
สมรรถนะสูงมาใช้เชื้อเพลิงยูเรเนียมที่เสริมสมรรถนะต่ าตามที่ทบวงการพลังงานปรมาณูระหว่าง
ประเทศ พยายามผลักดัน สานต่อการด าเนินการของศูนย์  Nuclear Security Centers of 
Excellence (COEs) ในการศึกษาวิจัยและฝึกอบรมบุคลากรเพ่ือความม่ันคงทางนิวเคลียร์ ร่วมมือกับ
สหรัฐฯ สหราชอาณาจักร ฝรั่งเศส รัสเซีย และเยอรมนีในการบรรลุข้อตกลงร่วมว่าด้วยแผนปฏิบัติ
การครอบคลุม (The Joint Comprehensive Plan of Action: JCPOA) กับอิหร่านเพ่ือจ ากัด
โครงการนิวเคลียร์เพ่ือการสงครามและเปลี่ยนผ่านไปสู่โครงการนิวเคลียร์เพ่ือสันติในระยะยาว                   
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จีนยังเข้าร่วมระบอบเพ่ือความมั่นคงทางไซเบอร์ แม้จะยังอยู่ในขั้นตอนการก่อร่างสร้างแนวทาง               
อันพึงปฏิบัติร่วมกันด้านไซเบอร์ สมาชิกถาวรในคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติและ
ประเทศมหาอ านาจด้านไซเบอร์แสดงเจตจ านงร่วมกันว่าการกระท าของรัฐในโลกไซเบอร์ต้อง                  
เป็นไปตามกฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ นอกจากนี้ สหรัฐฯ กับจีนบรรลุความตกลงว่าจะไม่
โจมตีทางไซเบอร์เพ่ือโจรกรรมข้อมูลทางไซเบอร์ที่มีผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ อย่างไรก็ตาม 
ข้อตกลงหรือหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการกระท าในโลกไซเบอร์เพ่ือผลประโยชน์ทางการเมืองและ                
ความมั่นคงนั้นยังไม่เกิดขึ้น  

ประเด็นทางความมั่นคงที่จีนต้านทานคือระเบียบอ านาจน าภายในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออก เช่นการประกาศเขตแสดงตนเพื่อการป้องกันภัยทางอากาศ (Air Defense Identification 
Zone: ADIZ) เหนือทะเลจีนตะวันออก และต้านทานระเบียบอ านาจน าภายในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้จากการขยายแสนยานุภาพทางทหารในทะเลจีนใต้ จีนอ้างเสมอว่าพ้ืนที่ส่วนใหญ่ใน
ทะเลจีนใต้เป็นของจีน จีนใช้ก าลังยึดแนวปะการังต่าง ๆ ในพ้ืนที่พิพาทเพ่ือสร้างเกาะเทียมและสิ่ง
อ านวยความสะดวกทางการทหารโดยจีนยืนยันเสมอว่าการกระท าใด ๆ ของจีนในทะเลจีนใต้นั้นมี
ความชอบธรรมเพราะล้วนอยู่ภายใต้อ านาจอธิปไตยของจีนทั้งสิ้น ในส่วนของสหรัฐฯ โต้แย้งบนฐาน
ของกฎหมายระหว่างประเทศและยืนยันเสรีภาพในการเดินเรือและการบินผ่านโดยวางเส้นทางให้    
กองเรือสหรัฐฯ ลานตระเวนในพ้ืนที่พิพาท ต่อมาศาลประจ าอนุญาโตตุลาการได้มีค าพิพากษาในปี 
2016 ต่อกรณีพิพาททะเลจีนใต้ระหว่างจีนกับฟิลิปปินส์ว่าการอ้างสิทธิ์ เหนือทะเลจีนใต้ของจีนนั้นไม่
มีฐานทางกฎหมายหรือทางประวัติศาสตร์ จีนไม่ได้ตอบโต้อย่างรุนแรง แต่จีนก็ไม่ได้ยุติหรือถอน
โครงการขยายแสนยานุภาพทางทหารในทะเลจีนใต้ที่ได้ด าเนินการไปแล้วเช่นกัน  

ในการด าเนินความสัมพันธ์ระหว่างกัน สหรัฐฯ กับจีนด าเนินนโยบายเพ่ือผลประโยชน์
แห่งชาติเป็นหลักเสมอ ผู้น าสหรัฐฯ ตั้งแต่ประธานาธิบดีนิกสันจนถึงประธานาธิบดีโอบามาด าเนิน
นโยบายต่อจีนโดยมีเป้าหมายเดียวกันคือ แสวงหาผลประโยชน์แห่งชาติแก่สหรัฐฯ และสกัดกั้น               
การขยายอิทธิพลของจีนให้ได้มากท่ีสุด และจ ากัดโอกาสที่จะขัดแย้งกับจีนให้เหลือน้อยที่สุด เพียงแต่
ประธานาธิบดีแต่ละคนมีวิธีการที่แตกต่างกันตามสถานการณ์การเมืองระหว่างประเทศประกอบกับ
อ านาจและอิทธิพลที่สหรัฐฯ มีในยุคนั้น ๆ สหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีโอบามาไม่ได้มีอ านาจชี้น าและ
ผลักดันประเด็นระหว่างประเทศเท่าสหรัฐฯ ยุคก่อน ๆ ประกอบกับประเทศอ่ืน ๆ เข้มแข็งขึ้นมา 
โดยเฉพาะจีนที่ผงาดขึ้นมาเป็นมหาอ านาจโลก มีอ านาจและอิทธิพลทั้งทางเศรษฐกิจและทางทหาร 
ผู้น าสหรัฐฯ จึงเลือกวิธีการพ่ึงพากฎเกณฑ์และสถาบันระหว่างประเทศในการบริหารจัดการ
ความสัมพันธ์กับจีนเพ่ือให้จีนเข้ามาร่วมแก้ไขปัญหาที่สหรัฐฯ ด าเนินการเพียงล าพังไม่ไหว หรือไม่
ต้องการด าเนินการเพียงล าพังอีกแล้วเพราะบทเรียนจากประธานาธิบดีคนก่อน  
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ในส่วนของจีนนั้นด าเนินนโยบายอย่างระมัดระวัง ค่อยเป็นค่อยไป โดยมีเป้าหมายเพ่ือ
ความอยู่รอดและไม่ถูกครอบง าโดยชาติใดโดยเฉพาะชาติตะวันตก เห็นได้จากการที่จีนมีความ
ละเอียดอ่อนเกี่ยวกับประเด็นบูรณภาพแห่งดินแดนและเขตอิทธิพลของตนเองสูงมาก หลายครั้งที่จีน
ร่วมมือกับสหรัฐฯ หรือประชาคมระหว่างประเทศต่างก็ เป็น ไปเพ่ือผลประโยชน์ของจีน                      
เพ่ือผลประโยชน์ร่วมกัน เพ่ือให้จีนไม่ถูกมองว่าก้าวร้าวอย่างใดอย่างหนึ่งหรือทุกข้ อรวมกัน                   
แต่จีนไม่ได้ผสานอุดมการณ์หรือเป้าหมายเป็นเนื้อเดียวกันกับสหรัฐฯ จีนแสดงให้เห็นเสมอว่าจีน
ต้านทานอิทธิพลของสหรัฐฯ ถ้อยค าจากฝ่ายจีนที่ปรากฏบ่อยครั้งในแถลงการณ์ร่วมระหว่างจีนกับ
สหรัฐฯ คือ “ความรับผิดชอบร่วมแต่แตกต่างกัน” (“common but differentiated responsibilities”) 
“ก าลังความสามารถเฉพาะแต่ละฝ่าย” (“respective capabilities”) และ “สถานการณ์ที่แตกต่างกัน
ของแต่ละประเทศ” (“different national circumstances”) เพ่ือส่งสัญญาณว่าแม้ว่าจีนจะตกลงร่วมมือ
กับสหรัฐฯ ในหลาย ๆ ประเด็น แต่จีนกับสหรัฐฯ แตกต่างกัน สหรัฐฯ อาจพยายามผลักดันชุดคุณค่าของ
ตัวเองให้จีนยึดถือปฏิบัติด้วย แต่จีนก็จะขอพิจารณาดูก่อนว่าสามารถประนีประนอมเพ่ือผลประโยชน์ของ
จีนได้แค่ไหน เพราะจีนต้องการเป็นจีน และจีนจะยังคงเป็นจีน 

Evelyn Goh (2019) ตั้งข้อสังเกตว่าจีนต้องเล่นสองบทบาทในการสมรู้ร่วมคิดกับ
ระเบียบเพ่ือให้ได้รับการยอมรับจากรัฐที่ครองอ านาจน าและรัฐอ่ืน ๆ ที่สถานะทางอ านาจต่ ากว่า และ
ต้านทานระเบียบเพ่ือแสดงสถานะทางอ านาจของจีน ในส่วนของสหรัฐฯ ในความคิดของ G. John 
Ikenberry (2012) ก็น าเสนอว่าสหรัฐฯ ซึ่งเป็นรัฐที่ครองอ านาจน าก็แสดงอย่างน้อยสองบทบาท
เช่นกันคือ การใช้ Consent และการใช้ Command การใช้ Consent คือ การสร้างกฎเกณฑ์และ
สถาบันที่ก าหนดแนวทางปฏิบัติร่วมกัน มีการจ ากัดขอบเขตการใช้อ านาจเพ่ือสิทธิและประโยชน์ของ
ประเทศต่าง ๆ ซึ่งเลือกผูกพันตนเองด้วยความสมัครใจ ซึ่งคล้ายกับแนวความคิดของการสร้ างความ
ไว้วางใจโดยการจ ากัดพฤติกรรมตนเองและแสดงออกว่าตนเองเป็นอ านาจที่มีเมตตาของรัฐที่ครอง
อ านาจน าในบทความของ Evelyn Goh แต่ Ikenberry มีการกล่าวถึงการใช้ Command  ของ
สหรัฐฯ ซึ่งหมายถึงการใช้อิทธิพลและอ านาจของประเทศมหาอ านาจในการโน้มน้าวให้ประเทศอ่ืน
ปฏิบัติตามเพ่ือสร้างระเบียบ อาจจะด้วยการบังคับ การต่อรอง หรือการต่างตอบแทนแล้วแต่กรณี 
(Ikenberry, 2012, pp. 13-15)  สหรัฐฯ ใช้  Consent กับ Command กับจีนในรูปของความ
พยายามร่วมมือและส่งเสริมจีน (engagement) และสกัดกั้นจีน (containment) ไปพร้อมกัน                    
จึงเข้าข่ายการด าเนินนโยบายแบบ Hedging หรือการกระจายความเสี่ยงโดยการด าเนินนโยบาย                 
ที่ตรงข้ามกันไปพร้อมกันเพ่ือให้ได้รับประโยชน์ไม่ว่าสถานการณ์จะออกมาดีหรือร้าย เพราะสหรัฐฯ 
ระบุไม่ได้ว่าจีนเป็นภัยคุกคามหรือไม่ (Hemmings, 13 May 2013) การร่วมมือและส่งเสริมจีน
เกิดขึ้นเพราะสหรัฐฯ เห็นศักยภาพของจีนที่เจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างก้าวกระโดดและต่อเนื่อง 
และการสกัดกั้นจีนเกิดขึ้นเพราะสหรัฐฯ เห็นศักยภาพของจีนที่ เจริญ เติบโตทางเศรษฐกิจ                       
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อย่างก้าวกระโดดและต่อเนื่องโดยเฉพาะภาคอุตสาหกรรมซึ่ งเป็นปัจจัยโดยตรงของการเสริมสร้าง
ก าลังทางทหาร      

Evelyn Goh (2019) ยังตั้งข้อสังเกตด้วยว่าการต้านทานระเบียบอ านาจน าด้าน                
ความมั่นคงในภูมิภาคเป็นด้านที่จีนประสบความส าเร็จน้อยที่สุด เพราะยิ่งจีนต้านทานระเบียบ
ดังกล่าวมากเท่าใดก็ยิ่งสร้างความชอบธรรมให้สหรัฐฯ เข้ามามีอิทธิพลในภูมิภาคมากเท่านั้น                  
ซึ่งเกิดขึ้นจริงในช่วงที่นโยบายการหันหาเอเชียหรือการปรับสมดุลเอเชียได้รับความสนใจและการ
สนับสนุนจากรัฐบาลสหรัฐฯ อย่างมาก อย่างไรก็ตาม ต่อมานโยบายดังกล่าวสูญเสียแรงสนับสนุนไป
เรื่อย ๆ ประกอบกับในภายหลังเกิดความไม่แน่นอนว่ารัฐบาลสหรัฐฯ หลังยุคประธานาธิบดีโอบามา
นั้นจะสานต่อยุทธศาสตร์การเพ่ิมการมีส่วนร่วมกับเอเชียที่ได้เริ่มต้นไว้แล้วหรือไม่ เป็นไปได้ว่า                   
การที่จีนจะต้านทานระเบียบอ านาจน าที่มีสหรัฐฯ เป็นศูนย์กลางต่อไปอาจไม่ถูกกระแสตีกลับในแง่ลบ
เท่าที่เคยเป็นมาก็ได้ กล่าวคือ หลายประเทศในภูมิภาคเอเชียตระหนักว่าการเลือกเข้าข้างประเทศ
มหาอ านาจไม่ว่าจะเป็นสหรัฐฯ หรือจีนเพียงฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งนั้นล้วนไม่เป็นผลดี ดังนั้น หลายประเทศ
จึงเลือกท่ีจะรักษาระยะห่าง หรือกล่าวในแง่ดีคือการรักษาความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับสหรัฐฯ และกับจีน
ในระดับที่ใกล้เคียงกัน ในกรณีที่สหรัฐฯ มีส่วนร่วมกับภูมิภาคเอเชียน้อยลง ประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค
ก็ต้องพ่ึงพาตนเองในการบริหารความสัมพันธ์กับจีน ถ้าไม่เคยมีความสัมพันธ์ในเชิงบวกกับจีนมาก่อน
ย่อมเป็นอุปสรรคในการปรับความสัมพันธ์ไปสู่สภาวะปกติ ท้ายที่สุดแล้ว ประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาคซึ่ง
มีสถานะทางอ านาจต่ ากว่าจีนต้องยอมท าตามจีนเพ่ือแลกกับสิทธิประโยชน์ในความสัมพันธ์ทางสังคม
ระหว่างตนเองซึ่งเป็นรัฐที่ไม่ได้ครองอ านาจน ากับจีนซึ่งเป็นมหาอ านาจที่ผงาดขึ้นมาใหม่ จึงไม่แปลก
ที่ช่วงปลายปี 2016 หรือใกล้หมดสมัยประธานาธิบดีโอบามา ประธานาธิบดีดูเตอร์เต้ของฟิลิปปินส์
ต่อว่าผู้น าสหรัฐฯ ด้วยผรุสวาจา เพ่ือแสดงเชิงสัญลักษณ์ถึงความเป็นอิสระของฟิลิปปินส์ที่ไม่ได้ร่วม
หัวจมท้ายกับสหรัฐฯ ในการก าหนดนโยบายต่างประเทศ (Liu, M., 7 September 2016) จีนที่
ปกครองด้วยระบอบอ านาจนิยมจึงอยู่ในสถานะที่ได้เปรียบกว่าสหรัฐฯ ในการด าเนินนโยบายใด ๆ 
อย่างต่อเนื่อง  และการที่จีนตั้งอยู่ในภูมิภาคท าให้การเพ่ิมการมีส่วนร่วมกับประเทศต่าง ๆ โดยรอบ
เป็นไปอย่างเป็นธรรมชาติมากกว่าอีกด้วย ถ้าด าเนินการเช่นนี้ต่อไปเรื่อย ๆ โดยที่สหรัฐฯ ไม่ท าอะไรเลย 
ฉันทามติที่ว่าสหรัฐฯ เป็นผู้ประกันสันติภาพและความมั่นคงในภูมิภาคโดยชอบธรรมก็อาจจะหายไปด้วย 
ดังที่ Evelyn Goh สรุปไว้ว่าฉันทามติไม่สามารถบรรลุได้โดยง่าย และไม่อาจคงอยู่ได้เองโดยที่              
แต่ละรัฐไม่ต้องท าอะไร   

มีสัญญาณว่าสิ่งที่ยึดโยงสหรัฐฯ กับภูมิภาคเอเชีย และยึดโยงสหรัฐฯ กับจีน ค่อย ๆ 
เปลี่ยนรูปหรือหายไปโดยสิ้นเชิงในสมัยประธานาธิบดีโดนัลด์ ทรัมป์ (2017-2020) เช่น เกาหลีใต้
ภายใต้การน าของประธานาธิบดีคนใหม่ นายมุน แจ อิน ตกลงถอนการติดตั้งระบบป้องกันขีปนาวุธ 
THAAD ในปี 2017 หรือหนึ่งปีหลังจากติดตั้งในสมัยประธานาธิบดีปัก กึน เฮ ท่ามกลางเสียง
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วิพากษ์วิจารณ์ของประชาชน เหตุที่ต้องถอนระบบ THAAD คือเกาหลีใต้ถูกจีนตอบโต้ด้วยการ                 
คว่ าบาตรซึ่งส่งผลกระทบอย่างหนักต่อเศรษฐกิจของเกาหลีใต้ที่มีฐานลูกค้าส าคัญคือจีน จากนั้นผู้น า
เกาหลีใต้และผู้น าจีนหารือกันเพ่ือปรับความสัมพันธ์ไปสู่สภาวะปกติซึ่งก่อนเกิดเหตุความขัดแย้ง
เพราะระบบ THAAD นั้นทั้งสองฝ่ายมีความร่วมมือกันอย่างมากโดยเฉพาะทางด้านเศรษฐกิจที่จีนเป็น
ประเทศคู่ค้าอันดับหนึ่ งของเกาหลีใต้ (Kim & Blanchard, 31 October 2017; Volodzko, 18 
November 2017)  

ความร่วมมือระหว่างสหรัฐฯ กับจีนด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการเปลี่ยนแปลงของ
สภาพภูมิอากาศซึ่งน่าจะมีปัญหา (controversy) น้อยกว่าความร่วมมือด้านความมั่นคงหรือ                   
ด้านเศรษฐกิจก็ไม่ได้รับการสานต่อในสมัยประธานาธิบดีโดนัลด์ ทรัมป์ (2017-2020) เนื่องจาก
นโยบายใหม่ไม่ได้ให้ความส าคัญกับความร่วมมือระดับพหุภาคีในการรับมือกับความท้าทายที่มี
ลักษณะข้ามพรมแดน เช่น การแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ กรอบความร่วมมือด้าน
สิ่งแวดล้อมและพลังงานจึงไม่ได้รับการต่อยอด นอกเหนือจากการที่สหรัฐฯ แสดงความจ านงที่จะ     
ถอนตัวออกจากความตกลงปารีส และกลายเป็นประเทศเดียวที่ไม่เข้าร่วมความตกลงดังกล่าวแล้ว 
(Holden, 5 November 2019) คณะท างาน CCWG จัดท ารายงานเพ่ือน าเสนอต่อเวทีหารือ S&ED 
เป็นฉบับสุดท้ายในปี 2016 (U.S. Department of State, 20 January 2017) การประชุมสุดยอด
ผู้น าสหรัฐฯ – จีน ด้านเมืองคาร์บอนต่ าและเท่าทันต่อภูมิอากาศครั้งที่สามซึ่งมีแผนจะจัดที่เมือง
บอสตัน ประเทศสหรัฐอเมริกา ในปี 2017 แต่สุดท้ายก็ไม่ได้จัด (Murray, 31 May 2017) นอกจากนี้ 
บางกรอบความร่วมมือกลายเป็นความขัดแย้ง เช่น ความร่วมมือและการพ่ึงพาทางเศรษฐกิจระหว่าง
สหรัฐฯ กับจีนกลายเป็นสงครามการค้า ประธานาธิบดีทรัมป์เลือกท่ีจะประกาศตั้งก าแพงภาษีส าหรับ
สินค้าน าเข้าจากจีนโดยอ้างว่าเป็นการกดดันให้จีนรีบด าเนินการแก้ปัญหาละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา
ต่อสินค้าของสหรัฐฯ ซึ่งถือเป็นการละเมิดวัตถุประสงค์และหลักการพ้ืนฐานของ WTO ที่ต้องการ
ผลักดันการค้าเสรีเป็นธรรม และลดอุปสรรคทางการค้า และข้อพิพาททางการค้าลักษณะนี้ควรแก้ไข
ผ่านกลไกระงับข้อพิพาทของ WTO (มาร์ค เจริญวงศ์, 6 ตุลาคม 2018) แม้ที่ผ่านมา เมื่อสหรัฐฯ ยื่น
ข้อร้องเรียนผ่านกลไกของ WTO นั้น สหรัฐฯ จะเป็นฝ่ายชนะเป็นส่วนใหญ่ก็ตาม (Swanson, 6 
December 2019) 

นโยบายต่างประเทศของสหรัฐฯ ในสมัยประธานาธิบดีทรัมป์ได้รับการขนานนามว่าเป็น
การด าเนินนโยบายแบบยื่นหมูยื่นแมว (transactional approach) มุ่งเน้นผลประโยชน์แบบจับต้องได้
ในระยะเวลารวดเร็วแทนการใช้อิทธิพลในการผดุงหรือปรับเปลี่ยนโครงสร้างระหว่างประเทศเพ่ือ
ผลประโยชน์ระยะยาว หรือการท าหน้าที่เป็นผู้คุมกฎเกณฑ์ระหว่างประเทศหรือผู้ประกันสันติภาพ
และเสถียรภาพอย่างที่เป็นมา สหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีทรัมป์ได้เปิดหน้าแข่งขันกับจีน ใช้เครื่องมือ
ทางภาษีกับทั้งประเทศที่เป็นมิตรและประเทศคู่แข่งเพ่ือชิงความได้เปรียบทางเศรษฐกิจ สหรัฐฯ              
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ยังถอนตัวออกจากพันธกรณีระหว่างประเทศต่าง ๆ เช่น Paris Agreement รวมไปถึงการลดระดับ
การมีปฏิสัมพันธ์กับประเทศพันธมิตรโดยเฉพาะในยุโรปและกับองค์การระหว่างประเทศที่สหรัฐฯ                
มีส่วนร่วมสร้างขึ้นมาตั้งแต่หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 โดยมองว่าพันธกรณีเหล่านี้เป็นข้อจ ากัดในการ
ด าเนินความสัมพันธ์ระหว่างประเทศและการแสวงหาผลประโยชน์ของสหรัฐฯ ในขณะที่จีนมอง
ตรงกันข้ามและเร่งยกระดับปฏิสัมพันธ์และการมีส่วนร่วมกับองค์การระหว่างประเทศที่ส าคัญ 
โดยเฉพาะสหประชาชาติ (Beckley, 2020; Cohen, 2020) 

แม้ว่าทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศของส านักอังกฤษอธิบายปฏิสัมพันธ์ระหว่างรัฐ               
ด้วยปัจจัยภายนอก เช่น ดุลแห่งอ านาจ ปฏิสัมพันธ์ระหว่างมหาอ านาจ การมีปฏิสัมพันธ์การสังคม
เพ่ือก าหนด เผยแพร่ ต้านทาน และวิวัฒน์ชุดคุณค่าระหว่างประเทศที่มีร่วมกัน อย่างไรก็ ตาม 
การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนพบว่าการเปลี่ยนแปลงของทิศทางในความสัมพันธ์
ดังกล่าวอย่างมีนัยส าคัญเกิดขึ้นเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงผู้น าสหรัฐฯ ในยุคประธานาธิบดีโดนัลด์ ทรัมป์ 
จะสรุปได้หรือไม่ว่าผู้น าประเทศซึ่งเป็นปัจจัยภายในก็เป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่ก าหนดความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศ และทฤษฎีสังคมระหว่างประเทศของส านักอังกฤษจะอธิบายปรากฏการณ์นี้ได้อย่างไร  

การตอบค าถามดังกล่าวท าให้ต้องทบทวนแนวคิดของ Hedley Bull ซึ่งถกเถียงเกี่ยวกับ
พ้ืนฐานที่แต่ละรัฐควรมีร่วมกันซึ่งเป็นเงื่อนไขท่ีปัจจัยส่งเสริมให้เกิดสังคมระหว่างประเทศของรัฐ โดย
ผู้น าประเทศเป็นส่วนหนึ่งที่ท าให้แต่ละรัฐเชื่อมโยงกันได้ Andrew Hurrell กล่าวว่าแนวคิดของ Bull 
ในหนังสือ The Anarchical Society สร้างความแตกต่างจากทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมโดยการ                
ตั้งค าถามเกี่ยวกับความรู้ความเข้าใจของรัฐซึ่งถูกประกอบสร้างจากประวัติศาสตร์ (historically 
constructed understanding) Bull มองว่าทฤษฎีสถาบันเสรีนิยมมักอธิบายว่าความร่วมมือระหว่าง
รัฐสามารถเกิดขึ้นได้อย่างไรภายหลังที่รัฐต่าง ๆ ได้ตระหนักรู้ว่าทุกฝ่ายเป็นส่วนหนึ่งของชุมชน
เดียวกัน มีผลประโยชน์ร่วมกัน และผลประโยชน์นั้นสามารถขยายผลยิ่งขึ้นไปอีกผ่านความร่วมมือ
ดังกล่าว เป็นไปได้ว่านักคิดสถาบันเสรีนิยมสมัยนั้นศึกษาตัวอย่างจากความร่วมมือระหว่างรัฐที่มี
แนวคิดด้านเสรีนิยมและเป็นประเทศพัฒนาแล้วซึ่งมีแนวคิด ชุดคุณค่า และการให้ค านิยามต่าง ๆ 
คล้ายคลึงกันตั้งแต่ต้นอยู่แล้ว  ในขณะที่ Bull ตั้งข้อสังเกตว่าค าอธิบายนี้มองข้ามสาเหตุหรือเงื่อนไข
ที่ท าให้เกิดความรู้สึกว่าเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนเดียวกันซึ่งท าให้ความร่วมมือดังกล่าวสามารถเกิดขึ้น
ได้ตั้งแต่แรก ซึ่งท าให้แนวคิดของ Bull สามารถน ามาใช้ศึกษาและอธิบายสังคมระหว่างประเทศของ
รัฐได้อย่างกว้างขวาง โดยเฉพาะเมื่อสังคมระหว่างประเทศผนวกรวมรัฐที่มีชุดคุณค่าแตกต่างออกไป
ผ่านการก าหนดเกณฑ์ในการเข้าเป็นสมาชิกของสังคมระหว่างประเทศ (Hurrell, “Foreword to 
the Fourth Edition”, Bull, 2012, p.xxii) 

Barry Buzan ยังแสดงความคิดเห็นว่า Bull ได้เปิดประเด็นว่าผู้น าของประเทศเป็น               
ผู้เชื่อมโยงระหว่างรัฐต่าง ๆ ให้เป็นสังคมระหว่างประเทศ (1993, p.338) Bull ได้เสนอว่าสังคม
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ระหว่างประเทศมีพ้ืนฐานอยู่บนการมีชุดคุณค่า กฎเกณฑ์ และอัตลักษณ์ร่วมกันในหมู่รัฐต่าง ๆ                 
โดยอย่างน้อยควรมีวัฒนธรรมร่วมกันในกลุ่มผู้มีอ านาจในการบริหารประเทศ (elite) ซึ่งหมายถึง
วัฒนธรรมในด้านสติปัญญา เช่น การมีภาษา ความเข้าใจในเชิงปรัชญา การมองโลกในเชิงญาณวิทยา 
รสนิยมทางศิลปะ และวัฒนธรรมในด้านคุณค่า เช่น การมีศาสนาเดียวกันหรือมีหลักเกณฑ์ของความดี
เหมือนกัน การมีวัฒนธรรมร่วมกันเช่นนี้จะช่วยอ านวยความสะดวกในการสื่อสาร เน้นย้ าผลประโยชน์
และพันธกรณีที่มีเหมือนกันซึ่งสร้างความเป็นไปได้ให้ก่อก าเนิดสังคมระหว่างประเทศ (Bull, 2012, 
p. 304) นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาค าอธิบายของ Buzan ถึงพัฒนาการจากระบบระหว่างประเทศ 
(international system) ไปสู่สังคมระหว่างประเทศ (international society) และไปสู่สังคมโลก 
(world society) นั้นก็พบว่ามีการอ้างถึงปัจจัยภายในอย่างการก าหนดนโยบายระหว่างประเทศ            
โดยผู้น าประเทศ และมติมหาชนเช่นเดียวกัน กล่าวคือ การยกระดับไปสู่สังคมระหว่างประเทศ             
ที่มีความเชื่อมโยงสอดประสานกันในเชิงคุณค่า กฎเกณฑ์ และอัตลักษณ์ในบรรดารัฐต่าง ๆ กันมากข้ึน
ได้นั้นขึ้นอยู่กับการก าหนดนโยบายต่างประเทศซึ่งจ าเป็นต้องอาศัยการสนับสนุนของมวลชน เพราะ
มติมหาชนจะเป็นปัจจัยช่วยในการก าหนดว่านโยบายต่างประเทศลักษณะใดที่จะได้รับการสนับสนุน
ต่อไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งนโยบายต่างประเทศที่เปิดรับการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมกับสมาชิกอ่ืน  ๆ                
ในสังคมระหว่างประเทศจ าเป็นต้องได้รับการสนับสนุนจากหลากหลายภาคส่วน  ซึ่งจะเกิดขึ้นได้           
ก็ต่อเมื่อมวลชนมีชุดคุณค่าบางอย่างร่วมกันกับสังคมระหว่างประเทศ (1993, p. 340) ความส าคัญ
อาจจะไม่ใช่แค่ผู้น ารัฐต่าง ๆ มีชุดคุณค่าบางอย่างร่วมกันจึงเป็นเงื่อนไขให้เกิดการอยู่ร่วมกันเป็น
สังคมระหว่างประเทศ แต่ยังอยู่ที่ผู้น าคนใหม่ของรัฐที่เป็นก าลังส าคัญในการก าหนดหรือผดุงรักษา
กฎเกณฑ์และชุดคุณค่าปัจจุบันของสังคมระหว่างประเทศที่เป็นปัจจัยส าคัญในการส่งสัญญาณว่า          
การผลักดันและการต้านทานกฎเกณฑ์และชุดคุณค่าในสังคมระหว่างประเทศจะด าเนินไปทิศทางใด 

อย่างไรก็ตาม ประเด็นดังกล่าวไม่ได้มีการอธิบายขยายความในข้อถกเถียงของส านัก
อังกฤษ เพราะท้ายที่สุดแล้วสถาบันหลักของสังคมระหว่างประเทศในแนวคิดของ Bull ได้แก่ ดุลแห่ง
อ านาจ ประเทศมหาอ านาจต่าง ๆ กฎหมายระหว่างประเทศ การทูต และการสงคราม ซึ่งล้วนเป็น
ปัจจัยภายนอกทั้งสิ้น นอกจากนี้ นโยบาย “อเมริกาต้องมาก่อน” ของประธานาธิบดีทรัมป์ก็ไม่ใช่
นวัตกรรมในการด าเนินความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของสหรัฐฯ เพราะที่ผ่านมาสหรัฐฯ เป็นผู้ทรง
อิทธิพลทางเศรษฐกิจ ทางทหาร และทางวัฒนธรรมมากที่สุดในโลกตลอดมา จึงสามารถชี้น าสังคม
ระหว่างประเทศได้โดยตนเองเพียงรัฐเดียว โดยเฉพาะอย่างยิ่งสหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีจอร์จ 
ดับเบิลยู บุช ยังเป็นที่จดจ าเรื่องการด าเนินการฝ่ายเดียวในการท าสงครามกับอัฟกานิสถาน อิรัก และ
โลกมุสลิมในนามของสงครามการต่อต้านการก่อการร้าย ซึ่งแสดงให้เห็นว่าในยุคหนึ่งที่สหรัฐฯ เชื่อมั่น
ในก าลังและอิทธิพลของตนเองอย่างมาก สหรัฐฯ ไม่ได้ลังเลที่จะหันอาวุธใส่เป้าหมายที่สหรัฐฯ มองว่า
เป็นศัตรู จนกระทั่งสถานภาพของสหรัฐฯ ถูกบั่นทอนจากการใช้จ่ายงบประมาณมหาศาลไปใน
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สงคราม และการเกิดวิกฤตเศรษฐกิจในปี 2008-2009 สหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีโอบามาจึงให้
ความส าคัญกับการร่วมมือกับสังคมระหว่างประเทศเพราะตระหนักว่าสถานะของสหรัฐฯ ไม่ใช่
มหาอ านาจเพียงหนึ่งเดียวอีกต่อไปแล้วและไม่สามารถรับมือกับวิกฤตที่ มีลักษณะข้ามพรมแดนได้
เพียงล าพัง ต่อมาเมื่อเศรษฐกิจฟ้ืนตัวและภาพลักษณ์ของสหรัฐฯ กลับมาดีขึ้นภายหลังสมัย
ประธานาธิบดีโอบามา (Wike & Poushter, 2016; Long, 2020) สหรัฐฯ สมัยประธานาธิบดีทรัมป์  
ก็กลับไปด าเนินนโยบายเหมือนสมัยประธานาธิบดีบุชอีก สิ่งที่สงครามการค้าสหรัฐฯ – จีนในสมัย
ประธานาธิบดีทรัมป์แตกต่างจากสงครามต่อต้านการก่อการร้ายในสมัยประธานาธิบดีบุช คือ เป็นการ
ต่อสู้โดยใช้ก าแพงภาษีเป็นอาวุธแทนที่จะเป็นอาวุธสงครามตามขนบ เป็นเรื่องของผลประโยชน์             
ทางเศรษฐกิจและความเป็นชาตินิยมทางเศรษฐกิจแทนที่จะเป็นผลประโยชน์ด้านความมั่นคงและ
ความปลอดภัย และคู่แข่งในสายตาของสหรัฐฯ ในตอนนี้เปลี่ยนจากประเทศในตะวันออกกลางมาเป็นจีน 

ถึงแม้ว่าเป็นเรื่องน่าเสียดายที่ความร่วมมือระหว่างสหรัฐฯ กับจีนด้านพลังงาน 
สิ่งแวดล้อม และการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศไม่ได้รับการสานต่อในสมัยประธานาธิบดี
โดนัลด์ ทรัมป์ แต่จากการศึกษาแสดงให้เห็นว่าประเด็นดังกล่าวเป็นพ้ืนที่ที่สหรัฐฯ และจีนในสมัย
ประธานาธิบดีโอบามาร่วมมือกันอย่างโดดเด่นและกระตือรือร้น ซึ่งเมื่อพิจารณาด้วยแนวคิดสังคม
ระหว่างประเทศแล้วพบว่าความร่วมมือดังกล่าวเป็นความส าเร็จจากการฝ่าฝันอุปสรรคหลายประการ
ในองค์ประกอบของความเป็นสังคมระหว่างประเทศ เช่น ระเบียบทางการเมืองที่มีรัฐชาติเป็นผู้แสดง
หลักไม่มีความสามารถเพียงพอที่จะบริหารความสัมพันธ์ระหว่างมนุษยชาติกับสิ่งแวดล้อมทาง
ธรรมชาติได้อย่างต่อเนื่องยาวนานและยั่งยืน ลักษณะความร่วมมือระหว่างรั ฐที่จ าเป็นในการรับมือ
และแก้ไขปัญหาสิ่งแวดล้อมท าให้จ าเป็นต้องมีการก าหนดกฎเกณฑ์และการสร้างสถาบันที่มี สภาพ
บังคับรุกล้ าเข้าไปในเขตอธิปไตยของรัฐ และต้องมีการถกเถียงกันว่ารัฐต่าง ๆ จะต้องมีการบริหาร
จัดการทรัพยากรธรรมชาติอย่างไรซึ่งเชื่อมโยงสัมพันธ์อย่างแน่นแฟ้นกับวิถีชีวิตของประชาชนและ
นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจของแต่ละรัฐ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อแนวคิดการพัฒนาเศรษฐกิจ                
ที่โดดเด่นที่สุดคือระบอบทุนนิยมทีใ่ห้ความส าคัญกับผลิตภาพ การขยายตลาด และการอุปโภคบริโภค
ซึ่งเป็นแนวคิดที่ถูกวิพากษ์วิจารณ์โดยนักคิดสายอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมอย่างมาก นอกจากนี้ การเมือง
ระหว่างประเทศที่ มี ความเป็นอนาธิป ไตยท าให้ แต่ละรัฐต้องคิดแข่ งขันด้ านความมั่ นคง                         
และผลประโยชน์ทางการเมืองระยะสั้นมากกว่าการส่งเสริมสิ่งแวดล้อมในระยะยาว (Hurrell, 2007, 
pp. 218-222) 

เนื่องจากปัญหาสิ่งแวดล้อมในปัจจุบันกลายเป็นปัญหาระดับโลกเข้าไปทุกที และรัฐต่าง 
ๆ ไม่มีความสามารถเพียงพอในการแก้ปัญหาด้วยตนเอง จึงเกิดข้อเสนอไปใน 2 ทิศทาง ได้แก่  
การก่อตั้งรัฐบาลโลกที่มีการรวมศูนย์อ านาจระดับโลกซึ่งถูกโต้แย้งว่าเป็นการลิดรอนเสรีภาพ                  
อีกทั้งการขาดความหลากหลายท าให้การแก้ไขปัญหาไม่มีความยืดหยุ่ นและขาดประสิทธิภาพ                 
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อีกทิศทางหนึ่งคือการส่งเสริมให้มีการกระจายอ านาจให้มากขึ้น เช่นการเสริมพลังทั้งปัจเจกบุคคล
และชุมชน การกระจายอ านาจของระบอบทางการเมือง ถึงแม้ว่าการกระจายอ านาจจะมีประโยชน์  
แต่ปัญหาสิ่งแวดล้อมมีลักษณะข้ามพรมแดนและส่งผลกระทบระดับโลก ท าให้ยังมีความจ าเป็นต้องมี
การประสานแนวทาง การก ากับและบริหารจัดการ และการวางแผนระยะยาวอย่างมีนัยส าคัญ                
ระดับความสัมพันธ์ระหว่างประเทศและสถาบันทางการเมืองระดับโลกจ าเป็นต้องถูกสร้างขึ้นใหม่หรือ
ปรับปรุงที่มีอยู่ให้เหมาะสม ส่งผลให้การถกเถียงเรื่องการแก้ไขปัญหาสิ่งแวดล้อมระดับโลกครอบคลุม
ประเด็นการพัฒนาสังคมระหว่างประเทศที่มีการประสานและเชื่อมโยงในเชิงคุณค่าและกฎเกณฑ์มากขึ้น 
การอุบัติขึ้นของระบอบการบริหารจัดการรูปแบบใหม่ที่ไปไกลกว่าการที่รัฐเป็นศูนย์กลาง บทบาทที่
มากขึ้นของเครือข่ายองค์กรสาธารณประโยชน์ด้านสิ่งแวดล้อม นักวิทยาศาสตร์ และผู้เชี่ยวชาญด้าน
กฎหมายระหว่างประเทศในการผลักดันคุณค่าและกฎเกณฑ์ร่วมกันในระดับนานาชาติ  (Hurrell, 
2007, pp. 223-224, 228) ซึ่งความร่วมมือด้านสิ่งแวดล้อมระหว่างสหรัฐฯ กับจีนด าเนินการตาม
ทิศทางท่ีสอง     

ที่ผ่านมา นักการเมืองและผู้ก าหนดนโยบายให้ความส าคัญกับประเด็นสิ่งแวดล้อม
ระหว่างประเทศมากขึ้น มีการพัฒนาในแง่ของระบอบการบริหารจัดการสิ่งแวดล้อมระหว่างประเทศ
และแนวคิดทางกฎหมายระหว่างประเทศรูปแบบใหม่เพ่ือสร้างความรับผิดชอบกรณีสร้างผลกระทบ
ทางสิ่งแวดล้อม หลักการของการมีมรดกและทรัพยากรโลกร่วมกัน นอกจากนี้ ประเทศอุตสาหกรรม
ได้ยอมรับว่าตนเองได้เคยใช้รูปแบบการพัฒนาเศรษฐกิจอย่างไม่ยั่งยืนผ่านการผลาญทรัพยากรจาก
ประเทศในอาณานิคมในการยกระดับเศรษฐกิจตนเองจนกลายเป็นประเทศอุตสาหกรรมที่พัฒนาแล้ว
และทิ้งผลกระทบระยะยาวต่อสิ่งแวดล้อมของโลกไว้ดังทุกวันนี้ จึงต้องมีหน้าที่ในการให้ความ
ช่วยเหลือทางการเงินและการถ่ายโอนเทคโนโลยีเพ่ือให้ประเทศก าลังพัฒนาสามารถเสริมสร้าง                
การพัฒนาที่ยั่งยืนจากภายในได้ ทั้งหมดนี้เป็นการเปลี่ยนแปลงเชิงคุณค่าที่ส่งผลต่อความเข้าใจ               
เชิงกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยอ านาจอธิปไตย ซึ่งลดการให้ความส าคัญกับสิทธิของรัฐและหันมา
เน้นย้ ามากขึ้นเกี่ยวกับหน้าที่และผลประโยชน์ร่วมกัน (Hurrell, 2007, pp. 224-225) ในส่วนของ
ประเทศก าลังพัฒนาก็หันมายอมรับว่าปัญหาการเสื่ อมโทรมของสิ่งแวดล้อมภายในประเทศ                  
เป็นผลประโยชน์อันชอบธรรม (legitimate interest) ต่อโลกภายนอก และเป็นข้อกังวลระดับ
นานาชาติที่อนุญาตให้สังคมระหว่างประเทศเข้ามามีส่วนร่วมได้ ในการประชุม the Stockholm 
Conference ปี 1972 ประเทศก าลังพัฒนาอย่างจีน อินเดีย และบราซิล เริ่มผละจากการแบ่งแยก
สิ่งแวดล้อมออกจากการพัฒนาอย่างเบ็ดเสร็จเด็ดขาด แล้วหันไปรับแนวคิดการพัฒนาเศรษฐกิจอย่าง
ยั่งยืนซึ่งเป็นการเน้นย้ าฉันทามติว่าการปกป้องสิ่งแวดล้อมสามารถเสริมพลังให้กับการพัฒนา
เศรษฐกิจได้ นอกจากนี้ ความสัมพันธ์ระหว่างเหนือกับใต้ซึ่งตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของความไม่เท่าเทียมกัน
เชิงอ านาจและเชิงทรัพยากรยังได้ก่อให้เกิดคุณค่าทางการเมืองเกี่ยวกับ  “ความรับผิดชอบร่วม                 
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แต่แตกต่างกัน ” (“common but differentiated responsibilities”) ซึ่ งเป็ นการยอมรับถึ ง                  
การมีผลประโยชน์ร่วมกัน แต่ก็ยอมรับด้วยว่าการกระจายต้นทุนและค่าใช้จ่ายจ าเป็นต้องมี                   
ความแตกต่างกันตามระดับการพัฒนา ความสามารถในการจ่าย และการพิจารณาถึงความเป็นธรรม
ในเชิงประวัติศาสตร์ของแต่ละรัฐ (Hurrell, 2007, pp. 226)   

อย่างไรก็ตาม ระบอบทางกฎหมายระหว่างประเทศที่ผ่านมามีจุดอ่อนมากเกินไป เช่น 
การก าหนดบทลงโทษส าหรับผู้ไม่ปฏิบัติตามที่อ่อนเกินไป รัฐยังเลือกสนับสนุนเป้าหมายหรือ                 
แนวทางการปฏิบัติที่ไม่มีภาระผูกพันทางกฎหมายเพ่ือคงความเป็นอิสระทางการเมืองของตนเองและ
สามารถเลือกน ากฎเกณฑ์ไปปฏิบัติได้เองตามสะดวก ซึ่งในช่วงทศวรรษที่ 1990s สหรัฐฯ เองก็ไม่ร่วม
สนธิสัญญาระหว่างประเทศด้านสิ่งแวดล้อมใด ๆ เลย (Hurrell, 2007, pp. 229) เหตุผลหนึ่งที่
สหรัฐฯ ไม่รับพิธีสารเกียวโตคือข้อตกลงดังกล่าวมีเกณฑ์บังคับกับประเทศขนาดใหญ่อย่างสหรัฐฯ ใน
แบบหนึ่ง แต่มีข้อยกเว้นให้ประเทศก าลังพัฒนาที่มีเศรษฐกิจขนาดใหญ่ เช่น จีน อินเดีย อีกแบบหนึ่ง 
ซึ่งสหรัฐฯ มองว่าไม่ยุติธรรม (Hurrell, 2007, pp. 233) ในขณะที่จีนสนับสนุนการแบ่งภาระการ
รับผิดชอบที่แตกต่างกันระหว่างประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลังพัฒนาเช่นนี้ โดยประเทศพัฒนา
แล้วต้องเป็นผู้รับผิดชอบหลักในการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (Luce, Brown, & 
Harvey, 16 November 2009) เมื่อสหรัฐฯ กลับมามีส่วนร่วมกับประเด็นสิ่งแวดล้อม ประเด็นความ
ขัดแย้งระหว่างโลกเหนือกับโลกใต้ก็กลับมาอีกครั้งพร้อมข้อถกเถียงว่าควรแบ่งความรับผิดชอบกัน
อย่างไร และควรจัดรูปแบบความสัมพันธ์เชิงสถาบันอย่างไร ทั้งนี้ ความส าเร็จในการบริหารจัดการ
สิ่งแวดล้อมระดับโลกขึ้นอยู่กับว่าประเทศพัฒนาแล้วสามารถตกลงกันเองเรื่องการแก้ไขปัญหาสภาพ
ภูมิอากาศได้เพียงใด และความตกลงสามารถผนวกรวมประเทศเศรษฐกิจใหม่ เช่น จีน อินเดีย และ
บราซิลได้มากน้อยอย่างไรซึ่งจะส่งผลให้เกิดการจัดสรรอ านาจในรูปแบบใหม่  กล่าวโดยสรุปคือ
ระเบียบโลกด้านสิ่งแวดล้อมที่มีประสิทธิภาพและความชอบธรรมขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์ระหว่าง
เครือข่ายตัวแสดงด้านสิ่งแวดล้อมที่ทรงอิทธิพลกับปัญหาความสัมพันธ์ระหว่างประเทศร่ ารวยและ
ประเทศยากจน (Hurrell, 2007, pp. 233) ซึ่งปัจจัยเหล่านี้ปรากฏอยู่ในการปฏิสัมพันธ์ทางสังคม
เพ่ือบรรลุความร่วมมือด้านสิ่งแวดล้อมระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในสมัยประธานาธิบดีโอบามา
เช่นเดียวกัน 

การประชุม Copenhagen Conference ในปี 2009 แสดงให้เห็นถึงการให้ความส าคัญ
เกี่ยวกับคุณค่าของความรับผิดชอบร่วมแต่แตกต่างกัน รวมทั้งความไม่ลงรอยกันระหว่างโลกเหนือกับ
โลกใต้ก็ปรากฏชัดเจน โดยกลุ่มประเทศก าลังพัฒนาและกลุ่มประเทศพัฒนาแล้วมีความคิดเห็น
แตกต่างกันอย่างมากว่ากลไกที่ประชาคมโลกจะใช้ในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกนั้นควรเป็น
อย่างไร ซ่ึงในตอนนั้นจีนไม่ได้กระตือรือร้นที่จะท าให้การประชุมบรรลุผลส าเร็จและไม่ได้เห็น
ประโยชน์ในการก าหนดข้อตกลงใหม่ที่แม้มีเจตนาดีในการจ ากัดผลกระทบทางสิ่งแวดล้อมแต่สุดท้าย
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อาจจ ากัดกิจกรรมและการเติบโตทางเศรษฐกิจของจีนด้วยเช่นกัน จีนยอมร่วมมือกับสหรัฐฯ ในนาที
สุดท้ายในการออก the Copenhagen Accord ซึ่งเป็นเอกสารผลลัพธ์ของการประชุมเพียงเพ่ือไม่ให้
ตนเองถูกประนามจากนานาชาติว่าเป็นต้นเหตุท าให้การประชุมล่ม ทั้งนี้ มีตัวอย่างจากระบอบการ
ปกป้องคุ้มครองสิทธิมนุษยชนที่การลงโทษทางสังคมโดยการประณามให้อับอาย (shame) หรือ              
การส่งผลเสียต่อชื่อเสียงประเทศ (reputation) ก็สามารถสร้างสภาพบังคับในสังคมระหว่างประเทศ
ได้ในระดับหนึ่ง (Hurrell, 2007, pp. 146) และจากการประชุม Copenhagen ก็แสดงให้เห็นว่า       
การที่รัฐพิจารณาถึงผลเสียต่อชื่อเสียงของตนเองก็ได้ผลในการระบอบการคุ้มครองสิ่งแวดล้อมโลก
เช่นเดียวกัน นอกจากนี้ the Copenhagen Accord ให้ความส าคัญกับเป้าหมายที่ว่าอุณหภูมิโลก              
ไม่ควรเพ่ิมสูงขึ้นอีกเกิน 2 องศาเซลเซียสซึ่งเป็นผลมาจากหลักฐานทางวิทยาศาสตร์และการผลักดัน
ของเครือข่ายองค์กรสาธารณประโยชน์และผู้ทรงคุณวุฒิ มีการปฏิบัติตามหลักการความรับผิดชอบร่วม
แต่แตกต่างกันของประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลังพัฒนาโดยก าหนดแผนและกลไก                       
ให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่ประเทศก าลังพัฒนา และให้สิทธิแก่รัฐต่าง ๆ ว่าจะก าหนดการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในประมาณเท่าไรและอย่างไร (Copenhagen Accord, 18 December 2009) 

แม้ว่าการประชุม Copenhagen ล้มเหลว แต่เอกสาร the Copenhagen Accord ได้
ทลายการแบ่งแยกความรับผิดชอบอย่างชัดเจนระหว่างประเทศก าลังพัฒนากับประเทศพัฒนาแล้ว 
โดยประเทศที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปริมาณมากระดับต้น ๆ ของโลกไม่ว่าจะเป็นประเทศพัฒนา
แล้วหรือประเทศก าลังพัฒนาจะต้องช่วยกันลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก แต่ยังคงหลักการความ
รับผิดชอบร่วมกันแต่แตกต่างกันไว้โดยให้ประเทศอุตสาหกรรมให้ความช่วยเหลือทางการเงิน                 
แก่ประเทศก าลังพัฒนา ตลอดจนให้สิทธิแต่ละรัฐในการก าหนดแผนและเป้าหมายการลดการปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกตามก าลังและความสามารถของตนเอง การตกลงให้ได้มาซึ่ง the Copenhagen 
Accord แสดงถึงการประสานประโยชน์ระหว่างโลกเหนือและโลกใต้ รวมไปถึงดุลแห่งอ านาจ                      
ที่เปลี่ยนไป เริ่มต้นมาจากการประชุมระหว่างผู้น าสหรัฐฯ กับผู้น าประเทศเศรษฐกิจใหม่ได้แก่ จีน 
บราซิล แอฟริกาใต้ และอินเดีย ก่อนที่สหรัฐฯ จะน าฉันทามติจากการประชุมดังกล่าวไปหารือและ
เจรจาให้ประเทศอ่ืน ๆ รับรอง (Lieberthal K. G., 23 December 2009) นอกจากนี้คุณประโยชน์
ของ the Copenhagen Accord คือการเป็นส่วนหนึ่งในกระบวนการสร้างระบอบสิ่งแวดล้อมโลก
แม้ว่าโดยตัวเอกสารเองไม่ได้ส่งผลให้เกิดการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกหรือแก้ไขปัญหา                  
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศอย่างมีประสิทธิผลแต่อย่างใด เช่นเดียวกันกับพิธีสารเกียวโต                
ที่มีมาก่อนและไม่ได้ช่วยลดโลกร้อนแต่ได้วางกรอบทางการเมืองเพ่ือให้ความตกลงที่มีประสิทธิภาพ
มากกว่านี้สามารถเจรจาให้เกิดขึ้นได้ (Hurrell, 2007, pp. 226) ผลสืบเนื่องจากพิธีสารเกียวโตท าให้
เกิดการเจรจา the Copenhagen Accord ซึ่งน าทางไปสู่ความตกลงอ่ืน ๆ เช่น ความตกลงปารีส              
ในสมัยต่อมา ภายใต้ความตกลงปารีสนี้ รัฐภาคีเน้นย้ าเป้าหมายในการจ ากัดไม่ให้อุณหภูมิโลก               
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เพ่ิมสูงขึ้นเกิน 2 องศาเซลเซียส เพ่ิมระบบสนับสนุนประเทศก าลังพัฒนาที่มากกว่าเดิม พัฒนา
สมรรถนะของแต่ละประเทศในการจัดการผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยให้              
แต่ละประเทศระบุแผนและเป้าหมายของตนเอง รวมทั้งรายงานผลเป็นระยะ จากนั้นทุก 5 ปีจะมี    
การประเมินในภาพรวมระดับโลกว่าคืบหน้าตามเป้าหมายหรือไม่อย่างไร       

ในขณะที่ ระบอบระหว่างประเทศด้านสิ่ งแวดล้อมคืบหน้ าทีละเล็กทีละน้อย                   
ความร่วมมือระหว่างสหรัฐฯ กับจีนในด้านสิ่งแวดล้อมในระดับรัฐหรือระดับต่ ากว่ารัฐได้ด าเนินไป
อย่างต่อเนื่อง หลากหลาย และเห็นผลในภาคปฏิบัติมากกว่า ได้แก่  

(1) การสานต่อกรอบความร่วมมือ the Ten Year Framework on Energy and 
Environment Cooperation ซึ่งเป็นเวทีแลกเปลี่ยนข้อมูลและแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศด้านพลังงานและ
สิ่งแวดล้อม  

(2) การลงนามในข้อตกลงความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือสิ่งแวดล้อม (EcoPartnership) ซึ่งเป็น
การจับคู่กันท างานด้านพลังงานและสิ่งแวดล้อมระหว่างองค์กรในสหรัฐฯ และองค์กรในจีนในระดับต่าง ๆ 
เช่ น  หน่ วยงานของรัฐส่ วนกลาง ส่ วนภู มิ ภ าค หรือส่ วนท้ องถิ่ น  บริษั ท เอกชน  องค์กร
สาธารณประโยชน์ หรือมหาวิทยาลัย โดยเน้นการพัฒนา 7 ด้าน คือ ด้านการผลิตและจ่าย
กระแสไฟฟ้าที่สะอาดมีประสิทธิภาพ ด้านน้ าสะอาด ด้านอากาศสะอาด ด้านการคมนาคมสะอาดและ
มีประสิทธิภาพ ด้านประสิทธิภาพการใช้พลังงาน ด้านการอนุรักษ์ระบบนิเวศป่าและด้านการอนุรักษ์
พ้ืนที่ชุ่มน้ า  

(3) การก่อตั้งศูนย์วิจัยสหรัฐฯ – จีนด้านพลังงานสะอาด (U.S.-China Clean Energy 
Research Center หรือ CERC) เพ่ืออ านวยความสะดวกในการท าวิจัยและพัฒนาร่วมระหว่างสหรัฐฯ 
กับจีน โดยมีเครือข่ายวิจัย (consortium) รวม 5 เครือข่ายหลัก ได้แก่ เครือข่ายวิจัยเรื่องเทคโนโลยี
ถ่านหินสะอาด เครือข่ายวิจัยเรื่องเทคโนโลยียานยนต์สะอาด เครือข่ายวิจัยเรื่องประสิทธิภาพการใช้
พลังงานในอาคาร เครือข่ายวิจัยเรื่องการพัฒนาประสิทธิภาพการใช้พลังงานของรถบรรทุกขนาดกลาง
และขนาดใหญ่ และเครือข่ายวิจัยความเชื่อมโยงระหว่างพลังงานและแหล่งน้ า ทั้งนี้มุ่งเน้นผลลัพธ์เป็น
นวัตกรรมหรือสิ่งประดิษฐ์เพ่ือผลประโยชน์ในทางเศรษฐกิจที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมและแก้ไขปัญหา
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

(4) การตั้ งคณะท างานด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ( the U.S.-China 
Climate Change Working Group หรือ CCWG) ปี 2013 เพ่ือเป็นเวทีหารือเชิงนโยบายระดับสูงใน
ประเด็นเร่งด่วน ได้แก่ การลดการปล่อยมลพิษจากยานพาหนะขนสินค้าและยานพาหนะอ่ืน ๆ ระบบ
จ่ายพลังงานไฟฟ้าอัจฉริยะ การดักจับ กักเก็บ และใช้ประโยชน์จากก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ 
ประสิทธิภาพในการใช้พลังงานในอาคารและในภาคอุตสาหกรรม และการเก็บและบริหารจัดการ
ข้อมูลการปล่อยก๊าซเรือนกระจก การเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศและป่าไม้ เมืองคาร์บอนต่ า
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และเท่าทันต่อภูมิอากาศ ประสิทธิภาพการใช้หม้อไอน้ าในอุตสาหกรรมและการปรับเปลี่ยนเชื้อเพลิง 
ท่าเรือและเรือที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม ทั้งนี้ มุ่งเน้นผลลัพธ์เป็นการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้เชิง
นโยบาย กฎหมาย และการบริหารจัดการเพ่ือสนับสนุนการพัฒนา การก าหนดและตรวจสอบมาตรฐาน
นวัตกรรมและสิ่งประดิษฐ์เพ่ือสิ่งแวดล้อมเพ่ือประโยชน์ในการน าเข้า ส่งออก และการขยายตลาด   

(5) การจัดการประชุมสุดยอดผู้น าสหรัฐฯ – จีนด้านเมืองคาร์บอนต่ าและเท่าทันต่อ
ภู มิ อ าก าศ  (U.S.-China Climate-Smart / Low-Carbon Cities Summit) ทั้ ง สิ้ น  2  ค รั้ ง  คื อ               
ครั้งที่ 1 ในเดือนกันยายนปี 2015 ณ เมืองลอส แองเจลลิส รัฐแคลิฟอร์เนีย ประเทศสหรัฐอเมริกา และ
ครั้งที่ 2 ในเดือนมิถุนายนปี 2016 ณ กรุงปักก่ิง ประเทศจีน ทั้งนี้ มุ่งเน้นผลลัพธ์ในการถ่ายทอดความ
ร่วมมือด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจากระดับชาติมา
สู่ระดับภูมิภาคและระดับท้องถิ่น ตลอดจนเสริมสร้างความตระหนักรู้ องค์ความรู้ และความเข้มแข็งใน
ระดับผู้น าองค์กรส่วนท้องถิ่นในการขับเคลื่อนนโยบายในภาคปฏิบัติได้อย่างเป็นรูปธรรม  

แนวคิดสังคมระหว่างประเทศมองว่ารัฐทั้งมีขนาดใหญ่เกินไปและเล็กเกินไปที่จะรับมือ
กับความท้าทายด้านสิ่งแวดล้อม ในแง่ที่ว่ารัฐมีขนาดใหญ่เกินไปในการก าหนดยุทธศาสตร์เพ่ือการ
พัฒนาที่ยั่งยืนได้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล เนื่องจากยุทธศาสตร์ลักษณะนี้จ าเป็นต้องอาศัย
วิธีคิด องค์ความรู้ และประสบการณ์จากผู้ปฏิบัติงานโดยตรงจากหน้างานสู่ระดับผู้บริหาร หรือ 
bottom-up ในขณะเดียวกันรัฐก็มีขนาดเล็กเกินไปในการบริหารจัดการหรือแก้ไขปัญหาระดับโลก           
ที่ส่งผลกระทบข้ามพรมแดนและต้องอาศัยความร่วมมือระหว่างประเทศ ดังนั้น ระบอบระหว่าง
ประเทศด้านสิ่งแวดล้อมจึงควรส่งเสริมให้มีการกระจายอ านาจขององค์กรทางการเมืองไปสู่การเสริม
พลังของปัจเจกบุคคลและชุมชน โดยในขณะเดียวกันควรมีการประสานนโยบาย การก ากับควบคุม 
และการวางแผนระยะยาวในระดับระหว่างประเทศด้วย (Hurrell, 2007, p. 216, 223) จาก
การศึกษาพบว่าความร่วมมือด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศของสหรัฐฯ กับจีนในสมัยประธานาธิบดีโอบามาแสดงให้เห็นว่าระบอบระหว่างประเทศ                        
ด้านสิ่งแวดล้อมได้ก่อตัวอย่างเป็นรูปธรรมและฉายแววความส าเร็จมากขึ้น ซึ่งเป็นผลมาจาก
ประวัติศาสตร์ยาวนานของการก าหนด ผลักดัน ต้านทาน และต่อรองเชิงคุณค่าด้านสิ่งแวดล้อม             
ในความสังคมระหว่างประเทศ โดยสหรัฐฯ กับจีนหันกลับมามีส่วนร่วมกับสังคมระหว่างประเทศใน
การก าหนดและผูกพันตนเองกับกฎเกณฑ์ในระดับสากลเพ่ือแก้ไขปัญหาสิ่งแวดล้อม ผ่านความร่วมมือ
ทวิภาคีในระดับย่อยลงมาเพ่ือเสริมสร้างความเข้มแข็งด้านนวัตกรรมและเศรษฐกิจสีเขียวจากภายใน
ก่อนก้าวขึ้นมาแสดงความรับผิดชอบอย่างแข็งขันในระดับระหว่างประเทศซึ่งอยู่บนพ้ืนฐานของ              
ชุดคุณค่าว่าด้วยความรับผิดชอบร่วมกันแต่แตกต่างกันตามระดับความสามารถของแต่ละรัฐในสังคม
ระหว่างประเทศ 
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งานวิจัยชิ้นนี้แสดงให้เห็นว่าในสังคมระหว่างประเทศของรัฐ การแสดงความเห็นพ้อง
หรือการสมรู้ร่วมคิด การแสดงความเห็นแย้งหรือการต้านทานนั้นเป็นปรากฏการณ์ทางสังคมที่เกิดขึ้น
เป็นปกติ อีกทั้งท่ามกลางความตึงเครียดจากการถูกเปรียบเทียบเชิงอ านาจระหว่างสหรัฐฯ ในฐานะ
มหาอ านาจที่เป็นมาแต่เดิม กับจีนในฐานะมหาอ านาจที่ก าลังผงาดขึ้นมาใหม่ ทั้งสองประเทศยัง
สามารถแสวงหาความร่วมมือเพ่ือผลประโยชน์ร่วมกันในหลายมิติ  โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านพลังงาน 
สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหาสภาพภูมิอากาศซึ่งมีความโดดเด่นมากกว่าด้านอ่ืน ๆ แต่อาจไม่ถูก
พูดถึงมากนักในการถกเถียงเชิงวิชาการเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนที่มักเน้นย้ าถึง
ความขัดแย้งและการแข่งขันเชิงยุทธศาสตร์ งานวิจัยชิ้นนี้สามารถเป็นประโยชน์ในการเพ่ิมเติมมุมมอง
ในการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐฯ กับจีนให้มีความครบถ้วนสมบูรณ์ข้ึนได้ต่อไป   

งานวิจัยนี้มีข้อจ ากัดคือด้านภาษาและการขาดแหล่งข้อมูลปฐมภูมิจากจีน การศึกษา
เกี่ยวกับการประสานประโยชน์ผ่านการผลักดันและต่อรองเชิงคุณค่าระหว่างสหรัฐฯ กับจีนควรมีการ
พิจารณาเอกสารของประเทศจีนด้วยเพ่ือให้เห็นภาพที่ชัดเจนยิ่งขึ้นของการปฏิสัมพันธ์ การให้เหตุผล 
และการช่วงชิงบทบาทในการก าหนดความส าคัญและการให้ความหมายโดยจีนซึ่งทั้งต้านทานและ
สมรู้ร่วมคิดกับอิทธิพลของสถาบันและชุดคุณค่าที่ถูกสถาปนาไว้แล้ว นอกจากนี้ ควรมีการศึกษา
เกี่ยวกับความร่วมมือด้านพลังงาน สิ่งแวดล้อม และการแก้ไขปัญหาสภาพภูมิอากาศระหว่างสหรัฐฯ 
กับจีนอย่างต่อเนื่อง เนื่องจากเป็นประเด็นที่สังคมระหว่างประเทศให้ความส าคัญมากขึ้น ๆ และ
สหรัฐฯ ที่ในสมัยประธานาธิบดีทรัมป์เป็นประเทศเดียวที่ประกาศว่าจะถอนตัวออกจากความตกลง
ปารีสนั้นกลายเป็นฝ่ายที่ต้องต้านทานและถูกกดดันจากนานาชาติให้สมรู้ร่วมคิดกับชุดคุณค่าที่ถูก
สถาปนาไว้แล้วเสียเอง พร้อมกันนี้ ควรมีการศึกษาการก่อร่างสร้างตัวของชุดคุณค่าในมิติอ่ืนของ
สังคมระหว่างประเทศ เช่น ระบอบของโลกไซเบอร์ ซึ่งเป็นประเด็นใหม่ที่มาพร้อมกับเทคโนโลยีที่
พัฒนาให้ทันสมัยขึ้นเรื่อย ๆ อย่างไม่หยุดนิ่ง และที่ผ่านมามีการเห็นพ้องต้องกันระดับหนึ่งในสังคม
ระหว่างประเทศว่าอะไรเป็นสิ่งที่รัฐพึงหรือไม่พึงกระท าในโลกไซเบอร์ นอกจากนี้ การกระท าของรัฐ
ในโลกไซเบอร์ยังเกี่ยวโยงสัมพันธ์กันอย่างแน่นแฟ้นกับการพัฒนาทางเศรษฐกิจและความมั่นคง
ทางการทหาร ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจว่าแนวคิดสังคมระหว่างประเทศซึ่งมีค าอธิบายเกี่ยวกับ
ระบอบเศรษฐกิจโลกและมีแนวความคิดว่าสงครามเป็นสถาบันหนึ่งของสังคมระหว่างประเทศจะ
สามารถน ามาวิเคราะห์และศึกษาระบอบของโลกไซเบอร์ได้อย่างไร              
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